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PREFACE 

While in the main a simplification of the author's 
iTitrody^tion to German, the present book embodies a 
number of new features which should add to its useful- 
ness. They are chiefly: an exceedingly simple, yet 
complete and scientific treatment of pronmiciation; a 
considerable increase in the number of texts; the fusion 
of theoretical grammar and practical granuuar exer- 
cises into one part ("Exercises and Lessons") retaining, 
however, the desirable separation between them by ar- 
ranging them on corresponding right and left pages; the 
addition of a "Synopsis of Grammar" and a General 
German-English Vocabulary. 

The arrangement of the book suggests the author's 
views as to its best use. After two to four weeks have 
been devoted exclusively to the study of pronunciation, 
the texts should form the center of work. Thus, an in- 
ductive study of grammar should develop from the living 
lai^uage, and the grammatical rule should come last, 
not first, in order of time and importance. 

Those texts marked with Eoman numerals only, are 
essential, each of them corresponding to one set of Ex- 
ercises and Lyessons in the second part of the book. The 
texts marked d or fc are "Supplementary Texts" which 
may be omitted entirely, or, according to the time at 
disposal and the needs of the class, may be used for prac- 
tice in translation, prepared or at sight. New words 
occurring in these supplementary texts are to be found 
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in the German-Eiiglisb Vocabulary, at the bottom of 
the pages. 

Do not hurry! To make a high school class study the 
whole of Gejman grammar in less than a year is a crime; 
and two years are very much better than one year. — 
The following arrangement of time and work has been 
found very effective for the avert^e class and the average 
chapter of grammar (some of the more difficult chapters 
will require a slower pace) : 

Momday: Review of last week's work. The teacher 
explains {as far as possible, in German) a new text and 
assigns it for "readily" {with the help of the Special 
Vocabularies and Notes). 

Tuesday: The text is read in class; fluent reading is 
insisted upon. German questions, similar to those in 
Part II, are answered in German, with the books open; 
new grammatical features are explained {in Ei^lish, 
when necessary). Assignment: "Practise" the text and 
read the corresponding "Lesson"; "practisii^" a text 
means reading and re-reading it aloud, until the student 
is able to answer the German questions in Part II by 
heart. 

Wednesday: German questions (not necessarily those 
in Part II, but of a similar nature) are answered in Ger- 
man with the books dosed. The new grammatical mate- 
rial is practised (declensions and conjugations with the 
help of whole sentences rather than detached paradigms). 
Assignment: Prepare "Drill" in Part II; write German 
answers to a selected number of the "Questions." 

Thursday: The "Drill" work is practised (partly by 
writing on the blackboard) ; "practice," as on the preced- 
ing day, is repeated. Assignment: study the correspond- 
ing grammar lesson; study the text for oral reproduction. 
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Friday: Grammar recitation and practice; the text is 
reproduced in coherent form (the books are closed, of 
course). As httle attention as possible should be paid to 
mistakes at this time, so as not to discourage the strivii^E 
after coherent expression. A part of the recitation may 
be devoted to sight reading from the supplementary 
texts. If additional reading matter is desired, the au- 
thor's Deutsches Lese- und Vhungsbuch may be taken up 
at any time after the first two months. 

Teachers who wish to use the English exercises for 
translation might assign parts of them for written work 
at the end of each week. This need not be done in direct 
connection with each text, but an interval of from four 
to six weeks is advisable. Thus: Exercise I may be taken 
after Text V, VI, or VII, Translation II after Text VI or 
VIII, and so forth. In this way the translations will 
serve as a review. 

The inductive method suggested in this outline arouses 
the interest and develops SprachgefUkl, emphasizing at 
the same time a thorough practice of the essentials of 
grammar. It reflects the author's conviction that gram- 
mar is a valuable help in acquiring a language, but that 
it is merely a means to an end; the end is the mastery of 
the language itself. 

E. Phokosch. 
Madibon 

Easter, 1913. 
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INTEODUCTION 

THE GERMAN ALPHABET 



£>»;„ 


Ho»*H 


Ommu. 


GE«i*N 


ROIUH 


OlBIUH 


Fowl 


FOBU 


Niiu 


FDHIi 


FOBJl 


Nuu 


n a 


A a 


ah 


3! n 


Nn 


enn 


S86 


B b 


bay 


O 


o 


oh 


ffi c 


C c 


tsay 


Vp 


PP 


pay 


Db 


Dd 


day 


Oq 


Qq 


koo 


S c 


Ee 


ay 


8! t 


Er 


err 


8 f 


F f 


cff 


st« 


S B 


ess 


«!« 


Gg 


gay 


It 


T t 


tay 


©6 


Hh 


hah 


U u 


D u 


oo 


31 


I i 


ee 


S » 


Vy 


fow 


ai 


J i 


yot 


aBtt 


Ww 


ray 


« ( 


Kk 


kah 


* ! 


Xx 


iks 


8 1 


L 1 


ell 


S)» 


Yy 


ipsilon 



Wim Mm emm 3 J Z z tset 

The modified vowels or Umloute: S a, S 8, fl li. 

The combined letters: c^ (ch, tsay-hah), J (ck, 
tsay-kah), 6 (sz, ess-tset or fti^arfrt efe, 'sharp s'), ^ 
(tz, toy-teeO- 

3 I 



THE GERMAN- SCRIPT 
I. The Alphabet 

a « 6 (5 c 

^^ ^^ ^^ 



® 



/^ 


^:C^ 


^^ 


3 i 


a I 


8 t 


^m^ 


^^ 


^^ 


SB! m 


3! It 


O 


/v 


^^ 


^^ 


* » 


O q 


9! t 


^y^ 


-^ 


^ ^ 


® f 8 


i 


a t 


^.^ 


^^ 


a^^ 


U u 


ss » 


SGS >o 


^ ^ 


/^ 


/^ 


X E 


3 ^« 


B ) 






r :,G(K-)J^IC 



THE GERMAN SCRIPT 5 

II. Transcription op Text on P. 22 












yi&t^.-**^lf.-*'f^^el-ttUt^.,-r-it*^&'^ O^Cl3**C--1**i^-'Hi***i 
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THE GERMAN SOUNDS 



The Simplb Vowels 

1. Long a (spelled a, aa, a^), pronounced like a in art. 
Short a (si>elled a), pronounced like a in artistic. 



LONQ 


Shoot 


lorn 


^rnim 


iBofe' 


Wtfe 


a«QQ8 


SKoft 


Solin 


SBonn 


Hajn 


bonii 


So^ii 


tarn 



2. Long i (spelled i, if), ie, te^), like ee in fee 
Short I (spelled i, rarely ie), like i in fit. 



8ito 




bitter 


lilin 




Im 


Mtte 




bttte 


mtete 




anitte 


Mtn 




^iffen 


»t 




©itte 


' Unaccented c is to be 


slurred," i.e. like e in Eng- 


hMh father. See $ 5. 






Cf^italiiatioa. Noum 


r words used aa nouns are always capt- 


talized. For details, see Part III, SynopsiB of Grammar, 5S 63-67. 




6 


H,le 



INTRODQCriON 



3. Loi^ U (spelled u, ut)), like oo in pool. 
Short u, like u in put. 



Long 


Short 


bu 


bumm 


aftit 


iDJutte 


^utw 


Sutter 


Suber 


i5uttet 


m 


Jfu6 


Sujn 


§unne 



4. Long t (spelled e, ee, e^, S, ittl), like a in daj/, but 
vnthovi dipfUkongal gUde (ay=a-\- y). 
ShcHl, t (spelled e, it), like e in pef. 



LoNo 


Short 


Distinguish: 


beten 


betten 


Ekqush German 


»eet 


SBett 


say @ee 


©e^ 


©mne 


day 5Eee 


nefime, nflfime 


neitne 


M gee 


^a^tie 


§enne 


mate aWet 


na^te 


nette 


baU «eet 



5. Unaccented e is pronounced as in English: ®abe, 
babm, getna'Einen. But other unaccented vowels are pro- 
nounced just as clearly as when accented: 3Inm, S^catna, 
©tomma'tif, 9Wattiemo'ttE, SempuS. 

6. Loi^ (spelled o, 00, of)), like o in no, but wiiJiout 
dipfUfumgal glide (Erglish o=o + u). 

Short D is much more close (much nearer to long o) 
than Ei^lish, e3,becially American-English o (which, to a 
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German ear, sounds like o). 


Its sound is between those 


of aa in laud and of a in no. 




IjONQ 


Short 


Distinguish: 


bogen 


iedm 


Enolish German 


(ogen 


Sodeit 


80 fo 


$obfI 


So|)»r 


boat iSoot 


Mm 


Wlm 


coal StoiU 


WM 


ffllofl 


. sock ©oden 


mim 


SJonnt 


dock tMt 




The Rounded Vowels 




No Engtuk eqmvalents exist. 


7. is 


onned in this way; Round your lips (as for 


whistling) and pronounce ee. 




Long ii (spelled U, tt), in Greeii words ij) is rounded 


long 1. 






Short il {spelled Ii, in 


Greek words ij) is rounded 


short 1. 








LONQ 


S.om 




suit 


Stlttt 




Mm 


bilmie 




5* 


Smtfe 




©lite 


srintiec 




©liben 


fiittem 




8l|ri( 


@o'l?t 








(») 


(.b) 




LONO 


Long 


men 


ni^n 


tun ^flne 


©iene 


iBIUnt 


^utfli ^^net 


bientn 


SDilnen 


^ut §Ilte 


mietc 


mlt^te 


SDhtt ©emil't 
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Sbort 


Short 


Sitte fflUtte 

amtte amitter 

©itte ^Utte 
miffen maffen 


Sutter fttttem 
SDhitter SOHltter 
®u& ®ttffe 
mufete mttfete 



8. tt is formed in this way: Kound your lips and pro- 
ice e. 
Long iJ (spelled iJ, filj) is rounded long e. 
Short fl is rounded short e. 





LONQ 


Short 




tote 


fatte 




tOnen 


Qiinnen 




mom 


fbmten 




Wfe . 


OBfft 




6S«e 


Wde 




Distinguish: 


(0) 




m 


Long 




Long 


iUttte' 


bStt 


©ote «5te 


bettm 


tiinen 


Xon Xflne 


fejntit 


SSJntn 


Solin @6bn( 


©«ljen 


fSatn 


SBoaen SBiSaen 


Shod 


Short 


Stdm 


sea* 


So* SBiMe 


tennm 


fbititen 


fonnte Knnte 


fteftern 


8ii(f.n 


906 a»f(e 


afftt 


iJftet. 


oft after 
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Diphthongs 

9. ei=ai is similar to j/ in my, but the first part is some- 
what shorter: 

bet, tin, fein, beifeen, Saib, Sotfer, SKat. 
Distinguish : 
Seine ©ieiie 

meine SKiene 

(ermm piemen 

SBdfe iffiiefe 

9?eife JRUfe 

iKifee f)ie6e 

10. an is similar to ou in house, but the first part is 
shorter: 

$oud, bauen, @auinen, fouen, l]auen. 

11. ilK=eu is like at, et, pronounced with rounded lips; 
it is somewhat similar to oy in hoy: 

^eu, neu, «eute, tenet, ©fiufer, 3)fau(e, fauff, §aute. 

Distii^uish: 
§au8 §aufer (tetfet 

a««u8 awaufe aneife 

©au ®eMu'be bei 

fflufen Saufer Wfeit 

Umlaut 

13. tt, ft, U, iiu are called Umlottte, modified vowels 
(singular Umlaut). They occur most frequently in inflec- 
tional forms of words with the stem vowels a, 0, u, au, 
e.g. in many plurals; bet @oft — ble @afte ((Ae guest — Ihe 
gue^), bet §ut — bie ^ttte {the hat— -the hats). Be care- 
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ful to pronounce them correctly: fi=e; 5 is rounded e; il is 
rounded i; &u is rounded et. 

Distinguish : 

©aft ©ttfte Ofen fifen ^ut §ilte §au8 ^ttufet 

Soften fiaften ©ol&nSafine Su6 gttfee aiiflu* aWflufe 

Safe gaffer Jon Sdne ffiufe SUffe §aut §aute 

©ual ®ale> SBoot fflSte^ giufe giuffe Saum ©ttume 

Accent and Quantity 

13. The Accent is usually on the stem syllable, which is, 
in most cases, the first syllable of the word. When the 
accent is not on the first syllable, it will be marked in the 
word lists and vocabularies, e.g. baS ©ebflu'be. For de- 
tails, see Part 111, Synopsis of Grammar, § 61. 

14. Quantity. Roughly speaking, unaccented syllables 
are short. Accented syllables are long if the vowel is 
followed by not more than one consonant. Where neces- 
sary, long vowels will be marked by ", e.g. baS ffliitfi. 
For details, see Part III, Synopsis of Grammar, § 62, 

The Consonants 

15. A consonant is called a stop if the breath is stopped 
entirely in the mouth: b, d, g, p, I, k, m, n, ng. 

A consonant is called a spirant if the breath is not 
stopped, but only impeded: ("squeezed"):/, th, s, sh,v, 
z, y (asinyeor). 

Stops as well as spirants are voiced if the vocal chords 
(in the throat) vibrate: 6, d, g, v, th (in the), z, y; m, n, ng. 
They are wiceless if the vocal chords do not vibrate: p, (, k, 
/, th {in thin), s, sh. 

' Observe that Umlaute are never doubled. 

.ogle 
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Lip Consonants 

16. i (6b), p (pt)) (stops) are pronounced as in Kng liah ■ 

safe paffe 

baden jjodten 

SBObe ^uppe 

^iebe ^tp(K 

©iebe ©ippe 

@(ibe nippcit 

17. m is pronounced as in English : 

afiann, 2I!flffe, Eome, om. 

Lip-Teetii Consonants 

18. tt), f (spirants). W is pronounced like v in fan, 
f like / in fan (both a little less sharply) ; to and ptf have 
the sound of f. 

Sonne ^a^ne 

Siefe Sflfee 

mad i^ag 

aSefte gefte 

mie Siieti 

tnfiten SJoter 

mo^nen t)5n 

Remember: TO is pronounced like Elnglish v, but b like 
English/.' »>f=p + f. 

Distit^uish: 

gliifle ^flflfle 

Sflftrte Uferbe 

Sunbe 'JJfunbe 

Sdnbe ^ttnbe fttnbe pfSnbe 

SCQabe bdbe fabe $fabe 

aConne balme ija^ne $f«nne 

03IC 
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qu = t+tD (English kv, not like gu=kw): 
^tfk SBeHe Quelle 

tat)I SSiai)l Oufil 

(e^en iwlften quEt 

ilaften faften Ouaften 

mt fett quitt 

Teeth Consonants 

19, b (bh), t (tt) (stops) are similar to English d, t, but 
they are pronounced farther in front : the tip of the tongue 
touches the upper teeth, or the front edge of the upper 
gums. 

bann Sonne 

©eibe @eite 

23au&e laube 

bii tun 

aOobe tiHite, SESatte 

HO, n is pronounced as in English : 

nfln, afjnen, gaftnen, Xmnt, Don. 

21' f, IT, ft, S (spirants), f stands only in the beginning of 
words and syllables and in the combinations fp, ft, fi^ (for 
these, compare § 24) . S stands in place of f at the end of 
words and syUables: le(en, 158, iftt Ifift; OTouS, 9)laufe, 2WituS« 
dien. 

ff stands between vowels when the preceding vowel 
b short. Elsewhere, ft takes its place: ^affen, ber §a6, 
^ilfeli^; ber IJflfe, bte gflfee, but ber glufe, bie Sliiffe. 

f at the beginning of words and between vowels is, 
in standard pronunciation, voiced, like English z; but very 
many Germans pronounce it voiceless. 



GERMAN FOR BEGINNERS 

S, ff, ft are always voiceless, like s, ss, ii 
tiefcn ®u6 fttffen 





@Qfe ®ai 
Kftoofe aWooS 


TOoff 






^afe §8« 


Wfe 




iCfe) 


8 always pronounced like ts In 


cafe, not like a 


in zeal: 










iu, jettn, iHtei 


aw*. 






Distii^uish : 






Sifl). 


Sieat 






fluatn 


seuflen 






€aum 


3niint 






fSdm 


iB«m 






telt 


mt 






@ane 


ooni 






(tiSat 


Wl« 






Iwifeen 


ilMien 






mll(fm 


aUl^eti 






SjieS 


Wt 






««f(« 


mt 






ast 


w 




feit 


3til 


wdt 


JlDtlt 


ftnten 


3Wtn 


rotnfen 


jroinfen 


©nna 


Smtt 


SBanflC 


iWanQ 


©ottr 


Sit 


Mt 


ilBor 



E (fe, dS, c&S, dif) is like English x; observe the differ- 
ence between the letters f and r! 

§efe, art, ffijerfe, ©adfel, fec&«, Otftfe. 

22. 1 (n) is very different from English I: the tip of the 
tongue touches the upper teeth (or front edge of gums), 
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the back of the tongue is flat, as in the pronunciation of 
t, b. (With English I, the tip of the tongue touches the 
front palate, or the back part of the gums, and the back 
of the tongue is raised.) Practise syllables like: ti, tli, ttii, 
tl, li, liU. — Always be sure that the tojigue tip touches the 
teeth or the front edge of the gums! 

m, ?iffi, 3Iti8, aUer, Ret, gufte, fUf)Ien, mi 
lilfet, Seber, alter, dUt. SOief)!, I&fen, Bite, t)l 
letften, leiber, @ile, eilte, SBeil, f)eulen, Seute, Seule. 
8o^e, lofen, folften, Molle, lool)!. 
Siipe, 8uft, ^ulvtt, ©uQe, ©^ule. 
laben, iaffen, olt, aOe, %aU. 
lau, laut, $ouI, faulte. 

23. t (rt), like I, is pronounced with the tip of the tongue 
against the upper teeth or the edge of the upper gums. 
German r should, if possible, be "rolled" i.e. a strong 
force or breath should make the tip of the tongue vibrate. 
It is very important to avoid the English (especially 
American-English) r, which is formed with the tongue 
tip inverted so that it touches the front palate. Be care- 
ful to pronounce all vowels before r exactly as before other 
consonants: iEBert, iffiitt, aSUtbe, must be clearly distin- 



irren, roirr, bUrr, fufiren, JKiemen, 9?fl6e, bit, fOr, fltlitte, JHJirt. 

§erren, 2Weete, Sfiren, SRebe, retten, Mer, (efirte, l)Bwn, ^Brte. 

Ijarren, fi^firen, fc^arten, 9tabe, 9?atte, Star, toarte, roatt. 

O^ren, ft^oren, roti, r6t, Dor, morbeit, bott. 

murren, fubwn, Sflten, 5Rul)e, 9tflte, murrte, ^urt, mutrt. 

9iei()e, ?Ri)dn, bairif(i&, 9iauber. 

5Waureit, rou^, rouben. 



„Go 
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Distinguish: 
Werbe, 5EStrt, totabt, Wurbe, Wotben. 
©etge, ©ebi'rge, SSUtge, SSutgen, botflen. 
toerfen, loirft, milrfe, SSurf, flehio'tfen. 

Front-Palate Consonants 

Hi- fcji (spirant) is pronounced like English sh, but 
usually the lips are rounded: 
©c&ein, fi^iebcn, ft^imntern, ©ditDcin, ft^weben, fcEitDimmen. 

ff and i\t at the beginning of words are pronounced 
like fiftt, fc^p, but in the middle or at the end of words they 
are pronounced as in English: 

Distii^uish : 

fetn ©tein 

©oI)ne ©iMin 

fiefle ©tiege 

felien ftetten 

iDSefen Weffen SBeften SBefpen 

(llf(e m.\tt flefttfet 

faffe (afete flefoftt 

ftStnt fi^ften luer fc^Wcr quet 

©teHe ©(i^eOe SBeCe ©c^welle QueGe 
©turj @(i&urj Sffiotse fc^warj Ouatj 

3S. i, f^ (in words like ti^) are "front-palatal spirants," 
i.e. both are pronounced by raising the front tongue 
toward the front palate, j (voiced) is pronounced like y in 
year, but it is somewhat sharper, more "tightly squeezed"; 
this is called the 'idfi-sound'; it is simply voiceless 
(whispered) j, and can be learned in the followii^ ways: 
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(a) pronounce y in year in a very sharp whisper; 

(6) pronounce very sharply the first sound of words 
like hue, human, humor; 

(c) pronounce several times the following pairs of con- 
sonants: 

V — f; th {in the) — th (in thin) ; z — s; and then (with 
the same distinction between a voiced and a voiceless 
spirant) [ — 1$. 

Caution: Be careful not to inHert t between the vowel and the 
■(fiint*. 

Note, d) denotes the 'It^-sound' after i, U, t, U, 6, t), «, al, tu, 
Qu, and after all conaonanta, i.e. in all positions except after a, o, 
u. For these, compare § 27, 

jo, 3oi)x, iJber, ieljt, 3iibe, 3uK, 3uni. 

id^, miift, bidit, \id), nii^t, nii^ts. 

JRe*en, fflttc&e, gilder, ©c^tti^et, ei^t, red&t, red&ts. 

tetc^, bldii, feuc^n, SBtflui^e, reidfit, HeidEit, feuc^te. 

SUc&er, 5Iflc6e, Stt^e, jailer, ©ertt'^t, fi^tti^tem. 

r«c&e, frac&e, ?iii^t, rBtfit. 

VBvUftn, anabc^en, ^Uppd^n, j^raudKtt. 

4 at the beginiiing of (foreign) words ia pronounced (^ or f : SFicinit, 
Sdliia, Shrill before r and I it is always pronounced f: <St|ri|tu8, 

(sm. 



English; 



Back-Palate Consonants 




St. fl (M), r W) (stops) are 


pronounced as i 


nEi 


®5e. 


■ eo* 




e«ni 


©ttden 




IBnen 


lo*it 




fflnen 


Sttden 




<£»«( 


edc 


■.G( 
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27. Kfl is always (also at the end of words) pronounced 
like ng in singer, never like ng in finger: 

finflen, ginflet, banflc, tone, Ifinfler. 

SRcinfle Kanfe 

SSiaiiQe Imnfe 

(Sngel ^lel 

fane f<int 

bang Sanf 

fine iSinf 

NoTB. Only in foreign words the pronunciation ng+g, as in 

finger, is customary: Ungatn, Hungary, 9lba Songa (an Italian city). 

28. d^ ('back-palatal spirant') after q, d, u is called the 
'at^-sound'; it differs from the ic^-soimd (§ 25) in so far as 
the back of the tongue touches the back palate (while with 
the i(^-8ound the front tongue touches the front palate) : 
with the latter, the tongue is rused in the same place as 
for i, e, but with the ai$-sound in the same place as for u, 
0, a. To learn it, pronounce i — i — idfi; then; u — u — 
iic^, — — o(&, a — a — ac&: 

ai^, ®ai$, ia(i^, tadEit, \ai)tt, broc^te. 
boi^, roc^, noc^, focfit, Sb^, fodite. 
i8u(^, Ifld^, fuc^en, (iidit, ©c^Iui^t. 
Caution: Do not insert t between the vowel and (%; do not even 
practise sucli contrasts as S)orf — ioi^; the difference is so great tliat 
there is no fair comparison. 

Note, ^d is pronounced like x, ae stated at the end of j 21. 
But if the •^ is an ending, while i!^ belongs to the stem, the pkn 
nuaoiation is back-palatal spirant (ic^- or oi^-sound) -|- 9: 
(^ belongs to the stem: S is an ending: 

ft^a $tdte (genitive sing, of ^e*) 

®o«a 8a4e ( " " " 9o4) 

OdM (0«fO So*8 ( " " " ew5) 

gu^8 9a^ ( " " " ffluti) 
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Distinguish: 




0* 


t4 


.* 


do* 


Do.4 


blij 


biijtt 


i)o4 


I«*t 


8i4l 


Wit* 


8o4 


9!a« 


m*t 


vHitUiil 


nM 




m 


Wft 






mj, no* 


Mm 





39* Final 6, ii, g and b, b, q before voiceless consonants 
and before suffixes are pronounced voiceless, i.e. like fl, t, f. 



86a: 


ab, %bt, Ublt<$ 


©tikt; 


©tab, (Stabs 


flebm: 


oob, eib, albft, «lbl 


Mbet: 


Wb, mMim 


Sutlbe: 


§unb, §linb(den 


Wb.; 


Ho, J:a««, Holt* 


jasen: 


ia9',iJet-3o«b (final b 



The suffix -ig is pronounced ~i^: ©fftfl, SSnig, etoifl, (ebifl, 
iWonilfl, btetfeifl, fec^jtfl, fiebjtfl. 

Note. The pronunciation of g varies greatly in differeat porta 
of Germany. The description given in this section, and in J 26, 
agrees with that Etandard of pronunciation which ia called 9U^nni> 
beutft^, stage German: fl is a stop everywhere except in the sufGx -ig. 
But the following is very common usage, eapecially in the middle 
and north of Germany: 

(a) Initial g is a voiced stop; Qebcn with ? as in ffim. 

(b) fl between vowels is a voiced spirant: Icgm with I as in {a; Xage 
with a similar spirant, pronounced at the back of the palate (Ukc 
the a<ti-sound, but voiced). 

(c) e final, before voiceless consonants and before suffixes = dft 
(led or 01^, according to the preceding sound); ©ieg, lafl. 



CicKli^lc 
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Throat Ccmsonants 

30. ^ is like English R in house. With the exception of 
a very few words, it is pronounced only in the beginning 
of words, while after vowels it serves as a mark of long 
quantity: 

§au8, §trt, S[f)Dnt, U^u. 

It is not pronounced, but indicates length in the fol- 
lowing words: 

fe^, nolle, Solje, 9KU^, nalwt, f)6t)er. 

31. The Glottal Stop. If a German word begins with 
an accented vowel, the breath is stopped for a moment 
before the vowel is pronounced. The same is done in 
compounds, if their second element begins with a vowel. 
This stopping of the breath is called " glottal stop " {"glot- 
tis" is the opening between the vocal chords: the breath 
is stopped by closing the glottis), 

ob, fiber, U'ne'bre i=Un^tfy:e), ou'Sfi'rten (oue=(trten), bie 
Sfetei'nigten (akr^eimflten) ©tauten, the United Slates. 
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INTRODUCTION 

PRONUNCIATION EXEECISES 

mtfti 

(Riddles) 

Fiun ViStot'a Latlmch in Laultchrifl, I, 23. 



ma etnem 93 Im ©c^nee, 

With a b in the snow, 

aWtt etnem fi tm See, 
With a k in the lake, 

SBHt einem 3 tm SHunb; 
With a te m the mouth; 

S)uh)ei6te«, gib t9 hinbl 

You know it, make it knownl 



SDH($ l)at bet @aul 

Me has the horse 
9n fetnem Sllaul, 

In hi 8 mouth, 

3)ie ^alje in bet Siolje, 

The cat m the paw, 

Unb fpringt ber ^of' 
And (if) leaps the hare 

2)ur4« flrUne ®raS, 
Throi^ the green grass, 

93in ic^ in iebem ©flfje. 

Am I m every leap (or sentence). 

.ogle 
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6fl Ift nic^t tit ©potiteti, 

It is Dot in SpEiin, 

©ottbertt lit Dtanieiu 

But in Orange. 

(£« Ift nic^t in Sfijim, 

It ia not in Vienna, 
©onbeint in SSerltn. 
But in Berlin. 
6S tft itid&t am SKain, 

It is not on the Main, 
aSoI)! aber im Jftt)ein. 

However in the Rhine. 

128 tft ni*t In SDletem, 

It 18 not in Mdssen, 

SQoF)! obex tn ^reugen. 

However in Prussia. 

<SS tft fern ®orf fo fletn. 
There ia no village so small, 

S)le8 ©infl ntu6 briniten fan. 
This thing must within be. 



9?ate, toca i^ f)ob' Bei:nomm«i: 
Gueea, wliat I have heard; 

gs fmb od^tjetin fletne ©efeKen jur fflSelt flelommen, 
There are eighteen little fellows to the world come, 
%on 3Ingeft(^t gar (Jtutierftc^, 

Of face very neat, 
3!)od& feiner etitem anbet^i glid^; 
But none another resembled; 



■,Googlc 
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3(1' 0^ 5et)Icr unt) ©ebrec&en, 
All without faults ajid blemishes, 
Shn: fonnte leuter ein SBott fDwd&en, 
Only could none & word speak, 
Utib bontit man fie tonnte Derftelin, 
And so that one them could understand, 
fatten fie fttnf Dotmetfc^er mit fic& (jefm. 
Had they five interpreters with themselves go. 
35a8 iDoren fioc^gele^rte 8eut': 
They were highly learned people; 
3)n: erft' erftmint, teifet'a 9)iaul auf weit, 
' The first is astonished, tears the mouth open wide, 

3)er iloeite nrte etn Sinblein fii&reit. 

The second like a baby cries, 

X)er britte mie ein SWttuSlein ppff, 
The third like a little mouse squeaked, 

'l>cx Bterte toie ein gufinnann rlef, 
The fourth like a driver called, 

S)et fllnfte flor luie ein U£)u tut: 

The fifth even like an owl acta: 

S)o« Karen i^re filUnfte gut. 
Those were their arts fine. 

Eamit er^oben fie ein ©efc^rei, 
With them raised they a crying (noise), 

sum nocS ble ifflelt, Ift ni^t ttorbel. 

Fills still the world, is not over. 

Answos to the riddles: (1) iBa^n, (tkighing) road~ttafya, boat 
— 3af)n, lootk. (2) The vowel a. (3) The consonant r. (4) The 
Gennan consonants (b, b, f, e, ^, {, t, I, m, n, p, q, r, f, t, », ;,{;■> = (, 
c - j) and vowels (a, t, I, o, u). 
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TEXTS 
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®a8 ift hex ZiW, ba« ift hex ^iu% S)aS ift bie Jafel; 
baS ift bie SSanb. ®a8 ift -ba3 ffluc^; baS ift baS Slatt. 
J)aS ift ber SBIeiftift, bie STeibe uitb bas 9Weffer. 

X'er 3:ifd& ift braun. 3>r ©tuJtt ift broun. 3)er lifdi ^ 
unb ber ®tnl&I finb braun. 3)ie lofd ift fc^ttJarj, bie ^reibe s 
ift ineife, bie SBonb ift geld (btau, flriin, erou). S^oS i8uc& 
ift rot unb fc&ttjarj, ba« ©tatt ift tueii ©er 93Ieiftift i^ 
ftunuiF (fpilj), bos SEWeffer ift fd^arf. 

@ie finb ber ?et)rer (bte Selirerin), unb idi bin ein ©ii|tt= 
tet (cine ©d^iilerin). SBir finb ©c&Uler, unb @ie finb ein lo 
Cefirer. <Sr ift ein ©cfiiller, fie ift eine ©tfjlilerin. 



Kinberfcrs 

(5in8, iWet, brei, StnS, jtoei, brei, 

ait ift ni(^t neu, ait ift nic&t neu, 

g!eu ift nii^t alt, ?lrm ift nic&t reic&, 

SDUarm ift nidit fait. ^rt ift nit^t twtt^. 

Salt ift nii^t morm, grifc^ ift nidit fau(, 

SReidd ift nii&t arm. Od&6 ift fein @ouI. 

@inS, iWei, brei, 
ait ift nic^t neu, 
©auer ift ntc&t fitfe, 
§anbe finb (etne 5tt6'. 
gUfee finb feine §anbe, 
5Da8 ?ieb I)at ein @nbe. 

^ :-,Googlc 
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^ragen un6 Ziitttrorfen 

SBelctie ©trafie ift o&ne ©toub? ©ie SPKIc^ftrafee ift o]&ne@tau6. 
SHklc^SaumefinbotHie^auti? 3Dte lannenbaume l&oben ^in 

Sdub. 
SBetc&er JEiJntfl ift o^tne l:i)ron? I)er f ortentdnifl tft oline 

SBeliiB SHeiiite finb o^e 3Dte ©tiefetfnec^te fiitb o^e 

8ol)n? Sol&n. 

aSelc^eS §auS Ifot Weiiet ^olj 5DaS @c^nedtm(ittU8 I)at webet 

no^ ©tein? §oIj noiii ©tein. 

10 SSeld^r ®trou& I)at fetne 99111= S)*r SBogel @trau6 Ifot (etne 

mefetn? Slihnelein. 



SBo tft cine geber unb S!inte? ^6) fiabe feinc geber, ober 

^ex ftabe ic^ etnen Steiftift. 3)er Sfetftift ift ftumpf, Ijaben 

©ic fein 9Keffer? 3o, f)ter Itabe ic& etn Sffeffer; es ()at nur 

eine S'lttifle, aber fie tft fd&arf. — §abeii ®ie eiti 95u($? 5Rein, 

s t(§ bobc tein S8uc&; ii5 f)abe nur etn ®eft. 

3)08 Bimmer ()ot red&tS eine Stir (jloei Jiiiren), unb 

linfS t)at es Diet genfter. ©ie Jilr ift flrofe, abet bie ^en= 

fter finb flein. Hudi tjat eg eine lafel, ein ^idt unb einen 

lifc^. 3)er Sel&rer i)at ein lBuc&, ein §eft unb Sretbe. S)er 

10 ©^Uter ^at etn §eft, etnen SQleiftift, eine Seber unb linte. 



3d& liebe ben SSinter, 3^ Hebe fate SSIinne, 

3(!& liebe ben ©(^nee, 3d| Hebe boS ©piel, 

3Ec& liebe bas @is 9(ti liebe bie @*ufe, 

Unb ben glu& unb ben ©ee. 3i$ tiebe gar Diet. 



TEXTS 

3d& liebe bos SSa^Irin, 
3Da« lal unb bte ^B^'n, 
3c6 Itebe bie SBflgel, 
©ie finflen fo fc^5n. 



Dcr ^crt xmb Me Dtcner 

®er 3)Iei[ter fdiictt ben 3odel au8, er (oH ben $afer 
fc^neiben. !J)er 3odfel fc^netbet ben $afer nic^t unb fommt 
aa^ ntc^t nac& ^oufc. 

3)a fd^tdft ber §ert ben $ubel au3, er foK ben 3o(fel 
fteifeen. 5)er ^ubel beifet ben 3ocfel nid^t, ber 3oc(et f($nei= 6 
bet ben §afer nvi)t unb fommt aud^ nic^t naiii §aufe. 

©a fc^tcft ber §err bie 'ipeitfcfje miS, fie foil ben ^ubel 
fi^loflen. ®te $eitf(^e f*Wflt ben ^ubet nic^t, ber Ipubel 

U.f.ttl. 

3)a fd^idt ber $err ba8 geuer mxS, e« foil bte ^eitfdic lo 
brennen. 5)a8 J^uer brennt bie ipeitfd&e nic&t, bie ipeitft^c 
u.f.n>. 

:j)a fc^idt ber §err baS SBaffer au8, e« foH bo« geuer 
I6f*en, baS SBoffer tflfc^t ba« geuer ntc^t, u.f.ta). 

!Da fdiitft ber §err ben Octifen au«, er foH bo« SBaffer is 
faufen. S)er JDc^fe ffiuft ba« SBaffer nii^t, u.f.lD. 

j)a f^irft ber §err ben ©c^lSf^ter ouS, er foH ben Oc&fen 
fii)la(i)ten. Ser ©c^Iti(i&ter fdilad^tet ben O^fen nic^t, u.\M. 

®a f^iift ber §err ben Renter au3, er foK ben ©c^lfit^tcr 
tlflnflen. !j)er ^nfer ftttngt ben ©i^lflc&ter nic^t, u.f.H). 20 

J)a ge'E)t ber SWeifter felbft l)tnau« unb moii&t flat balb ein 
@nb' batau«. Ver §enfer mill ben ©c^Ific^ter fittngen, ber 
iS(|Ific§ter hJtlt ben Odifen fc&Iac&ten, ber Oc^fe toiQ ba« 
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aSaffer foufen, ba^ SBaffer htilt ba8 geuer liifc^en, has 
i gemr Witt bie '^Peitfc^e brennen, bte ^eitfc^e ttiitl ben $ubel 
fdjlaflen, ber ^ubet totd ben 3oiJel beifeen, ber ^odd fct)nei' 
bet ben ^afec nun unb fommt aui5 fltetd^ nadi §aufe. 



Kin^erte{m 

SBouer, btnb ben SUubel an, 
Dq6 er ntid& nti$t beigen tonn. 
Sgetfet et mii$, Berflofl' lij bic^, 
^unbett 2:alec foftet'8 bicb. 

m.b 

Die UI?t 

aSte l)ei&t bag ©infl bott an ber SSanb? 
@g fcbiagt unb t)Qt boeb leine $anb; 
@6 Wnflt unb flef)t btxl fort unb fort; 
IS8 geltt unb (ommt bot^ ni^t Oom Ort. 



Das JUittageffen 

aSir tontmen um ih)8lf Ul)r au8 ber ©c^ule. 3)a8 9)?it= 
tageffen ift fertifl. 3luf bcm Zi\d) tieflt ein Jifc^tuc^. ®er 
SBater, bie SRutter unb bie S'inber fil^en ant Sifdie. 93or 
jebem ftel&t ein ^teller. JReditg Bon jebent Seller liegt ein 
E SJfeffer unb ein 86ffel, tinfs liegt eine @abet. S^er SBater 
flibt ber aJiuttcr unb ben ^inbern glei[c^ unb SBrot, bie 
aWuttec flibt bem SSater Coffee unb ben ^inbem 3fiilc(i ober 
SEoffer. ^affee unb H^iUtfi trinten toir auS einer S:affe, 
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aSoffer au« einem ®Ias. 9iacti bem SWittageffen fle^n M)ir 
au8 bent dimmer unb fptelen tin ©orten. ©aim flef)en luir lo 
roieber jur ©c^ule. 



■Kinbcrreim 

aWein SJatet faufte fic^ era ^avS, 
iSor bem §au8 Irat etit ®acten, 
3n bem ©arten mar etit Saum, 
Sluf bem SBainn Irat eiit 5)ieft, 
3n bem ^eft War ein Si, 
3n bem (Si War ein ©otter, 
3n bem 3)otter root ein §afe, 
!E)er betfet bidfi in bie Slafe. 



3)er 9iamc meineS 5Boter« ift ffarl, ber Slome tneincr 
Slhitter 3Karie. 3c^ f)abe ihtet SBrUber, ober nur einc 
©i^reefter. 59!cine SrUber fieifeen griebrid^ unb aBtt^etra, 
meine ©d&tDcfter ^eifet Slnna. 

3it} ^abe etnen Onlet unb etne Sante. 3)er OnEet ift ein 
SBruber beS 5Bater8, bie lante ift eine ©d&htefter ber SIRut= 
ter. 3)er SBater bc« 5Bater« l)eifet ©rofeBater, bie abutter 
beg 93ater« (ober ber abutter) lieifet ©rofemutter. jDie 
Sinber etneS ©o^neS ober einer loc^ter ^etfeen Snfel ober' 
©nfelinnen. i 

2)er SSater unb bie abutter eineS Sinbe€ finb feine ©Item; 
tier ©ro^Boter unb bie ©rofemutter finb bie ©rofeeltem. 
©ruber unb ©c^Hueftem ^ei^en ©efd&loifter. 
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3ft bas 3^r Sleifttft unb 3^c ffliH^? @« ift mein 93(et» 
ftift, abcr e« ift nic&t metn Suc^, fonbcm bag 93uc^ be« 
SefirerS. 3)lein SutJ^ ift braun, ober bie J)cd(el biefeS S8uc^e« 
finb rot, unb bet SRiiden ift fd&tDors. 
6 3)ie gorbe be« Rapiers ift ttieife, bie garbe ber S:afel 
fd&moci; bie garbe be« Stfc^es unb beS ©tuffleS ift braun. 

5Der ©i!&lUer iiffnet fein SBu(§. (Sr nimmt ben fflteiftift. 
©er Stctftift ift ftumpf, ber ©ctilUer nimmt fcin 9J?effer au« 
ber Xafc^e, effnct e« unb fpifet ben Sletftift mit bem 5fief(cr. 
10 ®ann ft§reibt er mit bent SBleiftift in fein §cft. !Der 8e!)= 
rer fte^t an ber lafet unb fc^reibt aui§, abcr er ft^reibt nid&t 
mit Sleiftift, fonbem mit fiteibc. 



3($ (lebe bie $anb, 3c^ fenfe bie §anb. §cben ©ie bie 
§ttnb! ®en(en @ie bie $anb! §eben ©ie atle bie'^onb! 
8Bir f)eben bie $anb. <Sie Ifeben unb fenten bie §onb. 

@tc Eommcn in« 3iii"Tt«i^' ®i^ fiff^" bie Slinfe mtt ber 
5 $anb; bann fiffncn ©ie bie Illr unb flel)en in8 ^imnicr. 
©ie legen 3E)r ^ud) auf boS ^utt unb feljen fit!^ nieber. 
JJer Seffrer ruft ©ie an bie Safct. ®ie ftetien auf unb gefien 
an bie 2:afel. 2)er ?el&rer btltiert, unb ©ie fc^reiben an bie 
2JifeI. 2)ie anberen ©chiller fc^reiben auf 'papier. 

vra 

®e(ien ©ie an« (an bas) Senfter! ©ie ftefjcn nun am 
genftcr. @e&en ©ie an bie jlir, unb bfeiben ©ie an ber 
Jilr fteben! 

Sluf biefem SBud) lieflt eine geber. i}c^ lege fie auf ieneS 
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^u(t. 9hin licflt [it auf ban $ult. Seflen @ic biefen SQltu 5 
ftift unb ime8 3Weffer neben bte getter! ^un licflt bit geitcr 
jwife^n einem ©leiftift unb einem SUleffcr. 

3)er Sefircr ftc^t Bor bem ^ult. @r ge^t l^inter boS ^ult 
unb ftcfft nun Bor ber 2;afel. ??ebcn ber S:ofet ift ein Soften. 
3!c& lege bte Steibe in biefen Soften. 3wifc^en bem Soften 10 
unb bem genfter ift ein ©tuf)I. 3)er 8efirer [(^reibt an bie 
Safel, aber bie ^Sc^UIer f(^reiben auf Ropier. 



Dec jafjme Stat 

^r Q'ttfler aHorils ^at einen jatimen ©tar. 3)iefer Soflel 
lann ciniflc SBorte fpred&en. SEBcnn ber i^fifler in« dimmer 
tommt unb raft: „©tftrietn, loo bift bu?", fo antwortet ber 
SBoflel immer: „§ier bin ic&!" 

Sart, ber ©ol)n bc« 9ia(§bar8, fiat ben SBogel fcfir gem 
unb befut^it ben 3tlger oft. SineS JogeS ift 2Rori|} nid&t im 
Bimmer. jDo nimmt ber ^nabc ben SBogel in bie §onb, 
ftedt ifin in bie Jafi^e unb roilt bamit forttaufen. 3)a 
fommt ber 3a0er ins 3iiTn^i^- @r VoiU bem Snoben etne 
greube madien unb raft: „©tfirtein, rto bift bu?" ©a raft 1 
ber SBoflel au« ber Xafc^e beS Snaben: „§ier bin ii$!" 

fiarl mu^ ben SSogel jurlidfleben unb barf ben ^ttfler 
nic^t mel)r befuc^n. 

IX 

Sd)ule un6 (ESarten 

Unfer ©i^utflebaube ftefit auf bem ©Itifet eine« §llflel3. 

ffiS tiat Oiele Biwiner. 3ebe3 Biin^^'^ ftit "i*"^ oi^"^ fct^^ 

(6) gcnfter, aber nur etne Illr (jhwi Xiicm). Q'n jjebem 
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dimmer fiitb ilDanjifl (20) obet breifeifl (30) ©effel fUr bte 

8 ©(i^lilcr, em '5|3u(t filr ben ?e§rer ober bie Se^rerin imb etnlge 

Safcln, Soften unb ©emfitbe. 3n eintgen 3'"imem finb 

£naben unb IBl&b^m, abtx in einiflen finb tint 2J!fibi|ien, 

%ui) meine SSriiber unb ©<ftB)eftern geljcn in biefe ©c^ute. 

SBor bent ©ci^ulflebaube ift ein ©arten. 3n biefcm finb 

w ©ebllfc&e, gelfen wnb i»et iBrunnen. SEiir fpielen unb arbei= 

ten iebcn lag im ©arten. 9Btc mad^n ©rfiben, ftreuen 

©amen unb pflonsen SBfiumd&en. 



(Slieber unb Kleiber 

©it l^oBen sroet Strme, ghjei Seine, iiuei §anbe, itt)d 

tJUfee, etnen §ol8 unb eincn ffopf. 3ebe ^onb ftat fUnf 

Sinfler, iebcr gufe filnf 3«^cn. 3[n ben gingem unb ben 

Stt}tn finb 5RfifleI. 9!Wit ben Sli6"i fleljen Wit, rait ben §fin= 

fi ben foffcn toir. 

3ln ben gufe^n tragen wir ©trlimpfe unb ©i$u^, an ben 
§cinbm ^anbfcfiutie, auf bent Sotife etnen $ut. SInbere 
^Ieibunfl«ftUcfe finb; 5Rantel, mde, Sragcn, ©tiefet u.f.h). 

Das 3aljr 

5Da8 3al)r §Qt jmfilf SRonate. 3^re 9Iomen finb: 3a= 

nuar, gebruar, iUiarj, %px\l. aJioi, 3uni, 3uU, auguft, 

©eptentber, October, Stonember, ©ejember. 3ebcr SRonot 

5at breifeifl ober einunbbreifeig lofle, nur ber gebruarl&at 

6 oii&tunbjttianjig ober neununbiWanjig 2;age. 

(Sieben Sage finb eine SEodie. 3)ie fieben Sage ber 
2Bo(§e fjeifeen: ©onntag, aJIontofi, SienStag, Witmoi^, 
33onner8tag, greitag, ©omStag. 



Set ^afe un6 bex ^u<ffs 

S)er §Qfc unb bee giK^* retften mit einanber. S8 war 
aSinter, unb fie j^ungerten (eltr. ©a fagte ber guc^S ju bem 
§a(eii: „2)ort lommt eiii 50ftibc^en mit etnem S'orb Oott 
SBrot. Sefle bic& in ben ©c^nee unb fteKe bii5 tot!" 5)er 
^afe tot e«. :Do« a)ftlbc&en ftetlte ben Sorb nteber unb s 
TOoItte ben §afen ne^men. 3)a fofete bee guti^S ben S^orb 
unb eitte bomit Weg, unb ber §Qfe folgte it)in. 3lber ber 
gud^a iBottte baS ©rot attein freffen. !5)er $afe firgerte fi<i&, 
foQte aber nic^ta. 

Satb flctauflten fie an einen ©ee, ber beinalje jugefroren lo 
Xoax. 3)0 faflte ber §ofe: „3n biefem ©ce finb toiele gifc&e. 
^itnge beinen ©c^roanj inS SBoffer, bomit fic^ bte gtfc&e 
baran Mngeu." !Der gucfiS fiiingte ben ©cfiWoni inS SBaffer. 
(S« bauerte nicfit lang, fo htor er feftgefroren. 3)a frafe ber 
$Qfe bas 95rot Bor ben Slugen beS Suc&feS unb fogte: „SBarte is 
nur, bis ber griitjling (ommt, iDorte nur, biS ber SJrUfitinfl 
fommt!" 3)ann eitte er roeg, unb ber gud&S beKte ntie etn 
§unb on ber Sette. 

Ber ^afe unb bet 39«I 

©in §afe teoKte mit einem Q%d urn bie SBette laufen. 
3118 Ort rtfililtcn fie ein 3etb. :Der ^Qtl ober bra^te f)eim' 
lic^ feine %vau mit. Sr fogte ju tltr: „©e(je bii$ rul&ig on 
biefeS @nbe beS i5elbe8 unb inorte, biS ber $ofe tommt. 
!t)onnrufe: ,3)0 bin tc& ftfion!' " ^un ging er ju bem ^afen s 
unbfagte: „3)er SCSetttauf fonn beginnen. @in8, jmei, brei!" 

©er ^afe f»rong baoon, fo (c&nell er tonnte. 3)er ^gel 



36 GERMAN FOR BEGINNERS 

ttber fe^te fic^ rul^ifl aii« tSnbe tieS getbcS. StlS ber $afe 
anS anbere ®nbe font, rief grau 3flet: „3c^ bin fcbon ba\" 

10 S)er §afc glaubte, e8 fei ber 38^ fdbft, benn grou ^get 
fie^t flcnau fo au8 iDte i!)r SRann. „9Bir tauftn noc^ ein:= 
tnal!" fagte ber §Qfe wnb fpranfl fort. SllS er an« Snbe 
be8 gelbeS (am, fafe ber 3gel bo unb rief; „3c^ bin fc^on 
bo!" ©0 lief ber §ofe breiunbftebiiflmal; bonn ftUcite er 

15 mitten ouf bent gelbe tot ju SBoben. 3)er Sgel unb feine 
Srou ober ginflen ftolj nod) §aufe. 



Her fanbmann unb bas Pferb 

3tt etncr Slad^t fta!)ten 3)iebe einem Sonbmann fein "iPferb 
au8 bem ©tfltte. 9iacb einigen ^Tagen reifte er jur ©tabt, 
benn er iDofite etn anbereS faufen. S[uf bem SWarftc Waren 
Diele 'ipferbe feil, unb unter biefen erblicfte er autf) fein ^ferb. 

5 Sr fo^te eS am 3Uset unb fogte: „!j)iefe« ipferb ift meinl 
33tebe \tai)ien eS mir Dor einigen 3:agen au8 bem ©talle." 

3)er SRonn, ber baS ^ferb Berraufen njotlte, fogte: „5netn, 
eS ift nii^t 3£)r ^ferb, fonbem meineS. 3c& ^obe e« feit 
bielen 3o^ren." 3)a bebedfte ber Sanbmonn bte Sugen be8 

10 'iPferbeS mit ben ^flnben unb fagte: „9Benn biefeS '^Pferb 
3!ftre8 ift, fo foflen ®te mir, auf luelcbem 3lufle eS bttnb tftl" 
2)er Mann mar ttirfltc^ einer ber 3>iebe. Sr mar in 21ngft 
unb ontiDortete; „3luf bem [in(en Stuge ift eS bltnb." „^etn, 
baS ift fatfc^!" fagte ber Sanbmonn. „S(c^, td& luollte fagen, 

16 auf bem rec^ten Sluge!" ontmortete ber 2)ieb. 

3)0 betfte ber Sanbmonn bie Slugen be8 '^ferbeS Wieber 
auf unb foflte: ,3hm'fet)en wit, bofe bu ein 2)ieb bift. 35a« 
^ferb ift auf Teinem Hufle btinb." 



Das Pfcrb anb bit t>rei Sruber 

©in 95auer fjatte brei ©6l)ne unb nur etn ^ferb. 93ot 
feinent lobe [ogte er ju feinen ©iJlinen: „fflenn id) tot bin, 
fletjort baS ^fetb eudE) aUen. Set)onbeIt e8 gut. 3!&r oHc 
follt c8 futtem, unb e« foil eui^ alien bienen, feeute bem itlte= 
ften, morgen bent mtttleren, iibennbrflen bem jilnflften." s 

Slacfi bem 3:obe beS 5Bater« fagte bet filtefte SBruber ju 
bem '^Pferbe: „®eftern fUttetten bic& bie ^ned&te meineS 
iBatec8, unb morgen fUttert bic^ mein Sruber; ar&eite ^eute 
ofme gutter." ©o arbeitete unb ^nflerte baS '^ferb ben 
ganjcn lag. lo 

2lm jWeiten lage fiolte e8 ber mtttterc SSruber. @8 War 
fc&on fc^lDQt!^ unb tonnte qu8 hunger nid^t fct)nen gefien. 
®a fagte er: „5DEetn SBruber fiitterte bi(§ fo gut, bofe bu nun 
ttict)t ge!)en toittft. 3)arum iDitl id& bi(§ Iieute nid&t fUttem. 
gWorgen fUttert bic6 ber ilingfte SSruber." is 

aiber ber jtogfte SBruber mati&te e§ am britten Jage genau 
iDie bie tttteren ©5^ne. 9tun tjungerte ba3 "iPferb fc&on brei 
Sage. Sber at3 eS ber £f(tefte Sruber am Wierten 2:age h)ie= 
ber Iiolen iDoIlte, tag eS tot im ©tatte. ©8 loar oer^ungert. 

©te SBrllber ianften fic& tlber ben Sob be« ^ferbeS, aber » 
ba8 mad&te ba8 arme Sier ni^t tnieba tebenbtg. 

Tin 

Hubejatfl unb ber ©lafer 

(Sin ©lafer rtanberte mit jloet ffOrben bolt @ta8 Ubec 
baS JRiefengebirge. JRilbejattl bemerfte i^n unb luottte ifin 
mcten. iSr Berhtanbelte fiii in einen §aufen ©teine. ©er 
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©tafer etbticfte biefen unb htontc ft^ barauf fe^, abet bit 

6 ©teiiie roltten hteg, bee ©lafer putjelte auf ben Silictm, unb 

fein @la« Wat in taufenb ©tilcten. 

35er @la(er flagte, benn bas ®1q3 War alfeg, Was er ^otte. 

!j)a BedDonbelte fidi JRiibejafil in einen ?anbmann unb 

frogte ifm, Warum er fo flaflte. 3>r ®lafer erjafitte e8 itjm. 

10 3)0 fagte Snibejaltt: »3(^ bin MUbejafet, ber §m: biefeS 

©ebirgeS. 3cb roitt bit bein ®la8 erfe^en unb babei ben 

3)Mlter in jenem 3)orfe nerfen, benn er ift geijifl unb unel)r= 

lic^." 

<S.x uerroanbette fid^ in einen @fet unb fagte iu bem ©lofer: 

16 „8efle ©tetne in beine ^Stbe, (elje bic& auf mcinen 9Elicten, 
reite in bie SWilljle unb Uetfaufe mid) bem 3KUl[er." 3)er 
©tafer geljordite feinen iEJorten. 3)er WiHet faufte ben 
@fel flir jefjn Scaler unb fiil)rtc ifjn gleidi in ben ©tall. ®t 
fjoltt §eu fUr tl)n, aber ber ©fef fagte: „3c& freffe letn §eu, 

20 id) cffe nur gleifc^ unb 93rot." Ser aWUtler luar fe^r er^ 

ftaunt unb f)otte Sanbteute auS bem ©orfe. !Diefe ettten in 

ben ©tall — ober ber (Sfel luar mefl, unb nur ba« $eu War 

noc^ ba. 

3)er ©lafer wanberte nad^ §aufe. S)ort 5ffnete er feine 

25 SOrbe. !Sa Waren teine ©teine barin, fonbcm biete, biele 
©otbfttlcfe. ©0 erfe^te tt)m SiilbesaW bo8 ®Ia«. 



IDie Sfibejaljl feinen Zlamen er()ielt 

3)cr Serggeift be3 SRiefengebirgeS raubte einmal Smma, 
bie loc&ter beS ^onigS iene3 SanbeS, unb fiifirte fie in fein 
©c&to6 unter ber @rbe. ®a3 war ein luunberbareS ©ebfiube 
au« ajiarmor unb 0olb. 3Der ©erggetft iDoUte bem 5Rfib= 
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c^en jeben SBunfcfi erfilllen, abet fie raeinte iinb Hoflte unb a 
fetjttte fiii) nat^ §Qufe. 

3)a fie fic& fo etnfam fUljlte, Wonte i^r bet SBergfleift 
©cfeUfc^aft Berfdiaffeii. (Sr cilte auf bas gelb, ffofte fic^ ein 
3)uljenb JRliben utib fagtc ju ber SiSniflStodfiter: „§ier t)aft 
bti einett ^ort) SEUben unb cinen ©tab. SSJenn bu eine SRUbe lo 
mit bem ©tube berUt)rft, fo lannft bu fte in jebe ©cftatt Ber= 
ttanbeln, bie bu mtttft." 

SShm berlijanbelte emma bie SRUbm in bie aWflbd&en, bie 
fie ouf ber @rbe am tiebften ftatte, unb fpidte ben flanjen 
Xofl mit i^nen. 3(ber nai$ ein paar logen tuellten fie, unb is 
nac^ ein poor SBoc^n Waren fie olle tot, benn bie SRUben 
Bertrodneten fc&ned. 

9iun Weinte Gmmo unb jiimte bem Serflfleifte. Slber bie= 
fer fcbenfte if)r htieber SRiiben, bie fie rtteber in bie Seute Ber= 
nanbelte, bie fie lieb ^atte. 20 

3m §erb[t aber fm^tc ber Sersfleift berflcbeng no^ 
JRUben. ®a toufte er ctnifle ©ticte ©omen unb ffite fie ouf 
bie getber ilbcr feinem ©c^Iofe. ^tuerae fc^Urten ein i^tutx 
unter ber grbe, unb bie SRilben ttnicbfen fd^neH. ©mma 
befuc^te jeben Sag baS 3etb, unb eine« Soflee fagte fie ju as 
bem SBerflfleift: „SW-^ bie 3tUben. SBenn bu mir il&re ^al^I 
genau faflen fonnft, roiK id& beine Srau luerben." 

!Cer Serflfleift gefjorc^te. @r jtitjlte ftunbenlang, ja tafle= 
lonfl. 3)enn eS luaren fo ungelieuer biel 3fUben ouf bem 
gelbe, ba^ er fic^ immer Wieber Oerjfiljtte unb non Bom so 
bcgtnnen mufete. ©nblicti roor er fertifl. @r eitte in8 
©cbIo6, um @mma bie ^^fit ju Berftlnben. Slber fie roor 
Berf(i&nmnben. ©enn n)fil)renb bet SSergfleift bie SRilbcn 
iflf)tte, toor fie geftofien. 5)iefer Berfotflte fie, fonnte fie aber 
uicbt einltoten. as 
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<Settbeni aber goben ilmi bte Scute im-Miefenflebirfle ben 
©(jottnamen „dtiibtiaiii," unb er toirb febt iomig, toenn er 
x^n tiijrt. 

XIV 

CiH <£uicnfptegel 

ZiU fgulenfpicflel Mieb in Eciner ©tabt lange. flberatt 

trieb er fotc^e 'iPoffen, bafe man ityn balb am ber ®tabt trleb. 

(Stnmat jog er ein ©etl ilber bie ©trafee xmb tangtc bar= 

auf. SJiete ffnaben blteben fteben unb fc&auten l&inauf. 2)a 

6 fttflte ©ulenfpteflel, fie follten if}m iljre ©c(iutie geben; er 
iDonte tlmen bamit ein SunftftUdf jeiflen. J)ie gnoben 
joflen t^e ©c^u^c auS unb floben fie tbm. lift 309 fie ouf 
eine ©d)nur unb ftteg bamit auf ba8 ©etl. S)ann beflonn 
er afierlei iPoffen p treiben, tanjte, fang unb pfiff. Snbtic^i 

10 ttjoltten bie Snaben U)xe ©i^ufie irteber tjaben. jDq rtcf 
Sulenfpieflel: „3eber foil feine ®i$ul)e fetbft fud&en!" 35ann 
ftfjnitt er bie ©c^nur entjlDci, unb bte ©c^ube purjetteu ftiu= 
unter. 3Da (amen bie Snaben gcfprunflcn unb toerfuc^ten 
ilire ©di«t)e ju ftnben. @iner rief: „3)er ift mein!" 3)er 

IE onberc fcfirie: „2)u lUflft; er ift mein!" Unb fo ftritten fie, unb 
om @nbe begannen fie fitft ju fc&tagen. (Suleufpiegel abet 
locate auf bem ©eile unb rief: „3tec&t fo! ©ucbt nur eute 
©cdu^e!" S)ann fticg er Bon bem ®eile unb fd&Iid^ toefl, 
wa^renb bie ^naben nod^ urn ifirc ©(i&u^ ftritten. 

XlVa 

Ziodi bvei (5ef£i[i(Iflen ron Cill (Eulenfptegel 
1. Sinft beflefluete (Sulenfpteael einem SBarbier ouf ber 
' ©trofec unb bot iftm an, bei ibm ju arbeiten. S)iefet WieS 
i]&ra feine 9Bobnunfl. Jin ber @tfe beS 5ff!artte« ift ein 
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flrofees rotes §0"* mi* ^o^ genftern, ba ge^ tiinein unb 
iDQtte, 6is id) fimiiner (Sulenfpicflel bejofl biefe SBorte oxif s 
Me gcnfter. !Carum fling er nidit buxi) bie Silr, fonbern 
jerbroc^ etne Scnfterfd&eibe unb ftiefl burc^ ba« genfter in 
has $au8. 

2tl« ber Sor&ier nac^ §intfe font, rourbe et jornig unb 
rief: „®eti be« SBegeS, ben bu fletommen bift!" i)a jerbroc^ lo 
(Sutenfpieflcl noc^ cine ©d^eibe unb fprang buc(i& ba« genfter 
auf bie ©trofee. 

2. (Sinmal fam er na<ii §ilbe8^im ju einem "ipferbe' 
^finbler. 3)iefer bot i^m ein ?!ferb filr filnfunbittjanjifl 
2:aler an. ©utenfpiegel bot bierunbjhjoniifl lalet unb fagte: is 
n^wSlf S:aler toiU idi flteicb bejaltten, bie anberen jttiSif roitt 
ic^ fdiulbifl bleiben." ^Cer Ipferbefritnbtet %ab i'E)m ba& ^ferb, 
unb Sulenfpieflet ritt Weg. 

91ad£i brci Monaten fam ber iJJferbei^flnbler unb luoltte 
fein ®clb tfobtn. Slber Snlenfpieael fagte: ^c^ mifl bir bie 20 
jiBillf Xakx fdiulbifl bleiben, luie ii^ foflte." ©er '5Jfcrbe= 
^finbler Derflaste i!)n. ?lber euleufpiegel (afltc: „?It« it^ ba« 
$ferb faufte, berffltatfi ic^ jtoblf Xaler gleic^ p beja&Ien unb 
ihjeif laler fd)ulbig iu bleiben. ^miJIf Xalet &abe ic& be= 
jaljlt, unb bie anberen itnolf laler will ic^ fcbulbifl bleiben as 
— tieute unb nfidifteS 3al)r unb immer; benn ic& l&alte immer 
mein SBort." Unb babci blieb es. 

3. ®te ?eipiiflcr SSiicter flatten einmol ein geft, unb 
ffiulenfpieflel hjollte ifinen einen ©treic^ fpielen. (Sr fing 
eine Salje, ntttite fie in ein §afeiifelt unb ftectte fie in einen 30 
©acf. j)ann jog er Sauemftetber an, ftelCte fic& Dor ba« 
SRatliauS auf ben 5Karft unb bot feinen fiafen einem SBSJer 
an. ©iefer ioftlte einen fluten '^3rei« bafllr unb broc&te ben 
§afen in baS ©ou3, too baS geft fein foUte. ©ort jetflte er 
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35 tl^n feinen greunben. @te l&otten §unbe, unb bann liefeen 
fie tm ®arteii bie talje au8 bem ©act. 3)tefe fpranfl ba= 
Don, unb bie §unbe werfm^ten fie ju fangen. 3)q fpronfl 
fie aber auf einen ifiaitm unb fc&rte: „aKtauI Wmu\" T>a 
begannen bie JBiicCer ju fiiireien unb ju f(!&elten, aber fie 

40 f onnten ©utcnfpieflel ni(§t ftnben. 



€lne llTfinc^lfaufen»©efdjic^tc 

©iefe ®efc^ic&te flefc&a^ mir in jenem SBinter, at8 ic^ na^ 
SRufetanb ritt. !Dae 8anb tofl tief unter ©d)nee. 3n einet 
Stoc^t oerior id^ ben Sffieg; i(!& ftieg ab unb banb mein 'ipfetb 
mit bem ^tlget an einen 95oum ober 2lft, bet au3 bem 
5 ©c^nee fat). Xtann teflte ic^ mic^ baneben in ben ©d^nee, 
na^m meine ipiftole unter ben 2lrm unb f(§lief ein. 3(§ 
fd&tief, bis e8 Xa% loar. 2Bie erftaunt War ic^, al8 ic^ fanb, 
bafe icb in einem 2)i)rfe Dor bcr ^ixd^t tag! 

3c& \ai) mein "iPferb nid)t, aber ic^ ffOrte beffen SStefiem 
10 ilber mir. 3^ f(§aute (jinauf, unb ba faf) tdd, bafe eS am 
^Uftet an ber ©pitje be« ^ird)turm6 ^ing. 5Run ferftanb 
ic^ bie ©ac^e: %U id} in bas ®orf Tom, lag ©c^nee tlber 
bemfetben; aber in ber 9lacf)t inurbe e§ luarm; ber ©ti&nee 
fc^molj, unb i^ fanf mit bem ©ti&nee tiefer unb tiefer. S)a8= 
15 ienifle aber, Was mir in ber 9^ad&t ein Saum ober ein Stft 
fc&ien, roar bie ©piije be« Sird&turmS. 

®Ieic& na^ tdl meine ^iftote unb fc^ofe nacEi bem 3llget. 
©iefer rife, unb fo erfiielt id) mein 'ipferb roieber unb ritt 
loeiter. 



XVa 

23er gute KaIncra^ 

^^ tmtt' ciTwn Sameraben, 

iSinen beffcm finb(t bu nit. 

Jite Srommel fc&Iue sum ©treite, 

(Sr fltnfl an meina ©ette 

i>n flleictiem ©i^ritt unb Iritt. 

(Sine ^uflel tarn aefloflen. 
©ill's mtr, ober fiitt eS bit? 
3l)n l)at eS ffieflgmflen, 
©t liegt mir Dor ben gttfeen, 
2118 iDftr'S ein ©tad Don mtr. 

9Bin mir bie §anb noc6 reiijien, 
J)n:Keil tc^ eben lob'. 
Sonn bir bie §anb nidit ge&en, 
SBUib' bu im elB'gen Seben 
SDIein guter ffiomerobt 



^cifcentoslcin 

®Q^ ein ^mb' eln 5KB«Ietn ftefm, 
Maslein ttuf ber §dben, 
SBar fo jung unb morflenfc&ott, 
Sief er fd&nell, eS naf) gu fefm, 
©aVS mit Dielen greuben, 
mUdn, SRtialein, 9(i}«lein tot, 
JRBelein auf ber §etben. 



)Oglc 
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fftiabe ipxa^: „^^ brec&e bid&, 
iRiJSlein ouf bet ^eibenl" 
10 5RB«tem fprac^: ,^(f| \te^ bii$, 

Eafe bu eiDig benfft an mid), 
Unb ti^ wilt's nidjt letben." 
iRMeln, iR&Slein, iRBSletn rot, 
9?i}«tein auf ber §eiben. 

15 Unb bcr (Dtlbe Slnobe brac^ 

'd 9?BSletn auf ber §etben. 

iRBSlein metjtte fiij unb ftai^, 

§Qlf ll)m bot^ fein SBe^ unb 31^, 

afht^t' es Eben teiben. 
20 StBSlein, 9fBaWn, 9IB«lcin rot, 

{Raskin Quf ber §eiben. 

XVI 

Die Sdjtibburger 
3n 3)eut(c^Ionb lofl etnft eine ©tabt, bit ©c^ttba ^iefe, 
9?ott ben ©c^ilbbttrflcm erjfifilt mon Diefe ©efdiid^ten, bar' 
untet biefe; 
(Sinraal 6auten tie ©c^ilbbiirflcr ein dtatf)aaS. fUS e8 

G ferttg roor, frcuten fie fit^ feftr barUber, fcbmttcttm e8 mit 
iBflnbem unb SBitbem unb fitelten flteldi eine ©iijunfl. 3(18 
fie in ba« SRatftauS flinflen, fanbcn fie, bofe e8 barin ganj 
finfter roar, !j)ie 3iat«^rren Berftanfaen tie ©oc&e nic^t unb 
fi^iittelten ba8 ^aupt. ^Wanner, 2Beibcr unb jlinber fomen 

10 Dor bem 9Jatf)aufe jufammcn, fingen bag ©onnenltc^t in 
gftffem unb SSrben unb Bcrfuc^ten e8 in baS SRatl^uS ju 
traflcn. 9(18 ba8 ni(§t8 fiolf, roottte man fc&on baS ^ai^ ab= 
reifeen; aber ein 5Kann, ber au8 einer onbcm ©tabt (am 
rief: «©el)t ii)x nidftt, bafe euer 9iatf)au6 Teine genfter but?" 
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iStnft 6efferten fie if)re ^trc^ie aufl unb trugen ^tetter unb is 
onbereS ^olj burc^ bte XHv. Sltier fie na^en fie ber gfinge 
noc^, unb fo f(§ien ifinen bte 2:iir Diet ju fi|mal. ©c&on 
rooltten fie ein ©Hid ber SRouer nteberretfeen, bo faf) einer 
Don it)ncn etuen ^oget, ber fic& in ber Strc^e ein Sfleft baute; 
biefer flog mit ein paax JReifem burc^ ein 3enfter(^en, ba8 ao 
flcmj fc^mal war. ©r nafim fie aber ber Sfinge nac&, unb bie 
©c^UbbUrflcr fotflten feinem SQeifpiel. 

aiuf ber ©tabfmauer roucfi8 einft @xa9. 3)ie ©c&ttb= 
biirger iDoQtcn e8 fcfmeiben, aber eS Mar niemonb ba, ber 
flinouffteiflen fonnte, 9hin banben fie einer Sui) einen 26 
©trie! um ben ^al8 unb jogen fie baron an ber aWauer ^in^ 
ouf. Sns bie ^ui) an bat ©raS [am, ftrerfte fie bie ^unflc 
lierau6, benn fie ronr erftirft. 3)te SUrfler aber freuten fit!^ 
unb riefen: „Bti)t nuc, fie letft fd&on!" 



Die Kiefen unb bie ^roerge 

@S Qing bit 91iefentoi$tet, ju fyibm einen €pag, 
§crob Bon il)rem Sdjloffe, mo Siatet SRtefe fafe. 
t!fl fanb fie in bem lole bie Di^en unb ben ^flug, 
3)at)int£r auc& ben fflouer, ber fijien tf|t flein Qenug. 

^flufl, Dc&fen unb ben Sonet, e« mar it)r nid&t ju flro&, 
©ie fofet'S in i^re ©d^llrje unb trufl'8 aufS 3Iiefenfdilo6. 
^a froflte ffiater 9Iiefe: „liCBo6 fiaft bu, tinb, flemodjt?" 
@ie fptttt^: „<Sin fdiBnea ©pieljeug ^ab' iH) mir betflebrot^t." 

Der SBttter fat|'« unb fagte: i.'CaS Ift nii^t gut, mein Sinb! 
Tn eS jufammen toleber an feinen Ort gefc^minb. ' u 

iffienn ni^t ba« SioH ber 3*Derfle f(bafft mil bem iPflug im 5tttl, 
@o batben ouf bem SSetge bie SRiefen bei bem aWol)!." 
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J)ie Sage pon £oreletfeIfen 
Bwifc^eit SBtnflen unb Soblmi finb gelfen ju beibm ©et= 
ten be6 iHtieinS. 2}on elnem biefer getfen, ber bee 8oretet= 
felfen ober ber 8urlei lieifet, erjftltU mon biele ©agen. (Sine 
banon tft biefe: 
6 ©in gtfc^er, beffen §au«i^en an biefem i5e[fen ftonb, 
fif^te cinft morgens mit fciner grau. S)a fallen fie etne 
Wunberbarc ^ungfrau. ©ie fii&rte fte ju einer ©telle, too 
ber JRljein fetir tief War, foflte: „3ifdiet tiier!" unb tjerfc^toanb 
ttjieber. ©te geliorditen unb fingcn in etnent lage fo Diet 

10 rate fonft in eintgen SBocfien, 

2Ber boBon ^orte, woCte bie ^ift feften. S)arunter roar 
aud^ ber ©otin be8 ©tafen ?l[brec^t aom SR^ein. @r rttt 
an ben ©trom unb fu^r in etnem jfafjn jum ?urlei, auf 
bcffen ®ipfel bie ^luberin fa&. ©etne ©tener tiaten iftn, 

16 ni(^t roetter ju faftren. 3lber ber 'iPrinj (afi unb l&iirte ntd&tS 
aU bie 3funflfrou, beren Sieb it)n tonnberbat rUtirte, ©te 
(am anS Ufer unb ftolte fic& Slumen, mtt benen fie ilire 
Sotfeu fc^mUdte. ©er 'iPrinj befatil feinen 3)ienem, ju iftr 
gu faftren. 2(18 fie foft om Ufer toaren, \pxam fi^ tiu§ bem 

20 Sttftn, erreic^te ober b'o8 Ufer nic&t, unb bie SBeHen rtffen 
i^n in bie 3:iefe, 

©ein SBatcr, roel(^er batten fiorte, ritt an ben 9ibein. 
SBieber fafe bie 9lifc cmf bem (5«ff™/ ""^ i&" Coden fltiinj= 
ten im ©onnentic^tc roie @oIb. 

as „S!Ba8 Wotlt i&r 3)?enfc^en bon ber S:od^ter be8 3tl&ein8?" 
rief fie. „3)ein Seben, bu ^ouberin!" rief ber ®raf. „3)ein 
geben fiir baS Ceben meineS ©otine8!" 3)ie ^Jtije aber roarf 
i^te Slumen in ben ©trom unb fang: 



JSatet, SBttter, gcfc^lDinb, gefi^ltolnb, 

Sie meifeen iRoffe ft^id' beincm ®inh, 30 

e« mid reiten auf SUSoflcn unb 9Btitb!" 

Sa toufc^tcn bie SBogen, bet §immel ttjurbe finfter, jwei 
SSellen ftiegen pm 8ur(ei ttinouf unb truflen bte Stije in ben 
©trom, worin fie tterfdtiwanb. 

Srftount fat) bet ©rof, WaS flcfcfiol). @t ritt mit feinen as 
SDienern noc& ^aufc, unb al« er inS ©(!^lo6 fora, fanb cr 
feinen ©olm bort. ©ft 95JeKen fatten it)n au8 bem ©troni 
an6 Ufer getroaen. 

xvnia 

Ztuguft bet StatFc unb bet Sdjmteb 

^urfilrft 3lufluft Bon ©a^fen, ber urn 1700 regterte, iDor 
unge'Eieuer ftarf. (Sinmal Iiielt ec etnen Irompetec auf 
< I n e r §anb jum gcnftcr tjinous unb Ucfe it)n braufecn 
eitt ©tUdlein btafen. 

Sin anbereS SERat fam cr ju einem ©t^miet, ber it)in fein b 
$ferb ftcft^lagen foQte. 3)a8 Sifen, ba8 ber aHeifter bra{^te, 
fc^len ilim nit^t ftarf genug. ®er ©cfimieb fagte; „5)aS 
iSifen ift ftorf genug. Stiemonb Eann e6 jerbrec^en." 3)a 
naljm ber Surfiirft bag Sifen unb brodi eS in jmei ©tUcte. 
'J)^: ©c^mieb brad^te ein ftflrEereS gifen unb befd&lug baS 10 
SPfecb bamit. !Ccr ^urfUrft gnb t&m einm 3)ufaten. Slber 
ber aWeifter fagte: „3)a« ©olbftilcC fd^etnt aui) nidftt feftr 
ftarf ju fein" unb brac^ e8 mit ben Singem entiTOei. ©a 
nalim ber ^urfiirft eine (Sifenftange, bie in ber @rfe ftonb, 
feflte fie bem ©d&mieb auf bie ©(gutter unb bog fie il)m mie 15 
einen 3)ral^t um ben ^alfl. 
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2)a geftonb ber ©c^mieb, bag Suguft ftflrter fei al8 er, 
unb bat ben ^urfiirtten, iljn Don bem ©atSfc^tnuJ ju be= 
freten. 3!)er Surfiirft tat ba8 unb rttt wetter. 



Der lUaufcfurm 

SBei SBittflen fiefit man auf etner 3n(el im 9JTietn einen 
2:umi, iDct^er ber SKitufetunn ^etfet. JDlan erjtttitt baBon 
btefe ©age: 

(Sinft lebte in SRainj SStft^of §atto, ber fetjr retd^, abcr 

s fleijig tear. B" fctner 3ett roar etne leuerunfl in 3)eut[c^=' 

knb, unb Biele SKenfc^n ftarben Bor ^unfler, ©a (amen 

geute ju §atto unb baten xtfn um 93rot: „§err, feilf un«I" 

ttefen fie. «S!Benn bu un« (ein S8rot flibft, fterben roir." 

33ei $atto aber gilt itjre Sitte nitl^ts. (gr ft^ilt fie unb 
10 flibt tt)nen roeber 93rot not!^ Slom. J)a bri(§t etne ©i§ar 
Bon il)nen in eine feiner ©c^eunen, unb im hunger effen fte 
Bon §atto« Som. Eier Sifc^of luirb jomig, . @r beftelitt 
bie ©i^eune f)inter timen ju f^Iiefeen unb in SBranfa ju 
fteden. SlUeS, roa« barin ift, ftirbt in ben gtammen. Unb 
IB al8 bie SJienfc^en fc^reien, fprid&t er lad&enb: „^'6tt, roie ble 
aJiaufe pfetfcn!" 

3lber balb trifft ifin bie ©ttafe be« ^immets. ©^aren 
ton 9K(tufen unb SRatten brtngen in fein ©i!^lofe. 3)er 
asifc&of erfc^rictt. Sr Berbirflt fidti; aber bie 3ttt)l ber aHflufe 
20 unb iRatten mSt^ft, unb fie folgen tljm Uberaltftin. (gnbtic^ 
befiefilt $atto, einen iEurm ira SRljein ju bauen. 3)ort i)&lt 
et ftc^i fUr fitter. Slber eine SWau8 na{!& ber anbem fc^mimmt 
ju ber ^nfe[, Ifiuft in ben Jurm unb ilberffittt ben :©tf^of. 
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©eine 3)iener erfc^kflen l&unberte unb taufenbe ton ifinen, 
a6er bie ^i^aren luerben tmmer fltiJ&er, unb am Ignbe fref= 25 
fen fie ben SSifc^of tnif. 

Scr Sljetn 

®er 9if)em ift 5Deutfd|tanb8 ©trom, m^t !Deutfc&Ionb« 
©rcnje. 3)oc^ ift roeber feine OueKe no(i& feine Sniinbunfl 
in !J)CHtfc6Ianb. @r entfprtnflt in ber ©c^roetj, auf bem 
©an(t ®ottf)arb, unb mUnbet in ^ottanli in bie Siorbfee. 

SBom Bantt ©ottftorb fliefet er juerft norbeftlti^ unb s 
bann nBrblic^. Stuf eine ©trede bilbet er bie ©rcnje itt)t= 
fc^en Cfterreic^ unb 3)eutfi$Ianb. 3)ann tritt er in ben 
S3obenfee ein unb btlbet noi§ bent 3lu8tritte einen 24 m 
f)oI)en aSafferfott, ben man ben ai^einfall Con ©c^affl)Qufen 
tjcifet. 10 

Set SBafel toenbet fi(!& ber 9I^etn nfirblic^ unb tritt in eine 
©bene ein. ©iefe retti^t im Often bis an ben ©d&marjloalb, 
ira SEBcften biS an bie SBogefen. ^n biefer ©bene tieflen 
©trafeburfl, ©(Kier, SEBormS, unb nid^t tticit babon, am 
9iec(ar, tieflt §eibetberfl. 15 

(StlDoS nwiter nSrbtic^ nimmt bee 9?I)ein ben SDfatn auf. 
§ier, bei afioitij, ffingt ber iR^eingau an, ber loeflen feiner 
SScinberfle beriifimt ift. 99ei Sinflen h)irb ber ©trom 
fdimfiler unb bric^t jlDifc&en S3erflen burc&. 3!)te (Segettb 
Bon S3tnflen bi« ^oblenj ober 93onn ift ber fc&bnfte leit bes 20 
SR^intolS. Suf beiben ©eiten fiel&t man 95urflen ober 
Surgrutnen, alte ©tabte unb SCeinberfle. ©ier ift aucfi ber 
berittimtc Coretetfelfen. 

Sei ^obtenj mUnbet bie afiofel in ben SRIiein. Vk ©teQe, 
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as iDO ftc^ bie hcxbtn ©trSrae bereiniflen, fieifet bafl SDeutfc^e 
gd. S)ort fteftt ba« gettioltifle H'oifer=2Bitf)eIm«':tienrmaf. 
Set 9i^etn tft bort ((§on em rafic&tifler ©trom, unb bide 
©d^iffe, bie er auf fetnem SRiicfen trfigt, finb fltofe flenug fUr 
bie ®ee. ®te Ufer fotten noc^ fteil jum Sluffe "fi^ unb 

30 ©<^Iiiffer etliebcn fidi auf ben ^iifeen ju beiben ©eiten. 

93on S3onn an flic^t ber SR^ein burd^ ettie (Sbene, Borbei 
on ^iifn, ber „®tabt mit bem etoiflen 3)om," Borbct on ben 
rout^enbcn ©ffen ton iSffen, S)ortmunb, 93annen, (glberfetb, 
£refe[b, ©ofingen u.f.ro. 93alb banad^ betritt er bie Sties 

M bertanbe. !J)ort tetit er fid^ in Biele Srme, Bereiniflt fic^ mit 
ber 2Raa8 unb mUnbet nidit roeit tinn SRotterbom in bte 
Slorbfee. 



2)er Hattenfdnger con ^ameln 

^m ^ai)n gttjfllfftunbert Bieninbac&tiifl mat in bet ®tabt 
§ametn eine fc^redflid^e aJittufeplofle. SBeber SBrot not^ 
gteifc^ Wax bor ben £)unQtigen Xieren fic^er. 9)Ian berfuc^te 
alteS 9)!ijflli^e Qeflen fie, aber nid^tg §ttlf. 

Sa tarn in bie geplagte ©tabt ein SDiann, beffen 9l(nne 
SBuntinfl iDor. 3)er berfprac^ ^ben ^Silrgem, fie fttr fiunbert 
©olbftUcte Don ben Iflftigen gjifiufcn unb SRatten gu befreten. 
3JEan berfproc^ tftm ben Sot)n. 9iun mufeteu in ber niidiftcn 
finftem 9tad&t atte Stlrget in iljren §aufern bfeiben. ^eine 

10 meufd^Iid^en Stuflcn foltten fetien, Eeine mcnft^Itd^en Ofiren 
fjiiren, luaS geff^af). Urn aWittemad^t jog ber JRattcnffinget 
ein filbemeS '^Pfeifd^en au« ber Iaf(^e unb ging pfeifenb burd& 
bie ftttten ©tra&en. Son alien ©eiten famen aWfiufe unb 
SRatten gelaufen unb fotflten il)m. ?l(« aCe um i[)n ttiaren, 

15 fling er an bie SBefer unb fling liber baS tiefe JtBoffer, bad iljn 
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tru0 h)ie einen ©(fatten. 3)ie Xiett folflten il)m unb er= 
tranten aUe. 

'iflun Mar fiametn Don bee fdirecflicfien SKfiufeplage be= 
freit. ?lliec bte treulofen S^Ucger ttjoltten bem SRottenffittfler 
ben oerfproc^enen Sofen ntc^t geben. ^otnig flinfl bieter fort, s 
Stber om nilc^ften ©onntage, oI« atte ©rWad^fenen in ber 
^trc^e ttjaren, Earn cr toicber. SBieber jog er pfetfenb burt^ 
bie ©trafeeti ber ©tabt. 9[ber bieSmat folgten ilmt feme 
SRfiufe unb SRottcti, fonbem Biele neine(n) ffinber au8 ber 
gonjcn ©tabt. @r fUtjrte fie in« Sreie unb Derfd^toanb om 2 
@ttbe mlt ifjtieti in einem I)oI)fen Serge. 9iur iWei Sinber, 
ein blinbeg unb ein ftutntnefl, fomen juciirf, bie anberen Waren 
unb bfieben Bcrfi^rounben. 



(fin beutfdjer ZHarftpla^ 
!Der SRarftpta^ Bon ^ocfelburg ift gor freunblic^ unb 
faubcr. @r ift mlt Sinben bepftanjt, bie reid|fii!^en ©d&atten 
fpenben, unb ein grofeer SBmnnen, ber aus fec^S MCIiren 
triftanfiettes SBaffer fprubelt, nimmt feine "SRitte ein. 2luf 
ber einen <Seitc bc6 SKartteS ftefit etne alte gotifdie birdie, 6 
beren SUrme teiber nii!^t BoQenbet finb. ©er Sircfie gegen= 
Uber befinbet fii$ ein 0lcii!^fall« gotifc&er Sau mit S^Urmdften, 
Srfem unb ©pt^bogenfenftern. 3)o« in ©onbftein ouSgc= 
ftauene ©tabttooppen Uber bem Jor, bie fc^roarje 3:afel, auf 
ber obrigfeitlic^e SBetanntmac^ungcn fteben, unb enbtic^ bie 10 
fleine ©eitcntUr, fiber ber mit gotbenen 95uc^ftoben baS 
SBort „3iat«fener" ftcfjt, loffcn teinen Bro^'fct, ba^ bier ba& 
SfatbouS fei. Slebenan erftebt fi{!& nod) ein etjrmUrbigeS ®ie^ 
belf)au8, bie ?Ipot&e(e jum Qrjenget SWid^oel; bie iibrigen 
©ebttube finb neu. 15 
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XXI 

3un9 Siegfriei' 
Sung ©Ufifrieb imtr ein ftoljet Snab', 
©infl Don be« SBtttetS 39urfl ^ab. 
aBoQt' raften nic^t tn SJoterS §au«, 
aBoQt' tDCmbern in bte SBelt f)inau8. 
^B^pft' tl)m mand^ SRitter Jwrt 
3Rit feftem ©dillb unb tnreitem ©ii&hwrt. 
©icBfrieb nur einen ©terfen tnifi, 
2)ae Wor ifim bitter utib (eib eenug, 
Unb q18 er ainfl im finftem Sffialb, 
Sam er ju einet ©cfimifbe &atb. 
3)0 fo^ er @ifen unb ©ta^I flenufl, 
(Sin tuftifl geuer Slammen fc&Iug. 
„0 aWetfter, Ilebfter SWeifter mein, 
806 bu micb beinen ©cfelten fcinl 
Uitb lefir' bu mit^ mit gleife unb ^d^t, 
^ie mon bie guten ©t^luerter mod)t!" 
©iegfrieb ben jammer tDoijl fdjiDingen funnt', 
Sr fcblug ben Stmbofe in b<n ®runb. 
er fi^Iufl, bafe iwit ber SBotb etflanfl 
Unb alleS @ifen in ©tUtJe fptonfl. 
Unb Don ber lefetm Sifenftanfl' 
SRac^t er ein ^nxrt fo brett unb lang. 
„giun tiab' iiS a^f^ifbet ein gutcfl ©(Jiwrt, 
9hin bin idi toie anbere 3titter roect; 
9hin ft^lafl' ii$ luie ein anberer §elb 
®ie SRiefen unb S>rai%eu in Solb unb getb." 



xxn 

1 
$ilf Soteld 
3c^ rocifi niijt, rnaS foK eS bebeuten, 
®a6 i(^ fo trautiB bin; 
@in SDiardim ous aittn ^eiten, 
!IiaS tontmt mit nii^t auS bem ©inn. 

Sie Suft ift fU^r, unb eS bmklt, 
Unb nil)ie fliefet bet SRlictn; 
SWr ®ipfet beS SSereeS funMt 
3m abenbfonnenfdwtn. 

3)te fcSUnfte 3funflftQU filjet 
3)ort obcn rounberbar, 
3l)t golbnes ®efi%meibc bliljet, 
@ie fihnmt i()r golbencs ^ar. 

©ie fttmmt e8 mtt flolbenent ^amme 
Unb fingt ein Sieb babet, 
®ae I)ot elne nninbetfame, 
@etBalti9e 2Retobci. 

3)en ©ditffer tm (leinen ©i^iffe 
©Tflreift e8 mtt wilbem Sefi; 
Igr fidttut nid^t bte gelfenriffe, 
St fcdout nut I)tnauf in bie §fi^'. ■ 

SiJ fllaube, bie SeHen Berfc^ltngen 
3lm @nbe ©c^itfer unb Sof)n; 
Unb bai tiat mtt il)tem ©inflen 
S>ie ?orelei fletan. 



$tilM. 
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SQarming ttor bent Sj^etn 

3ln bat 9il)etn, on ben 3I^em, jief) nic&t an ben 91f)ein, 

SWein ©ofm, idti rate bir flut; 

Sa fleltt bir ba6 Sebcn ju lieblicf) ein, 

S)a bltttit bit ju fteubifier Shit. 

©iet)ft bic aWfibi^en fo franf unb bie SDIiinner fo fcei, 

ais Wflt' es cin abrig ©efc^Ied^t. 

©leic^ bift bu mit glilltenber ©eele babei, 

©0 blinCt eS bic^ billifl unb rec&t. 

Unb ju ©cbtffe, toie gcUgen bie fflurgen fo fi^Bn 

Unb bie ©tabt mit bem etoiflen Tioml 

3!n ben iSetfleii, roie tlimmft bu gu fi^roinbelnben §ii^'n 

Unb blideft ^inob in ben ©trom! 

Unb im ©trome, ba tauc^et bie ^Rif' aus bent ®runb, 

Unb f)aft bu ilir Sdc&dn flefet)en, 

Unb fanfl bir bie ?urtei mit bteicfiem SJhtnb, 

3Kein @of)n, fo ift e« flefdjetm: 

!Sic& bejnubert ber ?aut, bitt) betttret bcc ©c&etn, 

gntillden fa^t bii$ unb ®tau8. 

9iun fingft bu nur immer: Sim 9(l)ein, am Mtjein! 

Unb fefireft nic^t mieber nadfi §qu8. 



^aS ^erj am 91 Mn 
©8 lieflt eine ^one im arUnen SR^tn, 
©ejaubert Bon ©olb unb con Sbelftein. 
Unb luer fie erliebt aus tiefem ®runb, 
2)cn frBnt man ju ^ai^en in felbiger ©tunb'; 
SBom SBelt bis jut ©onou bie 8onbe ftnb fein, 
3>« S'aiferS ber ^ufunft, beS gllrften am 9it)ein. 
ogle 



@« liegt einc Scier im flrilncn iRtieiit, 
©ejQutiert uoti ®oIb uitb ton ©Ifenbein. 
Unb mer fie (t&ebt auS tiefem ®nmb, 
Sen fttBmen bie Siebet beflcifternb bom fOtunb. 

"Siec Sranj bet Unfterbtidifeit mortet fein, 

£)ee ©iinflete ber ^ufunft, beS ©ttngers am 9(^. 

3(5 Keifi iDo ein §au8(J6en am fltttnen iRiKin, 
Umranfet Bon iKeblaub bie genfteriein. 

2)rtn waltet ein §eri fo eneelflleicEi, 
3In 0olb fo arm, bo((i an luflenb fo teic^. 
®eI)Btte bies §eri an bem Slfieine mir, 
3(% gabe bie Stone, bie Seiet bafttt! 



Sllt=§eibelberfl, bu feme, 
S)u @tabt an @f)ren rei((i, 
am 9ietfor unb am 9tl)€ine, 
Sein' anbre (ommt bit flleic^. 

©tobt ftiifiUi^er ©efeHen, 
3ln aUeiSfieit fc&roet nnb Sein, 
ffilar iietm bes ©tromes Sellen, 
iSiauftuQlein blil^ btein. 

Unb fommt au8 linbem ©tiben 
5Der 3fUf)tinB iiber« ganb, 
©0 Webt ec bit au« 391iiten 
©in fd((immetnb 99rautflewanb. 

3Iud& mtf ftetift bu Bcfc&rieben 
3n8 §eti zln^ einer SBraut, 

@8 flingt iDie jungeS Sieben 
©ein ^ame mit fo ttout. 



■,Googlc 
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Utib ftedften mid^ bte ©omen, 
Unb roirb mtr'« braufe ju taiH, 
®eb' i(% bent iRofe bic ©pornen 
Unb mt' ins yiedaxtal. 



Sarbatoffa im "Kyfftfaufcr 

Satfer gciebriti^ SBar&acoffo ift nac& ber ©efc^ic^te im 
3o6ce 1190 auf einem Sreuijuge crtrunfen. 9tadi bent 
®faulien be« SoHe* a&er tft er nid&t flcftorben, fonbern er ift 
Uber aWeec unb Sonb noc& X)eutfc^Ianb jurUrffleEetirt unb in 
6 ben SBetfl S)flfff)ttuf£r f)inabfleftieflen. 3}ort Iiot er niete ^ai>V' 
^unberte gefc^Iafen. 

9iic|t aQeitt ift SBarboroffa in (etn untericbtfd^es ©c^ilofe 
flejOflen. ©etne SRttter ftnb tfjra gefolgt unb fctilafen mit it)m 
Int SBerge. 3)er gtofee Soifer fi^t an einem Stfc^e au8 ©tein, 

10 unb fetn longer, roter Sort ift bur(§ biefen flclDoc^fen. Urn 

itjn fc^tafen fetne f«Iben. !iDie J)iener tiaben bie SRoffe in 

bie unterirbifc^en ®tflKe gefiltirt unb finb auc^ eingefi^lafen. 

3iai)r&unberte £)atte S3arbatoffo fc^on im ^flffl)iiu(er ge= 

f(^Iafen. SBiele fjatten bas ©tompfen bet SRoffe flefifirt, aber 

16 nut tuenige I)atten ben S'aifcr erbticft. (Stnmal fiatte iljn etn 
Sonbmann gefel^en. 3)er wax oft jura S^fffifiufer gefaljren 
unb batte far bie gebetet, bie im ^Serge luflen. Slls er einmal 
mit ^om nac^ 9[orbI)aufen fuf)r, mar etn S^f^Q cm* bem ' 
ffiflffbaufcr getommen uub Iiatte iljn in ba8 unfcrttbifc^ 

20 ©(^lof; geftlbrt. Sort ^atte iftm ber ffaifer befo^Ien, bag 
Som au^iufti&iitteit unb ftd^ bofiir bic ©fide mit lautcrem 
®otbe ju funen. 
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S[u4 dnen Stwben £)Otte ber ^Werg emmal in ben SBerg 
gefUtjtt. S[(g ber Soifer i()n foEi, froflte er i^n: „3Itefleii bie 
9foben noi^ immer urn ben SBerg?" Set ^inabe aitttDortete: 25 
,,3^1^ l)obe t)unberte uon SRaben Dor bem Serge gefe^en." ©a 
fenfjte ber H'oifer uiib fogte: „©o mufe ic^ nw^ ()unbert 3a()re 
fc&tofen." 

3)enn bte 9iaben bebeuteten, bafe ba6 JRetc^ nodi nicfit ge= 
ciniflt mar, unb bis ju feiner iSinigunfl mufete ber ^aifer im 30 
Serge bteiben. 



Barbaroffa 

SBon 3ritW<£| MUifrtt 

S)et alte SBarbacoffa, 

3)er Saifer grieberit^, 

3m untetirb'f(^eii ©djloffe 

^It er wrgaubett fi(^. 



@r tft niemals geftorben, 
@r lebt borin no{^ je^t, 
Sr Ifot im ©cfilofe Derborflen 
3um ©li^laf fid) bingefeljt. 

®t fiat ^inubgenommen 
J)e8 9ieid)e8 ^rrlic&feit 
Unb h)itb einft luieberfommen 
Snit i^r JU feiner ^eit. 

S)et ©tuf)t ift elfenbeinem, 
S)arauf ber Soifet fHjt, 
'^ev lifc^ ift marmetfteinem, 
5ffiorauf fein §oupt er ftUlst. 



■,Go(.)'^lc 
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©etn Sort ift ntc&t son gloi^fe, 
@r ift Bon geuerSfllut, 
3ft butift ben lif^ flenw^fen, 
aSotmif fein Sinn ouStul&t. 

(gc ntdt ate loie im Iroume, 
©etn afufl' l)alb offen jloinft; 
Unb je nac^ tangent dlaume 

(5r einem Snaben rointt. 

<5t fpric^t tm ©i^Iaf jum Snnben: 
„®e^' i)tn Bora ©i^Iofe, □ ^merfl, 
Unb ftet), ob nod^ bte Siaben 
^rftieflen nm ben 99erfl. 

Unb toemi bte otten 9iaben 
9?od6 fliegen immecbar, 
®o mu^ ic^ ouc^ niK^ fc^Iafen 
SBeriOubert liunbert 3a^." 



XXIV 

Karl bit ©roge tm Untersbcrg 

€ine folt^e ®age Wie bie Don ^arbarofra erjfil^tt man 
auc^ Bon Satfer ^orl bent ©rofeen. 2)et filst im UntaSberg 
bei ®a[iburg, bte golbene ^rone auf bem ^ai^ite unb ba8 
3epter be« SKeict)eg in ber §anb. ^uf bem nal)en 8BoIfer:= 
s felbe fte£)t cin bttrter :©aum. @inft Wirb biefet Wieber flril= 
nen unb grilc^te tragen. ©ann ttitrb ber Saifer ettBoi^en, 
unb c8 roirb bort etne flewattige <B^lai^t fein. 2lDe SSiilfer 
ber Srbe loerben fterbcieilen. !Ca§ 2Worben toirb fo gewoltifl 
fein, bo6 mon im Slute tuaten lutrb. 3)ie ®uten hKrben 
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bann bie $iSfen erfd^Iagm, unb bet gro^e ^aifet toirb bie lo 
SBeft beticrrfc^en. 

3)iefe ©age mtftanb ou« bem ©loubcn bet alien S)cut= 
fc^cn toom (Stibe ber SBelt, bem SBeltbranb: Sinft Wirb JRcc^t 
unb ©efelj Bon ber iSrbe gefc^rounben fein, bie SBBfen Wcrben 
bie ©utcn ilbertounben ^aben, S5rliber loerben einonber mor' is 
ben. 3n jener 3fit luerben (irfi bie iRiefen gum Sampfe 
gegen bie ©fitter bereitet liaben, unb in einer flewaltigen 
©rfiloc^t tuerben alle ©btter, alle Micfen unb aUe aWenfdien 
fallen. 3)ie SBdt rairb in glammen aufgel&en, aber etne 
neue SGBett irtrb entftel)en. SHeS Sfi[e ttJirb fd^ttJinben, etn 20 
neuet ®ott iDtrb bie SBelt bel^errf(i&en, unb bie neuen SWen* 
f^n toerben gut unb flliictlic^ fein. 



XXIV a 

Die ©Sttetbdmmerung 

2)leS Ift bie germanifc^ ©age Bom Untergangc ber SSJelt: 

!l)rci lange SBinter toerben auf einanbcr folgcn, oline 

©ommer bajWtfc&en. S:iere unb 9Wcnfc^en roerben tior ^filte 

unb hunger fterben. B^oei geluattige 9SfiIfe hjerben ©onne 

unb aWonb Berfd&lingen, unb bie ©teme Werben Bom §ini= s 

mel faKen. 

3)ann intrb bie SHibgarbfdilonge ou« ber liefe beS 9!Wecre« 
ftetgen, ber SESolf genric roirb ftc^ lo^retfeen, unb bie JRiefen 
toerben fii§ jum Sampfe gegen bie ©fitter fammcln. Soft 
tolrb feine geffetn ((ircngen unb mit fetuen ©enoffen ein 10 
©c^iff beftcigen, boS auS ben Dtttgeln ber l:oten gebaut ift. 
jDonn jiefien er unb bie JKiefen jum Sampfe gegen bie @fit= 
ter. ^len SHlDater SBotan iuirb ber Senrirmolf berfc&ltngen, 
^eimbol unb 80ft Werben etnanber burc^bo^ren. ®onar 
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IS toirb bte 3)?ibflarb[(5Ianfle mtt femcm^$ammer crfc^loflcn, 
aber er iDirb felbft burc^ ifir @tft fterben. 

©0 nwrben atle ©fitter unb ode JRiefen fterben, unb 
glammen toerben bie iEBelt Bemic&ten. 3)ann aber Wirb 
eine neuc ©ornie am §immel oufge^n, eine iteue (Srbe inirb 

20 fic^ au3 ber Xie\e erfieben, @ra« unb Srtiutcr ttierben auf t!)r 
roa^fen, unb neue, beffere 59Eenfdi«i iterben entftetim. SJaS 
golbene ^eitflttcr ber SBclt iDtrb batin jurllcfgefefrtt feln. 



Das Pferb als KM^er 

SBei bent ©d&toffe ffartS beS ©tofeen in fia^en ^ing cine 
©lotfe, bie ber ^aifer in (etnem ^'w^er bemefimen fonnte. 
SSknn iemonbent etn Unrei})t gefdicfien War unb et Don bem 
^oifer §itfc begefirte, fo tSutete er biefe ©fotfe. 3ebcr, ber 

5 baa fleton ^atte, fjatte fcin SJec^t gefunben. @inft Bemabm 
ber ffaifer Wieber bie ®locfe. SJon etnigen Stittem begleitet, 
fling er Dor baS ©(^tofe, um ju fetien, Ker fetne §ilfe 6e= 
flefirte. ©a erbtidten fie etn magereS, a(te8 ^ferb, baS mit 
feinen 3fif)nen ben ©trang ber ©lode benagte, fo ba& fie Iau= 

10 tete. Sllle woren erftaunt. 

(Sin alter SRttter aber begann: „§err fiaifer, eriaubt, bafe 
ic^ fUr boS ^ferb fprec&e. e§ flefifirt etnem SRitter. 3n 
monc^er ©c&tati&t tjat e8 t^n getragen. Sinmat fjatten t^n 
bie geinbe faft tiberlDunben, unb nur bie fd&neden gtlfee fei= 

16 ne3 '^Pferbee f)aben i^nt bas Seben gerettet. SIber jeljt ift e« 
ta^m unb blinb gemorben. 9hm tDtlt er e« nic^t mcljr lie&al= 
ten, tiat cS auS bem ©tartc flejoflt unb Ifi&t e3 t)ungem. 3n 
feincm hunger ^at baS '5pferb ben ©trang ber ©lode benaflt, 
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unb fo tiobt Qfyc feme Stage bemomtnen. 95efe^let nun, 
tt)a8 flef(fiel)en foil." so 

3!)er Saifer fproc^; „33a« Zkv foil mii)t umfonft meine 
$ilfe beflc^rt ftaben. ^iS) befef)le, bafe fein §err es toiebec 
in ben ©toK filtirt unb bie an baS @nbe fcines CebenS flut 
uerpfleflt." 

XXVa 
fer Scfufanenrittec 

^erjog ©ottfrieb won 33rQbant i»ar o^ne ©ofin flcftorben. 
©eine aSttlre unb [etne loc^tcr (Slfa foKten ba« Canb erben. 
3lber fein Sruber, bee mfic^ttfle ^etpfl Bon ©oc^fen, entrt^ 
i^nen if)r Srbc. 2)ic ^erjofltn Derfloflte i()n bei Saifer £orI. 
2)tefer tub ben ©aififen^erjofl Dor ®eric&t. s 

(S« flefc&ab nun, bafe i?arl auS bem genfter bcs ©cfiloffes 
auf ben SJ^ein fc^aute. ®q erblicfte er einen metfeen ©c^ttan, 
ber fcfiprantin ben 9fl)ein tierauf unb jog an einer fitbemen 
Sette etn ©d)ifflein nad) fic^. -3n bem ©iftiffe abet fti^ttef 
etn SRitter; fein ©c&ilb War fein Jliffen, unb neben tfim tagcn lo 
^elm unb ©d£)ttiert. 39oIb ^atte ber ©d^ttian bag Ufcr er= 
rei(!^t. 3)er 9tttter erlsac^te unb ftieg anS Oonb. 35er ^au 
fer empfing il)n freunbUi^, na£)m t£)n bet ber §anb unb fUbrte 
i£)n Quf bie SSurg. 3)a fprac^ ber junge 3ittter ju bem 
SJogel; „SIte8 beineS SBegeS, metn lieber ©c^lnan. 9Benn 15 
i^ betner iDtebec bebarf, loerbc ic& bid) rufen." Unb bee 
©c^roan fcblBomm mit bem ©cbifftein jurtltf. 

3)aS ®eridit begann. 3!)ie ^eriogin unb ifire Sodjter 
brac^ten iftre f lage Dor. 3)er ^erjog bon ©acfefen erbot \i^ 
jum ^toeifampfe urn ba« 8anb, ba8 er t^r geraubt fiatte, unb 20 
Teiner wagte eS, gegen t£)n p Ettmpfen. 3)te ^erjogin unb 
i!^re ^oc^ter flagten unb weinten. 
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33a cr^ob fi^ bet SRittcr, ben ber ©tJ^Wan in« Sanb fle- 
broc^t litttte, unb erbot fi(%, flir fie ju Ittmpfen. 91o^ tan=^ 

26 gem, fd)lrierem ^aTiipfe erfrfilug er ben ©ac^fenljetjog. !j)tc 
$eriogin crt)trft tijr ?anb prlid, unb ber ®(!&h)onenritter 
iDurbc ber ©atte i^rer loc^ter. Sber er fteKtc einc ©ebin= 
flung: ^Rte fottte fie if)n nacb feinem 9Iamen unb (einer §er=^ 
lunft fragen. 

30 iBtele 3a'i)xe lebten [le gtUcdic^ mit einanber. SIbet e8 
ctufi(te bte junge ^erjoflin tmmer, bafe fie nid)t Wu^te, tuec 
il)r @atte mar. Subtle^ fteKte fie bie berbotene grage. Sa 
etfc^rat ber Slitter unb fagte; „9fun ift unfer ©lUtf Bertoren. 
2Bir mUffen fd&eiben." 3)er ®c[)luan font mtt bem ©diiff' 

36 lein gefcfinjommen, ber 3titter ftieg ein, fegnete feine ©emafjlin, 
fetne ^tnber unb (ein SJoH unb fufir ab. S^iemonb ftat ifin 
hjieber flefeljen. 



Die Ufjc im Sltafburger Jtlunfter 

3)ic ©tabt ©traPurg Iwt ein f($5nc6, olte« SOJiinftcr mtt 

einer hmnberbaren U£)r. J)icfe Uljr mar feit Bielen 3^a^ren 

ongefongen. Slber ber SKeifter, ber fie au«fiif)ren foOte, iDor 

geftorben, ,unb tetn anberer 9Kann (onnte fie BoHenben. l£nb= 

s ti(i&, nac^ toieten, Dteten ^afiren. Earn wieber nac^ ©trapurg 

ein grower 9)Jeifter. "Siefer untemattm ce, bte U^r gang 

auSjufll^ren. S3 gelang i[)m. ©anj ©trofeburg frcute fic^, 

al« bie Ul)r Bottenbet roar: ©onne, SRonb imb ©teme jogen 

Borbei, bie ©locfen tfiuteten, ber Xob jeigte bte ©tunben an, 

10 bte jiBSlf SIpBftel traten noc& jeber ©tunbc £)erBDr unb Ber= 

neigten fid& Dor bem §eilanb, bie betben Somen mit bem 

©tabtwappen brUttten, unb ber §af)n ouf ber ©pilje [(^lug 

bie SItiflel unb lr&f)tt breimal. 
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Slber bie ^atSi)tnen fUri^teten, bofe ber 9}!eifter audi in 
einet anbren ©tabt eine folc&e Uftr auafU^ren liinntc. 2)a= is 
^t befallen fie, i£)in bie Slugen ausjuftedien. 3l6er bic 
©trafe fUr bicfe Untat blieb nt^t aus, (gin Stab na(§ bem 
anbem lief ab, unb al8 ber ^Unftler ftarb, ftanb bie UI)r ftttt. 
S5ie ©tocten t)6rten ouf an tauten, bie aifloftel traten nii^t 
mefir fterbor, ©onne, Monb unb ©teme ftanben ftiff, bie ao 
?t(lDen iDoren (tumm, unb ber §af)n \)6tte auf, bie gtUflel ju 
fc^fogen unb gu (rfll&en. 

©ie Ut)r IDPT abgelaufen. S^fl^r^wnberte loufl fonnte 
man fie nic^t ouSbeffem. ©rft Dor hirjer ^eit ift e« 6e= 
lunflcn. 36 

XXVIa 
Dcr ^irfebrei con gflrtc^ 

3m fed&icftntcn 3a^rf)unbert iDolIten bie SSUraet Bon 
3Urii|i mit benen toon ©trofeburg cin 93llnbni8 f(!^tiefeen. 
35iele onbcre beutfti&e ©tfibte flatten baa Bor ifinen fleton. 
©en ©trafeburgem loar bie greunbfcboft ber S^^^'^ fe&t 
millfommen. 3lber toiele toon i^nen meinten: r^^rit!^ ift s 
ttteit Weg. SCSenn nnS ein geinb angreift, Werben bic 3ilri= 
c^er jur ^ilfe ju fpfit fommen." 3)arum luiefen fie ben 
SJorfc^Iofl ber ©tabt S^^'^^ juriid. SIber einem IBUrger 
Bon ^iii^i*^* §1"^ '11 SSerb, (am ein guter ®ebante. 

3in ©ommer 1676 foQte in ©trafeburfl ein grofeeS geft lo 
ftattfmben. 3" biefem iwaren auc& bie ^tt'^icEjcr ©c&Ufeen 
gelaben. Suf ben 9fat ienes ©iirgers Eoi^ten bie ^tiric^er 
ctnen lopf §trfebrei, fteftten iljn am 5D!orgen befl gefttageS 
in ein gofe mit ©anb unb brac^ten it)n rafc^ in einen Sa!)n. 
©onn raberten fie bie Simmot fiinab in bie 2lar unb burd^ la 
bie ?Iar in ben JR^n. <S^e bie ©onne unterging, lonbeten 
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fie bei ©traPurg. ©te brac^tett faen 93rei auf8 9?otliaus, 
. unb al8 man ben 3)ecfel abnai^m, mar er noi^ »atm. 

Jhm [agten fie ju ben ©trafebutflem: „!Die ©ntfemung 
30 jttiifc^en unferen ©tabten ift nii^t Elein; abet guter SBide 
fann einen ttJeiten SBcfl oerlUrien. SBenn etn geinb eut!^ 
anflreift, fo Eflnnen wit cuc^ fo fti^neH ju §tlfc dlen, MJte rtir 
biefen $trfetiret braditen." S)a8 fa^en bie ©trafeburfler ein 
unb fdiloffen nun bafl SBilnbms. 



X>as I)eutf(ife Scid) unb bie Pcteinigten Staafen 

®a« 3)eutfd^e SKeitft beftetit au« 26 ©taaten. ' 18ier ba* 

Don ftnb Sonigreidbe: ^reufeen, SBa^em, ©adifen unb SBUrt= 

temberg. 3>te ilbrtgen ©tttoten finb: 6 ©robbetjogtiimer, 

5 ^erjogtUmer, 7 gUrftentiimer, 3 SIciJubtiEen (bie „5reien 

5 ©tabte" ^amburfl, Srcmen unb Siibect) unb ba8 9Iet^«= 
lonb (glfafe'Sot^rtnflen. S)a8 ©eutfc^ 9tei^ ift ciner ber 
grafeten ©taaten toon ©uropa; bie gntfernung dom norbs 
U*ften bi« jum fUbliti&ften ^unft betrttgt 1200 km, ttom 
ireftlic^ften biS jum eftli^ften ^unft 1240 km. 5)ie Slftt^ 

10 beS 9Jeid&e« betrfigt 540,658 qkm, Wotton 348,607 ju f reu^- 
feen gebiiren. 

2)ie SBereiniflten ©taaten bon SInterifa finb bie grofete 
SRepublif, bie e« in ber 9Belt gtbt ober gegeben fiat, ©ie 
finb 17mal griJfecr al« baS S)eutf(ie iReiifi, benn fie bflben 

15 eine Stti^c bon 9,383,029 qkm. 'Da9 3)eutf*e SReid) ift 
Heiner ttls ber grSfete amaitanift^e ©taat, SefoS (688,340 
qkm), unb ibeniger al8 f)alb fo grofe Wie bag Jerritorium 
aiaSfa (1,530,327 qkm). '^Jreufeen ftebt an ©rttfee jroi- 
ft^en 2«ontona (378,330 qkm) unb 91eu=a«efiro (317,470 
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qkm), 3)er Unterf(!^teb in ber 3atl ber SQeBijHerunfi tft Bid 20 
fleiner: 3)a8 3)eutfrfw JRetc^ fiatte bet feiner ©rUnbung, int 
3a£)re 1871, 41,058,804 (Stntoofiner; jel^t tft tt)re go-U ouf 
ungeFftfir 65 SUiiHtoneii fleftiegeit, loa^tenb bie SSereiniflten 
©taoten etroa 93 9)Iillionen Siitraoliiter fjoben. 

©er ^itc£)fte Serg !Eeutfc^lanb8 ift bie ^UflfPi^Jf in *'fn 25 
Saljrtfc^en Sllpen. ©te ift 2968 m ^oH). ©eutft^tanb f)at 
ungefSftr 150 giUffe. 3)er totc^tigfte (Km iDtc^tigften) ift 
ber 3i£)ein, ber 1225 km tang ift.' Stnbere grofee beutfc^e 
©trome finb: bie SBefer, bie Slbe, bie Ober, bie aSeid&fet, 
bie Donau. !j)ie leljtere ift biet Ifinflcr ol3 ber 5Rl&ein, aber 30 
niir 570 km Don if)r fle^Sren ju Jteutfc^lanb. 

S)ie grCfete ©tabt be« ©eutfd)en Steic^cS ift Sgertin, mit 
btert^otb SKiKionen @in»Dol)neni. 3^ fotgeit §amliurfl 
mit 1,000,000, Seipjifl unb aJhlnc^cn mit je 500,000 @in= 
Wofjitem. 35 

grUfier flcl)5rte aucfi Cfterreii^ ju J)eutfc^Ianb. 3n bie= 
fem ?anbe leben etwa 15 aWillionen 2)eutf{|e. J)ie grbfete 
©tabt Oftcrreid)8 ift 3Bten, bos etlta 2,000,000 (giniDotiner 

XZVIIa 
Das Cieb ber Deutfd^en 

S)eutfc&Ianb, 3)eutftl&Iaiib ttber atteS, 

tibec aUeS in ber SBelt, 

Sffienn e« ftets jii ©c&u^ unb Iruije 

SBtUberliifl iufammenfiait, 

SBoit bet 9J?aciS bis an hie IDJemel, s 

S?on ber Stfi* bis an ben 33ett— 

©eutfc^Ianb, 3>utf(ftlanb liber atlea,' 

iibet aHee in ber ©elt. 

:-,Googlc 
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33eutfc6e Si^i"*"/ beutfi^e Iceue, 
3>utfi^r aSein unb beutfd^ ©ang 
©oUen in iwr SSelt belwlten 
3if)ten often, fcfiiinen S:ian%, 
Un8 ju ebler lat befleiftecn 
Unfer flonjeS ijelien lonfl, 
2!)eutf($E ijtauen, iwutfc^e Sreue, 
Deutfi^er 9Setn unb beutfd^er ©ong! 

(Sinigffit unb 9?e(6t unb {Jtetlfett 
glir bos beutfc^ 93ofetlanb, 
3)anai$ la&t unS aUe [treEien 
©rlibftlii^ mit ^tj unb ^nb! 
©iniflfeit unb SKetfit unb Sceif>eit 
©tnb bee ©Ittcfee Unter^ifanb. 
Slut)' im ©lonje betnee ©Hideg, 
93111^, beutf(^g Siaterlanb! 

aofTntann bon ^aOatUim. 



Das altc Beulfdje Hdi? 
35a« erfte 2)eutfdie SReic^ begann mit ^orl bem ©rofeen. 
3)tcfer tear juerft nur SSnig bcr Sranfen. SIber unlet ifim 
tpurfae fein 3ietc^ Biel grii^cr, unb am 25. Sejember be8 
3!oEire§ 800 Eronte iftn ^apft ?co III. jum taifer. ©ein 
6 ®ef(!^lec^t nennt man bie ^arolinger (ba« SEarolingifc^e 
©au«). @« ftarb ju Seginn beS 10. 3a&rf)unbert8 au8. 

3m 10. 3lo^rt)unbert unb im erften 93iertel be8 etften 

3iaf)rt)unbert8 regierte etn &t\<i)Ui^t auS bem nbrbltc&en 

!J)eutf(i&lanb, bie Dttonen, unb im librigen Seite beS etften 

10 unb ban erften S3iertel beS jWiJlften 3af)rl)unbert8 ein mit' 
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telbeutfc^ ®£fc^Icc&t, ba« grfinttfc^e $au«. Unter biefem 
brac^ ein ffiampf jlPtfd&en ben Saifern unb ben ^fipften an«, 
ber Deutfc^Ianb faft bemidjtete. 3tm [leftigften War er gmU 
fc^en '^Poflft ®reflor VII. unb ffeittg ^inrtc^ IV., bemun* 
fltUcfltc^ften atter beutfc^en fi'iinifle. . is 

©eit 1125 toaren §errfd)er auS bem fUbltc^ 3)cutf(^= 
lanb beutfdje ^onifle. !j)te §ot)enftoufen, bie ©cutfi^tanb 
Don 1125 bt« jur 3>?ttte bc8 bKtje^nten SatirljunbertS re= 
fltertcn, roaren baS flliinjenbfte unter ben beutfc^n S'BniflSs 
I)aufern; aber fie Demanbten mel&r iSorfle auf.^talien at6 2o 
auf !S)eutfii)Ianii unb unterlagen enbltd^ im Sompfe um ben 
JBefiij jeneS ilanbeS. 3)er leljte 'f)ofienftauftfc^e §errfd&er, 
Sonrabm, ftacb in ^eapA auf bem ©c&afott, unb (ein S0ru= 
ber ©njto etnifle goitre nad) ifim im ©effinflntS. 

^aii ber 2Wttte beS breijet)nten 3af)rfiunberM ^atte bo« as 
Diet(!& faft 20 3a^re lang feinen anerfannten ^Snig. Sfion 
nennt biefe 3e't baS 3!nterre0num. 1273 icfifilten bie Sur= 
fiirften ben ©c^Weijer ©rafen 9Jubolf ,Bon ^absburg jum 
^itnige. !Die meiften bcutfdien ^iSnige nadi if)m Icaren ou3 
feinem §oufe. 5Biele unter ilinen Waren fraftBoUe ^txx^ so 
fc^er, abcr fie bac^ten mel^r an tl)te eigene 9Kac^t atfl an bie 
ISlaift beS 3leic^ee. ©o jerfiel biefcs immer me^r. @nb= 
lic& legte ber leljte ^aifcr bcs olten "Seutfti&en Meic^eS, 
granj II., am 6. auguft 1806 bie ^rone beS 3i6mifc^= 
3)eutfc^n JKci^eS niebcr. 3s 



ogle 
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sxvma 
Kaifetlieb 



§eil bit im ©teflerfrnnj, 

^errfc&et be« Saterlnnbe, 
^etl, f aifer, bit! ■ ' 

gilEil' in be8 Stironee ©lanj 
6 !Iiie l)ol)e SSonne Qor^, 
SieWmfl bee iBoIte ju feini 
^I, Snifer, bir! 
91itl&t Moff unb 9?riftfle 
©iti&em bie fteile §b^', 
10 Sffio gtttftm fte^n: 
!^ie6e bee ^aterlanbd, 
glebe bee freien 2Raint6 
©rilnbet ben ^ertfc^tftron 
ajjie Sele im 2Reer. 



§eiltee ijlmnme, s'Uti'/ 

©Ittff' unb erI5f.i)e nie 
gttre 5BQterlanb! 
Sffiir afle fte^eit bann 
9)httie fttr etnen SRann, 
Sftmpfen unb bluten gem 
gttr Jliron unb Sfieidi. 
§anblune unb SBiffenfc&aft 
^be mtt madit unb Srnft 
3^ 0aupt ennjor! 
^egec:^ unb ^elbentnt 
ginbe if)r Sorbeetblatt 
^ceu oufge^oben bort 
3ln beinem £I)ronl 



©ei, Saifer aBilljelm, Ifier 
Sang beineS 5BoIfe6 ^iet, 
a)et SRenfi^^it ©tolj! 
^m' in be8 It)rone« ®Ianj 
S>te I)ol)e SSonne ennj, 
gteMing beS 3Solte ju fein! 
§eil, ffaifer, bir! 



XXIX 

Die Sdjiadft bei Scban 

aim 19. 3uti 1870 f)atte Sranft:et(!& ffricfl flegen f reufeen 

erflart. ®te anberen beutfc^en ©tauten — 93aflern, ©ai$= 

fen, iEBiltttemberfl, 33aben, ©effen u.f.lD. — traten fofort auf 

bie ©ette ^reufecnS. ©efutjrt Bon ®raf ^eOmut bon 

5 9KoUte, errongen bie beutfc^en §eere ©teg auf ©teg auf 



fran3afif<i&eni 83ol>eti. Qn aH^t 9)ionatm (icgten ftc tn 17 
grofem unb me^r al« fjunfaert Heineren ©c^ladjten, na^en 
380,000 geinbe gefanflen unb eroberten liber 20 geftungen. 

3)ie wtti&tiflfte ©ditad)t tear bie Don Sebon, am 1. ®ep= 
tember 1870. 3)te befiegten franjilfifc^en §eere Iiatteii ftc& lo 
teils nad^ aSJeften, tetiS na$ ©Uben gelDanbt. 3^z Caupt= 
^eer, feci bcm ^ntfer Slopoleon III. felbft irar, war juerft 
tiai^ ©eftcn, flcflcn ^artS, gejoflen; ram rooGtc eg in luettcm 
95oflen an ber beutfc[)en Strmce borUbermarfti^iercn unb in 
ber ©egenb Bon 9We^ bas onbere franjbfifti&c §eer treffen, is 
2Iber ®raf SJIoltfe fafete ben ^lan, bie granjofen geflen bie 
belflifti^e ©renje ju briingen unb roie in einem Slelje ju fan= 
gen. Unb fo gef^a^ es and). 3}ie ©eutfc^en moc^ten ftarfe 
©emaltmarfi^e, um bie granjofen ju faffen. 2lm 30. Stuguft 
lagerte ein franjiififdies §eer bet SQeaumont unb f)ielt WiU 20 
tagani&e. 'ipt81jli(6 (d^tugen ©ranaten in baS 8ager; eg tear 
ben 2)eutfc^en flclungcn, unbemerft tieranjufommen. ©tc 
jDeutfc^en fiegtcn, unb bie franjfififc^ Srmee fonnte nun 
toeber BortoftrtS nat^ 2Welj noc^ rUcfrofirtS nadj ^arie. ©0 
jog fie fiit mit bem ^aifer nac^ ber fleinen geftung ©eban 25 
jurUtf. 2Jon alien ©eiten riidten in Uberlegenen B^S^™ ^i^ 
beutfdien ^rieger fieran, bie granjofen umjingelnb. 2)ic 
Sage be« franjbfifdien §eere« tear ^offnungSloS. 

Stm SRorgen beS erften ©eptember ticginnt bie ©^lacfit. 
J)te SSa^em nel)mcn nai^ fc&TOerem ^ampfe ein !J>orf. 9?ed|ts 30 
bon iftnen treten bie ©ac^fen unb bie preu6ifd)en ®arben, 
finf« Bon ifmen bie SBllrttemberger in ben ^ampf ein, unb 
bom tRorben nafjt ©ataillon ouf SSataillon ber '^reufeen. 
?tuf ben ^blien ringsum erfc^eint SBotterie an Sotterie, 
©ranaten auf bae feinbUdie §eer ((^teubemb. 35 

3fmmer enger loirb ber JRing ber 3)eutf^en. yiW^ ^ilft 
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ben gran^ofeit ifjre ^elbentnUttse Sf^jferrett. SJergebenS 
Berfuc^t i^re Stciterei bie feinbltcfien 3teitien ju burd^brec&en. 
3)ae ^ttr flief)t in bic geftung. Stber auti) t)iec ervii<i)en eS 
40 bie ©ramten ber beutfc£)en Sanonen, unb an me^reren ©tet= 
len ber ©tobt brcc^en glammen ifevoot. 

Urn fUnf U^r nac&mittog^ mar bie ©d^tadit ju gnbe. 
SGBeifee i5oI)nen ecfc^ienen ouf ben SBfiHen ber ^cftunfl. 35er 
^reufeentiintfl 3Bit6elm ^ielt auf einer §iif)e bci <Seban, uvx' 
m geben bon bem fi'ronprinjen, ©ismorcf, 9Wott(e unb melt' 
reren ©enerolen. !Do lamcn brei franjbftf^e 9ieiter mit 
einer ttwifeen gfagge. (Siner Bon itinen Uberrcicbte bem 
Sfinige folgenben Sgrief: 
,Mtin §ert a9ruber! 
60 Da ii^ nidit in ber SDiitte meiner Slruppen fterben fonnte, 
bleibt mir niiiite librig, als meinen 2)eBen in bie $anbe ijurer 
gWojeftiit ju legen. 
Q^ bin gurec SRajeftfit guter SBniber 

Siapoleon. 
65 e<ban, 1. ©epttmbec 1870." 

J)er fiCnig tag ben ©rief beg ungmdliti^en ^aiferS mit 
tiefer SBenwgung. 2)ann trat er ju ben ®eneralen unb lo3 
il)n laut Bor, unb l&ierauf fcbrieb er folgenbe Slnttoort: 
„!meln §ett ©ruber! 
eo Snbem id) bie Umftftnbe, unter benen Imr uvS begegnen, be= 
baure, nel)me id) ben ©egen ©urer 3Naieftat an unb bitte ©ie, 
einen Ofpjier ju beBoHmfid&tigen, inn iiber bie Sapitutation bet 
3trmee ju unterf)anbeln, toelc&e unter 3|)rem SBefebIc fo tapfer ge» 
(ttmpft bat. aWeinerfeita fyibt id) ben ©enetal Don WlaXtU baju 
65 beftimmt. 

Qdl bin Eurer 2Raieftttt guter SBruber 

©itbelm. 
IBor ©etwn, am 1. ©(pterabre 1870.° 
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2lm niidiften Sage Earn bte Sapitutotton pftanbe. 5Dtc 
<Btabt ©ebon blteti in ben §finben bet ©eutfc&en. 3)er Soi= 7 
fer ber granjofen unb me^r ols 84,000 9)?ann loanbaten 
nac^ ©eutfc^lanb in bte ©cfangenfd&oft. ©er ^rieg Wor 
burd^ btefe <BiHa^t fo gut iDte entf^leben. 



XXIX o 

Ker Sieg non Seban 

SQ}a6 bonnem bte ^anonen, 
aSag tttnbet ber ©totten StRunb? 
S)en Deutfd(ien in alien ^oiten 
SBtrb freubtfle aKfire (unb. 

Safit @icfle8fat)nen flrcmfienl 
3)te ^ett (lat IBteber SRuJ. 
5)n« franjtlfifc&e §eer flefanaen 
Unb ber ^nifer, ber ffaifer bajuf 

@e toarb eine ©c^Iac^t gefc^Iagen 
©el ©ebon auf bem gelb, 
^aDon roirb man ftngen unb fagen 
ms on ba€ ISnbe ber SSeltl 

3)a Mlue feine ©iSidfateftunbe 
©em britten ^topoleon, 
S)Q blutet oue fc^werer ©unbe 
J)er aWnrfdjQU SWoc iPia^ion. 

S)rum bonnent bie Sanonen, 
3)rum brBl)nt ber ©lodten 5Dhinb; 
Sen Seutfd^n in atten Sontn 
mvh freubiflC SKflre funb. 



,G(Ki'^le 
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®« btmnert jubeWiinifl 
^inaue ttber ?nnb unb 2Weec: 
§eil 3>utfc6I(mbe ^Ibenfbntfl, 
§ei( ©eutfi^lcmba ^Ibenfteer! 



XZIX6 

Die (Brenabtere 

91ac^ grontreic^ joflen iWei ©renabUr', 
©ie iDQien in JRufelanb eefongen. 
ilnb al8 fie fomen ins btu^die Ouartier, 
©te liegen bie ^5pf( Ijangen. 

1)0 tjBrten fie beibe bie traurigt 2Ritr': 
3)o6 grnnfretc^ Berloren gegonflen, 
iBefieflt unb jerfi^Ioeen bns fltoge §(et, — 
Unb ber Saifet, ber fiaifer eefongen. 

3>i loeinten jufomtnen bie ©tenabiet' 
©oI)I ob ber (Ittfllii^ jlunbe. 
Set eijie fprac^: „9Bie me^ »itb mir, 
SG5ie btennt meine alte SBJunbe!" 

®er anbece fproc^: „:Ca8 ?ieb ift au«, 
3Iud& tc^ milc^t' mit bir fterbcn, 
J>odEi Iwb' id) SBeib unb ^tnb ju §au«, 
S)te 0^ Tni(^ betberben." 

,^a« fd&ert mic& SBeib, 1m« fc&ert mtc6 Sinb! 
3c6 trofle roeit beff're* 95erlanflcn; 
8a6 fie bettein gefin, roenn fie bwnfltifl ftnb, — 
aWein Saifet, ntein Snifcr flefangen! 



CicKl^lc 



TEXTS 7i 

„®ett)a]&r' niir, Sruber, tint Sitt': 
SHJenn ii^ jefet fterben iwtbe 
@o nlmm meine Seidie nodi granfreic^ mit, 
Seflrob' mii^ in Stanfreic&fl Srbe. 

nXud iStirenFceuj om roten SBanb 
©ottft bu aufa ^i mit fegen; 
©ie iJlinte flib mit in bie §Qnb, 
Unb flUrt' mir um ben !Ceeen. 

„@o mitt ii^ tiegen unb l&otc&en ftttt, 
Ste elne @c&ilbimc&', im ©rabc, 
Sie tinft ic& !)Bre tanoneneebrtttt 
Unb n)i(f)embtr 9to|fe ®etrobe. 

„!DQnn reitet mcin ffaifer ino^l ttber mein @rab, 
SBifl ®<:&n)ertet flirren unb bliljen; 
©Qnn fteifl id) fleroaffnet ^tbor qu« bem ©rob, — 
S)en Sttifet, ben S'oifer ju fc^ljen!'' 



Die Detfaffung bes neuen Beutfdjen Seidjes 

3118 91a))oIcon I. bcfwflt war, ttmrbe im 3af)re 1815 »on 
38 beutfc&en ©taaten ein ©taatenbunb gebitbet, iwlc^r ber 
3)eutf($e iBunb flennnnt njirb. 3" btefem aefeiirte nidit nur 
bo8 fKuttfle 3)eutfc^e SReid^, fonbem aaii) £fterreic^. 3n= 
folfle eineS SriefleS i»tfe&en fcfterreid^ unb 'Jpreufeen luurbe 
er im ijofire 1866 aufgeloft unb ein neuer Sunb, ber ^ftorb' 
beutfd&e SBunb, iDurbe toon ben ©taaten norblich bom aHoin 
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fieftftloffen. 3)iefer ttturbe Don ^reu&ra gefufirt, wfitircnb 
rni ber ©piJje bes 3)eutf(^en 93unbee i&fterreic^ fle[tanben 

10 fjatte. 

3tl6 granfreii^ 1870 ffirieg flegen ?}reufeen crHfirte, traten 
aut!^ bie fiibbeutfd^en ©tooten (mtt ausnatjmc toon fifter= 
reid^) auf beffen ©eite. ®te gronjofen iwurben befiegt, unb 
am 1. 3^anuor 1871 ttiurbe bie ©rUnbuna beS I)eutfc^en ■ 

16 9Ietd&c8 (wfonnt flcfleben. 2lm 18. 3attuar »urbe ju a3er= 
faille^ ffenifl SBtlfielm Bon ^reu^en al8 J)eutfc&er Satfer 
proHantiert. 

S)a8 3)mtfi^e SReic^ ift em JSunbeSftaot to'ie bie 33ereinifl= 
ten ©taaten Don Slmerifa. 3)ie meiften bentfdien ©toaten 

20 ttierben Don ajionarc^en regiert, nur brei finb SKcpubltfen. 
3)er Saifer aber ift nic^t aiionart!^ be« SReic^eS, fonbem nur 
^rfifibcnt bcS 93unbeS. Sr but ben Oberbefefil iiber bo« 
$eer. I^urc^ i^n h)itb ^rieg erflfirt unb griebe gefdiloffen. 
Slber feine Slnorbnunaen toerben im ^amen beS JReid&eS fle= 

25 fleben unb mUffen »om JReic^gfonjler unterfd&rieben ttierbcn. 
©efelje tnerben Dom ©unbesrot unb 9ieic^8tofl flemcinfom 
befc^loffen unb bom taifer unb Steic^StanjIer unterfci^rieben; 
tm allflemeinen l)at ber Satfer Eein 9Ied^t, ein ©efei} ju De= 
tieren. 

30 !Der 93unbe«rat ift etioa mit bem ©enat ber SBereinifltcn 
©taaten Don Stmerifa gu Derflletti^cn. @r Wtrb Don SBec^ 
ttetem ber einjelnen ©taaten gebitbet, btc iufommen 58 
©timmen ^oben; 18 Don biefen gefiSten ?|3reu6en. ®er 
^rttfibent be« 95unbe«roteS ift ber Sleic^Sfoniler, ber Dom 

3a Golfer emannt hiirb. !X)er SReiti^Stog ^ot 397 SWitfllieber. 
©tefe Werben Don alien beutfc^en SSiirgem, bie nid&t reeniger 
oI« 25 3la6re alt finb, in atlgemetnen, flel)eimcn, birelten 
^allien gen>al)[t. 



Die (Erpn^ung faer Sudjlrucfetfunft 

grii^er tourben oUe ©Ud&er gefti&rieben. SBefonbetS in ben 
JttSftem iDurben fti^One SBUc^er J^ergeftelft. 3)ie grofeen Sln= 
fangSbiici^ftaben nmrben mit bunten garben kmolt ober mit 
®oIb auSgelegt. ©old&e Sticker toaren fel&r teuer. gllr eine 
f(^ane iSibel ttjurben oft gegen taufenb 2Kort bejo^It, 6 

"Sfiit btx ^eit beflonn man, iStlber einfoc^r (lerjuftetlen. 
©te iDurben in Ijoljerne Jfifelc^n gefc&nitten; biefe luurben 
banit mit garbe bcftrii^en unb ouf ?Jetgament gebnirft, 
^alb IDurbcn einjelne SBbrter ober ganje ©aije in X(tfel= 
^en gefti^nitten, unb , juleijt ft^nitt mon ganje ©eiten in lo 
^olj. SBenn ein SBuc^ gebrucft linirbe, mufete man fo Diele 
Iflfeldien ^oben, at« bo« SSudi ©eiten ^otte; roenn ober 
ba« SBuc^ gebrudt War, (lotten biefe 2:tifetc&en feinen SBett 
mef)r. 

©a (am ein beutfcfier (Sbelmonn, 3!o^oniK« ©utenberg is 
(geboren 1401 ju SKainj), in ©trafeburg ouf ben ©ebonfen, 
einjelne SSud&ftaben in l)illieme ©ttibc^en ju fc^neiben. X>tefe 
©tabc^en hjurben nebeneinanber gefteCt, mit fd&rtorjer garbe 
beftrii^en unb auf ^ergoment gebrucft. ©pfiter inurben 
©tfibc^en ou« :©lei unb bonn ©ttibc^en ou8 ^inn berWenbet. so 
1449 murbe Bon ©utenberg oud& bie 3)rucferpreffe erfunben. 
S)a« erfte i8u(§ ober lourbe nit^t in ©trafeburg, fonbem in 
Sffiotni gebrucft. 

ICortfiin febrte nitmlic^ ©utenberg urn 1450 juriid; er 
Derbonb fic& mit ^o^onn Suft, eincm reic^en ©olbfc^mieb, m 
unb mit bem ^farrer Speter ©cfiiiffer. Sluf ben Jffat beS lel^= 
teren hrarben ble SBud^ftoben nli^t me^r gefc^nttten, fonbem 
gegoffen. 9htn fonnten ganje Sticker gebrudft luerben. ©a« 
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erfte tear erne lateintfd&e S3tbel in brei SQflnben, bit h)ofirfc^in= 

30 liij^ 1456 boCeitbet luurbe. 

©uten&erfl aber gerict in* UnflttHf. guft ftatte iftm 2000 
®ulben fle[iel)en, unb er foitnte fie ni(!&t gleid^ jurUcfaeben, 
3)anim luurbe er Don guft BerFtogt, unb feine Settern tout' 
ben if)in iDeflflenommen unb bent reic^en 5uft flegeben. ®u= 

36 tenberg irurbe Bon fetncm Unternetinten ausgefc^loffen. 

Sltle toaren erftount Uber bie erften 33U(i)er. yjlan tonnte 
nic^t begreifm, luie In (o furjer 3eit fo »iele flatter bcf(^rie= 
ben Werben (onnten. SSon oielen wurbc guft ein ®di»ari= 
fllnftler genannt. Slber bolb luurbe bie miditige Srfinbunfl 

40 Uber gonj @uropQ berbreitet. 

guft ftorb 1466 ju ^ari8 on bet ^eft. 3»ci 3!a&re fpflter 
ftarb ©utenberg ju aJiainj, fa[t betfleffen. 1837 ift il^ in 
gWainj ein ©entmal errit^tet loorben. 



XXXI 

Die £jcrmannsf(i;Iadjt 

3nr 3eit "on S^rifti ®eburt »aren alle Siinber urn bo« 

2Rittelmeer in ben ^tinben ber SR6mer. Sluc^ ber toefttid&e 

S!eil bon 3)eutfc(iIonb toar bon i&nen nnterttorfcn morben. 

SDie beutfc^en ©tiimme toarcn nie&t einifl unb tboren einer 

5 nac& bent anbern bon ben iWfimeim befiegt toorben. 

^m ^ai)xe 7 m^ Sf)rifto (n. 6[)r.) tburbe OuintUiuS 
2?atu8 als tSntifd)er gelbtierr on ben 9il&etn gefonbt. Slurcfi 
i£)n mar ©?rien fo berhjoltet ttiorben, bafe man bon tfim 
fagte: „§lrm Earn er in bas reic&e ©ijrten, unb rei($ ging er 
10 one bem armen ©^rien." S^^ 3al)re reurbe SJeutfi^lcmb 
bon i^m bebriicft. 5Bon ntand&en beutfc^en gllrften iburbe 
il&m gefc(iraetc&elt unb gebient. Slber ein iungcr gilrft ber 
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S^ruSler, ^nnonn ober SlrmimuS, Wurbe ber SBefreier 
feinee 2Jot(e«. 35urc^ ifm Waten mettrere ©ttttnme am 
SR^n ju eittem ^nbe gcflcn bie JRomer beretniflt irorben. is 
5)cm SSoruS luurbe bieS werroten, aber er fltaubte e^ ittd^t. 

3in Salute 9 erljoti fid) ein ©tamm an ber (5m«. SBoniS 
jofl mit 20,000 5Kann fleflcn it)n. 9ll« er in ba« ©ebirge 
fam, ba3 l&nite ber ieutoburfler iffialb flenonnt luirb, Wur; 
ben fie auf afien ©etten Don ben 3!)eutfc^en unter Sltminiua 20 
anfleflriffen. Sin fti^retKid&cr ©turtn ttilltete; e« blifete, bon= 
nerte unb regncte in ©trfimen. ©0 rturbe ben S)eutfc^en 
foflar toon ben Stementen geliotfen. !Drei Sage reurbe fle= 
tttmlift. 3)onn hiaren foft oKe 3tbmer erfc^kflcn. 2118 
SJoruS fo^, ba& otleS Berloren Wor, flob er ftc^ felbft ben m 
Zob. 

Vnti) biefe ©c^tac^t mar !j)cutfdiIoitb gerettet. 35er 
$elb ©ermann iturbe im Solute 21, 37 3al)re alt, ton SJer^ 
manbten ermorbet. Hber auf atte ^fitc" tti'tb er atS SBe^ 
freter 3)eutfcfilanb8 gejtriefen luerben. SBor eintgen 3a^en 30 
ift tfim an ber ©telle feines ©ieges, bei ber ©tabt !j)etmolb 
im Jientoburger 9Balbe, ein ijrofees J)enfmal errid^tet roor^ 
ben. 

XXXIfl 
©eltiner 

Sm fUnften 3al&rl&unbert n. gfi. roar im nSrblid^en 
afrifa Don bem beutfcben ©tamme ber SBanboIen ein grofeea 
Sietc^ gefltilnbet iDorben. Slber baS SBoIf berlor balb fcine 
ffraft. !Der le^te ffbnifl ber SBanbalen, ©eltmer, hiar 534 
tjon ben 9Iomem gefd^lagen loorben unb fiatte fein JReic^ Ber= 5 
loren. Sr jog fid^ mit bem 9Iefte feineS SBotfeS in eine fefte 
Surg iurilrf. 3)ort iourbe il)m »on treuen SRauren gefiolfen, 
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unb et bertetbtflte fid^ latifle flcgen SBetifor, ben getb^rrn 
bte ^aiferS ^uftinion. SJergeben^ tpurben il)m Bon biefem 

10 SReid^tum unb Sl&re berfprcx^en; ©etimer itjollte ttebcr fter' 
ben 018 fi(i& erfleben. 9hir cine Sitte ftente er an ben 
geinb: „iSc^trfe mtr eine Ceter, ein ©rot unb einen 
©c^roamm!" fc&rteb er an ben rbmifd^en gelb^rm. (Sr= 
ftount froflte btefer ben SSoten, toaS biefe JQitte bebeutete. 

16 3)tEfer antlDortete; „®e[imer bittet urn ein ^©rot, recti er 
femes gefefien ^at, feit er in bte Sutfl uejTolen ift; er bittet 
urn einen ©cbwamm, loeil er »om »telen SSJeinen foft blinb 
fleltjorben ift; er bittet urn eine Ceier, um ju ibrem Slange 
(ein Slenb ju beftngen." 35ie S9itte ttiurbe geiriifirt. 

» Jlodi brei SRonate Berflingen. !iDer SBtnter tear faft ju 
©nbe, unb ©elimcr tooltte fic& noc^ nidit ergeben. ©aS 
(Slenb in ber SBurg luuetis immer me^. Sinmot liatte ein 
maurifd)e« 9Beib einen ^udien bereitet unb iroKte itin in ber 
fteifeen Hftfte bacfen. SBor bcm ^tmr foften jloei ^noben; 

25 ber eine t»or ©elinterS 9ieffe, ber anbere ein ©otin iener 
gran. SSeibe iraren I)ungrig unb loarteten, Us ber Suc^en 
ferttfl fein wurbe. 2116 er ferttg ju fein fc^ten, erfltiff i^n 
ber Danbattfc&e £nobe fd^nelT unb ftecfte if)n gtUljenb unb mit 
SIfd&e beberft in ben SRunb, um tl)n ju Berfc^tinflen; ober ber 

30 maurifc&e Slnabe fafete ifin bcim $aar, rang mit t[)in unb 
jmang i£)n, ben ^u(!&en jurUtfiugeben. ©a»on ttjurbe ber 
Sonig fo ergriffen, ba| er biefen SBrief an ben feinblicEjen 
gelb^rm fc^rieb: „IS8 ift BergebenS, gegen bas ^^id\al ju ' 
ffimpfen. 3d^ fann mein (Slenb nicf)t Ifinger ertragen. 

36 J)amm totE td^ beinem 3iate folgen unb miefi ergeben." 
Selifar frcute fic& tiber bie 9}ad&ric^t unb Berfprac^ ®eti' 
mcr, ba^ ber riimif^e Satfcr iftn nic^t atS ©efongenen, fon= 
bem al8 i5reunb beffanbein tnerbe. aber biefer t)iett bag 
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2Bort nic^t, boS won feincm gelb^erm gefleben Worben toar. 
©elimer Voutbt in filbemm ^etten butti^ bie ©trttfeett Son « 
Sonftontittopet gefU^rt. 3)er unijlilctlic^e ^finifl fprat^ babel 
bie aSorte ©olomotts Bor fid) t)tit: ,^ Sitelfeit ber (Sitel= 
feiten! StUeS ift eitel!" ©pater wurbe tljm Don bent ^oifet 
?anb in Sleinafien flege&en, too er in grieben ftarb. 

3)a8 ftol^e ffiotf ber SJanbalen irar bomtt toon ber Srbe " 
Berfdimunben. ffiiete anbere beutfdie ©tttmme fatten baS 
flleic^e 808: Die SDftgoten, bie ein 9?eic^ in 31talien flcgrUm 
bet I)atten, bie aBeftgoten, Don benen ©panien erobert n)or= 
ben tpar, bie SBurgunber, bte toon ben $unnen Demic^tet 
teurben, unb onbere. so 

xxxn 

^ermann SiQing 

3iti ber Silneburgcr §eibe ptete cinmol ein ^nabe bie 
§erbe feines 95oter8, al8 einige JRitter flefprengt famen. 
©ie bogen »on ber ©trofee ab unb ritten liber ba8 Setb. 
I)er Snabe ttiottte bo8 nidjt eriauben. @r boc£)te: „Sin Setb 
ift boefi (cine ©trafee, unb bie(e« gelb gef)brt meinem SBater." 5 
©0 gitifl er ben SRittem entgegen unb rief: „3£)r ntttfet um= 
fefiren, bie ©trofee ift euer, bas gelb ift mein." 

(Sin tiofier 9)?ann, ber an ber ©piije ritt, fiielt fein ^ferb 
an unb fal) erftaunt auf ben ^naben. „S!Ber bift bu, Snabe?" 
^it) bin Hermann JBillinga flitefter ©o!)n unb £)ei&e auc§ 10 
Hermann. 3)tefe8 gefb gelfbrt nteinetn SBater, unb iftr 
biirft ni(§t bariiberreiten." ^^^ Witt e« ober!" rief ber 
5Kitter, „unb ic!^ fann e« ou(§. SSJcnn bu nic^t ou8 bem 
SBege get)ft, reite icfe liber bid^." X>er ^nobe ober bUeb 
ftet)en, \af) mit btiljenben Slugen ju bem fflitter l&inouf unb ih 
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fpra(!&: „iRec&t mufe JRet^t Heiben. 3!l)r blirft m<i)t likr ba8 
gelb reiteit, folanfle i(ij @uc^ l&inbem tann." — „SBa8 meifet 
bu Don SRed&t, ^nabe?" — „aRein Sater ift ber SSiHinfl," 
antlDottete ber Slnobe, „bor einem iSilltttfl barf niemanb ba« 

20 ifiee&t brec^en." 

„3ft eS beim re(i&t, ffnabe, bafe bu bcinem ^ttnige ntc^t 
Qti)ot^m iDtUft?" rtef bo ber ifittter. ^ii bin Otto, bein 
^entfl!" — „3§r iDottt Otto, unfer Stinifl, fein, toon bem 
mein 3Jater fo Diel erjaiilt? 9iein, 3fir feib e« nW. fi-ttnifl 

35 Otto (d&Uljt ba8 JRedit, 3tir aber looat baS 3ie*t bred&en." 
— „i5Uftre ini(!& ju beinem Soter, Snabe!" antluortete ber 
^finifl. „Dort tft baS §au6 meineS SJaterS, 3l^r (6nnt e8 
fefjen," anttoortete Hermann, „aber bie §erbe borf id& nxtijt 
attein toffen, atfo Eann ic(i (Sud) ntc^t fUfireit. SBenn 3^r 

so aber ^^nig Otto feib, fo reitet Bom i5^tbe ouf bie ©trofee 

jurllcf, betiit ber ^Snifl fdiUist ba6 SRed&t." Unb ^Bittfl 

Otto fle^or(!&te bem finaben unb ritt auf bie ©trafec 

jurlirf. 

93alb barouf iDurbe §ermann Bom gelbe geliolt. 3>r 

35 ^onig mar bet fetnem SBater aeluefcn unb t)atte ju i£)m qt" 
fagt: „S9i(tinfl, tc^ WiH, bo^ bein fllteftet ©o'^n mit mir ge^t. 
(Sr ffiirb ein treucr JOionn luerben, unb icfi mufe treue 9J!iin= 
ner fiaben." SBitting fonnte bem SBnig bie SBitte ni(§t ab= 
fdllagen. @o follte §ermann mit bem ffOnig jietfen. Otto 

« froflte it)n: „§ermann, magft bu mit mir jieljen?" 3)a ent= 
flegnete ber filnobe freubig: „3i§ Will mit bir jie^en; bu bift 
ber ^Snig; benn bu fc£)tlijeft ba8 3fed^t." 

Hermann SBtlting rourbe einet ber nitc^ften greunbe beg 
SonigS; al8 biefer nad^ ^ttilwn JOfl* mufete Sitting fein 
^erjogtum ©ad&fen fiir t^n Bemiatten. ©eine ^lai^Eommen 
titaren bi8 ium 3ol)re 1106 $erittfle Bon ©ac&fcn. 



TEXTS 81 

xzxno 
Die Kinber 

(au« I&totiijir ©totmB aioDellt .ammenlw.") 

SBatb trot bte anmuttflc ®eftoIt etneS Weinen 9)Jiibd^ettS 
iu ifim. ©ie fiiefe Qlifabetl) unb moc^te fiinf 3a^re jfi£)Ien; 
er felbft War boppelt fo alt. Urn ben ^a\S truij fie ein rot= 
feibcne« !Xilc§eldien; bas liefe itir Ijlibfc^ ju ben braumn 
Kuflen. „5Reinf)arbt!" rief fie, „li)ir ^aben fret, fret! ben gan= s 
jen Xai Eeine ©d)ute, unb morgen auc^ nidEjt." 

Stein^arbt ftcftte bie SRedbcntofel, bie er ft^on unterm 
Srm latte, flinl f)inter bie §au8tllr, unb bann licfen beibe 
^inber burets §au8 in ben ©arten, unb bux^ bie ®arten= 
pforte £)inau8 auf bie fBiefe. J)ie unber^offten gerien lo 
(amen iifxwn ^rrlidi ju flatten. 5Reinl)arbt ftatte ^ier mit 
Slifabetb* ^itfe ein §aue ou« Stofenftliden aufgefli^t; bat= 
in rooHten fie bie ©ommerabenbe TOo^nen; aber eS fe^lte 
noc^ bte SBanl. 9hin ginfl er flteic^ on bie Strbeit; 9ififlel, 
jammer unb bie notigen ^retter moren fd&on bereit. SSJcifi= is 
renb beffen ging Iglifabet^ on bem SBJatt entlang unb fani= 
mette ben cinflffirmigen ©amen ber toilben SRalwe in ifire 
©(^^Urje; bobon loottte fie fid& ^ettcn unb §alsbtinber 
mati&en; unb oI« 9ieinbarbt enbtic§ troij mond&cS fruntnt 
flefc^Iagenen 9lagels feine 93an( bennoc^ ju ©tanbe gebrac^t zo 
l&atte unb nun loieber in bie ©onne :^inau3trat, ging fie 
fd&on weit baDon am onbem @nbe ber Sffliefe. 

„(Slifabctti!" rtef er, „S[ifabetb!" unb bo tarn fie, unb if)re 
?ocfen flogen. „^omm," fagte er, „nun ift unfer §aus fer= 
tig. J)u bift fa gonj ^ife getoorben; fomm herein, intc as 
JBoKen uns auf bie neue SBonf fel^en. 3d) erjiifir bir etmaa." 

Xionn gingen fie beibe tiinein unb feljten fi($ ouf bie neue 
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93anf. @lifa6et!) naffiti ittre SKinaeld^n au^ ber ©c^Urje uitb 
jofl [ie auf lange SBtnbfaben; iRetn^orbt finfl on ju erjtifilen: 
30 „lg8 hjoren einmol brei ©ptnnfrauen " 

Jl^," faflte Stifabetl), „bo8 lueife tc^ jo ouSmenbifl; bu 
mu&t ouc^ nic^t tmmer baSfclbe erjftttten." 

©a mufete 9Jetii!)arbt bie ©efdiic^te toon ben brei ©pinn= 
frauen ftecfen loffen, unb ffatt beffen erjfif)Ite er bie @cfd)id)te 
as Don bem armen SRonn, ber in bie SSttienflrube fleluorfen war. 
„91un War e6 9Iac&t," fagte er, nWeifet bu? — flcmj ftnftere, 
unb bie Sainen fe&liefen. 9)litunter ober flfitinten fie im 
©(^kf unb rcdten bie roten 3"n9en aus; bonn ft^aubertc 
ber Ttann unb meinte, bafe ber SRorQen fomme. 3)a Warf 
40 es urn il)n tier auf einmot etnen fjetten ©diein, unb als er 
ouffafi, ftanb ein @n0ct Oor it)m. 3Der luinfte i^m mit ber 
§anb unb ging bonn gerobe in bie %d\tn fiinein." 

gltfobet^ I)atte aufmerffam jufleltort. „@in Snflet?" fogte 
fie; „f)atte er benn glUflct?" 
45 „(5« tft nur fo eine ©efc^ic^te," ontloortete SKein^orbt; „e« 
flibt ia flor (eine @ngel." 

„0 pfui, SRein^orbt!" fagte fie unb faf) i!im ftarr inS 
®eftcf)t. Sits er fie ober finfter anMidte, froflte fie i^n ilDei= 
felnb; „3Barum foflen fie eS benn immer, SRutter unb S:ante 
Eo unb ouc^ in ber ©<$ule?" 

„©a3 H)eife id) nic^t," antlDortetc er. 

„2lber bu," foflte ©lifabet^, „Qibt eg benn oud^ feine 
8otDen?" 

„8oiDen? 06 es 86tt)en gibt? 3n ^nbien; bo fpannen bie 

B5 ©bijenprtefter fie Bor ben SBogen unb faliren mit ifinen buri§ 

bie SBltfte. SBenn id& grofe bin, WiE ic^ einmal felber f|tn. 

Da ift e8 Diel tQufenbmal fcfibner al3 ^ier bei un8; bo gtbt 

es flor Eeinen SBintcr. Sm mufet ouc^ mit mir. SGJtUft bu?" 
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„3a," faflte ©(ifabetl^; ,a&er fOhitter mufe bonn auc^ mit, 
unb beine 9)hitter auii)." eo 

..Dietn," fogte SRem^arbt, „bte fmb baim ju att, bie Unmn 
nid&t mit." 

^^ barf aba nic^t allein." 

„J)u follft f(J&on bllrfen; bu totrff bonn toirHicfi meine 
5rau, unb bann l)a&en bie onbern bit nic^te ju befcf)Ien." ea 

„3l&cr mctnc SKutter luirb lueinen." 

„2Bir fommen io tuieber," fogte JReinfiarbt ^ftifl; „fafl' eS 
nur flerabe ftetous, millft bu mit mir reifen? ®onft flefj' \^ 
aUtin; unb bonn tomme idi nimmer mieber." 

3)er Sbinen fam ba« Setnen notje. „2Rac^' mir nl(!^t 70 
(0 bofe Huflen," fagte fte; „tc^ »tll io mit nai$ ^nbien." 

Sfeinl^arbt fafete fie mit auSfleloffener )5"ut)e bei beiben 
§finben unb jog fie Eiinau« auf bie SSiefe. „9ladi ^^nbten, 
noi§ ijnbten!" fonfl er unb fc^ioentte ftc^ mit if)r im ^teife, 
bafe iftr bag rote Itid^etc^n bom ©olfe ffofl. 35ann aber 75 
liefe er fie pt3ljti(!§ to« unb faflte emft: „©« totrb bod^ nid&ts 
borauS irerben; bu l^aft teine Eourofle." 

„@Itfabett)! SKein&arbt!" rief eS iefet toon ber ®ar= 

tcnpforte. „§ier! §ier!" antttortetett bie finber, unb 
fpranflen §onb in ^anb m^ §aufe. so 

xxzni 

Die KSIner Domfage 

3)er seiner ©om ttmrbe im 3al)re 1297 Don SBaumetfter 
©erl^orb onflcfangen. ®c6on 22 3af)re tmtte er baron gear- 
beitet, unb oft bac&te er: ,^^ TOerbe ben 35om nidit Bollenben 
fbnnen." @inft ftonb er auf bem nbrblic&en J:urm unb 
fd&aute ttourifl ouf fein 9Berf. "ipWfeUt^ ftanb ein grember a 
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on fetner ©eite. Sr ttufl fti^oite S)teti>er, gotliene ffetten inn 
ben §atfl unb etne rote geber auf bcm fc^luarjen §ute. 
„3)a8 tft ein fleiudttifle* 3Berf," foflte er ju bem 9)?eifter. 
„3t)r f)a6t reo^t bte f(!&6nfte Sirc^e ber SBclt tiauen tootlen. 

10 ©c^abe, bofe 3l&r fie nie&t Werbet collenben fonnen." I)er 
SBIeifter icurbe jorntg unb rief: «a!iBarum foU ic!^ e« nt($t 
(onnen? Sa8 luirb midi Ijinbern?" „!j)er3:obr anthjortete 
jener. „3'i$ ttsette, bafe i(| mein SBcrr Werbe boHenben fiin= 
nen!" fagte ©erfiarb. „@ut," antwortete ber grembe, „tc^ 

15 mette bogegen, bafe iiii frUfjer ein unterirbtfijes Scic&Iein, ouf 
bem ©nten fc^roimmen ffinnen, Don Irier nacE) Sitln fUliten 
Werbe, al8 S'^r @uern ©oni Ooltenben tonnt. Qzi)n ©eelen 
ftnb Suer, IDenn i(§ werliere; getoinne ic&, fo tft Sure ©ecle 
mein." 

20 !Eie fflette lourbe abgefti^loffen, mie ber grembe e« gctooat 
^atte, unb biefer Derfc^Wonb. J)er 99aumeifter arbeitete, fo 
(d&nen er tonnte, unb fagte oft ju fid): „lSr loirb bie SBette 
ni(!&t geluinnen tiinnen, er loeife boS ®e!)eimni8 nid&t." Slber 
Slngft \\sxafi) ouS feinen 3luflen. 

25 ©in 3al)r Derging. ®erl)arb §atte feiner gran nid&ts Bon 
ber SBette fagen mogen, aber fie fiatte lange bemerft, bofe er 
oft traurig mar. 3)er i5rembe mar in ber ©tabt fleblieben 
unb oft in baS §au8 beS SBanmeifter3 gefommen, o^ne bofi 
biefer e8 imifete. (Sirnnat fagte er ju ber grou: „S!Bir ntUffen 

30 bem aWeifter t)elfen. 3[ber luir ffinnen eS nic&t, oljne fein 
©e^eimniS ju hJiffen." Unb er gab il)r eine rote Smd&t, bie 
(oHte fie bem 50ieifter abenbS ju effen geben. ©ie tot es, 
®erf)arb fc^tief ein, unb in ber 9lac6t lac&te er tm Jroum unb 
fprac6: „@r !)at feine SSette getoimien iDotlen unb f)ot e« 

35 nic&t gefonnt. @r f)at ja ba? @ef)eimniS nic^t gewufet." 
!X)ie grou fragte meiter, unb im Sraume fagte er: „3)a8 
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SBfid^tein I)at jo ntc&t fliefeen fSnnen, meil ber Safe fettw 8uft= 
la^ev getaffen i)at 5)aran ftat er nic^t flcbac^t." 

3lm anorflen erja^Ite bie grou ba« bem gremben. 3)cr 
95it(e — beim bo« iDor er — lad^te finfter unb Berfc^lpanb. 40 

KWeifter ®etf)orb ftanb ouf bent 2;unn. 3)a l&iJrte er bo8 
SJoufc^en Don aSaffer, unb gleic^ barouf falf er unter bem 
lurme ein 93fic&Iein, ouf bem jioei (Snten fc&ltjammen. 

©c^redflic^e Slngft erflriff iljn. „3)ie SBette l)at er fle= 
iDonneti", feufite er, „ober lebenb foK er mid& nic^t fioben." 4s 
Unb bomit fprang er »on bem Xurmc in bte liefe. 'J)er 
§immel rourbe finfter, e8 bonnerte, unb ein SJIii} trof bas 
§au3 beS ajjeifters, boS in glommen auffling. ©eine iplfine 
Berbrannten; feitbem ^ot ber 3)om 3a^I)unberte loiifl un= 
BolTenbet bleiben mUffen. @rft in ber jrteiten §filfte be« «> 
19. 3afir£)unbert8 ^ot man ifin Bottenben tbnnen. 



sxxnicr 

Das ntutterc^en oon ^ufum 

3!n ber ?|3roBin^ ^olftein licgt an ber Slorbfee ba8 ©tfibti^en 
§ufum. Dort foU im !3ai)tt 1802 folaenbes flefc^elten fein: 

@3 war im SBinter, unb bie ©ee Mjar feft jugefroren. Do 
iBBHten bie §ufumer ein geft feiem. ®ie lichen §iitten ouf 
bem Eife bauen unb Stinfe unb Xi\i)c oufftelTen, unb junfl 6 
unb alt Berfammelte fici) braufeen. 3)ie einen liefen ©i$litt= 
fii)u^, bie anberen futiren im ©cfilltten, unb bie Sllten fafeen 
an ben Sifc^en unb afeen unb tranfen. 

3'n ber ®tabt War nur ein oltes SDHlttcrt^n jurUdgeblte' 
ben. ©ie roar fd^looc^ unb fronE unb fonnte foum flelwn. 10 
3't)r §ttu8iien ftanb ober Ttafie am Ufer, unb fie fa:^ Bon 
itjrem S3ette ou« bie ?eute ouf bem @ifc laufen unb ffftrte fie 



86 GERMAN FOR BEGINNERS 

lot^n unb fittflen. 8118 ber Slbenb fam, (al^ fie im SBeften 
ein fleineS, roeifeeS SBiiltd&en aufftetflen. ©ie hwr mit ii)vem 

16 9)Jatme tanfle jur ®ee flewefen uiib fannte bie 3*it^^ *">" 
ffitnb unb SSktter; fie hmfet^, bafe em foId&eS aSbttc&en 
®turm bebeutete unb boc&te fit!^: ^n einer ©tunbe toirb tie 
glut ba fein; bonn Wtrb ber ©turm toSbcec^en, unb affe 
Werben Berloren fein." ©c^netl Bffnete fie ba« genffer unb 

20 fti^rie, fo laut fie (onnte. ?ltier niemanb ^6rtc fte nifen; ifire 

©ttmme toat ju fc^lDa{§. Unterbeffen Wurben bie SSoKen 

immer grSfeer unb fi^rottrjer. 3fn einiflen Sftinutcn mufete 

bie glut bo fein unb ber ©turm losbrei^en. 

©ic m u 6 t e ben Seuten auf bon Oife ein 3ei*$«i geben. 

25 ©nbltd^ fam ifir ein ©ebanfe. ©te rife baS ©tro^ au« bem 
SBette, na^ ein brennenbeS ©tlld §oI^ au8 bem Ofen, iiin= 
bete ba6 ©trol& m unb Erot^ bann ouf ^finben unb gilfeen 
au8 bem $aufe. '^a& geuer jerftarte all lift §ab unb ®ut. 
Slber bie Seute ouf bem Stfe fallen bie glommen unb etlten 

30 an3 8anb, um ju lijfd&en. 

©0 Weinte bie olte grou »or greube. 5)eim fie ttmfite, 
bafe nun aHe gerettet Waren. ^oum fatten bte leijten Don 
ilinen ba8 8anb bctreten, bo fom fc^on ber ©turm; btc glut 
^ob ba« Sis; e8 bofl fi^ unb 6roc6, ol8 ber ©turm 0elDoI= 

35 tifle SBoflen »om SDJeere flegen boS Ufer trieb. SSftren bie 
Seute ouf bem @ife s^blieben, fo mitten fie oUe ettrunfen. 

XXZIV 

^tgnes Bernauer 

Set einem lumier in SluflSburg l)otte ber junge ^erjog 
2llbrec(it »on SSittetSbod^, ber einjifle ©ol&n be8 Kflierenben 
^erjogg ISmft toon SBoflem, ein SKtibc^en tion lounberborer 
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©iJ&Sn&ett tennen unb lieben ternen. (S8 War 2lflne8 i8er= 
nauer; fie luor bte lot^ter etneS fd^Iici^tcii StuflSburger i8ilr= u 
flcrS. ©0 grofe tpor bie ©c^iint)eit it)reg ^5rper8 unb itirer 
©eete, bafe mon fte hKtt unb breit ben „§luflSbur9er (gnflel" 
^tefe. 

5Roc^ an bemfetben Za^t, an toeld&em bo« S:umier flcme' 
fen loar, bat Sllbrei^t iliren ffiatet um i^re $anb. 3)iefer lo 
iDU&te, baft etne folc^e (S^e in ben 2luQen ber SSelt unmBfltic^ 
h)or. 3lber cr liefe fic^ bur(§ bie ^Sitten be6 ^tviOQS Iiber= 
reben, feine ^uftimmung ju flcben. 

SKbrec^t tiefe ftc^ fteimltc^ mtt SIgneS trauen unb brati^te 
fie ouf eine« feiner ©c^loffer. ©etn SBater fffirte baDon is 
reben, aber er fllaubte eS ni^t. Sr ^atte fcbon eine gUr= 
ftentoc^ter alS ©attin feincS ©ol&nc8 flctofiMt unb tiefe tl)n ju 
eincnt J:umier nad^ iKefleneburg taben, H)o bie S^erlobung 
berfUnbet merben foUte. Xiort erful)r er, bofe SIflneS tnirnic^ 
bie ©fltttn feincS ©ol&neS toax. ^omifl Berftiefe er btefen 20 
unb fe^te feinen 5Reffen, ein Sinb Don bier 3af)ren, jum 
iSrben ein. ©leii^ nac^ bem 2:umtcr liefe er ?lflne« jum 
Sobe berurteilen. J)od& tie^ er bos Urteil ntd^t bonftrerfen, 
folange fetn 91effe noc& lebte. 

9lod& brittl)alb ^oliren ftarb biefer. 3)er ^erjofl roar nun ss 
o§ne Igrben, benn ber ©otte eincr SSiirgerStoc^tcr burfte 
ni^t .^eriog bon SBo^em Werben. 3!)a unterfc^rieb er jenes 
UrteU unb ^iefe e8 fogleii^ DoHftrecten. 3m ©d&loffe bon 
©troubing imirbe Signed, bie fic6 bort itjre eiflcne ©nift 
bauen liefe, gefangen genommen, toitlirenb t^r ©atte auf bem m 
JEBege ju einem lumier nod^ ^ngofftobt tear. 9Kan tiiefe fie 
l^ren ©otten berlaffen unb inS Slofter gcfjcn. T>a fie fic^ 
roeigerte, fiefe ^erjog ISmft fie in ber 3)onau ertriinfen. 

Stlbreti&t ^Srte in Qngolftabt bon ber Untot. ©ein ein^ 
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30 jiger 9Bunf$ roar nun ?Hai)e. (it Oerbanb fit^ mit ben 
geinben beg alten ^erjoflS, unb eS (am ju etnem fieftiflen 
^ampfe jroifc^en 5Bater unb ©o^n. ^erjofl @mft TOurbe 
befieflt unb flefonflen genominen. 3l6er er tef)rte fetnen ©ofin 
bie ©rilnbe feineS UrtetlS &crftel>cn, unb biefer berjief) ifim 

40 enblic^ ben 2lob fetncr ©attin. 

JXXJVa 

VixKta 

Untcr ben SBeKen ber Oftfee, n^t loeit Don ber iJnfel 
9hlflen, lann man auf bem ®ninbe befl 2Reere« bie SRutnen 
einer ©tabt [effen. 3)icfe ©tabt foil Stneta flefietfeen ()aben; 
ftc foK einft bie fltoftte ©tttbt ISuropaS fletoefen fein, greyer 

a als SRom unb I'onftantinoflel bomalS Waren. ©riec^en, 
aSenben, ©ad&fen unb anbere SoIIer foKen barin QeVoo^nt 
fiaben. 3ebe« SBoH t)atte feine befonbere SKeligion, unb ba- 
fier roar bie 3^1)1 ber ©oljen in Sineta grofe. 9fur bie ©a(!^= 
fen roaren iSfiriften; aber ftc burften eS nii^t offen befennen, 

10 benn niemanb in ber ©tabt rooKtte Con etnem unfic^tbaren 
©otte f)ilren. 

!Dle SBUrger ber ©tabt trteben ^onbct mit alien letlen 
ber 9BeIt, unb fo rourben fie immer reic^er. ©ie Uefeen 
©tabttore aug ©lodenmetaK moc&en unb ©tocfen au« ©il= 

16 ber fliefeen. SBeil man fo biel ©U&er Iwtte, burften Ijie 

Sinber auf ben ©trofecn mit laletn fjrielen. atber ber ttber= 

mut ber 93lirger Bon SBineto VouM immer mefjr, Softer unb 

©linben nafimcn libert)anb. 

3)a broc^ eines Ta^ti ein fur(^tborer ©turm Io8, ba« 

20 9)!cer braufte Ubcr bie ©tabt, unb ganj 5Btneta rourbe in ben 
Sellen begraben. Sirie ©inlDoffner crtranten. 
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3)te ©c^Weiwn famen mit ifiren ©e&iffen unb Molten, luaS 
fie mit ©tricfen unb 5Re^ erreie&en (onnten. ©ie metatte^ 
nen ©tabttore nofiinen fie mit nac^ SKJiSbfl unb gcbraui^ten 
fie bort alS ©tobttore. as 

aBenn man l&eute bei ftiHem SBetter mit bem ©d&iffe on 
ben Ort fommt, voo bic ©tabt Berfunfen ift, fieftt man tief 
unten in ber glut ©aulcn unb guibontcnte auS ©tein. 
ginige toon tffnen roflen au« bem 9!Reere fietBor, unb Wenn 
bie ®onne untagelit, fiiirt man ttu6 bem SWeer ©locEen Ifiu^ so 
ten, unb man fie^t bie flolbenen <S>piiim bet SUrmc ttbet bafl 
5Weer bliljen. 

sxxv 

Bie bcutfdje unb bie englifdje Spradje 

t5n9lifc& unb !Deutfc^ finb nofie Bemanbt. !J)ie SBorfofi" 
ten ber (gnfllfinber, bic Slngelfai^fen, lebten frtl^et tm norb' 
Weftlic^en 3)cutfcE)Ianb unb fpradjen biefetbe ©ptoc^e roic il&re 
beutfe^en 5Rac^bam. 3^m fUnften 3^at)rt)unbert n. <S.i). »an= 
berten fie nodi ©nfllonb au8, unb bort Decftnberte ftc^ iftre s 
©prad&e im 8aufc ber 3^1*- ©o Wutbt j. S3, g fiflufifl ju y 
ober w (Werfllcid&e beutf^ faflen — enfllifd^ say; geftern — 
yesterday; ^flug — plow). SIuc& bo8 3)eutfi§e berfinbertc 
fic^, unb jrtor bo« ©llbbeutfcfie Bid ftfirler oI« boS 9Jorb= 
beutfc^. :Die fieutifle beutfc^e ©d^riftfprat^e tommt au8 lo 
bem ©ilbbeutfc^en; bie norbbeutf(^en iDialeftc (baS „^Iott= 
beuifd^e") ^oben nodi ^utt Biele SBorte, bic ben enfllifc&en 
gleic^ ober felir filinli(§ finb. 

aim meiften fiaben fic& im ©Hbbcutf(^en bie ^onfononten 
tKiJinbert. 3l7on nennt bicfe SSeifinberungen bie beutfc^e is 
SoutBerfc^tebung. S- 33. rturbe p ju pf ober f (ff), t ju g 
Google 
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(ti) obet fT (ft), I towcU oft ju i^, i iDurbe 3U t, t^ ju i>. 
«eifi)tele tafUr finb; 

mglif^ baitf<% 

plow ^flufl 

20 open offen 

two jroei 

water SIBaffer 

book Sud^ 

door JUr 

28 then bann 

ffiSrter, bie in biefer Setfc bem @nalif(^ett unb S)eutfd&en 

flemeinfotn finb, nennt man toecWanbt. Smoanbte 9Berter 

^aben nic^t tmmer flmau bie flieic&e Sebeutunfl. ©0 ift 

dish mit Xi\^ iKrtBonbt, stool mit ©tufil, tinker mlt 

a> 3 tmmer, ©orten mit yard (after om^ mit parden). 



Bie tna^Ie Don Sansfouci 

JtSnifl griebri(i& II. Bon "^reufeen, genannt Jriebrit^ ber 
©rofee, fiatte \i<i) nid&t loeit Oon SBerlin, in '^JotSbam, ein 
grofeeS ©c^tofe, baS er ©anSfouci nannte, mit einem Iterr= 
Udien ^arl bouen laffen. @r mar flem bort unb retire no(§ 

E lieber bort gewefen, reenn il)n ni^t ba8 ©efloplKr ciner olten 
9Jhlf)te neben bem ^arf oft beim Lenten unb 3[rbeiten 9e= 
ftart I)atte. ©er ^finig fjfltte flem bie afitlble nieberreifeen. 
laffen, unb bodi fteljt fie ieljt noc^. ^a^ foil fo gefc^fjcn 
fetn: 

10 Siiunol lie^ gricbridi ben SDJtiUer ju fic^ (ommen unb 
fofltc JU i^: „9Iun, lieber greunb, toie tofire e8, luenn 3]&r 
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mein ©ti^lofe lauftet? JBa* mSti^tet Qi)t mofit bafUt fleben?" 
„9!un, SOiajeftat, wie Btet rtUrbcn ©ie »o^l berlanflen?" ont= 
toortete ber 2RUller. „3ftir feib ein munberlid&er SRarai!" 
foflte ber SSnifl, „3Berftetit 3^r benn niti^t, bafe bag mein is 
Stnft nt(^t tft? 2Benn tc^ auc^ mein ©ti^lofe oerlaufen 
toottte, ft) fiattet ^Ittr.nic^t ©elb genufl, e8 ju faufen., Sltier 
fUr h)ie Diet hjfire Su* gute ami^Ie feU?' „a»aieftat, au(§ 
©ie l&aben nic^t fo biel @elb, hafe ®ie tneine SJiHilile (aufcn 
fiinnten; fie ift ani) nidjt feU," 20 

Tiet S'Mifl liot il)m eine ^o^e ©ummc ©clbeS, abcr ber 
ammer Uefe ft(^ ni^t Uberreben. „maie\m, mein ®ro6= 
Witer unb mein SBatec ^aben biefe THiitlt biele ^'alire sefeabt, 
unb feiner Don i^nen ^fittc fie je berlauft; [0 luitl ic& fie auc^ 
nic^t becfaufen." 2s 

©a iDurbe ber fiiintg jomifl. „®utet SKann," rief er, „i^ 
tliitte nic^t fo Oiele 9Botte maijm folten! 3cfi laffe (Sure 
2)hif)le nieberreifeen unb ttejoljle @uc^, tDa« fie etffia inert fein 
fSnnte." Stber ber mMcv Ifidielte nut unb foflte: „3a, 
2)iaieft(it, JDcnn nur ba& Sommerflcric&t in ©erlin nidit 30 
tefite!" 

!Dcr S'iJnig ntufefe la^tn, unb er gab bem 9KUHer bie 
$anb mit ben SBorten: „5Run, bann bilrfte eS too^i am bcftcn 
fein, rtenn 3l)r (Sure SDililjle befiieltet unb i$ mein ©c^lofe." 

XXZVIo 

Die Sd^ilbroad^e unb ber KSnig 

Sinft fling griebric^ ber ©rofee eineS SbenbS tn« Sofler 

feines §eere8. SBeim Sintritte in bo8feIbe bemertte er einen 

[elir juneen ©olbaten, ber ©ti^ilbmac^e ftonb. @r fagte gu 

i^: ^te lottflc ^aft bu gebient?' 
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6 iS 1 b a t : ©reijelin 3af)re. 
^ it n t fl : aSie att bift bu? 
© 1 b a t : 9icuTijeI)n Qai)te. 
^ 8 n i 9 : ©u Wittft hreiiet)ii ^atyce flebtent feaben? 2Bie 
fanti bog fein? 
10 S 1 b a t : 3(| ftabc fUnf ^afite al8 ®ftnfeiunfle, bam 
fec^S 3a^ce al8 Cnjfenjunge flebient, unb bann bin ic^ unter 
bie ©olboten flefommen. 

!S)er Sonifl locate iiber bie ©infalt be8 jungen ©olbaten, 
unb ba au8 beffen Sofc&e eine JttbttEStifetfe ficrBorfal), fro0te 
le er t^n: „S!Barum raud)ft bu nii^t?" 

© I b a t : ^^ iDilrbe rauc^en, menn tc^ bUrfte, ober bet 
$ea $auptmann I)at e6 berboten. 
S' e n i 9 : 3)u barfft rauc^en, Menn bu Willft. 
© 1 b a t : aSenn ic^ c« tiite, tottrbe ic& beftroft lDer= 
20 ben. 

S 3 n t fl : 2Beifet bu benn nid^f, loer tc& bin? 
© 1 b a t : 3^ Vo&ct ein 33ummfo»f, Joenn it^ bo§ nic^t 
ttrtifete. Tm bift ber SSnifl. 
ff ij n i fl : yiun, ic^ fage bit bo(^, icb erlaube e« bir. 
2a © 1 b a t : 3!a, aber ber $err ^auptmann crtaubt e8 
nid&t. 

3)er ^ijutQ beftonb borauf, bofe ber ©olbat feinc $feife 
ou3 ber Safcfte jog unb rouc^te. 35ann fling er h)citer. 21I« 
er jur Sager»atf)e fam, fagte er ju bent roac^efiabcnbcn Offi= 
30 jier: „3tin Stngange in6 Sager ^abe i6j einen ©olbaten mit 
brennenbec ^feife im SDhinbc gcfelicn. Soften ©ie ben 
SWnnn feolen." 

(g« gef(i&ab. 3)er SRann rourbe fleliolt, unb ber Offiiter 
begnnn ju fc^elten. „SBie ^oft bu bic^ unterfte^en (onnen, 
36 ouf "ipoften ju roud^en? 2)ii$ foil boc& . . ." 
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SSei btefen SBorten fling hex ©olbat auf ben SSntg p, 
ffopfte il^m auf bit ©dEjuIter unb fogte: niSiefift bu nun? 
§atte ted ni(^t rec^t? 9lun fle()t e« un8 lieiben fc^Ieti^t.'' 



^riebriif ber ©togc unb Doltaire 

griebrit!^ ber ©cofee roar etn greunb ber ftani6ftf(|en 
Simft. ^Befonbcc* belDunbertc er ben SJic^ter SJoltnire, ber 
Iflnflerc S^^ o-^ fetnem $ofc tebte. 3!Tn ©c^toffc ©ans^ 
fonct ifatte iffm bee Sonifl etn befonbereS 3i"i"^£'^ etnric&ten 
laffen. a 

®o fe^r er aber ben 3)ic&tei: auc^ bewunberte, fo (annte er 
bocfi feine ^ei)kv gut genug. SBefonberS unongeneljm toav 
il)m SBottttireg grofee iSiteHeit, unb er ^fittc itjn gem babon 
fle[)eilt. 

Sinft Heft ficfl Bor bent ^Cnifle ein Snfllfinber fef)cn, ber lo 
fid) eimS bcfonbers fluten ©cbfic^tniffeS ril^mte. Sffienn er 
einen langen 93ortrofl nur ein einjifleg 9KaI ge^firt l&atte, fo 
lonnte er tfin ffiort fiir 5SJort ffiicberftolen. 3)lefe« 2Wanne8 
bebiente fii$ ber ^iinig, urn Sottaire ineflen feiner ©itelfeit 
ju necfen. 3Sal£)renb ber ISnglanber in ©anSfouci mar, torn is 
etnft 5Bottaire ju bem Sfinige unb fngte, er ^abc etn neueS 
©ebic&t gefd^rieben unb mode efl griebrtc^ tjortragen. ©tc= 
fer fiiefe fieimttc^ ben (gnglcinber in ein 9iebeniimmer gelicn, 
too er iebefl SBort l&Oren fonne. Soltatre trug nun fetn Ian= 
fle« ©ebic^t toor. Slber mefjrere 9Wate unterbrod^ ifin ber 20 
^Bnig unb rtef, baS ©cbiti^t ft^eine i^m fet)r befannt. 3tl« 
aSoItaire p @nbe toor, tat griebric^, al8 ob cr fel&r jomtg 
afire, unb toarf 93oltoire Bor, er ffiotte fic& mit fremben 
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gebmt fc^mUden. ©eftern ^abt cin grcmber baSfelbc ®e= 
ts bic^t Dor i^ borfletroflm, imb ^eute [age ajoltaire, er tfibt 

e8 e&en eefdjrieben. 
Soltaire fogte, ber ^Bnifl mUffe ftc& trren. (SS fei utt= 

mBflttd), iiafe ein anberer baSfeltie @ebi(!^t botfletragen Iiabe. 

3tber ber Sttnifl fagte, ber 3)tctiter fei noc^ am §ofc, unb er 
30 mode t^n fogleic^ rufen. 5Run liefe er ben ©ngliinber fom= 

men unb bat i^n, er fotte bocb boS ®ebt(^t noc^ eimnal 

bortroflen, has er fleftem Don ilini ge^ort tifitte. ©iefer 

Wieberfiolte SBoltoireS ©ebtc^t aSott filr SBort. 
!X)er 3)id&ter rtctr auf« f|ti(§ftc crftaunt, bis ibnt ber fi'iintQ 
M lac^cnb erttttrte, loie bie ©adie pfleflonflen fei. 



3:?on ^el^marfc^all Slfi<^ec 

Selbmarf^aK SlUd&er, ber ^aWarfc^an 93orffiartS" 9e= 
nannt, mar einer ber berllbmteften gelbfKrm ber bcutfcben 
Slrmce. (Sx jeic^nete fidi befonberS in ben Sriegcn gegen 
Siopoleon auS. 1814 eroberte er '^Jari^, unb bic ®(|(aebt 

s bei SHiaterloo (1815) lofire obne ibn nicbt geroonnen ffiorben. 

Sludger f)atte fcbr hjcnig ©c^ulbilbunfl. Wlan fagte mit 

Mecbt bon i^, ba^ er ben ©fibel beffer fiil)ren Fiinnc al8 bie 

geber, benn er ftanb mit ber bcutfi^en SRec^tfc^reibung auf 

febr fiJ&Iec^tem gufee. ©inmal foUte er iiber eincn jungen 

10 Offijier an ben i?5ntg bericbten. ©a foil folgenber 3'n:tuTn 
tjorgelommen fein: SflarfcbaH 93Iiid&er bnbc gcfcbrteben: ^i$ 
^altc $erm 9f . 91. fUr einen febr fetgen Offijtcr." — @r 
l&atte flemeint „fftbifleti," fjatte aber baS SEBort falf(5flefc6rie= 
ben. 

IB 3!)cr jfitnig f)abe ben Srief erljalten unb an ben SRanb 
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flefdirietien: „gtncn feiflm Offijier (aim i(!& ntc^t in ber Slf 
mee brauc^, S'i. 9'i, ift fofort ju entlaffeit." 

yiaiS) furjcr Beit fei ber 3rrtuin aufflenart wortwn, imb 
man fjak ben pffijiet befSrbert, ftatt i^n ju entkffen. 

xxzvm 

DoKsIieier 
1 
©oC ic& beitn ftcrben, 
S3in nod^ fo tung. 
SIBenn baS litem SBater nrtlgt', 
3)o6 lit fc^on ftetben mllfet', 
®r tat' ftdti ftiinlen 
83i8 in ben lob. 
aSenn ts We SRutter nrtlSt', 
aSenn e« Me ©(^roeftet loil^t', 
Ifiten fii^ carmen 

SBi« in ben SEob. u 

aSenn eS metn aWftbet hrilfet', 
3)a6 ii^ fi^on fterben mUgt', 
@te tftt' fi* fcanfen 
2)Iit mit in« ®tab. 

2 

31(5, ™ie ift'^ mbfltic^ bann, n 

Safe ii^ btc& laffen (ann! 

§ab' bicE) Don ^erjen lieb, 

3DaS glaube mic! 

Du Ifaft bie ©eele mein 

©0 gonj genommen ein, a 

Dq6 i(6 fein' anbte lieb' 

Sn« bic& aOtin. 



)Oglc 
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SIqu Ift etn ©lUmeltem, 
S)o6 twifet SJerfliSntifttnutn; 
SMtS ffllUmlcin Ufl' am ^erj 
Unb bmte meini 

©tirbt IBIum' unb ^offnung gleti!^, 
SBir fhib an ?icbe reic&, 
3)enn bit ftitbt nic bei mir, 
S)tid glaube mtrt 

8Bar' tc^ eiix SJiSfldein, 
SBont' ii^ bttlb bei bir fein, 

©(^uf galf unb ^bid^t nii^t, 
glBfl' fc&neH gu bit. 
©^Bff' mic^ ein 3itfler tot, 
JJid' led in beinen ©c^ofe: 
®(lE)ft bu mtc^ traurig an, 
©era ftUtb' tc& bann. 



Sod jrabriHtetK Sliitslriit 

3n cincm Wf)Ien ®runbe, 
3)q fleljt ein SRttftlentab, 
SKein' Stebfte ift Mtfc^tDunben, 
Die bort eeioolinet t)at. 

©ie Vt mtt Iteu' Mrfproc^cn, 

@ab mir ein'n 9im(| babei, 
©ie fwt bie Xteu' flcbtoi^en, 
®tt« atinflletn ((irane entjroei. 



)Oglc 



3^(4 mtlctit' nl8 ©pielmann tetfen 
Sffieit in bte ffiJelt f)imm 
Unb finflen metne aiJeifen 
Unb sei)'n Don $oue ju $aud. 
QH) mBt^t' ttte JReiter fitegen 
aBo^l in bie btut'ee ©c^Io^t, 
Um ftille %evitx liegen 
3m Selb bei bunfUr 5«ac6t. 
^iir' id& boe IDittWtQb flefjen, 
3(i| ttwife m(t)t, totxi td& ffiid — 
34 miidit' am liebften fterben, 
35ann roar'* auf einmat ftitti 



9Son ^eobor ®tonn 

3)Jeine Tiutttr fiat's Berootlt, 
3)en onbeni tc& nelimen fotit'; 
SSad id^ juboc befef(en, 
SDIein §erj foltt' eS bergefjen, 
I)Q« fwt eg ntc&t Btroollt. 
TOeine aJhitter flag' ii^ an, 
©ie t)at nicE)t root)! getnn; 
S!Ca« fonfl in @l)ren [tUnbc, 
Uhin ift e« niorben ©ttnbe. 
aBo3 fang' it& an? 
gilt all mein ©totj unb greub' 
©elDonnen fiafa' ici& 8eib. 
add, rear' ba« nidit gefc^Ijen, 
ac&, fOnnt' ii$ bettein ge^ 
ttber bte braune ^ib'! 
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GERMAN FOR BEGINNERS 



JTun bantit uUe (Bott 

91un banfet alte ®Qtt 
3Rit ^jen, SKunb unb ^Bnben, 
3>r fltofee S)tiifle tut 
3tn uji3 unb alten ©tiben; 
2)ct maditifl un« ertiftit 
Unb Don bet Sinbtieit an 
Un6 fo BUr ®utee tut, 
SReljr al« man jfifjlen fanni 

er, unfer ffiatet, roott' 
etn fc»I)ti£& ^eti una geben; 
3)er §*n: Iaf(' unS, fern ffioK, 
3n Srifi*' unt' 9f"^ letwn! 
©ein ©egen fei bd unSl 
Iiem flonjeii 3iaterlanb 
gliefe' ^l unb ®nnbe ju 
aue ®otte3 SBotetlwnb. 

(gr, unfer trewet ®otf, 
aSott' unS Bon allem SBBfen, 
SBon bem, h)a6 fc&aben fann, 
3)ur€b feine 3fiad&t erfOfen! 
©t fdiU^' un« in ®efat)r; 
gr &€lf' uns aCejeit, 
©olanfi et un« ani)iec 
!Ea8 Seben noiii ttetletfit. 



Ogle 



5Rqc(i bcm 2:obe Siubolfs Bon ^absburg hjurbe 3tbolf Bon 
9Ioffou jum 3)cutfd|en Saifer flcrottl^It, unb al« biefcr 1289 
in ber ©t^Iad&t bet ffiormg fiel, er^ielt 9hibotfg ©ofin Sn= 
bree^t bit ^rone. @« inar anaemein betonnt, bafe biefer 
nur mi\)X Oanb ju geininnen fuc^e unb bie grei^eit bcr SBoIfer s 
unb ©tfibtc Wentfl atjte, 3)a flir^tete fic^ jebcr. Unb eg 
traten pfammen bte ^antonc Don Uri, ©c^ro^j unb Unter= 
iDtttben unb befc^moren iDegen ba ®efafic biefer 3«ten einen 
eloigen SBunb. 3)abon murben fie (gibflenoffen genannt. 
®er Snifer aber ft^icCte iljnen olS Sbflte fiortc Seutc aus fei= lo 
nem eigenen Sanbc, bie fie bebriidten. ©aS rtoren Hermann 
©efeler unb ©erinfler bon Sanbenberg. 35ie taten, h)a3 
frUfjcr Sfteit^gtobgte nte getan flatten, unb roottten im 8onbe 
felbft roofinen. ganbenberg jog auf baS ©cfilofe be8 ^ijntgS 
bei ©ttraen, unb ©cfeter baute ftc^ ein ©cblofe im Ottnbe Uri, is 
9hin hnirben bie ^oUe exi)iii)t, bie Hcinften ^Berge^en fc^roer 
beftraft unb bie Sanbteute mit ©tolj unb SSerai^tung be= 
l&onbelt. 3n« ©efeter einmat an ©touffac&erg neuem §aufe 
in ©teinen norbetritt, fpracb er: „S'ann man es erlauben, 
bafe bie SBauetn fo fc^Bne §fiufet bauen?" Unb ofs bem zo 
Simolb 2!(!eltfitat htegen eine3 ffeinen SJergettenS jwei fd&one 
Odifen tDeggenommen hjurben, rife SanbenbergS iDiener biefe 
bom ^ffuge hjeg unb fprac^: „56auem fiinnen iliren 'ipflug 
felbft giel^en." 2tber ber junge Sfmolb murbe jorntg unb 
fc^lufl ben 3)icner, fo bafe er bemfelben jtwei ginger brac&. 2s 
3)anim ftob cr in8 ®ebirge. 3)a liefe Sonbenberfl jut ©trafe 
bem Sater beS ^motb betbc 2luflen auSftec^en. 

r©o begingen bie ffiogte etne Untat nacb ber anbem. STt* 
nun in ben ©orfem ©cmut meintc unb $oc^mut Tacgte, 
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30 ftirttc^ bit Stttu ks SBemer ©tauffodier ju i^rem Wiaxint'. 
^ie langc mufe iSemut meinen unb ^otjmut lati^en? ©tub 
feine 2Iianner im ©ebirge?" 3)0 fltnfl [(^meigenb SBerner 
©tauffad^er m« !Dorf Sruttnen ant ©ee unb fu^r liberS 
aSaffec ju aSaltfjer gurft nacti Hltborf, bet bem er auc^ ben 

36 Hrnolb a)iel(i)tal faitbQ Unb fie rebeten oon ber ©efa^r be« 
Sonbeg unb ben Untaten ber 9i8flte, bte i^nen ber Saifer 
fleflcn tffre attcn Stcd^te unb Jretldetten gefanbt Ijabe; auti) 
rebeten fte batton, bafe oft flegen bte SBfigte beim i?8mge uin= 
fonft flcHagt iDorben fet, unb bafe biefer felbft gefagt l)at)e, fte 

40 miifeten unter bie ^rrfc^aft Bon £ifterret(i^ lommen. @ott 
tiobe aber feinem erlaubt, bafe er unrec&t tuc; barutn fet (etne 
anbere ^ilfc aH ®ott. Der Zob fei letc^ter oI« biefc 
©c^mo^; fo fotle jeber in feinem Sanbe mit mutiflen aWfln= 
nem fpred&en unb foKe finben, toaS bag SBoIf tun molte, unb 

46 ob eg fiir feine grei^cit fftmpfen mitc&te. S8alb brac^te feber 
ben ttnbem bie jfunbe, atlcm SBoHe fei ber 2:ob Diet (ei^ter 
aU bie ©c^mac^. 

3n ber 91a(it beg 17. 9loOember 1307 (omen fie an 
einent fieimlic^cn Orte om ©ee, ber bag SWlitli flenonnt hrnrbe, 

60 iBieber iufammcn. 3!eber Bon ben breicn bracfite jefin treue 
Scanner mit, bie bie alte greilicit Uber alleg, bag ?ebcn fUr 
niti^tg ac^teten. Do fc^Wuren bie brei ju ©ott bcm ^crm, 
Bor hjettjem Sbnige unb iSouem gletc^ ftnb, filr bie SRec^te beg 
5Bot!e« ju Icben unb ju fterben; fein Unrec^t ju bulben, aber 

65 aucb (ein Unrcc^t ju tun; beg ©rafen Bon ^ttbgburg iSetJt 

unb @igentum ju oti^ten unb feinem ber fbnifllic^en SJogte 

ein ?eib ju tun, aber fie ju I)inbem, bag 2anb ju bebrtlden, 

Unb bie brei^ig anbem fc&lDuren mit. ©ie wjfi^lten bie 

^leuja^rgnacbt fUr bag SBcrE. ®ann ging jeber in fcine ©Utte. 

60 3)em Sogte 5»ennann ©efeler fc&ien eg, alg o6 bag SBoK 



TEXTS 101 

muttger fci. ©arum Uefe er ben ©erjog^but Con £)fterret(!& 
auf einer ©tange in Uri auflifingen unb hc^a% »er tti)rBei= 
flelte, fotle fid^ tior bemfelben Berneigen, J)oron wolte er 
fetfen, luer twiber Ofterrei(| fci. 

Unb Sffiilltelm XtU, ber (ge^iilj ou« Sgurglcn, fling borbei, es 
ober er bemeigtc fic^ ntc^t. ©o fiifirten fie tfin gefangcn 
sum SSogtc, unb biefer fagte: „©c&liljc, beine eigene ^unft 
ftrofe bi(^! 3c& lege einen 3lpfel ouf tag ©oupt beineS iSol)= 
ne», ben fd^iefee fjerob unb fefile ntc^t!" Unb fie banben boS 
ffinb unb tegten auf bas §aupt beSfelben einen 3[pfel unb 70 
fiil)rten ben ©c^U^n meit baDon. @r jieltc; ba fcfitoirrte 
bic SBogenfefine; bo bratfi ber $feit ben SIpfel. 9ltie§ SSoIE 
iauc^jtc freubifl. ©efeler aber froflte ben ©c^Iiijcn: ,^oiu 
trtiflft bu noc^ einen jrteiten ^Jfeit bei bir?" %eU aatioox' 
tete; „§fitte ber erfte ben Slpfel flefcMt, bann fjfltte ber gmeite 76 
bein §eri getroffen." 3)0 erfcftraf ber SBogt unb Uefe ben 
©d&Uijcn gefangennebmen unb ouf ein ©cbiff fUl)ren, mit 
bem er fetbft nocb S'Ufenoc&t fabren irollte. S)odb fUrdbtete 
er bte 9facbe beS SJotfeg unb fubr febnefl ob, obVooi}\ ein 
©turm roar. 3)er ©ee roar roltb, unb bie 3)iener beg 2Jofl= so 
teg ftir(!bteten fic^. 3^n grofeer 3lngft licfe ©efeler bo bem 
Sett bie S'etten obnel)mcn, bamit berfelbe, olS guter ©ebiffer, 
bog ©dbiff tenfc. 2lber ber I^ell tenfte e3 geflen ben fteUen 
Stjenberg, Wo ein gelg roeit in ben ©ee toorfpringt. 3)ort 
fpranfl er au8 bem ©diiffe auf ben 3elfen unb fticfe bag ss 
©dbiff in ben ©ee jurlict. 

9!un ttetterte ber Scfreite ben :©erfl binnuf unb ftof) burdb 
ba« ?anb ©cbro^s- Unb er batbte: SJic fonn icb bem Sogte 
entfle^en? ^trinne idb oucb fetbft, fo bat er metn ^eib unb 
Sinb jum "iPfanbe. SBag roirb er gegcn bie ®feinigen tun, 90 
roenn Sonbenberg f($on um jroei flebrocbener ginger fcineg 
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!DietierS hJttten bent alten Wltlditai bit Kuflen ouSfteti^en Itefe ? 
33or iDcm fann ic^ Il6er ©efeler Flagen, loenn ba ^finig baS 
2Jolf ntd^t me^r tjiirt? 2Bcnn aber fein ©efe^ mebr gift, fo 

esftetien Wir beibe SOJann gegen 9)Iann. ©oQ eine« bon beibcn 
fatten, unfc^ulbig SQJeib tinb ^inb unb SSatetlanb obcr bu, 
SBoflt ©e^ler, fo fade bu, unb Stfifieit fteige nteber! ©o 
badite ber Jell, eitte mtt 'ipfeil unb 33o9en na<i} ^Ufinac^t 
unb tterborg fidE) in ber l)ol)Ien ®a\\e bci bem ©c^Ioffe. !jia 

loofam ber S^ogt, ba fd^loirrte bie 33oflmfe&ne, ba bra^ ber 
frcte ^feil ba8 §erj be« 35oflte8. 3)a« flange Self erfc&raf 
frcubifl, al8 c8 ben Sob ©efelerS urmiftn. !S)te lot be8 S^eH 
90b ffiilieren 5Dhit, aber bie 9'ia(!^t bc« Weuiol&t« roar nt»d& nic^it 
flcEommen. 

loe @6 tarn bie ^iotjt, unb e8 BerfammeHen fid& bie SJIfinner. 
Sll8 eS Sog mar, fling Sanbenberg au« bem ©(i^loffe bei 
©amen jur ffirc^e. 3!>a famen au3 UnterWalben jtonnsifl 
awanner unb brncbten ©efcfienfe jum ^Icujabr. greunbliift 
btefe fie ber SJoflt in baS ©c&lofe g^fien' 5Ile fie barin ffiaren, 

iiojoflen fcEjneU alle fcfiorfe @ifen au8 il&ren ^(eibem, ftetften 
biefelben ouf il)rc ©tabe unb nal&men ba8 ©d&tofe ein, »fll)= 
renb breifeifl onbere ju ^ilfe Eamen, bie berborflen im &e-- 
bilfcbe flemartet l)atten. ?anbenberfl f(ob erfd&rocfen. ©ie 
aber fingen ittn unb liefeen il^n fcbwiiren, bafe er nie iurllcf= 

nsfeftren ffierbe. S^ann lie^en fie ibn nac^ Sujem jietien. 
^einem hjurbe ein Seib flcton. 

?Iuc£) in Uri lourbe ©enters ©c^tofe cingenommen. ©ocb 
toberten bie gceubenfeuer auf ben S5crflen. !j)fl8 War ber 
greibeit 9!eujabr, ber erfte ^anuor be8 3al)re8 1308. Sm 

i2on&^\ttn ©onntag Eamen bie Soten ber brei Siinbcr jufammen 
unb befcbWoren ben SBunb luieber auf jebn 3^at)re, unb ber 
fflunb ffinrbe oft emeuert unb bauert bis auf ben lieutigen Jag. 
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EXERCISE I 

I. Vatamtm ©ie (ATisutrj . 

1. SBflS ift bas? 3?a8 ift bet Zm (We Iafe[>^ ®"*^- 

2. 3ft bae ber Jift^ ober bcr ®tu^I? 3. 3ft boS tfu®""*' 
obet bit lafel? 

4. sajie ift bet Zm? 5. 3ft bet ©tu^)! aud& braun? 6. ^^ 
ift noc& btaun? 7. SEBie ift het fflleiftift? 8. 3Bie ift bie SBon^ 
9. 3ft bie Jafel fc&fflarj ober roetg? 10. ?Ba8 ift nod& weife? 
11. 3ft bag fflucfe flelf) ober blau? 12. ©ie ift baS Slott? 
13. 3ft baS SOJeffer fcfearf ober ftumpf? 14. 3ft ber SBIeiftift 
auc^ ftumpf? 

15. met bin ic^? 16. Sffiet jlnb ©ie? 17. 3ft er eiit ©(ftil= 
let obet ein ?el)ret? 18. @tnb fie ©ctitiler ober Setter? 

n. flbetfeften ©te {Tramhxte) : 

1. This is the table. 2. Is that the knife or the pencil? 

3. You are a teacher. 4. The knife is sharp, the pencil is 
dull. 5. Is the table brown or black? 6. Is the knife 
sharp? No, it is dull. 7. Are they pupils or teachers? 
8. Is that the pencil or a pen? 

m. flbmifl (Drill) 

1. Give the indefinite article with all nouns occurring 
in the text. 

2. Give the definite article with the followii^ nouns: 
S3u*, ©leiftift, SBIatt, SBanb, lifi^; diair, knife, blackboard, 
chalk. 

3. Conjugate: StS l>in ftn ?el)ret; bin Of) ein ©cEiiiler? 
(omit the article in the plural). 
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1. The Definite Article. The Gennan noun has three 
genders: masculine, feminine, and neuter. The forms of 
the definite article for the nominative of the three genders 



M*BC 




Fem. 




Nect. 


Ut 


. 


had 




Plural 


DEM 




Mc 





Each noun must be learned with its definite article. 



3. The bidefinite Article. The nominative forms of the 
indefinite article are: 

Mabc. Fem. Nedt. 







rtn 


dnt 


(in 




©etn, &e: 






No Plural 






WWmJam 
tt, fie, tS ift, he 


SU flnb, you a 

»he, U u 


nilfiiib,<wani 
Htm, they are 



Notice: ©ie, you (sing, and plur.), is capitalized; fte, she 
or they, is not. 
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I. anttvortni Sic: 

1. fSSex Itat eine ^eber ober rinen ^leiftift? 2. $aben @ie 
ein JWeffer? 3. ffiJie biele ^Itneen ()at baS SKeffet? 4. ©tnb 
bie fi'Iingen fc&otf ober ftunipf? 5. ©er ^t tin 99uc^? 6. §ot 
ber ©tftUIer oucfi ein ^t? 7. 9Bo Ijat bas 3immer bie lUren? 
8. ^at ba« ^imraer !eine lafel? 9. ^t e« ein ^ult ober 
einen Jifd&? 10. aSet Iwt ein SBuc^, unb wet f)flt ein §eft? 
11. §at ber Sel)wr einen 93Ieiftift? 12. ^ben ©te gcbet unb 
Zintt? 

n. fl&erfe^ @ie: 

1. We have a desk and a table. 2. Have you a pencil 
or a pen? 3. Has the knife one blade or two blades? 
4. I have a book and a copy-book. 5. The room has two 
doors and four windows. 6. The teacher has no pencil, 
but she has chalk and a pen. 

m. ttbung 

1. Change all nominatives in Text I to accusatives. 

2. Substitute the forms of ein and fein for all nominatives 
of the definite article in Text I, and for all accusatives in 
Text IV. 

3. Conjugate; i(§ fyibt ein $ult; fyibe id& linte? 



ogle 
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4. The Accusative of the Definite Article: 



Singular 
Feu. 



ben 


Uc bad 


Plural 
All Oendebs 




bit 



5. The Accusative of the Indefinite Article : 

M*BC. Fkm. Nbut. 



tlx» dn 


dii 



Wn, no, not any, is declined like the indefinite article: 
Norn. Wn feine tein 



6. J^dfien, ^e: 

Hit ^obt, / A<u« nit ftabtm. you have 

Sic 6<6«i, you ham 
n, fie, ed ^at, he, she, it has fie ^afrtn, they have 
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EXERCISE m 

I. SInttoDrten ®ie: 

(In the answers, do not repeat the nouns, but substi- 
tute pronouns, e.g. SEBen frifiidt ber 2Weifter mi? Gt . . . 
©ctmetttet iter 3)iener ben §Qfet? Qt fc^eibet iftn itidit.) 

Iiin, do, er tut, he does, fie tun, they do. SJqS tut er? 
©cfilttflt « ben $ubel? Wftai doe* he do? Does he heat the 



1. ©en ftfticft ber SOletftet auS? 2. SBaa foil bet S)ienet tun? 
. 3. ©c&neibet er ben ^ofer? 4. SBen fcE)ictt bee §err bonn 
{then) ou8? 5. 93q8 foK ber %vM tun? 6. SBae tut ber 
^ubel? 7. 2Ber (c^tdt bie ^eitft^e qu«? 8. ©d&Ittflt bie ^eit= 
fc^e ben $ubcl? 9. SBer fc^idt boS geuer au3? 10. ©q« 
fon ti twn? 11. SBrennt bo9 Seuet bie ^eitfdtte? 12. ©en 
f^idt ber aWeifter bann quS? 13. ©aS foft ba« ©offer tun? 
14. SiSftftt baa ©offer baS geuer? 15. ©et fc^idt ben Od&fen 
Qu«? 16. ©flS tut ber Ocdfc ntdit? 17. ©qS foH ber ©(filttc^' 
ter tun? 18. ©en fcf)idf ber aWeifter bonn qu8? 19. ©q« tut 
er am @nbe {at last)? 20. ©q8 tun nun bie Diener? (©et 
Renter . . ., ber ©cEiIfltftter . . .) 

n. ttbnrfc^en ®ie: 

{Ak to word order, foUow closely ike German text) 

1. Does the master send the servant? 2. Yes, he is 
sending him. 3. The servant comes home, 4. The fire 
bums the whip. 5. The whip shall beat the poodle, 
6. The hangman does not hang the servants. 7. The ser- 
vant does not want to cut the oats. 8. Does the water 
extii^uish the fire? 9. The poodle comes home immedi- 
ately. 10. Does the butcher kill the ox? 
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7. Agreement of Pronouns. Personal pronouns follow 
the gender and number of the noun they refer to. Thus: 

Qt stands for het Seljrer, ber Itfdtt, ber ©tufil. 
i^n " "ben „ ben „ ben „ 
fie " " bie 8El)nrin, bie Safel {nom. and ace). 
tS " " bus SBuc^, ba« iSIatt (nom. and ace.)- 
(ie " "We Cettret, hit ©drfllet, bie Xilren {plur., nom. 
and ace.) 

Compare the final sounds of the definite article and the 
personal pronoun: 



Nom. 


bn 


ft 


bie 


fi* 


ba§ 


t§ 


Ace. 


bttt 


i^n 


6k 


fit 


ba& 


te 



8. Question, Negative and Progressive: 



ffirfc&irft 
He sends 



fc&ttft er? 
does he sendf 



er ft^idt nid)t. 
he does not send. 



German does not use any equivalent to the English 
auxiliary do. 



gr fc^Ittflt ben ^itbel. 
He is beating the poodle. 
The German verb has no progressive form. 
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m. flbung 

1. Change all nouns in the text to the corresponding 
personal pronouns, e.g.: 35er SKeifter fctitdtt ben 3octeI auS. 
m fc&tdft i^n cue. 

2, Be^n the followii^ sentences with the words printed 
in heavy type and change the word order accordingly : 

S5et §ert ftftiift hen ^wbel au«. 3)er 3od(el fc^neibet ben 
^afet nicE)t. 3)er ©iemt fommt got Sttft m^ ©aufc. Da8 
SCQaffec lOfcCit bai geuet fileit^. @t f^Iltgt ben ^ubel nt^t. 



EXERCISE IV 

I. antmnrten Sie: 

1. mam (ommen @te flii3 bet ©c&ule? 2. 3(t imS gffen 
bann fetttfl? 3. SBaS lieflt ouf bent Itfc&e? 4. Sa« Itegt tec^tS, 
unb IDOS liegt linfs toon iebeni letter? 5. Ser gibt ben Sin' 
bern Srot unb gieiftft? 6. SJBaS trinten TOtr au« ber laffe? 
7. Irinfen reir aSaffec auc^ au8 einet Xaffe? 8. SffinS tun bte 
Sinber ncidi bem gffen? 9. iffiotjin ae^m fie bann? 

n. flbetfc^ @ie: 

1. A book is lying on the table. 2. The children are 
playing in the garden. 3. When do you go to school? 
4, The teacher gives the child a pen and a book. 5. Is 
the master sitting at the table? 6. Where do you go after 
(the) dinner? 
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9. Word Order. 

A. Der fflJeiltet (AiiH ben 3**! ous. 

B. tn Wit ber ^err ben ^cmM aaS. 

In German assertive sentences the verb stands second. 
The subject usually stands first or third, but not Becond. 

Note. Word order A ia often called the nomul, word order B 
the inTerted word order; the latter is used whenever the sentence 
begins with an object or an adverb; for details, see pages 256 and 
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10. TheDatiTeof the Article: 



bem 
dntm 


btr 
riner 


r 


ben 



11. The Dative of the Noun: 

Singular: Feminines do not change in the singular, 
masculines and neuters take no ending or, especially if 
they have only one syllable, the ending -e. 

Plural: All nouns take the ending -n in the dative plural. 

Nou. SiNO. Dat. Sua. Nou. Pldb. Dat. Plub. 

bet 8etirti bent Sti)Tn bie SeiircT ben Selirem 

boB Bi'n'net bem ^i""™" bie dimmer ben 3™m«it 
bod Slnb bem &inb(e) bie Rinber ben Ainbeni 



112 GERMAN FOR BEGINNERS 

m. flbung 

1. Change all nouns in Texts II and III, with their ar- 
ticles, to the dative singular. 

2. Form compounds from; 

ba9^lA,lead+ba<Bti\t,pencU betSIu&,mtT + ba«XaI,!«iKev 
ber Xif* + tae arieffer iwS 2Reffer + bie mint 

EXERCISE V 

I. (Jwflen 
1. aSie l)etBt 3l)r 33ater? 2. Sie l^etfet St^xt SJhitter? 
3. aSie Diel fflrUber fytben @ie? 4. aSie fieifeen 3I)re «rttiwr? 
5. §oben @ie out^^ ©c^iwefteoi? 6. 9ft 3ht Onfel ber ©ruber 
3I)reS asater^ obet 3^« ^PJutter? 7. 9ft 9l)« lante bie 
©^wefter 3&ter abutter ober 3l)re« SBotere? 8. SBte [tei&t 
ber SJater eine« SBaters ober etner abutter? 9. aSoa ift etne 
®ro6mutter? 10. fflte fieifeen bie Sinber eiixeS ©ofineS ober 
einer loc^ter? 11. SBie fiet6en SSater unb SKittter ctneS SinbeS? 
12. SGJie ^ifeen SSrliber unb ©c^Weftem? 

n. fllierfc^ung 

1. What (©ie) is the name of your father? 2. Is that 
the pencil of the teacher? 3. The pencil of the pupil is 
dull. 4. The blade of my knife is sharp. 5, The flowers 
of the valley are beautiful. 6. The leaves (©latter) of a 
book are white, but the leaves of a tree are green, and 
the leaves of a flower are yellow, red, blue, or white. 

m. tibung 

Decline in the singular and plural : ber Se&rer, etn ^'innnf. 

bie tax, etne ©dftUIertn. 
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IZ. Word Fonnation: tiaB SRittageffen. 

German compound nouns are usually written in one 
word; they have the gender of their last component, and 
only the last component is declined: 

tiet 2Kitta9, noon+haS Sffen, meal=iaS aRittofleffen; 
genitive, be« 9KittQflef(en§. 

LESSON V 
13. The GenitiTe of the Article: 



lodef. eincl 



Paradigm of the Articles 

Definite Indefinite 

Ut W HS Wc tin rinc rin 

btl bn bed Imt tituS cfKcr ritu8 

bent bcT bem ben einem einet eincnt 

ben bit bad bie ei«ex cine ein 

14. The Genitive of Nouns; 

Sinffular: FeminJnes do not change at all in the singular; 
all neuters and most masculines take in the genitive the 
eudii^ -S or -tS. 

Note. -eS must be used if the noun ends in S, i, j, usually also 
after (di; otherwise, it is used especially with words of one syllable: 
bee @Iaiel, be« ZHiittS, bee ®tam or 'StuifltS; but bee ?t\)mS. 

Plural: The nominative, genitive, and accusative of 
the plural have the same form. (The dative always ends 
in -n.) 



CicKH^Ie 



114 GERMAN FOE BEGINNERS 

EXERCISE VI 

1. Sroflen 

1. Seffen fflleiftift tft bo8? 2. 3ft boS metit Sucft obct baS 

SBuc^ beg grfirera? 3. SBie ift bein Suc6, unb mie ift iene« 39u*? 

■ 4. Sffiel^e Sotbe ^t boS papier? (®te SJarbe be« ^upierS ift . . .) 

5. ^eldtte garbe tint bie Infel? 6. SffietcSe garfw ^oben ber Sif^ 
unb ber ©tiit)I? 7. SBaS tut jenet ©c&urer? 8. 2Bie ift fein 
©letftift? 9. ©asnimmtcrausbctlafti&e? 10. aBomit fd&reibt 
et? 11. So ftel)t bet ?el)tet? 12. ©aS tut er? 13. ©c&teibt 
et aucd mit bem SSleiftift? 14. ©omit fditeibt et? 

n. ttftetft^ung 
1. The master wants to beat the poodle with a whip. 

2, Do you write with a pen or with a pencil? 3. Who 
wants to sharpen my pencil? 4. Whose book is this? It 
is not my book. 5. The covers of the book are black. 

6. Is he sharpening the pencil with a knife? 7. He takes 
a book out-of the desk and opens it. 8, She is writing 
with a pencil, but she is to (fott) write with pen and ink. 

' Hyphen denotes that several English words are to be expressed 
by one German word. 

EXERCISE VH 

I. StflflCB 

1. 9Sa8 tue t^? 2. ^ebe iift bte §Qnb obet fenfe li^ fie? 

3. SBa« tun ©ie? 4. ffiJobin fomnten ©te? 5. Sa« faffcn 
@ie mit bet §anb? 6. SSia9 tun @ie bcinn? 7. aSottin fle^n 
©ie? 8. ffioI)tn legen @ie 3i)t 39u*? 9. So« tut bet Setter? 
10. ©08 tun ©ie? 11. Set bittiett, unb met fd&teibt? 
12. ©c^reiben bie ©c&iller ouc6 on bie Jafel? 
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LESSON VI 

(Review) 
tfcaaei aRtnmrttn 

1. aSaS ift ber beftimmte ^ttU 5)er beftimmte 3IrttfeI bet ian= 

!fl bcr (Sinjat)! (be6 ©in^ jaf)! ift bei, bte, bad. 
gutots)? 

2. SBoS ift bet (wfttmmte arti= 3)er beftimmte ^ttttel bet 

fel bet 3n«l)rjaI)I (be3 SWelitjQ^I ift We. 
^lutole}? 

3. SaS ift bet unbefttmmte !Ber unbeftimmte attttM ift 

atttifer? eht, eine, dn. 

4. SSJelt^e ©nbuitfl ^aben 3Kq§= @ie iiabtn im ©enitiB S obet 

cutino unb 9ieutrQ im tS, im 3)atio e obet (eine 

(Senitio iinb S)atiB bee ffinbung. 

ginjoW? 

5. SSklc^e (Snbune bfben @te ^abm im ©influlot feine 

i5eminina im ©iiigular? gnbunfl. 

6. T)eflinieten ©ie: bet Stubet, ein Sfeffer, bte ©ditoefter, bet 
SDecEel. 

7. Soniuflieteit ©ie: ii$ bin tm dimmer, id) ^abe (ein SDieffer, 
i)obe i(^ ein §eft? 

LESSON vn 

15. The Endings of the Present Indicative are: 

SlNOnUB PLTJRAl, 



The singular of the imperative has the ending -e or no 
ending; the plural ends in t. 
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n. fllierfc^uns 

1. The servants are cutting oats. 2. Do you write 
with pen or pencil? 3. Our teacher dictates, and we 
write. 4. Send your servant home! 5. All of us ( = we 
all) are coming home immediately. {For word (rrder, com- 
pare Text IV.) 6, Go to the blackboard and write! 7. They 
are coming into (in w. ace.) the room. 8. The pupil opens 
the desk and takes a book. 9. Open your desk! Where 
is your book? 10. Where (Sffiottin) are you putting your 
pen? Put it upon {auf w. ace.) your desk! 

m. fitiung 

1. iJonjugieren ®ie: 3cti fjtbe bte ^anb. ^(5 fomme tn8 
dimmer. aBo^jtn lefle icti baS 39iic&? Sin bte lafel fc&ret6e iHt. 

2. Change the first, second, and last of these four phrases 
to the imperative (three forms each: ^&e bte §ttnb! etc.). 



EXERCISE Vra 

I. 3tflflen 

1. aSoftin (on ber ©c&Uier fle&en? 2. !E8o fte&t er nun? 
3. SoI)tn (on er bann flcfitn? 4. aSo Ii(flt bte gebet? 5. aBo= 
l)tn legen htir (ie? 6. SBo liegt fie nun? 7. 9Baa legen hJtr 
neben We Seber? 8. SBo lieflt nun bie gebet? 9. 9Bo (tel)t 
ber Selirer? 10. So^tn gefit er? 11. So (tefit er nun? 
12. SaS i(t neben bet lafel? 13. So&in legen mtr bie ^reibe? 
14. Sffio fteM ein ©tu^l? 15. SESer fdireibt on bie lafel, unb 
roec (c^ietbt auf Ropier? 
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16. Paiadignis: 

The Present Indicatitb: 

SINGtILAB 

ii^ fiebe, / raise 

>ll ^efcft,^ you raise 

a (fie, tS) t)tbt, he {she, it) r 

PLURAL 

Vo\x fteben, we raise 
ifjt ftefif/ you raise 
fie ^eben, tkefy raise 
Sie ^e6cn, you raise 

The Imperative: 

fcefce!' 1 
iftbtl' I raise! 
iftebenSte!) 

■ The use of these forms is explained in Lesson XIII 



LESSON vm 

17. Prepositions with the Dative and Accusative : 



I, auf, in; iiber, unltr; tiat, ItMet; acbta, inUdtn 



require the dative when the place is denoted in which 
something is, but the accusative when direction towards 
a place is indicated. The dative answers the German 
questioQ Wo? {where = in which place), the accusative an- 
swers the German question lOD^? (where = to which place, 
whither f) 
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n. ttberfe^uns 
1, Where are you? Are you standing by the window? 

2. Who is standing between this door and that window? 

3. He is putting (ftedt) a pencil in each pocket. 4. What 
have you in this pocket? 5. Go mto that room and put 
a pen and s^e paper on the table! 6. The pupil goes 
behind the desk and writes on the blackboard. 7. Does 
the master send the servant into that room? 8. The 
chalk, the pen, and a knife are lying on this table. 9. Be- 
hind which door is he standing? 10. Go into the room 
and open a window! 

m. ti&ung 

1. Supply the endings m the following sentences (6- in- 
dicates forms of the definite article) : , 

ffommen ©ie an biE(- Sift^! 2Iuf tMlc&- lifc&e lUat baS 
93u(5? SBir ftellen (place) einen ©tul)l an b- $ult. met \ki)t 
Dor {en- Xlix? 3)ie Sreibe Utgt in b- Soften. Segen ®U ii\t\eS 
SSuii in h~ '^utt! giebm b- genfter iff ein Saften. 

2. J)eflim€ren ©te: biefer Stenet, jene lafef, jebeS Su(§ 
{singular only), TOelcfieS SWeffer. 

EXERCISE IX 

Sie IieHinofionen. There are the following types of 
noun declension (most of which have occurred before) : 
Noil. Smo. Gen. Simg. nan. Pldk. 



la. 


ber m^ti, 


bee ee6tCT«, 


bie eebret, SBruber, 




ber iSraber, 


bes fflruberS, 


anntter 




bic aSutttt 


ber SWiiltcr 




16. 


ber finci^t. 


bts ^mifttS. 


bie finedite, ^finbe 




bie ^anb 


ber ^anb 




le. 


bo« ^aufl 


bee §QufeS 


bie ©aufer 


II. 


ber Cc^fe, bie Jflt 


bee Cdifeti, ber Ilir bit Oi^fen, Sllren 


lU. 


bQfl aufle toe) 


bee auaes 


bit aueta. 
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an, at, near to iibtx, above 

auf, upon unter, below 

in, in, into bor, in front of, before 

^intCT, behind 
neben, next to 
jtBifc^en, between 

18. Siefet, this, lenct, that, jeber, each, every, Wcfil^er, 
which, what, are declined like the definite article, e.g.: 



Mabc. 


Feu. 


Nect. 


AltGENDI 


biefei 


biefe 


bil(e8 


bitfe 


btefid 


bltfet 


bUteS 


bitfcc 


bitfein 


bltftt 


biefem 


bleftn 


biifa 


bUfi 


bkfeS 


biel« 



Notice the fonns bitfeS ii 
(article boe) aod bie(t in tl 
and plural (article ble). 



LESSON IX 

19. T^es of Declension : 

Type I is called the Strong Declension: the plural 
does not end in -n. 

Type II is called the Weak Declension: the plural 
ends in -n, and the gen. sing, of masc. also takes -n. 

Type III is called the Miied Declension: the singular 
is strong, and the plural weak. 
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I. 5t0fl«l 
1. aSo fte^t 3^ ©cfeulgefifiube? 2. SBie Diele genfter Ijat 
iebe« Shnmct? 3. SBie Diete ©effel fintt in jebem 5i>n>ner? 
4. gttr roen (inb bUfc ©elfel? 5. Sffia« ift fitr ben Se£)rer in 
^tiwm 3'™™*!^? 6. SffiaS ift noc^ in bem dimmer? 7. ©inb 
in alien S'm'nfni Snnben utib aUfibiiien? 8. 3n roelc^e @c&ule 
fle^ien 3f)te SSrUber unb ®c6iije[tem? 9. aSaS ift Dor bem 
©dwlgebflube? 10. aBna ift in bem ©arten? 11. §aben @ie 
iBninnen im ©nrten? 12. SSo [inb bie SJiigel im ®arten? 
13. Sa8 tun ©ie jeben Zaz '" biefent ©arten? 14. Sag 
pflanjen ©ie? 

n. ti&erfc^ung 

1. Where does your school building staad? 2. The 
rocks on the hill are brown and red. 3. There (@8) are 
many ditches in the garden. 4. When do you plant the 
little-trees? 5. Our teacher has many pictures in his 
room. 6. Does your teacher work in his garden? 7. The 
fountains are in-front-of that building. 8. They are ex- 
tinguishii^ a fire in his room. 9. We are standing upon 
the summit of the hill. 10. Have you many pictures in 
your desk? 11. Those ^rls are going (iQ)to our school. 
12, Do you work in your garden every day? (For word 
order, compare German text.) 

m. tifinng 

1. Dcfltnleren ©ie (Sinja^I unb 5B?el)rja]&0; boS Siinmer, 
em genfter, jenes 9)!iibct)en, biefer Soften, ffielc^ ©ebflube, bic 
SWuttet, biefer ®orten. 

2. Sonjuflieren @ie: SdEi gelK nic^it in bie ©dfiule. §abe iift 
ein ^ult? ^^ ftreue ©amen. 3eben 3:ag arbeite ic^ tm ©arten. 
Slrbeite 'vi> in bet ©c[)uU? 
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20. First Class of the Strong Declension: 



ber ^aFten 


bcr^oTtm 


bie iOIutttr 


boe @eb(tubc 


m ffn(t«i« 


beS.®ortena 


bet aJiutter 


brt OebttubeS 


bem fiaftm 


bem Citacten 


b(cgjluttet 


bem @ebiiube 


ben ftafttn 


bm @arten 


bit awuttet 


bae @ebilube 



bie Soften 


bie ©arten 


bie 9Miltter 


bie ©tbttube 


bet ffaflen 


bet ©atten 


betaMttet 


ber^ebttube 


ben fflaflen 


ben mttm 


benSKiitletit 


ben C*eWtuben 


bie flatten 


bu®i-cttn 


bieOTuttet 


bit @ebaubc 



21. Characteristics of die First Class : 

1. The gen. sing, ends in S (not -tS); feminines, of 
ccurae, have no ending. 

2. The dative singular has no ending. 

3. The plural is formed without any ending (dat., of 
(«urae, takes -n), but many nouns modify the stem vowel 
(Umloiit: a becomes d, o becomes d, ii becomes it, (tu be- 
comes ftll), 

NoTB!. Both fenunines in this class (3Huttet, mM^, aaid J!ik6« 
ter, daughter), about twenty masculineB, and the oeuter baB flloftet, 
eloigUr, take Umlaut. 

As to membership, sec Synopsis of Grammar, page 224. 
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3. Form diminutiveB or terms of endearment of the 
following nouns: ber Zi\il), ba« SWeffet, bie Safel, ber ffiogel, 
ber Stuber (brother), ba SJater (father), bie SBlume. 

Note. The final syllable -*I is dropped before the auffix -fein: 
Iaf*l — lafltin (but Zt^tlUm) ; final -e is dropped before ~i^ and 
-Wn: «a^ (coi) — Bttei:6en, fiaijldtu 



EXERCISE X 

I. Stofleti 

1. aSie Biele Snne IjalKn Inir? 2. SBaS ift on jebem atrme? 
3. ffiJeli^ ©lieber Ijafien loir nocd? 4. SSJte biele Singer finb an 
iebet ^Tib? 5. ©inb an ben gttfeen auc& ginflw? 6. SJqS ift 
an ben Singem unb an ben Set)m9 7. ©a8 tun »ir mit ben 
gttfeen, too* mit ben §anben? 8. SSo tragen rott ben §ut? 
9. SScti^ SleibungSftttde I)aben Kir noi^? 10. SBie biele 
aWonatc tiat bafi 9a^r? 11. SBas finb bie 9!amen bet aiionate? 
12. ©i( biele Jafle I)at ieber gKonat? 13. §at bet gebtuar 
ou^ 30 ober 31 loge? 14. SBie biele lage ^at eine SG3od)e? 
16. SBafl finb bie Uiomen ber Za%e ber Sffioc&e? 



n. ft&erfe^g 

1. Every boy has a hat and a coat, 2. I have two arms 
and two legs. 3. We have nails on our ( = the) fingers and 
on our toes. 4. What do we wear on our feet? 5. I do 
not wear gloves every day. 6. He has no hat, but he has 
two coats. 7. They wear boots, but no shoes. 8. There 
(158) are twelve months in every year. 9. A month has 
thirty days. 10. Every week has seven days. 
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23. Word Formation: bad l^gf^Iein. 

Diminutives and words of endearment are formed by 
means of the suffixes -tfjen or -(eiit, which csMse Umlaut of 
the stem vowel; such nouns are always neuters; 

bet S8a($, brook — baS 99tt(^Iem, small brook. 

ber 9)Iann, man — ba8 SWfinni^en or SWflnnletn, UtOe man. 

bit SOiutta, mother — ba% SOJttttetc&en or JDJtttterlein, dear 
mother. 

LESSON X 
23. Second Class of the Stroi^ Declension: 



ber^ut 


ber^iag 


bte mb 


bae 9a6t 


m^iiteS 


btStaate 


bn^onb 


m 3a&trf 


faem $ut(e) 


bem SaB(<) 


ber^imb 


bem 3aljrC«) 


btn^iit 


ben Job 


bie §Qnb 


b«8 3«6c 



bU$&e 


bU Xm 


bit ^anbt 


bie Oa^tt 


ber^flte 


betlagt 


bei aanbe 


her 3al)re 


ben ^UttE 


bmloBen 


ben ©anben 


ben 3a6reo ' 


bteSfite 


bie Zaae 


bit ^anbt 


bie3a6te . 



24* Characteristics: 

Singular: The genitive has -ed or -jg, the dative -e or no 
ending. (Feminines do not change in the singular.) 

Plurai: The ending is -t. Masculines have often, femi- 
nines always, neuters never Umlaut. 

As to membership, see p. 225. 

25. Study the cardinal numbers from 1 to 100, Synop- 
sis of Grammar, p^e 229. 
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m. Udung 

1. ^ttlimetm ®ie: biefer lag, toelc&er §ut, ienrt ®ebilfc&. 

2. Chaise to the plural: 2)ie(er ^ut ift erau, jener JSod ift 
broun. 2)et ©oljn atbeitet, unb bie lodfiter fptelt. SDiefer Sag 
ift f*Bn. 

3. ffoniufllemt ©ie: 3c& lege bte ^unb auf ben Zi\^. ^be 
t* ^nbf*u^? aSelcfte tleibunflSftadc ^abe i^? 



EXERCISE XI 

I. Staflen 

1. SBer teifte mit einanbw? 2. SBelcfie Qafitrtjett (season) 
tow efl? 3. 3Ba« (agte ber SucEjS gu beni §a(en? 4. SCoe ftott« 
bae awabc&en in bent Sotbe? 5. ffljos tat baS msbdjm? 6. ®aa 
iBome e« bann tun? 7. SBaS tot bet gut^s? 8. Slieb ber §afe 
liegen? 9. aBoltte ber Sud^ bem ^fen 93tot fleben? 10. ©a3 
faflte ber §afe baju? 11. SBoltin gelangten fte? 12. aBte root 
ber.®ee? 13. SBaS fagte ber §afe ju bem Suc&ie? 14. SEBatum 
fonte ber guc&a ben ©iiroanj ins gaffer fWngen? 15. %at er 
e«? 16. ffijQS flefifeifi?! 17. SBa« tat ber ^fe? 18. 2Bo8 
foflte er ju bem Sui^9? 19. SBoS tot ber gudie? 

n. 0tierfe^ung 

A. 1. The fox was traveling with a hare. 2. What 
did you say to the girl (three forma of address)^ 3, The 
^rl put {legen) bread into the basket. 4. The dog seized 
the bread with his {= the) teeth. 5. Soon we arrived at 

' iti^tfftn, preterit gef(^^, happen. 

:-,Googlc 
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36. Word Formation: SletbungSfflW. 

In many compound nouns the first component has the 
genitive form; feminines often take the old (obsolete) 
genitive ending -n: ^oi^entag, week day. 

Form compounds from the following nouns, and give 
their meanings: 

ber §enfer + bet ^nei^t, servant bit ^eitf(^e + iter ©riff, kaTidle 
bn tog + bflS ?ic&t, light bie lafii&e + ba« aKeffer 



LESSON XI 

37. Weak and Strong Verbs. A verb is weak if its 
preterit ends in -te, and its past participle in -t; it is 
strong if it forms the preterit by a change of the stem 
vowel, and has the ending -en in the past participle. 

The infinitive, preterit, and past participle are called 
the principal parts (§Qu()tfonnen or ©tunbformen). The 
past participle usually has the prefix ge-. 





We 


«i 




Sr 


RONO 


Itben 


Ubti 

lived 


(6at) otUbt 
(has) lived 


fldien 
ffive 


ea6 
gave 


(ftas) given 



Each verb must be learned with its principal parts, 

28. The Preterit of Weak Verbs: 

reifen, travel, reif-te, traveled; marten, vxiit, iDOtt-e-ie, 



iii 


rriftt 


mit 


Ktftta 


bi£ rcifhfl 


ibr 


r«ft« 


a 


■m 


l« 


tdKen 




Bit terftM 





ii, ttorteh 


TOir twittden 


bu martetcft 


fftt mxUttl 


ec mttett 


fie mattcttii 


©it wattetwi 1 
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(on) a building. 6. That winter lasted very long. 7. I 
was waiting very long in front of that garden. 8. The 
foxea hurried away, and the dogs followed. 9. The girls 
hui^ pictures on (an w. ace.) the walls of the room. 
10. Did the dog follow the fox? 

B. The fox and the hare were very hungry. Then 
the hare lay down (= laid himself) on (= into) the snow 
and pretende'd to be dead. A girl came {tarn) with a 
basket. She saw (foE)) the hare and wanted to pick him 
up. But he hurried away; the fox seized the basket and 
followed him. 

m. fttiung 

1. S)enintCTen ©ie: ber jju^*, rin §unb, biefet ©orb, ioelc&e* 

2. Chaise to the plural: ©a §unb folgt bem Suc^fe. Txr 
Sa^n bea §unbe« tft Marf. ^S 3J!abc()en ^t Srot im Sotbe. 

3. Translate in the three forms of address: You are 
starving. Put the basket down! What did you say? 

4. ^onjuflieren ©ie tm ^rttfenS uitb ^rateritum: id& foge 
nic^te; id^ gelange nadi ^ufe; tuarte tdd lange? 
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The ending -ete instead of -te is used when the stem 
of the verb ends in -b, -t, or -m, -n after a consonant 
(except I, r): reben, talk, rebete; loorten, loartetc; atmen, 
breathe, atmete; vtii)nen, figure, red&nete; lemen, learn, lernte. 

29. The Preterit of fdn and ftaben: 




id) fyittt 


mit ^itm 


bu ^atteft 


I6r ^Het 


ertwtte 


|i(l^tten 


@ie twtten 1 



30. Fonns of Address. The usual pronoun of address 
is Sit. But the pronouns tm, for the singular, and lf|t, for 

the plural, are used: in speaking to relatives or intimate 
friends; to animals; frequently to servants; in archaic 
and solemn speech (prayers, etc.); often to express eon- 
tempt or indignation. 



Usual address 



f Smg. bu it^ft Bt6{<)I 
I Hur. llir 8«6t flt^t! 
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EXERCISE Xn 

I. ^BflCIl 

1. 5E3aS tatm bie ©ielie? 2. Sffiotim teifte bet gonbmann? 
3. ?BaS iDodte cc bott tun? 4. SBa8 erbliifte et auf bem $fetbe= 
morft? 5. ®a« foflte bet ganbrnonn? 6. Sfflec InoCte bo« 
^ferb Berfaufen? 7. aSaS foflte er ju bem Sanbrnann? 8. Sq« 
tat ba bet ?anbmann? 9. SCo8 foHte iltm bet 3Rann fagen? 
10. ©as mar bet Sffiann? 11. SESaS foflte et? 12. ffiat ba« 
■^Jfetb auf bem linfen Slufle blinb? 13. aBaS antroortete bet 
gattbmann? 14. SBJ06 foflte bet 2)icb? 15. ©a8 tat rain bet 
Sanbmann? 16. iffioS faflte er? 17. 2Iuf Welcfiem STuge TOor 
ba8 'Cferb iDtrflid^ blinb? 

n. tifietfe^irag 

A. 1. Many horses were for sale in our city. 2, Those 
peasants were thieves. 3. In which eye was her horse 
bhnd? 4. That is wrong, you are a thief. 5, Are those 
(baS) your horses or his? 6, There were many httle- 
trees in their garden. 7. Is that your table or ours? 
8. He says that you sold your horse. 9. The peasants 
were in their stable, not in ours. 10. I have been working 
with your brother for many years. 11. Why did you buy 
a horse that (baS) was blind in one eye? 12. If this horse 
is youra I" want^ to buy it. {The figures indicate the word 
order.) 

B. Thieves stole a peasant's horse. After a few days 
the peasant noticed his horse in the city. A man wanted 
to sell it. The peasant asked him : "In which eye is this 
horse blind?" The man answered: "In the left eye." 
Then the peasant said: "The horse is not blind at all 
(flor nit^t b.). You are a thief." 
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LESSON xn 

31. The Posses^ve Pronouns: 



mtiN 

my 


brin 

your 


fdu mi frill 

his her He 


unftt 


tutc 

your 


their 


your 



(a) SemW«b. 

(fc) g« ift nid&t 3^t ^ferb, fonbem mdntS. 

(c) DtefeS 'JJferfa ift radn. 

The possessive pronouns are declined (a) like the in- 
definite article in the singular, and like biefer in the plural, 
if they stand attributively (before a noun); (6) Hke the 
definite article (btefer) if the noun is understood; (c) they 
remfun undeclined if they are used as predicate adjectives. 

Also ein, one, and fein, no, none, are declined according 
to (a) and {&) : 3" biefem ^hnmct ift ein lifi^, aber in ieitem 
3iimner ift feinet. In this room there is a (or one) table, 
but in thai room there is none. 

Note. Used predicatively, the posaesaives can have the follow- 
ing forma: Ilitfet ©ut ift mdn — meinec — b« meint — bet meinifle; fftt 
(3^), however, cannot be used aa a predicate witiout an endii^. 
!Oie SOtinen (SndniQen) means my family. 

32. Prepositions with the Dative (for a complete list, see 
Synopsis of Grammar, p. 250). 





Bel 


tnit 

wiXh 


tad) 

ailer, to 


fdt 

gince 


Don 

of 


m 

to 



33. The Dependent Word Order: 

A. 3)q« ijjferb ift auf bem rediten Sluge Blinb. 

B. Muf bcm rec&tm Sfuae ift baa $fetb blinb. 

C. ©Oflen @ie mit, auf roeld&cm Stuge baS $ferb blinb ifl. 
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m. flbung 

1. Deninieren ©ie: ein ?antmiann, euer ©laH, biefrt ^afft, 
feine 9}ai$t. 

2. Change to the plural; 3!ier Sanbmaim t)atte rin ^fetb 
im ©ton. 3>r Sieb War im ^hmnet. ©ein ^ferb War bi ber 
©toiit. 

3. Give all persons of: ^d^ Wrfaufe tnetn $fetb (bu Wr* 
faufft betn ^ferb, etc.)- 5)a« tft ba« ?ferb bee aWeiftere, nic^t 
meitieS (beitieS, etc.)- 

4. Smtiugicren @ie baS $rflfen« unb bae ^tateritum Bon: 
(aufen, bebedtn, etftltifen. 

5. Change to the preterit: 3!>ei: SRann erblictt bie I)tebe. 
Da« $ferb ift nic&t bltnb. §a(t bu ein -^fetb? 



EXERCISE Xm 

I. Stagen 

1. aSopn nmnberte jenet ®la(er? 2. SffioS b^tte er in feinen 
ffiflrben? 3. SBer bemerttc i^n? 4. ffios wodte er tun? 5. SBoS 
iDOt jenet §aufen Steine n)irftic&? 6. SffiaS iBotlte bet ©lafer 
tan? 7. 3Ba« getd^afi? 8. ®a« ge(c&a^ mit bem @Ioa? 
9. aBarum' (logte bet ©lafet? 10. aSa« tat SRabejaf)! bann? 
11. aSaS ftoflte er ben ©lafer? 12. aBa« tat biefet? 13. 3Ca« 
ontmoitete Jfittbejatil? 14. aSa6 TOonte et tun? 15. SBm 
iBotlte et necten? 16. aBarum' rooUte er ben SOitttter neden? 
17. 3n InaS far ein ^ier (What kind of an animal) WrtDoii" 

> In answers to questions introduced by bMrum, why, use neil, 
becatue, not bmn; ioal requires dependent word order (<£i ntdie ii)n, 
well et flriiifl »M). 
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In an independent (assertive) sentence the verb stands 
sec(md. In a dependent sentence, it stands last. 

In German, all dependent sentences are set off by 
commas. 

(a) Change to the normal order: ^n eincr 9}ac^t ftafjlm 
^iibt dnem ganbmonn fern ^ferb. 9Iai^ emiflm taatn teifte 
et jur Stabt. Sluf bnti Sliacfte maten Bide ^fetiie feil. 

(6) Change to the inverted order: @t mollte auf bem 
anarftf etn $ferb faufen. £>a; Sanbtnann fa^te iia» ^feib am 
^Ugel. ®r beberfte bie augen be« ^ferbeS mtt bm §anben. 

(c) Translate {use dependent word order!}: Tell me 
whether (ob) this horse is blind. The man was afraid 
because (loetl) he was a thief. The horse that (toeli^eS} 
he noticed on the market, was his. 



LEssoH xm 



31. The Personal Pronouns: 
First Person 



id,,/ 


rate, w 


wttaet 


unfa 


tnir 


uaS 


midi 


laS 



hu, you i^(, you 


eit,tfOu 


beinn met 


3&m 


bit tuiti 


36«t« 


bid) cud) 


Sic 



Gen. 
Dat. 





8ma. 




Plub. 


er, Ae 


«.,.*■ 


<t,il 


n.,n«» 


feinn 


(lira 


(dlKt 




ttm 


* 


Itm 


imni 


Iti 


fi" 


tS 


ii« 



)Oglc 
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Mte m mbtiaW 18. mai foHte ber ®Iafet in ben Smb 
Uem? 19. ©oltlit foate er reiten? 20. ©a« foHte er in bem 
2)orfe tun? 21. gttr roie Dief foufte bet aRilOer ben @|el? 
22. fflSo^tn fllf)rte er i^n? 23. IffiaS fiolte er fUr ilin? 24. SffioS 
foflte btr efel? 25. Sien ^olte ba' bet aRUOer? 26. SBJoltin 
etlten bie Sonbleute? 27. ^a« loot In bem ©taOe? 28. iffioa 
fanb bet ©tafer in feinen ^Srben? 

' Word Order: Unemphatic objects (especially pronouru) and ad- 
verbs often precede the subject in the dependent and the inverted 
word order: ©t^lc flift ber ©lofCT auf ttnen ©tdn? — Det ©tdn, auf bm 
{on which) fUt ba @lafn [e^tt, teUtt tttq. 



n. ttbcrfe^g 

A. 1. A glazier sold a donkey to a miller. 2. Where is 
your basket? — 1 sold it to this miller. 3. There were 
many servants with us m that village. 4. The miller led 
the horse out-of the stable. 5. The thief tumbled over 
those stones. 6. Why did the glazier put those stonea 
into his ba^et? 7. Riibezahl turned himself into a stone. 
8. After that they wandered from town to town with 
their baskets. 9. Why did your brother sell hia stable to 
that thief? 10. The glazier opened his baskets and no- 
ticed gold-pieces in them. 1 1. Why did you not obey me? 
12. We sat down upon a stone. 

B. A glazier was wandering over the Giant Mountains. 
He was tired and wanted-to sit down upon a stone. But 
Riibezahl wanted-to tease him. He took (na^) the stone 
away; the glazier tumbled on his back, and his glass broke 
(jerbrac^). Then Riibezahl gave {gob) him a donkey which 
(ben) he should sell to a miller. The miller paid ten dollars 
for the donkey. But after a few days the donkey cluo^ed 
to a bale (SBUnbel) [of] hay. 



GcKH^Ie 
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Note. The Adverbial Compounds, bantU, iHurutf, borhi, boran; 
UDnit, Uoiiinf, Uctrin, Wotat. 

Referring to iAaoimate objects (and often to animals), personal, 
demonstrative, relative, and interrogative pronouns are rarely used 
after prepositions, but compounds of ba- (before vowels bat-) are 
used for personal and demonstrative pronouns, and compoundB ot 
too- (iDOr-) for relative and interrogative pronouns: 

USae liegt auf bem ^ifc^? <Sin tBu^ (teQt botauf (.upon U). 

SSoTouf IteQt bae ^c^i? iSe Ii«st auf btnt 3:tfc^. 

Der lifd^, tuoniuf (auf wdc^era) (ujxm which) ba9 Sui^ lltflt 

The ba-compounds should be used; the no-compounda miul be 
used interrogatively, and may be used relatively. 



35. The Refleziye Pronoun: 



i<^ felje tnidi wit feljen unS 

bu feljtft' bi4 ifer feljt eu* 

er feet m fif feUm fie* 

Sit fefetn {tA 



In the first and second persons, German uses the per- 
sonal pronouns reflexively : id& f elje mlift, / seat myself, I sit 
down, ii^ f c^eidfile m\x, I flalier myself. 

For the dat. and ace. of the third person of all genders 
and numbers and for the usual address, the reflexive pro- 
noun is fit^ (not capitahzed even in address] : er feljt ild|, 
er fi^meidtett fli^, ©ie feljen (idj. 

' As in the preterit (tebttt, Rnrtcte), c is inserted before the pres- 
ent ending, where the pronunciation requires it: bu reiftft, bu fe^t; 
ii)X »be), iDottet, atmtt, te<^ntt. But in the second singular also the 
fonns bu Ktft, bu feljt are permissible. 



ogle 
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m. ttbung 
1. Supply the definite article in the following sentences: 
1. Tia &ia\n ge^t in — WiW. 2. ®er Sanbmann luot in 

— ^u8. 3. Txx S)ieb flef)t on — XHv. 4. ®t\) an — i5m(ter! 
5. S)er ®iafet etblidte ein ®olb(tIi(J unlet — Iif($. 6. 3)er 
aftUOer leflte §eu titer — fforb. 7. @tel)ft bu (Do you see) 
ben SBoflet ilbet — ©c&ule? 8. Die ©cfiule ift neben — aWorft. 
9. X«r Science trat (stepped) neben — ^etrn. 10. Suf — 
©ipfel be8 §Il0etS finb Biele ©teine. 11. Sege ba8 SBucb auf — 
^ultl 12. Unfer §au« ftefit jroifc&en — ®arten unb — ©(^ul' 
flebSube. 13. Dec SPiuner ftelTte ben ©e(fel iroi(c&en — lUr unb 

— genfter. 

EXERCISE XIV 

I. 5wfloi 
1. Slieb fSulenfpieeel lonfle tn jeber ©tabt? 2. aBaS tat er 
abetair? 3. SEBaS tot er einntal mit etnem ©eil? 4. ^er blieb 
pet)en? 5. Mas fagte gutenfpiegel ju il)nen? 6. Sa8 roonte er 
t^n mit ben ©c&uljen jetflen? 7. ®el)i>ri^ten ifpn bie Snoben? 
8. maS tat litt nun mit ben @(^u(Kn? 9. SIBaS tat et auf bem 
©eile? 10. aBa« woltten bie ffnaben? 11. ^a« tief ffinlen' 
fineflet? 12. 9Sa8 tat cc mit bcc ©i^nur? 13. ^n« flefc&a& 
mit ben ©c&ut)en? 14. Sa8 taten nun bie Snaben? 15. SBaS 
rtefen (te? 16. SfBaa flefi^at) am (Jnbe? 17. aSaS tat gulen= 
fltiegel babei? 18. 9Bad taten bie Snoben, tvfi^enb er MeQ^ 
fi^Iit^? 

n. ftbttfe^unfl 

Eulenspiegel did not remain long in that city because 

the people drove him away. Once he said to a few boys: 

"Give me your shoes; I want-to show you a trick." 

Then he strung the shoes upon a string, chmbed upon a 
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ttbung 

(ponUnued from page 134) 

2. Continue through all persons of the singular and 
plural: SBet erinnert fic& meiner, Who remembers me (SBer 
erinnert fid& beiner, etc.)? 3>r 2Reifter etjatirte e8 mir (3>r 
9W. e. eS i)ir, etc.). Sitetnonb (Nobody) f)oU mii^. 

3, Give adverbial compounds for: in-tt ( = in them, in 
that, in those), with it, from it, after it, for it; in what, mth 
what, after what, for what. 

■ 4. S'oniuflteten ©ie bas '^tafene unb ^rtttetitum Don: er= 
feljm, offnen, reben, eilen. 

LESSON XIV 

36. TTie Strong Verb. All preterits and most past 
participles of strong verba show a change of the stem 
vowel which is called 91tilaut. Roughly speaking, one 
can distinguish seven classes of SIblaut, but not all strong 
verbs follow these classes exactly. The student must 
learn each verb with its principal parts.' The most com- 
mon forms of Ablaut are: 

I II III IV V VI VII 

,0, au) 



M. 


d l.(e) i . . a «(el, 


Pret. 


ie(i) A a a u it 


Part. 


ted) « «,a » t a aid, 


3J. 


The First Class:' el — it (1) — ie (i) 


Meikn- 


-bm-iMMm ftriaen-ftttB-fltffefltn 


Mdf»- 


-rtlff-Wflffin lltell.«-ttriB^«e[WtlBi 


(it..il<n 


-fi^tieb-Bef^rieben ttriben - trirt - Btlritften 



' A practically complete list of the strong verbs will be found on 
page 264 ff. 

* The verba printed in heavy type occur in this text; the others 
|iave occurred previously. 
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rope and sang and whistled. At last be cried: "Here are 
your shoes! " and cut the string in two. The boys began 
to quarrel and to fight, but Eulenspiegel climbed from the 
rope and sneaked away. 

m. flbung 

1. ffiontueleten ^k im ^tiifene unb ^rflteritum: ftreiten, 
fc^letti^, itel)en, fpringen. 

ParadiEm: tc^ ftfirieb ii) fc^mtt 

im fc&rietifl bu fc&nttt# 

er fc^eb er fdEinitt 

iDtc fc&riebett luit ft^nittcn 

i^ f(^riebt i£ir fiftnittet 

fte (@ie) Mrieben . fie (©te) fc&nttten 



EXERCISE XV 

I. (?rogra 

1. SBanit ritt bet Soton Bon 2ftllnc&fiaufen mc^ 9tu&lQTtb? 
2. aSaS flefc^al) il)m In bet Sfiaiijl? 3. iffioS tat ec? 4. aSoran 
bQnb et [etn ^fetb? 5. aSo^in kflte er fic&? 6. Sffia« tat er 
mit feiiwr ^iftole? 7. SBie lanfle (c^ltef et? 8. aBorUbet ttwr 
eterftaunt? 9. ©ali er fein $fecb? 10. SBa« b&tte er? 11. Sag 
fal) et, ttle er ^timuffc^aute? 12. SBarum fab er in ber ?iac&t 
bos ®orf nic&t? 13. SBae fle(c&ab in bet 9!ac&t? 14. aSaS toor 
ieror a3aum ober Sift? 15. SBq* tot ^ett Don ajlttnd&boufen 
nun? 16. ffiaS erljielt er nun Wieber? 17. SBaS tat er bann? 

n. fldetfe^ung 

Hunchhausen rode (on horseback) to Russia. The 

snow was very deep, the night was dark, and he lost his 
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38. The Sectmd Class : ie (sometimes e, rarely It, 5, cm) ' 
— — 0. 

frlerm — frinr ~ aeftoren 
Ifigen — Ida — geloetn 
faufm — (off — aefofftn 
iittttn — aofl — flejoflm 

39, The Third Class: i — a — u — or o (o stands before 
nn, mm; u stands before n followed by a different conso- 
mmt). 

fieginiiei — bcBonn — fieBonneti 
fixten — fanb — fltfunben 
iiigcit — (onfl — fle(iinflen 
flirlBBni — fpranfl — eefprunBen 



40. The Fourth Class: e — a — o; the stem vowel of 
these verbs is usuaUy followed by t, I, m, or i^. 

nd&men — na^m — flenommm merbtn — wuxbt or {dng. only) 

fUfiltn — fta^I — gelto^ltn nwrb — fltmorbm 

Similar: lotnmm — tarn — fltloimiwn 

41. TTie Fifth Class: e (ie, i) — a — e; the stem vowel 
is followed by some other consonant than r, I, m, c^. 

fnffoi — fco6 — flrfrtffen f tfioi — fafe — fle(tl|«n 

fleben — flab — fltflcben Itegen — log — fltlcflm 

flef<W6en — fltfcftaft — flefcftettra 

42. The Sixth Class: a — u — a. 

fi^Iofltn — f i^fufl — fleft^tofltn trofltn — Irufl — flthrafltn 

03IC 
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{= the) way. He saw no city and no village. He only' 
Baw^ a tree, or a branch of a tree, and tied his horse to it. 
Then he went to sleep in the snow. He awoke when it 
was day, and did not see his horse. He was lying in a 
vill^e in-front-of the church. At last he found his horse: 
It was hangii^ from (an) the church-steeple. And now he 
imderstood the matter: When he came into the village, 
snow' was-coverii^' it,* But duriiig(=in) the night the 
snow was-melting, Mtinchhausen sank deeper and deeper, 
but the horse remaned han^i^ from the church-steeple. 
He took his pistol and shot the bridle in-two. So he got 
his horse back. 

m. ftbuns 

1. S^ninieren @ie: biefer Sinter, jene 9lQc&t, btefe« '^feri), 
toti^tt Surm, un[er iSaum. 

2. Sonjugieten ©ie ba« ^tSfenS unb ^tateritum Bon: reiten, 
liegen, fcEKineit. 

3. Select from the text all strong verbs of the first 
three classes, and writ* and memorize their principal 
parts. 

4. ifonjuflteten @ie: I lost my( = the) way. Did I see 
the horse? To that tree I tied my horse. 

5. Substitute forms of the demonstrative pronoun ber 
for nouns and articles in heavy type in the following 



mo finb bie ^fetbe bet Wl&mtt? (Word order: form of 

bet before bte ^fetbe.) 

3c^ fagte es ben SWitunetn (bm groum, ben Sinbem). 

SDJaS iBoten bie 9lamen bet SHftnnct, mit benen (to whom) 
bu tpnid&ft? 



Ogle 
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43. The Seventh Class : a (ei, u, o, au) — Ic (i) — same 
as in infinitive. 

f iQlafni — f (*Iief — fltf^tofm ^Mfloi — ^bb — vfymsm 

W6«n ~~ Wi — a'fl*t6fH' (This is the only strong verb with the stem 
vowel ti which does not belong to the firat class.) 



44. Irregular Verbs: 

pffim — fling — fltflattflen (Derfttfim — tarpanb — Derftanben) 

Ite^en — ftonb — Beflanben (un — tot — tttaa 



45. DemonstratiTe Pronouns: 

2)iefet, this, and iettct, that, have been studied in § 19 
(Lesson X). — The neuter of biefer, specially without a 
noun, is frequently ttieS: !j)iea ift mein ^tTHtec. 

®ec, that, is a wealier demonstrative than biefer or jener. 
With a noun, it is declined Lke the definite article, but it 
is accented; SHJer tft bet 2Rann? Who is that man? Sennft 
bu ben SHarmn itS aWanneS? Do you know the vame of that 
man? 

Without a noun, its genitive singular is befTcn, beten, 
beffen, and its genitive and dative plural beien, Itenen. 
Before a relative clause, the gen. pi. is beter: Ettnnetft bu 
btift beffen? Do you remember that? ffiet fennt bie ^Ramen 
beter, bte ba ftorben? Who knows the nam^s of those who died 
theref 

SnTclfit, the same, and ktritnlflt, thai, are sometimes (but rarely 
in good style) used instead of personal pronouns. See text. They 
had better be avoided (except bcrfelbe in its lito'al meaning). For 
thdr declenaon, see Synopsis of Grammar, J 9. 
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^ERCISE XVI 

I. Stoflen 

1. aBo lofl bie ©tabt ©*ilba? 2. aBa8 taten bie ©d&ilb- 
MrflCt einmal? 3. SBomtt fc^ttdten fie bnS {Rnt^uS, al« e« 
fertifl mat? 4. 3Ba8 wollten fie flleit^ batin tun? 5. SSaS 
fanben fie, ate fie I)iiwin (m) gingen? 6. SBie ftngen fie boS 
©onnenlic&t, unb Idq« Derfuddten Re bamit ju tun? 7. IffiaS 
iDollten (ie bann tun? 8. 9Bo8 fefjlte (was wiissiwt?) in bem 
Sfatlwufe? 9. aSorum trugen fie einmal SSretter in bie Sirc^? 
10. iffiie natimen fie bie Sretter? 11. SEBontm wollten (ie ein 
©tttrf bet aWouet niebetteigen? 12. SBa« fof) einet Don i&nen? 
13. SBie ttufl bet ©oflet feine JKeifet? 14. So rauc&8 einmaf 
@taa? 15. Sarumfc&ntttene«bie©(&ilbiiiireernic&t? 16. SBie 
jogen fie bie Su(i ^inauf? 17. SBaS tat btefelbe, als pe an ba« 
®ro« fom? 

n. ftbetfe^ung 

When the citizens-of-ScMlda built a town-hall they 
forgot the windows. They did not understand why it 
was so dark in the house. Their children and wives assem- 
bled on the market and caught sun-Ught in barrels and 
baskets. But it did not remain in-them, and the town- 
hall remained dark. At last a citizen from a different 
city saw that the house had no windows. 

Once they tried to cany boardB croBS-wise throi^ a 
door. The door was much too narrow, and they wanted 
to tear down the wall. At last they saw a bird that (ber) 
carried twigs lengthwise through a window. So they 
carried their boards the same way (in betfelben SHJeife). 
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EXERCISES AND LESSONS 

LESSON XVI 
Third Class of the Strong Declensitm : 

SuramAB Plqbal 



betSIann 


bit SRbmtt 


btsWmnti 


bet imannn: 


btm anann(e) 


btn OTflniiOTi 


ben Slonn 


bie Ti&ma 



bMIBat* 


Mt®B(*er 


beeSocM 


bet j)a«« 


btm S)aifi(e) 


ben3)&«tTti 


baS 3)0(5 


bit 3)ac&tr 



17. Characteristics: 

Singvlar: Exactly like second class {§ 24, Lesson XII). 
Plural: The ending is -er, which always causes Umlaut. 
As to memberahip, see page 225. 



48. Word Fonnatiou: Setter, SSittflct. 

-tt denotes activity or origin: ein ?eliret=ein STfttim, ber 
le^tt (teaches) ; ein SBtirger = ein 9)iann au3 etner SBucfl (/orii- 
fied place, (own). 

Form the following nouns in -er: ein 9J!ann, twr fc^ceiBf; 
ein SUnnn, ber orbettet; etn SUann, her fanft (Umlaut!); etn 
SWann an9 SBerltn; tin fDlann aue Seipiie; ein SKann au« ^m^ 
rifo (insert n before suffix); ein 2Rann ou8 Snglonb (Unt:^ 
lout!). 
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m. flbung 

1. 3)eflmieten ©ie: ba8 S3ud&, unfer ^u8, mein ifinb, biefer 
aWcntn. 

2. Chaise to the preterit: SMl Betftcf)ft Me ©ad6« nicfet. 
SEBanim reifeen fie bte SRauem nieber? 35a fluet ein SBoflrf 
buct^S genfter. 

EXERCISE XVn 

I. Stoflen 
1. aBo^in fline bie JRiefento^fet? 2. So loat i^ SSater? 
3. SfBaS fanb fie im Tale? 4. ©diien i^r bet iSauec fltoB ober 
flein? 5. SffinS tat fie mit bem $flufl, ben Oi^fen unb bem 
SBauer? 6. aSoltln trufl fie altefi? 7. 2Bag fmflte fie ifjr SJater? 
8. Sffiie rannte {called) bad SWflbd^ ben "^Jflufl, ben ©nuer unb 
bie Oc&fen? 9. i!Bof)in foltte fie alteS wieber trnaen? 10. SBie 
nannte bet 3tiefe bie Souem? 11. So arbeiten (fc&affen) blc 
SBttuem? 12. aBo finb bie ifiiefen? 

n. ttlperfe^uns 

The daughter of a giant once went into the valley. 
There she saw a peasant with his oxen and his plough. 
She put everything (otleS) into her apron and carried it 
home. She showed her toys to her father, but he said: 
"My child, these dwarfs work for us. If they do not 
work we have no bread. Cany them quickly back to their 
placet" 

m. 993teltet^Dlun0Sfraseti 

1. SBelc&e SBBrtet nerben betliniett {are declined) »le bet 
beftimmte artifel? 
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-in forms feminines from masculine deaignations of 
persons (or animals): ber ?ef)i:et — bie Secretin; bet £dnle, 
Mng — bie fiOntflin, queen; bet 3u(^8, fox — ble gttrflfln. 

Form feminines from the masculine nouns in -a sug- 
gested above. 



LESSON xvn 

ISEBiebet^Dluns 

1. 3)enintmn ©le ben beftimmten SrtiEet in ber @tnittl)I unb 
im ^lurof. 

2. '3>f(inieten ©ie ben unbefttmmten Slrttfcl. 

3. !j)entnteten ©te in ber ©njal)! unb 9)fe()ria[)l: biefer SRonn, 
fetne Si^fni, jcneS Sinb, our son, your daughter (three forms of 
address), their House. 

4. Translate and change to the plural: This citizen is 
building a house. The bird flew through the little-win- 
dow. The boy took off (Text XVI) his coat. 

5. Insert the correct preposition and form of the 

article: ®ef) §auS! @r jerft^nltt — ©tritf SReffer. 

~ SKiibc&en tat - Oi^fen unb — ^flufl ©cftUtje. — 

loc&ter — JKiefen flinfl 33etfl . 3¥ *8ater fofe 

©(^Io6 lifi^e. 

6. Give the infinitive of: trug, fling, fanb, fam, floe, ff^liefi 



19.' Itltitt, jentc, ieber, Weltfter luerben befllniett mie ber 
befttmmte Slttifel. 

> The figures represent the paragraph numbers of the corre- 
spondiDg leesoDS. 
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2. SBeld&e aBBrter toerben beflintert toie btt unteftimmte ar= 
ttW? . 

3. SGBelii&e ©nbungen fyHxn ©ubftanttoo (ajiosfulina, jJcmU 
luna ixnb Steutra) bn @enittB unb ©otib bea ©ingulor*? 

4. SBel^ &ibuitgen ^en @uf)ftantiDa tin plural? 

5. SBit Dtele iDeflinationen Qtbt e6, unb tote ^^en fie? 

6. aSJeli^ ©ubftantiba fleliacen ju ber ftacfen Deflmatton? 

7. SBie Dlele ffitaffm ^t bie ftorfe SJeflinotion? 

8. Sffielc^ ©nbunflen (int bie erfte Sloffe im ©influlor, ui^ 
iBie bilbet (forms) fie ben plural? 

9. aBa« finb bie Snbungen ber jKetten Staffs im ©influlat 
unb im '^lurol? iffielc^e Sbrtei ber jntetten £laffe ^ben tm 
plural Umlaut? 

10. iffieli^e Snbuneen Iwt bie brttte Slaffe? aSelcfee ^Brter 
ber britten piaffe tiaben Umlaut? 

11. 9Qae tft bie getobl^nlic^ Sfnrebe, unb tmS ift bie bertrou' 
lic&e anrebe? 

12. SE3eld^ ^nbungen (laben fc^tvacde 93ert)a im ^rSteritum 
unb im ^artijipium, unb hite bilben ftarle Sierba biefe ^onnen? 

13. SJie biele Stbtautftaffen ^t bn« ftatfe ffierbum, unb luefc^ 
iBofale ^oben blefe SInffen? 

14. Mn hwlc&ec ©telle fte^t ba« SBerbum, unb on Welc^er 
©telle fteljt bag ©ubjett in etnem SuSfoeefalie {assertive sen- 
tence)? 

15. ZBo fte^t boa IBerbum in etnem Slebenfalje {de-penderd 
clause)? 



D,g,i,7?<iT,Google 
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31. SWdti, bdn, fein, imfet, ener, i^ (3^t) unb Uh wetben 
befliniert loie bcr unfteftimmte Slttifel. 

12, 15. geminitta ftoben im ©tnflular leine Snbung. 3)ie . 
meiften 9WoShiIina unb atle Sleutro fyibm im ©enittB -S obet 
-t3, im Sutio oft -e. 

12. :Der ^imtttnotiD, @enttit) unb Stffufattti be« plurals ^ben 
bie gleii^e gorm; ber 3)atio enbet auf -n. 

20. @« Qtitt bret X>eninationen: bie ftarfc, bie f^tvot^ unb 
bie gemifc^te. 

20. 3u ber ftaifen XteFlination gefiScen bie ©ubftantiba, bie 
im plural nid&t bie ©nbung -M ^ben. 

19. ©ie ^t beet ffi(af(en. 

20, 21, 22. 3)ie erfte S'laffe dot im ©enitiB be8 ©infiutart 
-i8, ira ^Jlutol Eeine ffinbuna, aber oft Umlaut. 

23, 24. 3)te ilwite fflnffe Iwt im ©enitto bee ©inplata -e§ 
obet -3, im 35atto -e obet feine ©nbunfl; bet ^lurol enbet ouf 
-t. 3Ka«futina ^ben oft, geminino immer, 3Ieutra nie Umlaut. 

46, 47. S)te britte Stnffe ift tm ©iitflulmr wie bie jioeite fifaffe. 
Der plural t)at bie ©nbuiifl -tt unb immer Umlaut. 

30. t)i£ gemetinlii^e Slniebe ift ®ie; bie Dertmulli!^ Slniebe 
ift bu in ber Sitiiot)!, iftt in ber 37tel)rjalil. 

27. ©d&niac&e Skrba l&aben tm '^rilteritum -tt, im ^nrtlii= 
Ilium -t; ftorfe SSerba twben tm "^rttteritum Sblout, im $arti= 
jtpium -tn. 

36-43. e« twt fieben filaffen: H — te — ie; le — d — o; 
I — a — u, o; e — a — o; a — e — e; a — u — a; a — ie 
— n. 

8. 3506 SBerbum fte^it an iroeiter ©teHe, bus ©ubjeft on erffer 
ober britter ©tette. 

32. 3m 9Ieben(o^ fte(it baS SSerbum om <5nbe. 



ogle 
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EXERCISE XVm 

I. ^agen 

1. SBSo lebte jener gtfc&er? 2. aSJen fo^en fie eine« SWotgens? 
3. 2tn nwS fttr eine ©tette fUfirte fie bie 3unflftQU? 4. jjing 
ber gifc&et an jenec ©tette tiiel? 5. SBqS tot jeiwc ®rafenfof)!i, 
ole er boson ^5rte? 6. BBo fol) er bie 91ife? 7. SHJoS baten i&n 
feine S)iener? 8. aBarum l)5rte ec nic&t ouf fie? 9. SSoS &olte 
bie ^unefrou am Ufet? 10. ^a3 gefc^ati, ol8 bet ^rinj unb 
feine Sienet faft am Ufec hwren? 11. 3Ba« tat fein ffiater, al8 
et boBon ftBrte? 12. 3Ba8 rief bie 9ItfE? 13. Sa3 antwottctc 
bectSroF? 14. Sa« tat bonn bie ^ftfe? 15. Sffios flefd^aMun? 
16. So Derf<iin)Qnb bie ^ire? 17. SffiaS tot bet @taf ? 18. SSen 
fanb et im ©c^Ioffe? 

n. fl&erfe^iuifi 

The Lurlei ia a rock on the shore of the Rhine. Near 
(83ei, MI. dot.) this rock a fisherman once saw a mermaid. 
She showed him a place where he caught many fish. 

The son of a comit wanted to see the mermaid too 
(au(^). He rowed to the rock in a boat and saw her sit- 
tii^ {infinitive) on the summit. She came to the shore. 
The prince wanted to hasten to her and jumped out-of 
the boat, but the waves tore him hito the depths of the 
river. 

His father heard of it; he was angry and wanted-to kill 
(tBten) the mermaid. But when he came to the river two 
waves rose up to the rock and carried the maiden into the 
water. When the count came home, he found his son in 
the castle, for the waves had carried him to the shore. 
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LESSON xvm 

49. The Weak Declension: 



ber 3nenf(4 


bnSnafie 


bie Srou 


bkSaae 


US Wmm* 


bee ffliiafi« 


bergrau 


betSaae 


txm antnfc^ti 


bent finaten 


betgrou 


bet©aflt 


btn SWen^M 


btn JtnalKii 


bttgrou 


bie©ofle 



bieanenfAen 


bie AnabcH 


bit Srouw 


bie ©afltn 


b«r aKenl^en 


ber flnabeit 


ber gtnuw 


bereagen 


btn a»«i[4en 


bmSnobei 


ben grautn 


ben^aaen 


bw OTtnWtt 


bie finabtn 


bie Srau« 


bie ©«B« 



50. Cliaracteristics: 

Singular: Feminines have no ending, masculines have 
-en (-n) in all cases except the nominative. 

Plural: AH cases have the endii^ -cit (-n). There is no 
Umlaut. 

Note, -n ia used when the noun ends in -*, -*i, -«t: finaben, 
^abeln {needle*}, St^nieftent. 

51. The Relative Pronoun: 



ber 


bie 


boe 


bit 


bffftn 


bcTcn 


t>efT» 


bettn 


bem 


ber 


bem 


btneii 


ben 


bit 


bae 


bie 




Declension of taelt^et, see § 19. 

3>cc 9Kann, bet (>vel«^er) bag fogf, Tfw man who says that. 
3Der SRann, beffen SRiitfi l)te§ ift, The man whose ring this is. 
!J)et SRanit, bem (wcttftfm) mir folgcn, The man whom we 
are following. 

S)ec SDicmn, ben (nielt^en) bu fiel)ft, The man whom you see. 
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m. filinng 

1. 3)e!tmiet«i ©te: blefe ©eite, jetie Srou, fein 3Wenfi!&, 
totldit 93Iume. 

2. ttberfet}en ©ie: The man who was here, the woman 
who was here, the child you saw,* he who did that, that 
which happened, the men whose house this is, the woman 
to whom you sold it, the man whom you called. 

3. Supply relative pronouns, and chai^ to the plural: 
bet gelfen, ciuf — bit 9ltfe fafe; ber SJtraer, — ^err bet ®raf 
toot; boe SBoot, ouS — ber ®rof (prang; bet @tof, — ba« 
®6)\oi QctiOrte (belonged; requires a dative object). 



EXERCISE XIX 

I. f^asen 

1. aSJoa fie^t mint auf iener 9nfel M ©inflcn? 2. SJie liet&t 
biefet Jurm? 3. SBo lebte «if4of ^otto? 4. SBofl luor ju 
fetner Siit In Deutfddfanb? 5. SSofl gefc^ti Bielen SWenfc^? 
6. 3u went famen btefe Seute? 7. 9Ba« fagten fie ju i^im? 
8. @alt i!|te 93itte triel bei ^atto? 9. S}o« tat et? 10. 9fia« 
taten bie Seute? 11. SBie wurbe bet Sif^of nun? 12. aCa« 
befaldl er ju tun? 13. SSae Qefi^aEl mit ben anenfc^n in bet 
©i^eune? 14. SHJoa fogte bet fflifdiof, at* bie aWenfcften fcf)rieen? 
15. ffiJeffen ©trafe traf ben «tf*of? 16. ESofl fam in fetit 
©f^Iofe? 17. i!Bo« tot bet 93if*of? 18. SBoS toten abet bie 
aWfiufe unb gtatten? 19. SEBos befat)! et enblic^? 20. ©ie 
(amen bie 2Raufe in ben Jurm? 21. ffiJafl toten fie bort? 
22. aSafl taten bie Eiener be« a3tf(^of8? 23. 2Bo« eef^]& 
enbit*? 

> In German, the relative pronoun can never be omitted. 
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Wiet ivkkt Mt, lad&t am beften, He who laughs last laugha 
best. 

3g, Wad gat ift; trinF, Mod Hat tft; fpric^, waS nutn \\t, 
Eat what is done, drink what is pure, speak what is true. 

The relative pronouns ket and WUtet stand after any 
antecedent for English who, what, that, which. They are 
alike in meanii^ and use, but Welc^er has no genitive. 

SSet must never be used after any antecedent, but 
stands for English he who, everybody who, whoever. 

SSad stands either without any antecedent, or after an 
indefinite antecedent (e.g. 6ae,n>ae; aUt9,Voa9; i>aS i8efte,tDa8). 

Relative clauses, as all other dependent clauses, have 
dependent word order (the verb stands last) and are set off 
by conunas. 

LESSON XIX 

53. The Present Indicatlye of the Strong Verbs: 



m Wrah 


ddfe 


f* 


Itoi. 


Tat( 


* 


t» |*Klb|i 


Wll 


lUlt 


»««« 


rttft 


lit 


nWniM 


Mlft 


lUM 


trilet 


lai 


ISt 


nk f^wibeti 


Wfoi 


l*n 


troetn 


raten 


elfoi 


Hv mm 


Ml 


lent 


troBt 


rattt 


« 


fit fi^rnbm 


Mtn 


Hen 


tiagen 


tatcn 


.It<n 



The stem vowel of strong verbs is frequently changed 
in the 2d and 3d sing. pres. ind.: e becomes usually i or ie 
(the vocabulary states in each case which vowel appears) ; 
a, 0, au are subject to Umlaut: trage, trfigft, ftoge, ftilgt, (but 
Eomme, fimnn(t), loufe, Wufft. 

Where the vowel is changed, no connecting e is used 
before the ending; resulting groups of consonants are 
simplified in such a way that -t of the 3d sing, is omitted 
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n. ttberfe^ung 

Bishop Hatto lived in the city [of] Maintz. Once 
people who were starving came to him, " Give us breadi " 
they cried. " If you do not help us we [shall] die!" 

But the bishop does not help them. A crowd of people 
breaks into a bam and steal(s) [some] grain. The bishop 
sets the bam on fire, and the people die in the flames. 
But Hatto laughs and says: "They are squeaking like 
mice." 

On the (Sim) next day hundreds of mice rush into his 
castle. No servant helps him. He has a tower built in 
the Rhine. But the mice swim to the island on which 
the tower stands, and everyone (jebe) of them attacks 
Hatto, He kills hundreds of mice, but their number 
grows, and at last they devour the bishop. 

The tower is still there. It stands near Bingen on an 
island in the Khine and is called the Mouse-Tower. 

m. flbung 

1. ©efltnieten ©it: bet OiiU, mdne 3nfel, unfere ©c^mefter, 
biefe ©cfteune, jme ©cfwr, htelc&er Slnabt. 

2. Soniueieren @ie ben 3iibirati» bee ^tfifena unb bee ^rflte* 
titumS toon: fflre^en, fc^ltm, laufen, nwcf)fen, nc^men. 

3. ©eben ©ie ben 3mi)erQtiB (bret gormen) aon: (eben, flefien, 
luerben,' fein, flc^n, fe^en, \te1)tn. 

' racrbtn has the foUowing forma: 

Ind.: i(4 iDecbe, bu Witft, cr Uiib 
Imp.: rBtxM nwtbetl nertim 6icl 



T,GoO(ji( 



igle 
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after a t, and -f- of the 2d sing, after an s-sound; com- 
pare: 

t^ trite id) tote trdt (f[t 

butriteft burlltft trittft iftt 

ttrelttt but: tc tilt tritt ifet 

ifnrteitct i^r ratet trettt eEit 

S3. The Imperative of Strong Verbs: 



telt{c)! 
reiten ©tel 



trlttl t)iin ttaaW 

tretetl tKlftI traetl 

treteii Ste'. ftelfen ©iel tragen ® 



The change from e to i or te takes place also in the 
singular of the imperative (famihar form), but the other 
changes are restricted to the 2d and 3d of the indicative. 

Si. Prepositions with the Accusative : 



bui^ fiu gtgtn D^ne nm Itiibti 

Virougk for against vrUhmit around againsl 



55. Word Fonnation: Seiteimifl, famine (from teuer, 

expensive), Si^ung, rneeting. 

-anfl forms abstracts from verbs, rarely from adjectives; 
they are always femi nines. 

Form nouns from the following verbs and give their 
meanings: loanbem, DerTOanbeln (omit e before 1), fl^iren, 
Bffnen, fdilieSen, fd&niUcCen, erjfll&len. 
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EXERCISE XX 
I. I^agcn 

1. Sann tDor etne fc^raflic^ arjjhtfeplaee in ^ameln? 2. S8or 
-iDmi hxtr bamalS (then) niiifiS ftc^er? 3. SSaS tat man gegen bie 
aWitufe? 4- 3®« tarn ba in bie ©tabt? 5. 9Bie fiiefe bet SPiorni? 
6. SBafl Berfproc^ er ben SSltrflcm? 7. S!Sa6 toten bie ©Utget? 
8. S!Sa« mufeten fte in bet nac&ften pnftem 5Bod&t tun? 9. ffiaS 
tat SBunting um 9Jtitteniod&t? 10. SJie fling et burdd bie ©tto= 
Sen? 11. SffiaS lorn bon alien ©eiten fleloufen? 12. SBo^n 
flinfl er, al« alle beifammen rooten? 13. SBic fonnte et ttbet bo8 
tiefe 9Baf fet flctten? 14. ffl3o« toten bie Jiete? 15. 2BoDonhiat 
nun §ameln befreit? 16. Slbet tDO« taten bie treulofen SBlttget? 
17. SBSae tat ber 9IattenfflnBer? 18. ^ann tarn et roicbci? 
19. SBS08 tat et biesmal? 20. golBten Itm rolebet aJifinfe unb 
9tatten? 21. SBoIjin ftt^ er bie fleinen Stnber? 22. SJo 
iKvldfmanb er mlt ifmen? 23. Sffiie Biele Sinber famen jutM? 
24. ^0 hiaten bte anbem? 



n. flberfe^fl 

Once [upon a time there] were in a German city so 
many mice that notliing was aafe from them. The poor 
citizens could not drive them away (fonnten fie nic&t Det' 
treiben). 

At last they promised a great reward for help (§ilfe) 
against the troublesome animals. A man promised to 
help them. In a dark night he walked whistling through 
the quiet streets. Mice and rats came from all sides. He 
led them to the deep river near the city and walked over 
the water. The little animals followed him and were 
drowned. 



,G(Ki'^le 
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LESSON XX 

56. The Declension of Adjectives: 

A. 3Det ©arten Ift f*ttn. 

B. 3>i« ift ein fi^Bnct ©arten. 

C. a>r fi^flne ©attcn. 

D. Der ffiogel finflt fi^ttn. 

Adjectives used as predicates (A) or as adverbs (D) 
have no ending. Attributive adjectives have the endii^ 
of btefet if no word with such endings precedes; they have 
less distinctive endings if such a word precedes (thus in- 
dicatii^ case, gender, and number). The distinctive 
endit^ (the endii^ of btefei) are called strong endings, 
the less distinctive endii^, weak endings. 

57. The Weak Endings are: 

fimo. Pluk. 



Mase. 
Fern. 
Neut. 



t m m t 


tn m tn m 





Remember: Five times e, otherwise en! 
Parad^nns 



bn altc anann 


•bieft olte ©taM 


ImtS alte iBu* 


bee alttn 3)tannt« 


bicfn altni ®tat>t 


fni<€ alUn Sui^te 


btm altea 3!lanw 


biefet Qlten ®tabt 


im«n alten iSui^e 


bea olteB SQann 


btefe olte Stabt 


Icne^ aitt SSuil) 



mltl)t altra SlDnnei; unfnt alten ©tilbtt meinc qtten S9ll<!6n 

Otl^ oltm SWflniKT unftrer alten ©tttbte meiner olttn 83(1(S« 

lMl<6ai alttn Snannem unFeren alten @tabttn meintn alten SUi^em 

ImI^c alten 3namiec unferc alten ©tBbte meine alten S&Ui!^ 
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Now he wanted (to have] the promised reward. But 
those faithless citizens did not give him the money. The 
angry man went away, but on a beautiful Sunday he came 
back. AJl grown people were in (the) church. He walked 
through the whole (flans) town, and all little children fol- 
lowed him. He went with them into a hollow mountiun, 
and all the children were lost forever (auf immer). 

m. tibttng 

1. !Iiefltiiieren ©ie: baS graue 3Iufle,* bo8 menfcf)liiSe Ol&r,* 
btefe finft(e)re ^lat^t, bet ixfic&fte 2:ob, unfcre fleplogte ©tabt, 
biefea Itungriee Xier, jener tiefe SIu&. 

2. liberfEljen ©ie unb oaioanbetn @ie in ben plural: That 
old man came quietly into the little house. The poor 
citizen is walking through the narrow street. The little 
child is in the big room. 

3. Supply the endings in the following text: 

3n eiiwt finftet- 5Ia(f)t ftal)len fdilau-* ®iebe einem olt- 
Sanbmann [ein (wft- ^fetb au8 bem flein- ©tode. 9fad& eintfl- 
Sttflen reifte et in bie niicfeft- ©tabt, benn et rooEte ouf bem 
flro&- ^fetberaarfte ein nnbereS faufen. ©ort toaren Biele 
fc^ane(n) ^ferbe fell, unb unter biefen etbltcfte et aui^ fetn ^fetb. 
<£r fa&te eS an bem futj-^ SH^^ utb foflte: „2)tt« ift mein i*fetb! 
S)iebe ftaljlen eS mir nor einifl- laflen'au* bem ttetfottloffen-* 
©tone." 

1. clever. 2. short. 3. locked. 

• ha8 Stuflt and bnS Oljt belonj? to the mixed declension, i.e. they 
are strong in the singular and weak in the plural: gen be9 Sufle^, 
bM OW. pl- *>'« "AuatK, bit O&TCa. See Synopsis o( Grammar, S II. 
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From § 56 it follows that the weak endii^ are used: 

After the definite article : bet alte SWonn. 

After all words declined like the definite article: biefer 
aXit 3nann. 

After the inflected forms of ein, fein, mein, etc. (their 
uninflected forms require the strong ending of the adjec- 
tive) : einefl altcn SWanneS, metitec alten ©tabt. 

58. The InteiT(%atiye Pronouns : 

Wet, tteffen, wem, wen (who, whase, to whom, whom). 

Was, (Weffen) — Wtt^ (.what, of what — what). 

Welder, which. 

WaS fur ein, what kind of. 

All of these forms have occurred before. 

SffiaS fttr ein declines only" the last part: S!Sa« fUr ein 
S)fann, voai fttr eims Scanned, etc. In the plural, ein is 
dropped: ^aS fUr SDIflnnet. 

Change the following sentences into questions, substi- 
tuting interrogative pronouns for the nouns in heavy type: 

X^te 93Urger oerf))rac^en item XRanne ecogen Sol^n. 

2)ic Seute mugten in ben ^ufem (ileiben. 

S)er Slottenfttnflec jog ein ^ftif**" "ua btx lofc^e. 

S>ie Sroaufe fammelten ficE) (gathered) urn SBiintlnfl. 

2)as SBaffet trug ben Wattenfflnget. 

©t ftttirte bie fflnber bet SBihrget in einen ffletfl. 

3wei filnbet fomen jurUd. 
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EXERCISE XXI 

I. Stogen 

1. 2SaS fttr ein ffinabe root bet junge ©ieflftieb? 2. 9Cnrmit 
blieb er ntc^t in ber SSutfl frinee SBntere? 3. ^er beeefliiete ifim 
ouf bem SQJefle (way)? 4. ffiaS truBcn bie 9(itter? (use plural). 
5. iffias true ©icgfrieb? 6. So fonb er eine ®c&miebe? 
7. SSa8 fal) er fat btefer ©c&mtebe? 8. SCaS iDoUte er bei bem 
©4mieb (smiiA) loetben? 9. SBaS foHte ifin ber ©c^mieb 
teticcn? 10. SffiaS aefdfeaf), qIS ©tegfrieb ben jammer \dfmn.q? 
11. So* flef(^f) mit bem eifen? 12. 2ln« toelcSet (Stfenftonflc 
mac&t ec eln ©c^mert? 13. ^q8 fttr ein ©d&hiett macf)te et 
barou8? 14. SBqs TOoGtc er mit bem ©c&lDerte tun? (wse 
erfiJlQflen instead of fc&Iagen)." 

n. ftfeetfeftmifl 

When Siegfried was a young boy he went from his 
father's castle into the wide (meit) world. He met many 
noble knights on his way. He wished for (mtlnfc^te ficft) a 
strong shield and a broad sword, aa these knights had. 
After many days he came into a deep, dark forest. There 
he saw a little smithy. He became the smith's appren- 
tice. The heavy (fiftmer) hanmier was so light for him 
that he broke (brec^n, a, o) two strong anvils. At last he 
made a very strong and broad sword and left (berloffen, 
ie, a) the smithy to kill giants and dragons (um . .'. ju er< 
fd^lagen). 

m. libung 

1. Eeftinieten @ie: ein ffoljer ffinabe, bie loettc SBelt, tiarter 
©tal)I (nut im ©inoulor), etn guteS ©cdhMrt, etn ticf- finfter- 
iBalb, eine l|o()e i^urg, gro^e leueruiifl (nnr tm ©fatgular). 



EXERCISES AND LESSONS 



LESSON XXI 

S9. The Strong Endings are the endings of btefer; only 
in the gen, sing, masc. and neut. -<tl is used instead of 
-e^ as in these two cases the noun ending indicates the 
form. 



Masc. 
Fem. 

Neut. 


ee 


tn em 


ee 


. „ » . 


ft(tet©t 

urn © 

feftmS 

feflm© 


al)l 

m 


Paiad^ms 

SmOOT.4B 

fitcfet «1a9t um mm 
fltD&« «lofl( fcfttn (SifMfi 
fltofei «InBt fefhra Siftn 
erofe «lafl* fefteS (Sifen 


eutt ©tdtDerttc 
euta ©c^roettec 
flutm ©dfeinettent 
flute Biimattt 



As stated in § 56, the strong endings must also be used 
after the uninfieded forms of ein, (ein, metn, kin, unfer, 
euer, il)c, e.g.: 

unfer alter 3Jater C-*r of unfet is not an ending!); but: 

unfere« olten SJoters 

unfetem afteit SBoter, etc. 

60. Special Forms : 

1. tSin fefffcS, bnittS ©c^Wert: two or more adjectives 
before one noun have the same endings. 

2. SBiele {mandfee, cinifle, meltrert) fc&iineCn) 2;afle: after 
niele, many, mani^, some, einiQC, a few, mi^vitt, severed, 
both the strong and the weak endings may be used; but 
oHe, all, requires the weak endings: aCe fcfiBnen Sage. 

3. @in lionet lurm: ^o«^, high, changes c^ to t) before case 
endings. 
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2. Supply the endings: Sin gtofe- SSJnIti lag Dot il)m, 
3Wan erjit^Ite, itofe ftatf- 9?iefen in bemfelbra lebten. Wjtt er 
t)ntte tin gut- ©cfthiert unb etnen feft- ©c^tlb unb ^tte (eine 
Mnaft- ©0 eilte er mtt i)ofy~ 5Dhite (i»er SHut, courage) in ben 
pnfter- SBalb, unb bnlb fal) cr boc ftoft ein gcofe-, (uftig- i5euec- 
35aa Woe in einer flein- ©d&miebe, unb in ber ©c^miebe ftonb 
ber ©c^mieb, ein grofi-, ftatf- 9Wonn mit fc^iDotj- ©c^Urje 
Hub iWei fc^lDet- ^ammetn. 



EXERCISE XXn 

I. Staflen 

1. SBaS finb bie ISnbungen fditvai^er ©ubftantiDe? 

2. ^ann aebntutfet man »« unb toaS a[3 SletatiBpronoinen? 

3. 3Ba« ift ber Unterfd&ieb (difference) jJoifc^n ben SRelattb- 
proiiomen bet unb toeliftet? 

4. SBie beflintert man attiibuHue abiettiBe? 

5. 2Bann ftetien bie fcfehHtc^en ISnbungen bet SlbjeftiDe? SBonn 
bie ftarfen? 

6. SffinS finb bie fi^mndfeen gnbungen? 

7. SffiaS finb bie ftarfen gnbungen? 



8. :©ie anbert fi(5 ber ©tommBofal im *tilfen« ber ftattm 
SBerben? 



«;le 
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4, (Sin Deutfc&ct, a German, ber DeutfiJ&e, the German; 
eOoaS ®utt%, something good, oBeS ®Ut<, everything good: 
adjectives used as nouns (notice capitalization) have the 
same declension as attributive adjectives, 

6. 3mt0 ©ieflfneb, manc^ JKitter ioert, ein luftig IJeuet: in 
poetry, adjectives are (under certain conditions) found 
without endings (prose forms) : bet junge ©tegfrieb, mandEwr 
hwrte Stittet or manc^ toetter 9iittet, ein lufttgea geuer. 



LESSON xxn 

Sfnttoorten 

49, 50. ©c&modde 2Ra3fuIine ^a6en in alien J^fiUcn oufeet bem 
9IoTninattb ©inflular bie gnbung -en ober -n. ©drtooc&e 
geminitie Ijaben biefe enbunfl im ^turat. 

51. SBer fyit nie ein SBejietjunflSmort (antecedent); toaS t)at 
enttueiier fein ober ein unbefttmmteS ffleiie^ungSWort. 

51. WtiHttt unb ker tiaben bte Qletc^e 93ebeutunQ; aber tveli^er 
twt feinen ®eniti». 

56. 3(ttri6utiBe abieftioe TOetben ftatf ober fc&nwi^ be(Ii' 
niett. 

57. Sie fc^tiHu^n Snbungen ftefKn, toenn ein SQort mtt ben 
@nbunQen Don biefet DDiauSget)!; bte rtacfen, tiKnn fein fotc^ed 
SBort IjorauSflefit. 

57. 3)ie ft^roac^en (Snbunflen finit: fUnfmnl -e, nftmlit^ im 
Slominatlb ©ingulat after btet ©efcbtec^ter; in oflen anbem 
gafien ftetit -en. 

59. ©ie ftorfen Enbungen finb bie gnbungen bon biefei; nur 
im ®enitiD ©influfar bes Slfasfulinums unb be« tWeutrumS 
fte^t -TO ftott -eS. 

52. 3n ber iweiten unb britten ^er(on ©tngutar be9 ^rttfenS 
iDicb meift e ju i (ie), a ju ii, au ju iiu, o ju d. 
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9. 9Bie finbert a fic^ im 3m(Krotii)? 

10. SBonn ftetit imd) ben ^riipofittonen an, duf, in u.f.n). bee 
'Xiati'o, unb n»nn ber SlffufatiD? 

n. Obuttfl 

1. jTwHinlecen ©ie: eine fletne Qnfel, jene fd(iBne ^c^ilwrin, 
biefet Qtme SDJenfc^, teure* ®efc&mcibe, brauneS ^m, bet golbene 
ffiomm, mein lUbfteS (dearest) ?teb. 

2. Jfonjiiaieren ©ie im ^tafenS unb ^tttteritum: id) ftlje om 
Sifc^e, ic§ fe^ ben So^in, iiJ& ttete in8 ^u8, l(i& trofle ^nb= 
fi$ulie. 

3. Insert the correct relative pronoun: IDec Sfiefe, — ouf 
bem SSerge lootinte. S)et 3!)ra(^, — bet junee §cfb erfi^Iufl. 
3)ie 9ti|e, — goIbeneS ©efd&meibe in ber ©onne Miftte. 3)ie 
?eute, — ber iJ3if(!^of fein SBrot gab. Der ©c&mieb, 6et — ©iefl' 
frieb arbeitete. 



EXERCISE XXm 

I. gtBflen 

1. 9Bie ift SBarboroffa nac& bet ®ef*i(5tc fleftorben? 2. ^a« 
ift abet mil bem ©louben be« iBoKeS mit i^m ze\(i)t^m? 3. aBo= 
ftin ift er jnrilcffleftftrt? 4. 3SaS Iiat er in fenem SBctfle 3a(ir[|un= 
berte lanfl fletan? 5. aSer ift mit ifim in ben S8er() gejogcn? 
6. aSo filjt bet ^aifet im ©etfle? 7. iffias ift mit feinem ©orte 
eef*el)en? 8. Set ftfitttft um itin? 9. agaS ^oben bie ©ienet 
eetan? 10. SBie lange ^tte er im ^^ffl)aufet eeft^Iofen? 
11. ^tten V)n biele gefe^? 12. SBer twtte it)n einmol erblidft? 
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53. 3m ©ingulat beS 3mpecattl)8 Voivh e p i (ie), abet a, 
au, Utibm. 

18. 3)te ^rfipofttionen an, ttuf, in u.f.n). ^abm ben SirfufatlO 
auf bie Silage ttio^in, unb ben ^ttu auf bte grage too. 

61. Word Foimatioii: 

@cUtflc. 

The prefix @e-, often with the suffix -t, forma collec- 
tives; with the suffix -bt it denotes completion; explain 
the following nouns: @ebtif($, ®e»Daffer, ©eiiiifie (SBerfl, wioun- 
tain), ®emfllbc (malen, paint), ®ebftube. 

SJIenfiJ^^eit, mankind, JJtei^eit, freedom, gteuMflWi, joy- 

-ftcit and -feit form abstracts or collectives; explain the 

following nouns: ©d&iinljeit, S^riffenlieit, ^l(S)ctf)di, ©unteU 
^it; Japfcrtett (topfer, brave), 2an%\amkit (langfam, slow), 
£:caungleit. 



LESSON TYTTT 

GZ. The Compound Tenses. The present and preterit 

are called simple tenses. All other tenses are compound 
tenses, because an auxihary is used in their formation. 

English uses the auxiliary have in the formation of the 
perfect and pluperfect (and future perfect), shall and mil 
for the future and future perfect; the German auxiliaries 
of tenses are: fdn, tiobtn, Wetben, e.g.: 

tc6 bin getommen, / have com£, 

tc^ ^ttlie genommen, / have taken, 

id) tocrbe (er Witb) fommen, I shaU (he will) come. 

,H5lc 
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13. ^a9 ^atU Mefer oft om ff^ff^tufer fletan? 14. SBoIim ift 
er einmal gefatiten? 15. Sffiet ift bo avS bem SSerge flcfommen? 
16. ^otiin fiat ifin bet ^Wetfl fleftt^? 17. iffiaa ^t i^^ bet 
ffaifer bort befofilen? 18. SBer nwt nrnfi in ben Sere flefommen? 
19. SBa« ()ot t^n ber Soifer flcfraflt? 20. SBa8 Imt bet ffinabe 
fleantroortet? 21. SHJas ^t bet ^aifer barauf flefoet? 22. Sfia* 
^tten bie diabm ga bebcuten? 23. 3Bie lanfle mufete bet ffalfet 
im 93eree bleiben? 24. SBet ^t i)a9 2)eutfrfie Meic^ geeiniBt? 
(93iematd unb Soifet ffiJiltKta I ) 

n. flbeifc^g 

1. The great emperor has died. 2. The knights and 
their servants have descended into the hollow mountain. 

3. Why have the citizens returned to (nocfe) their city? 

4. The faithless servants had not followed their master. 

5. The long beard of the emperor had grown through the 
table. 6. The youi^ peasant had been in the city [of] 
Nordhausen. 7. Where had the emperor and his knights 
gone to sleep? 8. The old [people] had slept only until 
midnight. 9. The peasant saw the thieves who had 
stolen his horses. 10. The glazier had been wandering 
over the high mountains. 11, The old bishop had driven 
to the city (of] Bingen. 12. The poor glazier had filled 
his sacks with stones, but these had turned into gold. 
13. After {9ia($bem) the servants had led the donkey into 
the stable, they called their master. 14. The ravens had 
been flying around the mountain' [for] many centuries.' 
15. Bismarck and Emperor WiUiam I, have united the 
German Empire. 

'• * The figures denote word order. 



ogle 



EXERCISES AND LESSONS 



63. The Perfect and Huperfect: 
I. With the auxiliary Ifabm: 



id& fyibt fleff^lofm, / have been 



ha l)oft flef(SlQfen 
er Iwt flefdilflfen 
Wit fyiUn flcft^Iafen 
ifir ()abt flefc&Infen 
fie (laben geft^Iafen 

II. With the aimhaiy fehu 
icJi bin (lefoTnmen, 7 ftawe come 
bu bift gefommen 
er tft Befoimnen 
h)tr finb gefommen 
i^ feib flefommen 
fie finb gefommen 



Plup«rf«ct 

dotte flef(^lafen, / Aod I 

sleeping 
(Wtteft gefiftlafen 
l&atte gefc^lafen 
^tten gefifilafen 
fwttet eefc&Iafen 
1}attitt gefi$IaFen 



torn flefommen, / had a 
roarft gefmnmen 
max fletommen 
roaren gefommen 
nmrt flefommen 
nwren flerommen 



The perfect and pluperfect tenses are formed by add- 
ing to the past participle the auxihary ^aben or fein. The 
past partriciple of strong verbs ends in -tn, of weak verba 
in -t. Most past participles have the prefix ge-; only 
those beginning with an unaccented prefix and those 
ending in -ieren do not take it: ertrinfen, droum, ertrunten; 
regieten, rvle, refliert. 

Remember: The participle stands last in principal 
clauses, next to last in dependent clauses! 

®ein is used with intransitive^ verbs denoting a change 
of position or condition of the subject: id) bin flefommen, 

' In German, only verbs that require an accusative object are 
considered transitive; e.g.: rolgiii, folUmi, requires the dative, and is, 
therefore, iutranaitive: ic^ bin QcfolQt, I have followed. 
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m. filitntg 

1. ffionjuflifWrt ©ie boS ^Jerfeftum unb ?!Iu8qUQnU)erfeftimt 
bon: fpted^en, fommen, ()ftren, beten, \a^tm, reifen, tragen, fofflen 
(obey), folgen (foUow). 

2. flbertraflcn (Transpose, Change) ©ie aHe ^raterttum= 
formen in %t%t XXII {S)er Sfattenfanaer Don §ome[n) in« 
^erfeft unb $lu«<iuam|)erfeft berfelben ^erfon (j. 33.^ War — ift 
fleroefeti — root fleWffcn). 



EXERCISE XXIV 

I. gtoaen 
1. SHJoS fUt eine ©age erjttfilt man Don Saifer filorl bem 
®ro6en? 2. SHJo fi^t biefet? 3. SffiaS trcigt n ouf bem ^aupte, 
lDa« In ber ©anb? 4. JBa8 ftefit auf bem Sialferfelbe? 5. ^a8 
Mlrb einft mtt biefem fflaume gefi^e^en? 6. SaS roirb bann 
bort feirt? 7. Sffiet Witb I)erbet(tlen? 8. SEBer roitb bort fiegcn 
(conquer)? 9. SBorau« ift biefe ©age entftanben? 10. SIBaS 
Wirb einft Don ber @rbe gefd^lounbrn fein? 11. SSer roirb ben 
anbem ilbenuunben liaben? 12. ®a« hwrben bie IRiefen bann 
geton (laben? 13. 2Ba8 toirb In jener gelDaltigen ©cfifat^t ge^ 
fd&e^en? 14. Sfflie toirb bie Sffieft enben? 15. SHJaS mirb abet 
intftefien? 16. Sffier wirb biefe neue ©elt be^rrfi^en? 17. ^ie 
werben bie neuen SOienfd&en fein? 

n. ftlietfe^unfl 

Near Salzburg is the TJntersberg about which they 

(man) tell the following l^end: Emperor Charlemagne is 

sittii^ in the mountain and sleeping. He wears a golden 

crown on his head and is holding the scepter of the Em- 



= jum Sdfpiel, e,g. 
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gereift, gef^irungen, geftor&en, fingefc^lafen, getDad^fen. In addi- 
tion to these, the following verbs take fein: fein, be, Utibm, 
remain, gefi$e(Kn, happen, gelingen, succeed (coastruction: 
eS tft mir geluneen, / Aowe succeeded), glliden, succeed (same 
construction), and frequently, especially in Southern Ger- 
many, ftljen, sit, liegen, lie, ftefien, storid, and a few others 
of rarer occurrence. 

i^abta is used with all other verbs: tc^ liafie gefc^lafen, 
Hfkbt, fletroflen, gefutirt. 

LESSON XXIV 
64. The Future and Future Perfect: 

i(^ werbe fcJiIafen hterbe tommen 

bu tnirft ft^Iofen mlrft fommen 

er toitb ft^Iafen liitrb fommen 

wir Joerben fijtofen roerbm fcmtmen 

it)X loerbet (c^lafen merbet fommen 

fie iDerben fd&Iafen IBerben fommen 

Future Perfect 

14 toerbe eeftfitafen ^abm mtbt flefommen fein 

bu mirft eefi^Iafen Iiaben mirft flefommen fein 

er iDitb eefc^lafen fioben Inirb gefommen fein 

loir tterben gefdtilafen ^aben toerben getontmeti fein 

ibr tiwrbet gefcblafen ^aben tvetbet gefommen fein 

fie hterben gefc^Iafen Ijoben toetben gefommen fein 

The Future Tense is formed by combining the auxiliary 
loerben with the present infinitive of the verb. 

The Future Perfect is formed by combinii^ the auxiliary 
IDerben with the perfect infinitive of the verb, i.e. the past 
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pire in Ma hand. On the {?Im) foot of this mountain [there] 
stands an old, dry pear-tree. When this tree will bear 
fruit again, the emperor will come out of the mountam, 
and in a great battle the good will alay the wicked. This 
legend is similar to the belief of the old Germans about 
the end of the world: [For a] long time the giants will 
prepare (themselves) for the war against the gods. Then 
there will be a great battle, the gods will kill all giants, 
but also all gods and all men will fall. Flames will con- 
sume the world; but from the ashes (i>ie Slfd^e, sin^.) of the 
old world a new world will arise, and a new god will rule it. 

m. ftliimg 

1. ^onjugtecen ©te bte ^wfunft tinb SSorjufunft {future 
and future perfect) Don: fd^lagen, fd^luin^, jielien {tranfitlD 
unb intranritib), tegen, liesen> fa^en, tragen. 



EXERCISE XXV 

I. ijtogen 

1. Sfflo befonb fid& ( = n)nt) bo« ©d^log fi'atte be« ©togen? 

2. 280 fonnte ber ^atfer ba6 ?auten ienec ©lode Benielimen? 

3. Mai tat man, tnenn einem em Unred&t flefd^Ii? 4. aUaS bet' 
na^im einft bet Saifer wieber? 5. ©ing ec atlein Dor ba€ ©c^lofe? 
6. SBa« woHte er bort fef)en? 7. Mas erbftctten fie? 8. Sffiarum 
Iftutetf bie ©lodte? 9. gUr men begann bet altc SRitter ju fprw^en? 
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participle + liatKn or fetn, according to the rules given in 
§63. 

Word Order: In independent sentences the infinitive 
stands last; iiii Wctbe ifm balb fefien, aKeS ®ute Wirii Der= 
ftfilDunben feiit; in dependent sentences it stands next to 
last: MKira bu ifm fefKit Wttft, loenn oUcS ®ute wrfi^tDuniMn 
fetn iDtrb. 

flbung 

(Continiied from page IBS) 

2. @eben fie bte foleenben Skrbformen in otten 3eiten 
(nSflnopfiS"): er filjt, fie tragen, id) beflinne, fie fd^minben, c3 mirb. 

3. @eben ©le folQenbe "Sfllje in alien fediS 3fit*"- ®f' Sauer 
fttfirt baS ^ferb in ben ©tad. 3auen bie Sttrget eine neue 
ffiin^? 3m SBinter fitegen bie SJBeel naif) bem ©Uben {south). 
(©QQe mir,} tvad bu fiel)(t {synopsis of clause oidy). 



LESSON XXV 

COMPOUND VERBS 

There are in German, as in English, two classes of com- 
pound verbs: 

uerftetten, Decftanb, berftanben, understand, has an in- 
separable prefix (eine untrennbare SBorfilbe). 

oufftetiert, ftanb onf, auffleftonben, get up, has a separable 
prefix (eine trennbare SBotfiJbe). 



168 GERMAN 'FOR BEGINNERS 

10. SSem fjQtte bo* ^ferb einft %e\)m? 11. SSiaS rear bent 
iBittet (inmal foft gefti&e^? 12. SBet wttete ifmi bo ba» ?eben? 
13. aSanim JDoHte ber JRttter ieljt ba€ ^ferb nli^t mtfyc bei)aU 
ten? 14. SBae ^attt er mit bem "^ferbe getan? 15. Sffiie f)Qtte 
ber Satfer bie ffloaf bee ^ferbeS bemommen? 16. SfflaS fottte 
bet ffaifer ram bcfefilen? 17. aUer foKte bo« ^f(tb toieber in 
ben ©toU ftt^ren? 18. iGJie lange foUte er e« oetijfteflen? 

n. tiberff^ung 

Emperor Charlemagne had a beautiful castle in Aachen. 
On its tower [there] was (fi(6 befitiben) a little bell which 
the emperor could hear in his room. Whoever wanted 
help from Mm rai^ this bell. 

Once a hui^ry old horse came to this castle. Its master 
had driven it out of the stable because it was too old to 
work. The horse gnawed in its hunger the rope of the 
bell, and the bell began to ring. Charlemagne went out 
of the castle and wanted-to see who asked for his help. 
When he saw only a horse, he and his knights did not un- 
derstand at-first (juerft) who had rung the bell. But an 
old knight told him the story of the poor old horse and its 
stingy master. 

The emperor commanded the master of the horse to 
lead it to <in) the stable and to take good care of it to the 
end of its life. 

m. Ubiutg 

1. ©eben ©ie atte .3eiten beS 2Iftitt« Don: er bemtmntt. 35ie 
SRitter beflleiten ben Saifer. SKer beee^rt ,&ilfe? I)a« erlau6en 
fie nti^t. SSann fle((fciel)t ba9? 

2, State the meaning of the following verbs: entjieljen, 
beantreorten, fti^ Berfi^reiben, jerleecn, beftirtfiten (fttrdftten, be 
djraid), entfemen (fem,/ar), jerfi^neiben, cntfammen. 
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65. Inseparable Compound Verbs : 

Present buperatiTe Preterit 

it^ wrfteje Bcrftefi! i^ Derftonb 

bu berfte^ft wrftefit! bu Derftflrtbcft 

er oerftelit, etc. Derftcf)en ©id er wrftonb, etc. 

Perfect: iifi fyibt Mrftanben. 
Pluperfect: ii^ ijattt Wtftnnben. 
Future : it^ Werbe Wrftelien. 
Future Perfect: iij toivbe Derftanben fylhtn. 
Infinitive : ttetftelien, ju Berfteften. 

The inflection of inseparable verbs Is the same as that 
of simple verbs, except that the past participle does not 
take the prefix ee-: ertrinfen — ectcunfen; MrftefKit — Bera 
ftonben. 

Inseparable verbs have the accent on the stem sylla- 
ble : ertrinfen, Berfte^. 

The most important inseparable prefixes are: 



Meaning: 

be- forms transitive verbs: ftetflen, dimb, befteigen, ascend. 

tat-: separation: entge^n, escape. 

tt-: completion: crf(^ln0ert, MU. 

flC-: sometimes completion; [|ot($en, listen, Qt^ozi^m, 
obey. 

teet-: often reversal of action: fiti& Betfpred&en, make a 
mistake in speaH-ng. 

jet-: dissolution: jerfaOm, fall to pieces. 

Lese common inseparable prefixes are: mi^: inlgiKrF''^^i mtsun- 
derttand; Wlbet-: wibctfpreiStn, contradict; uoH-: BoHmben, finish; 
^nttt-: ^IntetTaften, leave behind. 
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3. finish the following sentences by means of the 
nouns or adverbs given in parentheses: 
@ie floben (¥ferb; §ofer). 
3>er Saifer ^tlcte (©lode; dimmer; oft). 
J)o« ^ferb benaate (©traitfl; 3iit)ne). 
@« Ijatte B«ettet (SRittet; Seben). 
5tKon fon futiren {^fetb; Wiebet; ©taH). 



EXERCISE XXVI 

I. i^Qflen 

1. aSJo ift bie Ul)t, Don ber man btefe ©eft^idfite erjaliU? 
2. Santm Iwt man fie fo lange nii^t uonenbet? 3. Sffier fam 
einmol nat^ ©trafebutg? 4. SffiaS untermtini biefer 9JIann? 
5. 3ft es ifrm flelunflen? 6. ©a* fa^ mon aHe« on bet U&r, 
ale fie oollenbet mar? 7. Sffias fUrc&teten nun bie 9tatflt)erten? 
8. SffiaS befafilen fie bafiet? 9. SSa« gef^I) jur ©ttafe fttr biefe 
Untat? 10. ©efc^reiben ®te (Deserve) bie Ulir, htie fie ftitU 
ftonb! 11. ©el)t bie Ulir nun hiieber? 



n. ftlietfe^fi 

There is a beautiful church in the city of Strassburg. 
In its tower is a wonderful clock. A great master had 
started this clock many, many years ago, but he had died 
before he had finished it. For a long time the citizens of 
Strassburg did not find any other man who understood 
it. At last a master finished the clock, and when it was 
ready, all [the] people came together and admired it. 
They saw how the sun rose and set; how the Death in- 
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66. WordOrderof Verb Adjuncts: 

A. Objects: Sae ^ftrb nttete bent 9)ittR ba« Setcn. 

6. Adverbs: ^9 ^fetb ^atte i^m oft im Sampfc titn flcbifltt. 

Objects. The indirect object usually precedes the di- 
rect object. 
Adverbs are arranged in the order: time, place, manner. 



LESSON XXVI 

67. Separable Compound Verbs: 
Present Imperative Preterit 

ii!& ftet)e fluf .ftef)auf! it^ ftanb ouf 

bu fte^ft auf fte^t Quf ! bu ftanbeft auf 

er pe[)t ouf, etc. ftelien ©ie ouf! er ftanb ouf, etc. 

Perfect: id) bin aufgeftanben. 

Pluperfect: i(6 toar ouffleftotiben. 

Future: idd loerbe auffteden. 

Future Perfect: idft vonise Qufeeftanben fein. 

Infinitive: oufftefien, oufiufte^n. 
Separable compound verbs are identical in construc- 
tion with such English verbs as gel up. They have no 
peculiarities in conjugation, but only in word order and 
spelling: 

1. The "separable prefix" is treated as an adverb, 
but foUows all other adverbs that may stand in a sentence : 

^il ftffie jeben SWotgen utn fe(^8 Ufir ouf, / get up at six 
o'clock every jnoming. 

2. If, on account of the usual rules of word order, the 
verb has to stand at the end of the sentence, it naturally 
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dicated the hours; how the twelve apostles stepped forth 
after every hour and bowed before the Saviour, 

But the master wanted-to make a similar clock in an- 
other city, and the council-mea wanted-to prevent it. 
Therefore they put his {dative!) eyes out. Soon after 
that the artist died. And in the minute of bis death the 
clock stood still. The apostles ceased to step forth, the 
sun ceased to rise and set, and the bells did not ring any 
more (nici&t mef)r). This was the punishment for that 
outrage. 

Only ((£rft) centuries after that an artist was found 
(translate: one found an artist) who could repair the 
clock. 

m. tibung 

1. ®ebcn ©ie bie folacnben ©aije in oHen ^eiten be& SlftibS: 
SflJb fttngt ber ffittnftler bie Uf|t an. ©er untemimmt e8? eine 
®[ode jeiflt bie ©tunben on. dim Ul)r, bie nte obWuft. 

2, State whether the following verbs are separable or 
inseparable, and give the correct accent and the principal 
parts: untemelnnen, aufgelien, entgefien, umfletien (drcumvent, 
(woid), unifle^en (walk about), Ubergebeit (deliver), fit^Dcrfe^en, 
iiberfeljen (translate), entne^en, hwgnetinten. 



EXERCISE XXVn 

I. ^tttgen 

1. SBie Biele ©taaten ^lat baS Jieutfd6e JReii^? 2. iHJie biele 
baoon finb SaniBteti^, unb wie tiei6m fie? 3. 9Bo« ftnb bie 
onbem? 4. 9Bie ^eifeeit bie brei SRepubfiEen be8 SDeutfc&en 
SKeiifteS? 5. ©ie loeit i(t Bom fttblidfeften biS jum narblid&ften, 
unb h)tc meit torn meftlit^ften bi6 jinn iiftlidiften ^unfte be8 S)eut' 
ftiften SKeic&eS? 6. Sffiie grofe i(t bie glfli^ be« SDeutftfien iReidtieS? 



EXERCISES AND LESSONS 173 

comes after the prefix; in this case it is written together 
with it: 

3d^ roar ju ftdt aufgc^ntwn, / had gotten up too late'. 

Sr fom, e^ ic& Wlfftanii, He came before I got up. 

ajlotflcn roerbe it^ frtltl auffteftetl, To-morrow I shall get up 
early. 

From this follows: The past participles and the infini- 
tives of separable verbs, and in dependent clauses also 
the simple tenses, are written together. The prefix ge- 
and the infinitive particle jit stand between prefix and 
verb: ouffleftanbcn, aufsufte^KH. 

A separable prefix always is accented: ouffte^n. 

68. £utdi, ttbtt, um, untet, tvieber are "doubtful pre- 
fixes ' ' ; they are separable {and accented) in their literal 
meaning, but inseparable (and unaccented) when the 
verb is used in a figurative meaning, e.g.: 

iSun^bo^ten {'drill through'): "Sxt jtifc^Ier bolirte has 
Srctt burci), The cabinet-maker drilled the board through. 
5)er 3?itter buti^bo^e iMit Seinb mtt bent ©dftroerte, The 
knight pierced the enemy with his sivord. 

SStebet^Dlcn: tQieberliDlen, fetch back; roieberliolen, repeat, 
renew, etc. 



LESSON xxvn 




The Comparison of Adjectives: 




Positive 


Comparative 


Superlative 


taitfl, fojifl 


lanfler 


ber Wnflfte 


teii^, rich 


reU^ 


ber ntc^fte 


fi^Bn, beautiful 


■ fi^Bnet 


ber ftfiOnfte 


alt, old 


alter 


bee flltefte 


tavi, short 


rorjer 


ber Mriefte 



03IC 
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7. SSie fltofe ift ^teu^en? 8. SBte Diel mol fltBfeer finb bie 2?et= 
einiflten Stoaten ate bttS ^Deutfi^e 9?eic&? 9. Sfljie arofe finb fie? 
10. Sffielcfte omerittttiifc&en ©tttaten ftnb ungefalit fo erofi lute 
$teu6en? 11. SBelc&et omerifanififie ©taot tft fltiiSer a[3 boS 
©eutfc^e 9?ctc&? 12. 3ft ber Untetfc&ieb in ber 3oW ber 93e= 
QOIfeninQ aucfi fo grog? 13. Sie Dtele ^tntvotiner (ntte bae 
I)eutf4e iRei)^ bei feinet ©tUnbune, unb mie biele ^at efl Je^t? 

14. SEBie Dtele @tntDo(iner Inben bie ^ereinigten ©taaten? 

15. Wit (Ktfet bet ^adifte SSerg Iieutfd6ronb«? 16. SSie Biele 
ffluffe ^at 3>utft&Ionb? 17. fSki(i)it beutfifie ©ttom ift am 
roic&tiBften? 18. flennen ©te anbere fltoSe beutfcde SJWffc' 

19. SEBelc^t ©ttom tn Iieutf^lanb ift Wnfler ale ber JKfKin? 

20. ®e&5rt biefet ©ttom flaiy ju ©eutfc&lonb? 21. iHJie MB' 
bie flrOfete ©tabt beS Jieutfd^ IReic&eS, unb Wie biefe SinlDo^nec 
^t fie? 22. mtldit beutfcfeen ©tflbte fommen no* SBerftn? 

23. Sffielc&eS anbere ?anb 0el)iirte ftU^er jn Iieutfdilanb? 

24. iQJelc^e groge beutfc^ ©tabt liegt in biefem Sanbe? 



n. fllietfe^ung 

1. The German Empire is much smaller than the 
United States. 2. The kingdom bf] Prussia is larger 
than all other German states. 3.[^sace-LorrMne for- 
merly belonged to -i^sy France. 4. This is the most 
northern point of our state. 5. Which (mut) is the 
highest mountain of Germany? 6. Of what have we 
read [during] the last three weeks? 7. Several American 
rivers are much longer than the most important German 
rivers. 8. Which German river is the moat important?^ 
9. To what country does the greater part of the Danube 
belong? 10. The mountains of Germany are highest in 
the south. 11. The largest cities of the German Empire 
are Berlin and Hamburg. 1 12. One mark has one hundred 
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The comparative is formed by adding -a, the super- 
lative by addii^ -ft- (-eft- after b, t, 8, 6, fd&, j) to the 
stem; Umlaut is frequent. English tfian with the com- 
parative is expressed by ttIS, more rarely by iteiui. 

70. Declensitm. Comparatives and superlatives are 
declined like positives: eln dltetet SSruber, ber dltefte SBruber. 

Used predicatively, the comparative is undeclined : 
Siefer Wlami tft fitter al8 jener; the superlative can never 
occur without a case ending; predicatively, it can be used 
with the definite article or with am and the dative form: 

^fed 'SlUhitm ift US fc^nfte, or btefeS 'JSl&bc^ tft am 
fc&flnftm. 

The form with am is also the adverb of the superlative: 
5Dicfe« 2)labd6en ftngt am fd&ihifteii (but: 2)tefe8 awabi^n flttflt 
fi^iinerate teneS). 



71. Irregular Comparison: 




Positivo 


ComparatiTft 


Snpedatire 


fltofe, ffreat 


OrBfett 


bet fltefete 


1)0<i). ki^h 


ftB^ 


ber t)5(«fte 


m&, near 


nfl^ier 


ber nad6fte 


bid, viuch 


mejr 


ber meifte 


toentB, liUU 


iwntfler, minber 


ber iDeniflfte, minbefte 


eut, good 


beffer 


ber befte 


flem,' gladly (adverb) 


lieber 


om lieiften 



' 3ii) tommt enn, / like to come; i0 tomme licbtr (cute ali moieen, 
/ tvould ralher come to-day than to-morrow; i4 tomxm {t^t am litbften, / 

thould like moat to come wno. 



ogle 
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pfennigs and Is worth about 24 or 25 cents. 13. One 
thousand meters are one kilometer, 1609 meters are one 
Enghsh milej two square miles are about five square 
kilometers. 14. How many miles or square miles are: 
(a) 1,200 km., (b) 1,240 km., (c) 540,658 qkm., (d) 348,607 
qkm., (6)9,383,029 qkm.? 

m. tibung 

1. ©eben ®le ben Sompatatio unb ©upertotib won: lang, 
fait, narb(tc!&, gtofe, Wit^tiB, Diet, flut, fi^fciSt. 

2. 33eEIinieren ©te: the greatest country, a larger river, our 
oldest c%. , 



EXERCISE XXVm 

I. Stogen 
1. mt Went ficflonn ba« erfte SDeutfi^ SRetc^? 2. SSios mar 
^arl ber ®ro&e iuetft? 3. Sffiann hiutbe et tBrnift^er Soifer? 
4. SSie nennt mon ffin Oefi^lei^t? 5. SBann reflietten bie 
Ottonen? 6. Sann tcflierte ba^ JJriinlHfdtte §qu«? 7. SBa« 
fttt ein filompf brac^ unter biefem au8? 8. 3li>'ft(l"i ^^oem loar 
biefet fiompf am ^tigften? 9. ©eit roann loaren ©Ubbeutfc^ 
beutfcde ^(Snifle? 10. SSaaa tegietten bie §o(ienftoufen? 
11. aBorauf Wrtoanbten fie bie meifte ©orfle? 12. iEBie ftarben 
bie betben (efeten §oI)enftaufen? 13. SBonn Ifrntte boS 5Reic& 
feinen anetfonnten SBnifl? 14. iffiie nennt mon biefe 3eit? 
15. aBen lofililten bie ffiurfUrften bonn? 16. 3Iu« meldftem 
^oufe toaren feitbem bie meiften beutf(fen SSnige? 17. Sie 
reflierten bie JpabSburfler? 18. aSoS flefi^flft bofier mit bent 
3tei^e? 19. iffier hwt ber lefete ffaifet be8 alten ©eutfc^ 
fflei(^e«? 20. SBonn legte a bie Srone nieber? 
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The followii^ comparatives and superlatives have no 
positive: 

Compacative SuperlatiTe 

inner-, inner bet tnnerfte, inmost 

Itufeer-, outer ber aufeerfte, oiUmoat 

obex-, upper btx obcrfte, top 

wntev-, lower bee untcrfte, lowest 

borber-, front bet oorberfte, foremost 

titnter- hind bit ^intetfte, hindmost 

From bev erfte, first, and ber leljte, last, which are really 
superlatives, the comparatives ber etftere, the former, and 
ber le^tere, the latter, are formed. 

73. The Cardinal Numbers: Study Synopsis of Gram- 
mar, § 24. 

LESSON xxvm 

73. The Ordinal Numbers: 

1st ber (bie, baS) erfte 10th ber jefinte 

2d ber jlMite 15th ber filnfje^te 

3d berbritte 20th ber ilDaujifltte 

4th ber Dterte 21st ber etnunb}tDanjtg|'te 

5th ber flinfte 100th ber I)unbertfte 

6th ber fedlfte 101st ber ^unberterfte 

Ordinals are formed by adding to the cardinals -te 
from 2 to 19, and -fte from 20 upwards. They are declined 
like adjectives. 

2)er erfte, bet brttte, and ber oc^te, eighth, are irregular. 

When written in figures, a period is used instead of the 
suffix: ber 2. SIpril, Sranj II. (read: Sronj ber ^weitc}. 

Ordinal Adverbs are formed by adding -nS to the ordinal: 
erftenS, fiTSt(ty), jmeifene, aecond(}y). 



178 GERMAN FOR BEGINNERS 

n. tiberfe^uns 

1. Cbarlemagne was the first ruler of the Roman- 
German Empire. 2. He ruled in the eighth and ninth 
centuries. 3. The Pope crowned Charlemagne emperor 
Cjum S.) on December 25, 800. 4. Christmas is on the 
25th of December; Easter is on the Sunday after the first 
full-moon in (the) spring. 5. Pentecost is on the 50th 
day after Easter. 6. The Franconian dynasty ruled 
during the last three quarters of the eleventh century and 
in the first quarter of the twelfth century. 7. The strife 
between the popes and the German kings lasted more 
than a century and a half. S. Conradin died on the 
scaffold in 1268. 9. Do you know who was the last em- 
peror of the old German empire? 10. The Germans 
called Fredrick I. "Rotbart," the Italians called him 
" Barbarossa. " 11. In 1273 the electors elected a Swiss 
count (jum) German king. 12. Francis II. resigned the 
German crown on August 6, 1806. 13. {Write in words:). 
Hambui^, July firat, 1903. — The fourth of July, 1776. — 
Goethe died on March 22, 1832. 14. (Write in words:) 
h 1^' ^> i' l\- IS- -^ quarter of three; half past six; ten 
minutes of one; six twenty p.m.; a quarter past seven. 

m. tttuntfl 

1. ©c^retben ©ie in SSorten: bet 31., 968., 144., 1001. 

2. @eben ©ie aHe f«68 3«teii Don: j)as geucr brennt. iBer=' 
toenbet er Btel ©otflC auf biefe Sltbett? ®er 3Kann, ben bu fennft. 

3. StntlBorten @ie: 91n loeld&em lage beginnt bie ©{^ule? 
Stn toelc&em Xafle enbet fie? Sffield^eS 2)atum ift f)cute? aSie 
biel U^r ift e8 jeljt? Um iDte Diel Uf)t effen ©te ju SKittog (l)o= 
ben @te anittafleffen)? aSann ^ben @ie iStU^ftOd? iEBarai 
abenbeffen? 



,G(KH^Ie 
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74. Date and Hour: 

1. KmerifQ wurbe (im 3afy!e) 1492 entbcift (never; iit 
1492), America was discovered in 1492. 

2. §eute tft ber 29. Eejember (read: neununbjtoanilelie). 
To-day is the 29(A of December; am 29. (read: neunuitb}nMn'> 
jigften) ^tiembet, on December 2Qtk. 93etlin, ben (am) 29. 
Vtiembn 1911. 

3. aBteBtel U!)r ift eS? What time is ilf 
©8 ift einS (era Ufir). /* is one o'clock. 

®6 ift btertel iirei (ein It is a quarter past two. 

SBiettel auf btet). 
e« ift ^Qlb Dier. It is half past three. 

<S9 ift bteioiertet (btei It is a quarter of four. 

ffilettel auf Diet). 
©ie fom um bwi Ut|t. She came at three o'dock. 
Minutes are indicated as in English: iefyx Wfyc jttianiifl 
oonnittaflS (iMn$mittaB8), 10.20 a.m. (p.m.); fUnf SWiraiten 
Dor fei^S, five mintUes of six. 

75. Irregular Weak Verbs: 
brennen, bum, bmnnte, flebronnt 
fennen,' know, tannte, Btfonnt 
nennen, caU, name, nannte, flenonnt 
teimeit, run, ramite, fleronnt 

fenben, send, fanbte (fenbete), flefnnbt (fiefenbet) 
toenlien, turn, Wanbte (roenbete), gewonbt (flcwenbet) 
betrfen, think, bac^te, gebac^t 
(nrhtgcn, brijig, droc^te, gebrad^t. 
' Distinguish: 
tennen, hnote - be acqtiainted vrith, with a definite object: idji 

(eniu ben SVlann. 
tofflm, know > have knowledge, with no object or an indefinite 

object: iiti meig ntc^t, i($ welFi ba9, tx loni atitS. 
tiimm, know - postess an oMUy: n tann Dtutfi^ (he can gpeak, 
read, tm(e German). 
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EXERCISE XXIX 
I. Stdfltti 

1. ©q8 finb bit iufommenfleliten 3e'ten? 

2. $ei loelc^en Serdett fCe^t frin, unb bei roelc^en [te^t ftaim? 



3. Sffite btlbet man boS gututum? 

4. SBie billiet man baS Sutunnn ejaFtum? 

5. 2Bo (tef)«n bet ^nfinitiB unb baS ^attijipium tm §aupt= 
false? 

6. 9Ba3 ift bte ^ortfolfle bet jufammengefelsten 3eiten im 
9?ebenfat3? 

7. aSaS finb bie untrennbarm SJotfilben? 

8. aUottn unterf(^eti)eii fid& {di^^cr) unttcnnbate ^eitrobttet 
eon anberen? 

9. SBw ift bie iSctonunfl Don SBotfilben? 

10. -3n Irclt^en Somen hwrben ttennbate Sierba jufammen= 



11. SBo fte^ bie trennbaren 3?orftl&en im ^nfinitiD unb im 
^artijiptum? 

12. S3aS finb bie Snbunflfn bes SomiraratiDS unb be8 @upet= 
lotios? 

13. SBie toecben fie befliniert? 

14. SSelc&e @runbjal)len Wetben fleroBbnlicd befliniert? 

15. ffijie roirb bie ^0^1 ein§ befliniert? 

16. SBas finb bie ©nbunflen bet DtbnungSjalilen? 
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LESSON XXIX 

Sbittootten 

62. 3)ie jufommeneefeljtm 3eiten ftnii: boS ^erfettum, bae 
$Iu8quQmperfeftutn, boS guturum, baS guturum cfaftum. 

63. Sdn ftebt b(i intmnfttioen SBetben, bte etn* SJerftnbming 
beg DrteS ober ^uftanbe* bebeuten, unb bet ben JBtrbcn fei«, 
hUiim, gelingen, gefi^elten, glitifen. iBet uKen anbenn $erbcii 
ftel)t ^aben. 

64. J)Q« guturum ralrb auS ban ^ilfSjeitmort wetben unb 
bem 3nfimtiD beS iPrSfen^ gebitbet. 

64. 91u« bem ^itfSjeitioort Wftben unb bem S'nftntttB be« 
^erfeftumS. 

63, 64, Sie fte^en tm ^auptfafe am Snbe; baS ^arttjiptum 
fte^t tm guturum efnftnm Dot bem Snfinttio. 
63, 64. 3m gicbcnfafe (tetit bo« ^ilfe^eitnjort rnn (Snbe. 

65. ®e, ent, et, gt, ttet, set. 

65. ©ie btlben baS 'iPartUtptum be8 ^etfettumS ofme ge-. 

67. jCiennboie 25otftIben finb tmmei betont, unttennbate 
unbetont. 

67. Xtennbore Setba merbtn jufommenflcfd^ricben: tm G'nftnis 
tib,im'iJactijipium,unbim^ebenfa(jeautf)trtbeneinfarf)eni^eiten. 

67. ©ie ftefjen jmififien bcr SBorfilbe unb bem Stamm btS 
iCetbumS. 

69. !Det Sompatatie enbet auf -ct, bet ©upetlatia auf -ft- 
obet -eft-; oft ^abm fie Umlaut. 

70. @te roetbcn beflintett rote bet 'ipotttiD,Qlfo ftart obc;- fi$roacl&. 
Synopsis § 25. Slfetft nut bie 3abl eitl^. 

Synopsis § 25. $ot einem ©ubftanttD rote bet unbcftimmte 
Stirtifel; o^ine ©ubftantiB lnie biefet. 

73. 5)ie Orbnung6jQl)Ien Don 2 bte 19 boben bie iSt^unfl -tc; 
bie ttbet 19 bit <Snbung -fte. 
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n. ttblfflfl 

1. Change the following story to the perfect tense: 

©in ^unb, iter ein ©ttid Slcift^ tm JDlouIe {mouth) trug, 
fdfilDttntm ilber (ttwn JJIuS- Sr faf) fctn 93ilb tm SBJoffer unb 
^telt (considered) eS fUt eraen onberen ^unb, @r InoHte beffen 
©Hid Sletfd) auc& ^ben (perf. : I)Qt f. @. g. ^ben iDotlen) unb 
fd&nappte {snapped) banacb. Siq ftel fein Sleifcb in« SBJaffet, 
unb er ^otte niifits. 

2. ®eben @ie bie ©^nopfis Don: ee^n roir?, ©ie bleUwn, 
man folgt \mS {both meanings). 



EXERCISE XXX 

I. (yrttflen 

I. aSarai rourbe ber Sieutf<^ Siinb fiCfitllnbet? 2. SBaS 
ge^ttrte ju btefem Sunbe? 3. aUonn unb htarum wurhe er Quf= 
gclfift? 4. SBae murbe bann fleurtinbet? 5. Sfflet fubrte bicfen 
Snub? 6. SBonn etflfirte granftetcb Srieg flcflcn 'jjreufeen? 
7. Sffiet toutbe befiegt? 8. ffiann flab man bie ©tUnbung bea 
neuen 3>utfiiien 5Ret(fie3 betonnt? 9. 9Ben proFIamierte man 
ale 3>utf(^en ^otfer? 10. Ste loerbcn bie meiften beutfcben 
©toaten regiert? 11. SSet erHfirt fUr ba« 2)eutfcbe iReicb 
firieg? 12. 9Ser [dfiliefet Stieben? 13. 3n meffen 9Iamen gibt 
ber 3?eutfc&e S'oifet feine anorbnungen? 14. Sffier mufe fie unter= 
ftftreiben? 15. SBer befdjliefet ®efelje? 16. Ber unterfcbreibt 
fie? 17. Silnnen ©efelje Bom ^aifer ttctiert merben? 18. So' 
mit fann man ben ^unbedrat Derglcic^? 19. SBer bilbet tbn? 
20. Sec emennt ben iWei^Stog? 21. SBer mfyit bie SRitglie- 
bet be« aieidietageS? 



ogle 
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76. Word Fonnatioii: St^Ioft, Si^Iof. 

Many nouns are derived from verbs without any suffix; 
the vowel is the same as in the infinitive, or it shows 
SIblaut; ©cfilofe comes from ftftliefeen, ©c^Iaf from fi^lafen. 

From which verbs are the following nouna derived: bie 
jtat, deed, iter ©ang, walk, ber Sauf, run, tier ^ug, draught, 
train, ber Irunf or Iranf, drink, ber ©teig, footpath, ber 
SBefe^l, command, ber 3Iu(i, fiighi, ber Sail, ber Sunb, ber 
ffleflinn, ber ©d&lofi? (Where the meaning is not given try 
to find it.) 



LESSON XXX 



77. Hie Passive Voice. Simple Tenses: 



I am {being) caUed 
i6) Inerbe gerufen 
bu mirft flerufen 
er iBirb gerufen 
roir Werben oerufen 
\\^ toerbet serufen 
fie roerben flerufen 



Preterit 
/ was caUed 

vii rourbe flerufen 
bu tuurbeft gerufen 
er lourbe gerufen 
Wir nmrben flerufen 
tifr TOurbet flerufen 
fie rourben gerufen 



Imperative 

be caUed! 
hwrbc gerufen I 
roerben gerufenl 
roerben ®te flerufen! 

The passive voice is formed by combinii^ the past par- 
ticiple of the verb with the auxiliary ItKibcn. 
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n. fitietfctptng 
I. Napoleon was defeated at (bei) Leipzig^ in ISIS'. 
2. The German Confederation was founded by 38 Ger- 
man states. 3. Was the German Confederation guided 
by Austria or by Prussia? 4. The war is ended! We have 
peace. 5. In 1871 the war between France and Germany 
was ended and peace was made. 6. Who was defeated 
in that war? 7. After Austria was defeated, the North- 
Genuan alliance was formed. 8. Wilham I. was pro- 
claimed German emperor on January 18, 1871. 9. Is 
Prussia ruled by a king or by a president? 10, Is the 
German emperor acknowledged as monarch of the whole 
country? 11. (The) most countries are ruled by monarchs, 

12. Was the war declared by France or by Germany? 

13. Our country is attacked; war must be declared. 

14. Laws are not made by the German emperor, but 
only signed by him. 15. By whom is the letter signed, 
by the directors or by the president? 

m. fliiuna 

1. Sonjugiften ©te baS pafftM "^tflfens unb 'JJtfiterituni eon: 
nennen, leiten, regieren, \ei)m, (tftlaflen, Ijoleii. 

2. Uberttoflen ©ie bie folflcnbra ©iilje in^ ^affiDum {©in= 
plot unb ^plural beg ^rafenS unb ^PcflteritumS): 3)er 'ilJQpft 
frttnt ben S'aifer. 'SDex Surflirft, bet ben ilSntfl mslilt. ©er 
iPrttfibent Betiert bo8 ©efelj. fflringt biefer Sritfl bem JReic^ 
®t\ai}X (danger)? 

In the last sentence use burtfi, not oon. 

3. iUwrtragen ©ie bie folflenben ©fl^ in aHe 3*'t*n beS 
aftiDumS: ©altem tritt Quf ^teufienS ©eite. 3>t tatfer fdiUefet 
gtteben. 2Bit Wrglcidjen ben ^unbeStat mit bem ©enat. 

4. Jjefltmeren @ie: tin amertfanifc&ec iPrfifibent, ber neue 
©enot, biefer grofee J^rieg, bie befiegte 9iation. 



EXERCISES AND LESSONS 185 

78. Tha English Fonns consisting of a past participle 
and forms of the verb be are not always passives: a passive 
invariably denotes some action {exerted upon the gram- 
matical or logical subject). But be can also be used as an 
independent verb, connecting the subject with a predicate 
adjective which may or may not be a past participle; the 
sentence The door is dosed is no more a passive sentence 
than The door is open. 

In the following sentences, (a) denotes an action as 
going on; these sentences are real passives; (b) denotes a 
condition; these sentences are not in the passive voice, 
and in German not the verb toetben, but the verb fcin 
must be used accordingly: 



Shrubs are planted in spring. 


These shrubs are ptarUed too deep. 


©tritutjjfr roerben im grii^fttifl 


■Diefe ©ttttuiict finh iu ticf fl(= 


BWflQnjt. 


Pflanjt. 


War is dedared by the emperor. 


The vnr is dedared. 


ffriifl luhfc but* bm fiaifet et- 


Va fities ift etfiatt. 


nart. 





TAt Srnnjofm muibctt im 3a6tc 1870 fltfc^laflen, The French were de- 
feaied in 1870, refers to the war itself. I5ie gronjo|oi roexta, flefc^loflert, 
The French were defeated, to the conditions after the war. 

79. By. English by with the passive is expressed by 
Bon (to, dot.) or buri^ (w. ace.). SBon expresses direct, in- 
tended action, and is therefore mostly used with persons: 
St iButbe Bon feinem ^nnhe getittet, He was killed by his 
enemy, ©iircd denotes means or instrument, thus imply- 
ing indirect, unintended action, and is therefore mostly 
used of things: @t toutbt fcurtft ®ift getfltet, He was killed by 
poison. 



„Go 



)gle 
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5. Insert the correct auxiliary (fein or iDCtben): (o) 
Present: 35iefe« §Qu« — au« ©tein flebaut. 3n bwfcm 3afire 
— Biele neue ©flufer ficSout. @8 ift ^rbft (autumn); afk9 
©etrelbe (tjmin) — (jefc^nlttm. @ca« — jhwimal im ^al&re 
(|(fc&nitten. gniet — mit Saffet obec ©anb geWfi^t. — bafl 
geuer enblic^ g 



EXERCISE XXXI 

I. (ytnfltn ' 

1. ©aim ttHtten bit 9anbec iim bo8 SDIittelmeer in ben ^itti' 
ben ber 9J5mer? 2. SBetcfKr Xeil SDeutf<ftl(mbS toot Don iftnen 
unterlDorfen tootben? 3. Sffinrum waxen bie beutfc^en ©tftrnme 
Don idnen befieflt lootben? 4. SBann loutbe SJaniS an ben 
9?I)ein fleftinbt? 5. iEBel(^ ?anb Hwt Bon ilim wtloaltet morben? 
6. ©ie fanee loutbe Jieutfefelonb Don ifmi bebtUdtt? 7. SJon 
Went mutbe if)m aefc^meic^elt? 8. 2Ber ift bet ©efreter bee 
5Deutf(^n emorben? 9. SffloS torn Don biefem aetan loorben? 
10. gWit Wie Dtel SWann jOfl ffiarus flCflcn jenen ©tamm an ber 
(Sms? 11. 9tt mim ©ebitflc famen fie? 12. S!Ba« Ift bort 
gefc&e^? 13. Sie nwr has Sffiettct? 14. Son Wcm ift ben 
3>utf(lien gefjolfen morben? 15. Sle lanfle Wurbe flefftmpft? 
16. 2Ba6 mat bonn mil faft alien SRiSmem flefi^etien? 17. S!Ba« 
tat 9Jom«, ate er fal), bafi aKeS Derloren Wat? 18. SBo9 loat 
bie Solflc (consequence) jenet ©efelat^t? 19. Sie ift Hermann 
geftotben? 20. 2Ba« loitb man auf aHe ^nten tun? 21. SBb8 
ip Dor ciniflen 3aftren an ber ©telle ieneS ©iegeS flefc^e^en? 

n. ftbetfe^ung 

The Germans had been conquered by the Romans be- 
cause they were not united. The country had been op- 
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tibung 

(Ctmiiniied from jxige 186) 

(b) Preterit: amerifa — tm 3al)re 1492 entbedt. Sfnbicn 

— fijim lonfle entbedt {knovm), tt>t (before) bet SBeg nail) 
Slmertla flffunben — . Eet Sanbmann fanb baS $fecb nic&t; ea 

— gefto^len. Da« ©tot — won bem guc^fe eefto^Ien. 

LESSON XXXI 

80. Hie Compound Tenses of the Passive : 
Perfect: ic^ bin gerufen loorben, / have been called, 

bu btft gerufen loorben, etc. 
Pluperfect: ii^ ttwr genifen Wotben, / had been caUed. 

Future: iti) toniK fleniffn loerben, / shaU be called, 

hn tDtrft flerufen loetben, etc. 
Future Perfect: ii^ tDcrbc gerufen loorben fein, / shaU have 

&een called. 
In the following "skeleton synopsia" x denotes the 
participle of the verb: 



er l(t X iBorben 
CT ton X iDorben 
cr iDlrb X tocrben 
a tDtib X tDOibm \dn 
Note that aa an auxiliary of the passive, loerben bas the shortened 
participle lembtn. 

81. The Impersonal Passive. Intransitive verbs can 
form an impersonal passive in German if they denote 
action: 

Dtti loge Mmrbe ee(ttnt))ft, o 



CicKH^Ie 
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pressed by the Romans (for) several years, and in the 
year 7 Varus had been sent to Germany. While several 
German princes were flattering him, many German tribes 
had been united by Arminius. This had been betrayed 
to Varus, but it had not been believed by liim. 

At last one of the German tribes arose against the 
Romans. In a large forest the Romans were attacked 
by coimtless Germans. The weather (3!)q8 ©etter) was 
terrible. It was raining, thundering, and lightning. 
After the fight had lasted three days (^lat^bcm 3 t. gef. 
iDorben toot), almost all [of the] Romans had been killed. 
Varus committed suicide. 

Germany was saved. But Arminius was not thanked 
(banfen, w. dot.) for it. A few years afterwards he was 
killed by relatives. But by the Germans he will always 
be praised as the liberator of their country. A great 
monument has been built for him in (an) the same place 
where the Romans had been defeated by him. 



m. fllnnig 

1. Sonjugieren @ie bie jufammcngcfel^fdi ^eifen (^etfef= 
turn, ^luSquampetfeftum, gutunnn, JJutunim efaCtum) brf 
^affibumS nun: fenben, wttm, preifen, btcnen (mtt ift gcbidit 
iDorben, bit ift eebient irorben, u-f-W.), Iwlfen, banten. 

2. ttbntragen ©tc bic folgenbon ©dljc in aUcn 3*itcn beS 
attiBumS unb ^affiuuntS: 2Bir [(^Itefien einen 93unb. SKan 
I)ilft un«. ■ 9Wan ptetft ©ermonn ols ^elben. 3>rei lage fftmpft 
man. (In the passive voice, omit man.) 

3. lilbcrtraBen ©te folgenbe ®iil^ in alte Sfiten beS SlfttmimS: 
(Si regnet. @e gibt biete ^k SMc^. SEBo gibt e« cinen foli^n 
SWonn? 68 flopft an ber Itir. 3>n armen SKann tjungert. 
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If an intransitive verb requires a dative object, this is 
not chained to the nominative, as is the case with an 
accusative object, but Dative remains Dative: 

^en ©eiitfcfieti touzbt Don ben Slemcntcn gfljolfm. 
The Germans were helped by the elements. 

I am helped = SKit luirii ge^olfen, or ISS luirb mic gefiolfen. 
@^ stands either in the hrst place, or it is not used at all; 
in dependent sentences, it is always omitted; 2Jon tt)in 
mirb mir nic^t flcliolfen, By him I shall not be helped. ^<^ 
iMi^ nid&t, ob mir 0e£)olfen luirb, / do not know whether I 
shaii be helped. {The present is frequently used instead 
of the future: 3c6 fomme 6qII>, / shall ctyme soon.) 

The following verbs with the dative have occurred: antlBorten, 
begegnen, banfen, bitnen, folQen, gcVrt^cn, glauben, ^Ifen, Fi^meii^ln. 

83> Substitutes for the Passive are frequent, aa the passive ia 
UMd much less in German than in English; the most conunon ia 
the indefinite pronoun man, one, they, people, with the active: 

Tlan foQt, /( is said. aHan glaubt, fl ie believed. 

Often a reflexive verb is used: 

DoB I3er(ttt)t fiiS, That is understood. 

66 roitb (i^ hali finben, /( mU soon be found. 

English passive infinitives expressing possibility or necessity are 

usually rendered in the following ways: 

®itf« S9rief ifi nit^t ju le[en. This tetter cannot {or must not) be read. 
S)it(er 18ri(f IflBt (i* nitft Icffn, j 

"SAtla Sricf fann ntan nidit lefnt. This letter cannol be read. 
Dfe(« Sri^ ift nlif»t Itabar, ) 

83. Impersonal Verbs. 

I. ©S regnet, /( is raining. 
■ II. @S ^ungert mic&, or ISiid) Ijunflcrt, I am hungry. 



ogle 
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4. In the followii^ story, change to the passive all sen- 
tences in which the verb is printed in heavy type; 
^ie @(Dcre Don St^lba 

(Sintnal toat ^neg im ganbe, unb ber %cinb Rur ganj nafK 
bet ber ©tabt ©d&Uba. So WoHten bte ©cfeilbblirger iljre grofee 
©lodte retten, aber (ie matftten e6 fo, bafe fie bocb^ Derloren ging, 
^aS gefc^ab fo: 

SMe ©dfiilbblirger batten bie ©lode in etn ©cbiff flettaflen, 
unb bann ttwren fie bamit auf ben ©ee gefabren. 9(Ifl fie in ber 
aWltte (Daren, Eiatten brei Bon ifinen ble ®Mc gefafet unb tnS 
Saffer fleWnrfeii. 3?a<fi bem abjuge* be« 5etnbe« WoKten fie 
fie roieberbolen {accent?). ®a bitte etner fon tbnen gefaflt: 
„3Sie fbnnen loir bie ©teQe toieberfinben, too tsir bie @lode inS 
SBaffet gcloDtfen f)a6en?" Hber etn anberer fagte: „3!)afttr loin 
tc& forgen." ' 3)ann batte er fcin Stteffer genommen unb bamit ein 
^eic^n^ tng ©i^iff gefdjnitten an bet ©telte, mo fie bie @(ocCe 
inS aSJaffer gctDOTfen liatten. SDann nwren fie nac^ §oufe gefabren. 

S116 ber geinb fort loar, luollten fie bie ®(ocfe Ivieberliolen. 
3)en ©d^nitt an bem ©c&iffe fawlwn fie ttieber — obct er seiflte 
bie ©telle nicbt mebt,' mo fie bie ©lode Berfenft* botten. ©o 
I)atten fie bie @lode uerloten. 

1. after all. 2. departure. 3. I shall take care of that. 
4. mark. 5. no longer. 6. sunk. 

EXERCISE XXXn 
I. StttBeB 
1. iGSo mugte iener Snabe bie §erbe ^Uten? 2. 32o« toten 
bie iRlttet, bie gefprengt (omen? 3. aSer gtng tbnen entgegen? 
4. SBae iDoDten fie tun? 5. Sae tat abet ber JWann an ber 
©tnlH ber 9?itter? 6. Sief ber Snabe »eg? 7. iffier fottte nit^t 
aber bad gelb reiten? 8. SIBec loar ber ffiatet be« ffinaben? 
9. SEBtt* burfte ntemonb oor etnem SBilling tun? 10. SBem 



Cookie 
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There are in German two (or, including the impersonal 
passive, three) classes of impersonal verba: 

I. Verbs denoting general conditions, e.g. weather, 
sounds of unknown origin, etc.: Ss regnet, It is raining, 
eS fc^nett, it is snowittg, eS Clopft, somebody is knocking. 
These verbs retain the tS under all conditions: ©eftern 
tegnete tS, Yesterday it was raining. SSeigt bu, bafe tS 
reflnet? Do you know that it is raining? 

II. Verbs denoting bodily or mental feeling: (SS grant 
mii^ (or mir) (mic& or mir graut), I am shuddering. @8 
dungcrt mic^ (mic& I)ungert), / am hungry. These verbs 
usually drop the granunatical subject e§ whenever it 
would not stand first in the sentence : ^eute f)unflett tnic^, 
To-day I am hungry, gtage ifin, ob ifin (lungert. Ask him 
whether he is hungry. 

Note. There is, there are are in German eicpreased either by tS fltbl 
(with the accusative) : GS flibt feinen Tag olmt Sorflcn, There is no day 
wUhaui careg, (28 fli6t hint 9Jo(m eftnt SDomm, There are m tohs 
wUhtnit lham»; or by ti V/t, tS fiKii: (Si Vxa tlnmal (in fiflnig. Once upon 
a lime there loas a king. <£e teatcn jtoei ^finteStinbnr, There u>ere two 
Tdyal children. 

(Si Qibt (alwajrs singular form) refers to the subject as a general 
type; t8 ift, rt |inb, considers the subject as an individual (or sepa- 
rate individuals). 



LESSON xxxn 

81. The Modal Auxiliaries: 

bitcfen, burfte, geburft, be permitted (may) 
(Dnocn, tonnte, gefonnt, be able (can) 
tttttflen, moc&te, gemiH^t, like {may) 
mttfTeu, mu^te, flemufet, be compelled {mud) 
foOeu, fottte, gefoKt, he obliged (shaU) 
ttioOen, tDoQte, getDoltt, want to (wiU) 
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tvoQte ber ^natie nid&t Qe[)occ^en? 11. $Sag [oil ein SSntg tun? 
12. 3u iwrn foHte iter Snabe ben fi-flnifl fllljren? 13. SBncum 
fonnte Hermann ben iRittec nit^t fu£)ren? 14. So^in foKte bet 
Slbnifl teitm? 15. SBaS Iwtte ^Bntg Otto ju ^ermanna SBatei; 
Btfagt? 16. SffiaS foHte ^mann tun? 17. 9Woc^te er mit bem 
Sitnige jief)en? (Do not use mSflCn in the answer, see § 85*.) 
18. SBJatum woUte Hermann mit bcm ffiSnl0e jieljen? 19. a33o« 
mufete aSiHtufl tun, ol8 SSnifl Ctto imt^ ^talien jofi? 

n. ttbetfe^g 

A. 1. You must tend [to] the herd, 2. We want to 
ride across this field. 3. Why do you not want to pennit 
that? 4. He had to atop his horse and wait for the other 
knights. 5. Who comes running there? You must know 
him. 6. You must not take [things] that {sing.) do not 
belong to- you. 7. I will and must see him immediately. 
8. I do not want to remain standing while the others are 
sitting. 9. No-one shall break the law {= right) in-the- 
presence-of (uor) the king. 10. He did not want to obey 
a king who did not uphold (= protect) the law. 11. They 
are said to be (fotten) servants, but they clam (luoHen) to 
be knights. 12. Why do you not want to come to me? I 
shall protect you. 13. You camiot see the house from 
here, but you will reach it in a few minutes. 14. He 
could not go with the knights because he did not want to 
leave his herd alone. 15. How can you refuge my re- 
quest? I shall never forget it. 

B. A boy was on the field with his father's herd. A 
few knights came galloping across the field. The boy 
went to them and called: "You must not ride across 
this field! It belongs to my father, and nobody is allowed 
to walk or ride across it." 



CicKH^Je 



m 


win 


ttelB 


\m 


WiQft 


ndgt 


(on 


miC 


lwi& 


foKtn 


ttoOni 


mm 


foBt 


tDDlIt 


mm 


totten 


iBotten 


iDiffm 


feme 


tooUtt 


tou6tt 


fcateft 


iDoKte^ 


IBUftttft 


mu 


ttoKtt 


iDufete 


folltot 


iDoUten 


iDugten 


(onttt 


iDoUect 


tou6ttt 


(oUtni 


iDoUtEn 


touSten 
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Paradigms {tntffen, know, is included because its conjuga- 
tion resembles that of the modal auxiliaries) : 

PreBent 
id) barf (aim mug mug 

bu bacf R tdnnft maQft mu^ 
et barf iann mas mug 

mic bUtfen (dnnen mtigtn mUffcn 
il)t bUtft (flnnt mHflt mitfet 
fu biiiFm IDnncn mttgtn mlirfm 
Preterit 
i^ butftc lonnte mo^te mugte 
bubuTfteft ronnle^ moc^ttft mugteft foOteft 
a burftt tonnle moc^te mu|te 
iDit burflMi ronntni moisten mufiten 
i^ burftct fonntet mo^tet mugtet 
[it burften (onnten mo<^ten mugtm 

Notice that the first and third persons singular of the 
present have no ending (like the preterit of strong verbs) ; 
that the vowel of the plural is the same as that of the in- 
finitive; and that the preterit and the past participle have 
no Umlaut. 

Modal auxiharies are used much more in German than 
in English, for the English modal'auxiliaries lack many 
forms; can, may, shall, will have no past participles, 
partly also no preterit, and therefore frequently neces- 
sitate circumlocutions like be able, be allowed, etc. 

English shall and wiU are sometimes used as modal 
auxiharies {Them shalt not JdU), sometimes as auxiliaries 
of the future {/ shall do it, ii) Wtxbt e« tun; he vM do it, et 
hjtrt) e« tun). Compare: 

td& fann i^n fefien, / can see him 

id& foirate tfm feften, / could see him 

(ic& itabt il)n fel)en ftlnnen, / have been able to see him 

ii^ IjQtte ii)n \ei)m fiinnen, I had been able to see him; see 
next lesson). 
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One of the knights looked at the boy in astonislimeiit 
and said: "I want to ride across it, and I shall do it. 
You cannot prevent me." But the boy looked up to 
him fearlessly and said: "My father is the Billing, and I 
am a Billing too. You can kill me, but you cannot break 
the law before my eyes. Every Billing upholds the law," 

The knights obeyed the boy and left the field. The 
knight who had spoken to the boy was King Otto the 
Great, He went to the boy's father and asked him to 
let hia son go with him. 

m. fltiung 

1. ^oniuflieren ©ie bas ^rtifcne utib ^Prilteritum bon: td& 
barf Comnun, Ic^ latin nic^t bicibcn, id) mag nic^t effen. 

2. ttberttagen ©te bte folgenben ©ftlje (a) in ben plural btS 
$rafen«, (6) in ben ©tnflular unb ^lurat beS ^rateritirniS: 3!c& 
fann (leutc nic^t Did atbeiten. @t mag mtd^ ntc^t fef)en. Wlu^t 
bu nitt mit gel)en? 3!)u barfft ieljt ntc^t auSgefien. Sr foil fe&r 
tcant fein. SSJillft bu bei mir &letben? 

3. JSoniugieten ©ie bie fotgenbcn ©itfje im ^rafen« unb 
^ratetitura: I am not permitted to sell this book. I do 
not want to eat your bread. I do not know whether I 
can help that man. 

4. With modal auxiliaries, the infinitive is often omitted 
if it can be easily supplied from the context. Supply the 
infinitives in the following sentences : 

@tn fitiabe Ijtttete eine ^be. gintge SRittet tomen unb 
Wottten ttber baS gclb. SDer ^nabe fagte: „3>o8 bUrft i£)r nic&t! 
Sfir ntttfet ouf bie ©trage iurttrf." @tner bet 9iitter antraortete: 
nSBit roerben ttber baS gelb reiten, iwil mir eS roollen. Tin 
roirft un8 nic^t ^inbecn, nwil bu nid&t fonnft." 3)cr ^nabe fagte: 
„Sfitet mlc&, inenn i^ir Woltt. Ubcr boS gelb Iflnnt i^c nic^t, 
folonge iO) lebe." 
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8S. The Use of the Modal Auxiliaries must be learned 
from practice. The most common meanings are: 

1. Permissioii. Iiitefen: a)u iwrfft gc&en, You may go. 

2. Ability. Sirtmen: ^(^ fotn iioS nii^t lefen, I cannot 
read that. 

3. Possibili^. 'SSlastn or Ednnen: ^ai ntag (lann) fein, 
That may be (so). 

4. Liking. 3}ii)gen: 3!i$ mag tint nit^t \t1}tn, I do not 
want to see him. In this meaning, the indicative of tltOgen 
is very rarely used in affirmative sentences; as to the sub- 
junctive, see § 91* (page 209). In a somewhat weaker 
meaning, it is replaced by iBoHen, and often replaced or 
accompanied by the adverb eern (Ileber, ant liebften, § 71) : 
er mae {mill) bafl nic&t {eem) tun, @r tut baa nti^t flem, He 
does not like to do that. 3"^ *ff* ^Pf^I tiel«r ol* SBimeu, / 
like apples belter than pears. 

5. Detenninaticm or Willingness. SSioQen: 3(i^ ivtQ 
t^n feltten, I imnt to see him. 

Note. Be careful not to use inollen for the future t«nse; <Sx mirb 
moiflcn tommai, He leUl come io-morrow. £t itrtK moTgen lontmeR, He 
wanta to come U 



6. Obligation or Destination. SoOen: ^ foQft itiijgt 
tbteit. Thou shall not kUl. @r fottte nur twnifle ^afyx lebm, 

He was (destined) to live only a few years. 

Note. Do not use foUtn for the future tense: 36 ttetbe morgtii 
(ommcn, I ehaU come lo^monow. 34 f oO ntorBfli (ommen, / am (oWifled) 
to come to-motrow. 

7. Compulsion. anufTen; mu ^m\^ mUffm ftetben, 
AU men must die. 

8. Prohibition. ^Itrfen: 3)u barfft bad nt($t tun, You 
must not do that. 
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2)er iRittet foflte: „^ii.fyK ml<i) iu beinem SJaler, topferet 
JEnabe." „3)a8 fami ic& nit^t," onOuortete ber Snabe, „ic6 borf 
bte ^be nttftt aHein loffen. iKeitet ollein ju mcinem SBoter, 
toenit i^t toollt. 3^ Mnnt fein §nu8 turn (lict feltten." 



EXERCISE XXXm 
I. Stoflen 

1. SBann root ber Siitncr ®om anaefongen iBorbtn? 2. SBie 
loitge I)atte ®er(Ktrb fi^oH boton orbeiten mttffen? 3. SBo ftanb 
einft BKrifter ®crfwrb? 4. Set fom bo ju U)m? 5. HBle war 
■berfellit fleffcibet (dressed)? 6. SBa« ^tte bet aWeiftet Iiauen 
MJoHen? 7. SffiaS f)tnberte il)n baron? 8. Sfljet Iwt ein miter^ 
irbifc^es iBSi^Iein bon Jrier md) ^5ln fUliren iBoKen? 9. 9Bann 
iDurbe bte Sette obgefc&Ioffen? 10. Sffite fcftneK &at bet 99ou= 
tnetfter nun gearbeitet? 11. SaS t)at moit in feinen Slugen lefen 
renncn? 12. SBem I)atte ®etfiarb ntc^W bon bet SBette fogen 
mOgen? 13. 9BoI)tn mat bet Srembe oft flefoninien? 14. SBoS 
^tte afeifter ®erfiatb8 gran i()renx 9Kanne geben foGen? 
15. Saturn Imtte ber Swmbe feine Sette nit^t gelDtnnen f6n= 
nen? 16. Saturn Imtte bnS Saiiilein nic^t flte^en (Bnnen? 
17, Sa8 Itfltte ber SBaumeifter einmol, ols. er auf bem 2^urme 
ftonb? 18. Sae fol) er flieii* batouf? 19. Set l)Otte bte Sette 
fleroonnen? 20. So8 tat ber SSaumeifter? 21. So8 gefc^^ 
mit fetnem §aufe? 22. Sarum f)ot bet Som feitbem 3a(tt&un= 
berte lonfl unboHenbet Meiben maffen? 23. Sann fyit man V^n 
erft boHenben f Bnnen? 

n. flberfe^ung 

"I shall never be able to finish this cathedral!" the 
architect sadly thought as he was standing on the tower. 
He had intended to finish it many years before that. Sud- 
denly a stranger stood at (an) his side; he had not been 
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9. Pretense. SBotten: ®r WtH ein greunb oon btr fern, 
He pretends to be a friend of ymirs. 

10. Report. SoHen; Sr foil etn JJteunb Don bit fein. He 
is said to be a friend of yours. 

LESSON xxxm 

86. The Compound Tenses of the Modal Auxiliaries: 



iiS ^6e fle&en biltfm, / haire been permMed to go 
id} Vtt* flffi'n blltfen, / had been permitted to go 
id) Wnbt fltften bUrfen, / shall be permitted to go 
Hi) Werbt ijOim itfm bllrfen, / skaU have been permitted to go 



id) IwCie gt^ Unncn, / have been able to go 

ii$ ^be n^t gtiim miigen, / hoee not been willing to go 

i<i ^bt s«^ mUffen, / ham been compelled to go 

i(t Ijabt ge^ (olltn, / have been obliged to go 

icft \)abt fltfjen lOOlUn, / hone been intending to go 

But: 



ic^ ^be fltburft, / have been permitted (to) 



td^ tiabt eelonnt, eemoi^t, gtmugt, ecfollt, gctDDlIt. 

A. When an infinitive is connected with a modal aux- 
ihary, the infinitive form of the auxiliary takes the place 
of the past participle in the compound tenses: 

ii^ ^olie geften bitrfcti. 

B. When the infinitive is not expressed (see Exercise 
XXXV, Ubung 4), a regular weak participle (without 
Umlaut) is used: 

idft Hit ge)>UTft. 

n,r,i^=<i-,GoOglc 
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able to see him until he spoke to him. "Did you want 
to build the most beautiful church of the world?" the 
stranger asked. "You will not be able to finish it!" 
"I know that I shall be able to do it!" the architect an- 
swered. But the stranger said: "I shall sooner lead a 
subterranean brook from Trier to Cologne than you will 
be able to finish your great work. If you lose your soul 
will be mine." 

Since then the architect had been working as rapidly 
as he had been able to, but he had not liked to speak to 
his wife about it. A year had passed. Once the stranger 
said to the architect's wife: "You see that your husband 
is sad. I want to help him, but I cannot [do it] without 
knowing his secret. Give him this fruit to eat, and in 
his sleep he will speak to you about it." 

This the woman did. In the next night the architect 
said in his sleep: "The stranger will not be able to win 
his bet. The brook will not be able to flow because he 
has not left any airholes." 

This the wife betrayed to the evil one. On the next 
morning the master was standii^ upon the tower, and 
suddenly he saw a fittle brook flowing below the tower. 
He knew that he had lost the bet and cast himself [down] 
into the depth. 
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Construction A is called the "double infinitive." 
These double infinitives (gefien fBnnen, lefen ntliffen, fptw^ 
IDoGen) can never be separated by any word whatever, 
and must always stand last, even in dependent sen- 
tences : 

Sc^ lialie fleftem ni<St ju 3^nen fommen (Bnnen, loeil td& fe^ 
Btel fyibe orbeiten ntliffen. 

Note. In dependent clauses, the auxiliary tMbm usually stands 
immediately before the double infinitive. 



m. Ubung 

(To Exercise XXXI IT, pope 198) 

1. Soniugietttt ©ie afle fedjg ^tiitn Don rooKen unb milffen. 

2. Sonjuflieren ©ie bie fet^S 3eiten Don: it^ foil t^n l)olen, 
ic& mofl ba« nttftt roiffen, ic6 Ecinn nii^t weg. 

3. Ubertraflen @ie in nlte fed&« ^eiten: SKJir fSnnen ben SSrief 
nic^t tefen. ffiiiHft bu motflcn miebcr fommen? @ie mu6 Mb 
via^ ^aufe. 

4. Change all modal auxiliaries in ^ung 4, Exercise 
XXXV, to the perfect tense. 
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EXERCISE XXXIV 

I. gtaflnt 

I. Sonn fntte ^jog ^Sne^t Signed Bemimer femten lenien? 
2. mas roar HgtieS' Satec? 3. 9Bie ^tte man bad STJitbt^n 
toeit unb bteit genannt? 4. aSairn mart) SHbrec^t um fte? 
5. SBoburi^ Iie6 fic& if)t SBoter ilberteben, feine ^ufttmmunfl 
ju fleben? 6. SEJann broiiite Sllbtccftt SlgneS ouf fein ©c&Io6? 
7. SBer twtte boBon reben ^ilten? 8. 8Bo^in ttefe er feinen ©o^ 
loben? 9. aBa« foflte bort gefc^eljen? 10. ^a8 erfut)r et bort? 
11. SHJoS tat er? 12. SBann fwtte et StgneS jum Jobe betut' 
teilen laffen? 13. SBie loitflc Iwitte et ba8 Uttcil nicftt DoHfttecfen 
foffen? 14. aSaiui ftotb fein STieffe? 15. aBonrm ttwr bet §ei" 
jofl nun otme Sttien? 16. SBonn fiiefe er baS Urteil boHftteden? 
17. Sffias tat agneS eben (a( that time, just) im ©c^Ioffe gu 
©trouftinfl? 18. SBo nwr tl)r @otte? 19. Sas f>te6 men fie 
tun? 20. SBo8 Iie& ^m ©nift tun, al8 fie fic6 toeiflerte? 
21. SRit toem oerbanb fi^ nun Sllbred&t? 22. SBer ftegte in 
biefem ffampfe? 23. SBie fam e«, baft enbltc^ Sllbrec&t feinem 
©ater Derjiel)? 

n. ttbetfe^g 

1. We are permitted to go; we have been unable to go; 
he may be going; I do not like to go; they shall go; he 
was (destined) to go soon; we shall have to go; I am not 
allowed to go; he claims to be a German; he is said to be 
at home; he is said to have been at home. 2. You will 
leam to know and love my friend, 3. Did you see (per- 
fect) him coming? 4. The youi^ duke had a beautiful 
castle built for his wife. 5. His father had the engage- 
ment announced immediately. 6. He had heard people 
talk about his son. 7. We saw your father die in the 
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LESSON ■ XXXIV 

87. Dependent Infinitives without ju, as with modal 
auxiliaries, are connected with the following verba: 

Qei^en, command: <5r fjetfet micfi ge^n, @r ^ot mic^ ae^en 
l^iEien, He commands me (haa commanded me) to go. 

Note. ^ct|«i has the following meanings: caU: St ^icg mi^ einen 
griflling. He caUed me a coward (synonym nennen); be caiUd: J)« 
flnabe fiitg ^nrmantt StDtng; mean: Vint I)eigt ba« auf ^eutfc^. What 
does tiuU mean in Qermant (synonym btbeutm) ; command. 

l^elfen, hdp: Sr ^itft mir baucn, et ^ot mlt bouen ^Ifen, He 
helps me {has helped me) to build. 

laffen, let or cause: @T lieg mic^ fommm, ^t mtd^ lomnten 
loffen. He made me (has made me) come. @r liefe mic^ nic&t 
fletjen, Ae did not let me go. 

ftdren, hear: 3(^ IiiSre iljn fd&tcien, Iiobe t^ fc^teien ftftren, / 
hear him. (have heard him) crying. 

fe^en, see: Qd) \tf)e fie laufen, [|abe fie laufen fe^fn, 7 see t/iem 
(have seen them) running. 

Also lemen, learn, (etiren, teoM, ftntien, find, have some- 
times the same construction. 

88. WordFonnation: boiS ©el^eimniS. 

-niS (plur. -niffe) forms nouns from adjectives or verbs; 
if abstract they are mostly feminines, if concrete, neuters: 
boS ©efflngntS, prison, (flefatiflen), Me ffenntniS, knowledge, 
(lennen). Form such nouns from: Wilb (wiUemess), faul, 
decayed, betntben, make sad (sadness). 

)mS ^ersogttttti. 

-^m denotes status or quality: ba8 Silrflertunt, diizenr 
ship, isa9 ei)tiftcntum, Christianity (but Me S^riften^eit, 
Christendom). Form nouns in -turn from: (Kilifl, holy, 
etflen, ovm (property), ffiatfet, emperor, lDac&f{en) (growth). 
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battle. 8. When did the old duke give order Cffetfeep) to 
cany out the death-sentence? 9. I saw him sign the 
death-sentence before my own eyes. 10. Agnes had her 
own tomb built in the castle. 11. The knights had in 
vain commanded her to leave her husband. 12. The 
duke has commanded to drown her in the river. 13. The 
son had learned to understand his father's reasons. 
14. The old duke is said to have been defeated by his 
son. 15. Teach me to read and write German! 

m. tttiunfl 

1. ffioniuflteten @ie in ben fec^ 3^ten beS SlftibS: 3(5 fiilre 
i^n im 3'tnmer (tngen. ^^ laffe mir ein §ou3 bouen. 

2. ®e6en @te bie fec&S 3eiten bcs Stftios uon: Sir fclwn einen 
neuen i5til&ttn0 fommen. 3i}t lernt beutfi^ lefen. Seftrt er bic(i 
beutfc^ lefen ober fcEireitien? 

EXERCISE XXXV 

I. Find English cognates for the following German 
words, and state whether the meanii^ is the same, or 
whether it has chained: 
¥feife, ^fcnnifl, pfTanjen, ^flufl. 

fc^ntf, offen, anf, ^ufe, tief, fd&toftn. toerfen, ©d&iff, gteifen. 
jWei, iif}n, jtoiilf, itonniifl, ifli)Ien, B'f)*/ fe<J«n, filjen, Sunae, 

Beit, 
loetft, bcifeen, brci&ifl, i$u6- fafe- fltofe- ©trafie, Sffioffet, effeiL 
Sufft, 9)?ilc&, fudieti, ©ac&e, mac^en, SBoc^e, (fl)Ietdl, btec^en, 

f))iu{)en, ernrac^en. 
Sifc^, SSlatt, tot, Sal, Jilt, fflrot, ©atten, Zo^ttt, alt, lag, 

©eite, ttetfen, teiten, gut, bitten, fdielten, Zkr, ©(fatten, 

ttinfen, btett, tun, iBatt, waten, (be)teit, ®ott. 
geber, SBruber, brel, bort, nlebet, 33tel), toebet, ©i^ieb, leib, Igtbe. 
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-fc^nft corresponds to English -skip: bit ^teunbrd^iaft, 
friendship. Form nouns from bet SRann (crew), ber $err 
(rule, dominion), gefanaen (imprisonment). 

-fal denotes action or completion: baS ©i^iiffol, fate 
(from fi^iden). Form nouns from lobett, refresh, trttb, sad 
(fern., sadness). 

-6ot forms adjectives denoting possibility or necessity: 
leSbar, legale, fc^iffbar, navigable, furi^tbat, terrible. Form 
adjectives from benfen, l)ijren, fe^en (fic^t = }. 

-ig, -ifi^, -tti^ form adjectives mostly from nouns, but 
also from other parts of speech: l)oitifl, to-day's, present, 
blutig, bloody; fpottifc^, scornful, riimifc&, Roman; mitnnHi^, 
male, masculine, mBBittfi, possible. Form adjectives in -tfl 
from ein, gteube; m -tf(ft from aBeib, Sutlier; in -lid& from 
lag, Sa^T. — These three suffixes usually cause Umlnut. 



LESSON XXXV 

SSiebn^DlungiSfragen 

1. SKit toeUiftm ^ilfSadtmott loirb boS beutfc^e ^offtuum 
eebilbet? 

2. ^oniugteten ©te atit fet^S 3«'t™ *<«* ^affibumS Bon: 
3)et mann fc^Hgt ben ffnabm. 3)q8 aHabdften Iteft baS 93u($. 
©ein greunb ^ilft i&m nic^t. 

3. grfWren @ie (auf »5nalifc&} ben Unterfi^ieb aWifdfeen: 
SDiefeS fflud^ iff in Seber (leather) gebunben. Sgiicber toetben oft 
in Seber gebunben. 2)ie 9Waufe waren gefangen. 2)ie 9)?au(e 
tourben gefongen. SWein SRod i[t Don biefem ©cfeneiber gemai^t. 
aWeine ffileibet Werben Don biefem ©d^netbet (laiior) gemac^t. 

4. ©efeen ©ie in ben folflcnben ©ai}en bte ^rapofitbnen 
buti^ ober Oon unb bte riditigen €nbungen: 

SMein fflruber wurbe — etn- ©tein om Sopfe bertounbet 
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flelb, ®orten, fc^Iogen, lofl, lefloi (lae), fagen, Muge, rtefi, fldten. 

SJoflel, folflen, $flug, 9KocBen- 

©tuf)l, Slume, blou, flmu, tieben, ge&en, trei&m, ©tern, fflein, 

oHetn, ein, Wn, leib, bteit, Sleifc^, @i8, acEjt, 9Iod^t, SDIod&t, 

JRcc^t, lodften, (®e)fi(^t, bac^te, btai^te, retc^. 

II. Try to find as many German-English cognates as 
you can in Texts XXVII to XXXVI. 

EXERCISE XXXVI 

I. fjtaflen 

1. me Witb griebric^ II. Bon ^reufem oft flenannt? 2. aSJo 
■^afte er fii& ein ©i^Iofe bauen laffen? 3. 9BaS ftBrte if)n bott 
oft? 4. SGBag ^tte bet ^m fleni tun taffen? 5. ?ie6 er bie 
JDHl^Ie roirfltc^ nteberretSen? 6. ffijen lieft et etnft ju piii f<"n= 
men? 7. SQJae fagte et ju bent 2ltUl(er? 8. 3Bas antwottete 
biefer? 9. ^tte ber ^flnig ira Ijmft flefproc&en? 10. §tttte 
bet 9)!ll(Ier ®elb flenug fle()abt, ba« ©c&Iofe ju (aufen? 11. S3at 
bem gKtitrer feine 9^11^6 feil? 12. Sffier ](i«tte bie WiW Dot bem 
aKtifier flel&abt? 13. ^tten biefe fie je oetfauft? 14. SBnS fitttte 
ber ffSntfl nid&t tun foHen? 15. Sie Diet moUte er bem SDHiOer 
nun filr fetne WiW beiaftten? 16. SBoS ontraottete W)m ober 
biefer? 17. SoS tot ber «Snifl ba? 18. SBaS foflte er m ban 
aWilHer? 

n. ttberfe^ung 

A. 1. It would be better if you st^ed here. 2. I like 
(use gem) to see Mm, but I should not like to have him as 
[a] friend. 3. That mill would have disturbed everybody. 
4. The king would like to have the mill torn down, 5. Ger- 
man stories sometimes end with the words: And if he had 
not died, he would still be living. 6. Would you like to 
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(wounded). J3et ©lafec hntrbe — b- iSetflfleift generft. Dec 
^Qtfer murtrt — b- ©lode qu8 bent ©i$lof(e eerufen. 2)q8 
91 e i c^ fcftfiefet iwn Stieben, bee fi'aifec t)anbelt (ads) nut im 
Stamen beS dtaHftS; ber grieiw Inicb alfo — b- 9ieic^, abec — 
b- Satfec gefd&loffen. 

5. ©eben @ie bie ©^nopfis folBenber @a^: 3)er Renter tntH 
ben ©d^lttc^tcr f)ftnfletL SDarfft bit nic^t mit mir fleften? fionn 
et ni(^t fommen? 

LESSON XXXVI 
THE SUBJUNCTIVE 

Paradignu are crren on pages 235-245. 

89. The Subjunctive has Four Teases, for each of 
which there are two types (marked I and II in the para- 
digms): 

Present: I et fei II er VoUxt 

Past : I et fet getoefen II er raftce geWcfen 

Future: I er mecbe fein II er inUcbe fein 

Fut. Perf. : I er luerbe fletrefen fein II er ttrtlrbe gewefen fein 

Note. The second subjunctives are generally called the preterit 
Bubjunctive (WBte), pluperfect siibjunctive (mttte ttto^tn), and first 
and second conditional (miirbt ftin, tulirbe getDeTm fttn). These ntuuee 
ore misleading. 

The corresponding forms of the indicatives and aub- 
jimctivea of the verb fein (3d aing.) are accordii^y: 
Indicative Subjunctive 

Preeent: tx Ift <x M, lothre 

Preterit: et toor | 

Perfect: « i[t gctiKfen | er fd eti«[oi, lottte fldDefm 

Pluperfect: et max aelotfen I 

Future: n witb fein « nxibe f«n, uutbe fein 

Future Perfect: et nrirb getneftn er tnetbe genxfen fein, toOrbe (|f 
ftin UKfen fein 
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have my castle for your old mill? 7. Do you think the 
miller ought to have sold his mill to the king? 8. The 
miller could have sold hia mill for a large 8um of money. 
9. You could not buy my house even if you offered me 
ten times as (fo) much. 10. Would you like to buy this 
bouse if you had enough money? 11. The king got angry 
because he would have Uked to have the mill. 12, About 
how much might your house be worth? 13. Perhaps the 
miller would have sold his mill if there had been no courts 
in Prussia. 14. You might do that if we had no court of 
appeals. 15. The mill would have been torn down if 
the miller had sold it. 

B. King Frederick the Great of Prussia had a beautiful 
park. He would have been there very often if he had 
not frequently been disturbed by the noise of an old mill. 
He would have liked to buy the mill, and then it would 
h^e been torn down. 

^ut the mill belonged to an old man who did not want 
to sell it. Once the king asked him: "Would you like to 
buy my castle? How much would you pay for it?" "I 
should like to buy it if I had enough money. But it 
would cost too much," the miller said. "But my castle 
and your mill do not fit to each other," said the king. 
' ' One of them will have to be torn down. If you cannot 
buy my castle, sell me your mill." 

"I cannot do that, Your Majesty," the miller an- 
swered. "Neither my father nor my grandfather would 
ever have sold the mill, and I shall not do it either." 

The king said: "Well, I could tear the mill down with- 
out paying you anything at all {irgenbetwaS). You ought 
to see that you cannot hinder me." But the miller smiled 
and said: "No, I could not hinder you — if we had no 
court of appeals." 
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90. Formatioii erf llie Second Subjunctive. (Present.) 

1. With weak verbs the second subjunctive is like the 
indicative of the preterit (compare English if we had: we 
had) : SBenn et iio($ lebte, // he were still living. 

Note. The irr^^ar weak verba (SynopsiB, J 43) have the in- 
finitive vowel, e.g. btennni has the Becond subjunctive brennte. 

The modal siudliariefl have the infinitive vowel; ImFftn has U: 
butfte, tOmtt, miiljU, mitEite, mollte, fonte, iDUgtc. ' 

2. Strong verbs add -e to the preterit indicative in the 
first and third person of the singular and have Umlaut if 
possible: ifij flSbe, l^ flele, ic^ ttUflc. 

Note. Strong verbs with the preterit vowel a followed by r+ 

consonant (Class IV) change the a to U; i* (Hlrbf, toUrbt. The same 
change ia frequent with ^tlftn and flefien: ^Ulfe or ^Ifc, FtUnbc or ftttnbe. 

The Compound Tenses are formed like the indicatives, 
combining the past participles or infinitives with the first 
or second subjunctive of fyibtti or fein. See paradigms in 
Part III, pages 235-245. 

Especially important are the second subjunctive forms of certtun 
modal auxiliaries; the past subjunctives of Type II differ greatly 
from the corresponding English expresaons! 

Present Indicative: ic^ Enim gc^. 

Perfect Indicative: idd (wbe «tl}m Brawn; consequently: 

Past Subjunctive II: ii^ Ifittt fltften Jmmttt, I shoald have been 
abk to go, i.e., / eauid have gone. Other instances: 

ic^ Wttt fl*^ bflrfdi, / «AouM have been aUowed to go 

■ ■ ■ megcn, / should have liked to go 

K 1 • mltffcn, / thmild have been compelled to go 

„ „ „ (oKeil, / ought to have gone 
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The king laughed and said: "Well, then I shall keep 
my castle, and you can keep your mill." 



m. fitPUttfl 

1. ®eb«t ©te fllle Sonnm bee i»ettm ffoitjutiftiM In oHen 
nier 3^ten bee ^ftibumd Don; fetn, fongen, fliegen, finben, 
fterben, (Bnnen, loiffen. 

2. ®e6en ©ie ben jhwiten SoniunttiB ie« ^fiBumS (olle 
bier 3*1*6") Don: fifilaBen, fe^, fiolen. 

3. Change to the past: @e tniire bcffei, toenn bu arbelteteft. 
3c^ ^lUfe t^m, iDenn ei mic^ barum bitte. ^d) beantluortete ben 
SBrief, hwnn tifi lefen fOnnte. 

4. Substitute in the three sentences given above, and 
■in their past forms, the forms with Iriirbe (' ' conditionals ' ') 
wherever they are admissible according to § 91\ Note 2. 

5. In the following sentences use second subjunctives 
instead of the infinitives given in parenthesis — (o) for the 
present, (6) for the past: 

(a) SJenit ba* 3^r %erb (fein), fo (miffen) @ie, auf iBefd&em 
Stuge e8 bUnb ift. — 3^ (Werbcn) euc& ein ffiunftftttdt jeigen, 
irenn ilir mir eure ©c^utie (gebcn). — ^enn Wir ba« @(mneii= 
lic^t in etnem ©ode (fanflen), {tbnnen) ttiir e« in bae iRot&au* 
traaen. — 2Benn il)r bo* §oIi btr Sftnfle nac& (ne&men), fo 
((tlnnen) i&t ee in bie Sitdie troflen. 

(b) 5Der junge ©mf (ertrinfen), luenn l^m ble ©eHen nii^t 
on« Ufer (tragen). — 93Jenn bie iBUrger bem SRattenfanger 
feinen ?of)n (6eja[)Ien), fo (Deriteren) fie ilin fiinber ntc&t, — 
3)te JRBniec (unterrtierfen) 3)eutfc()(anb beina^. 
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91. The Second Subjunctive is used mMnly for con- 
ditions contrary to fact, possibility, wish, comparison, and 
concession. E.g. : 

1. Condition: @e toUn b«[fer, nenn bu iSmft, It would be 
better if ymi came. 

@e tDftre beffer oetDefen, toenn bu gefimnnen iDfirft, It would 
have been beUer if you had come. 

Note 1. As in English, the conjunction SSnm can be omitted, 
trad the clause has inverted order: St&mft bit, fo UOre cS bcffet. SBOtft 
bu fletommen, fo mttte tB kffn fitmefen. 

Note 2. In the principal clause, but not in the i^-ctause, the 
conditionals (i.e. the second subjunctives of the future and future 
perfect) may be used: Qi iotabt befftr (,B,aot\en) \tin, tnenn bu Umfl 
(flttommm MtfJ). 

Note 3. Unreality (with a condition understood) is expressed in 
the same way: iDIeln ajaUt Wttt ble SWU^Ie nit wrfauft, Mi//otAeru«mM 
never have sold the noli. 

2. PosdbUity: especially modal auxiliaries are often 
used to express possibility: 

3)ae mth^te Mo&I fein, That might be so. 
3>u !dnnteft mir eiiwn ©efaHen tun, You might do me a 
favor. 

2)oS bUtftc h)of)l fo fetit, TkcU might probably be ao. 
3i$ foUte ieftt flflrni, / ought to go now. 

3. Wish: SBenn a (bot§) bolb fflme, or ffifime er bo^ balb, 
/ wish he would come soon! 3c6 modite flef)en, / should like 
to go. 

i. Conces^on, Con^tarison: Sienn 3(li nrir aad) je^ 
mal fo Diet betet, fo wUrbe Idi ble 9Kaf)Ie bo^ nic^t nertaufen, I 
should 7wt sell the mill even if you offered me ten times as 
much. @e Ivar, al9 f»dtt' ber ^imtnel bie Srbe ftiO getttgt, 
It seemed cls if heaven had gently kissed the earth. 



Ooo^\c 



GERMAN FOR BEGINNERS 



EXERCISE XXXVn 

I. I^agnt 

1. SBel^en fraiy'Brifi^im 3)ic(iter benninberte Sriebrid& ber 
©rofie befonbeta? 2. Sffio lebte berfelbe Iflnsere ^eit? 3. «e= 
nninberte bet SBnia auiii bie geljlet be« 35ic&ter8? 4, SBelc^er 
SSeffler SJoItaireS Rwr il)m befotibert unanaenelini? 5, Sffier (am 
einft an ben $of griebric^ be« ©tofeen? 6. SBeffen ttlfemte fid^ 
biefet ISnflldnber? 7. aSJoS tonnte er tun, tcenn ex einen Wngeten 
SBortrag ein einjifleS SWol gel)8rt t)atte? 8. SBa« flefc&at) ein= 
mot, al8 bet Snglfinbet in @Qn«[ouci mar? 9. ^a« foflte 
IBoItQire? 10. aBa« feiefe ber ^Bnifl ben enfllflnber tun? 
11. SBoe. rief ber Sitntfl mefinre aWale rosiirenb «oltaite8 
SBortrafl? 12. ^a« flab gtiebtic^ bor (pretended), alS SJoItaire 
iu (gnbe loat? 13. SBo« Rwtf er t^ tot? 14. SBJaS (ei etft 
om botlflen Xage ( = ee[tem) flefdie^en? 15. Unb loaa fage 
SJoItaite l)eute? 16. SffiaS ontloortete ©oltatre? 17. So* 
foflte bet ^5ni0? 18. SflS tat er bami? 19. SHJaS tat bet 
engliinbet? 20. Sag erfWrte ber tiJnte enblicfi Soltaire? 

n. ttbctfe^fl 

1. It is stud (aWanfaflt) that Frederick the Great was a 
friend of (the) French art. 2. The poet wished that a 
special room be furnished for him. 3. The king thought 
he knew the poet's faults well enough. 4, He said he 
would soon cure him of that fault. 5. That Englishman 
boasted that he had a better memory than any {= every) 
other man, 6. Do you think you can repeat this poem 
word for word? 7. He promised that he would write 
three poems in one day. 8. The Idng wished that the 
Englishman should hear every word. 9. The king ex- 



EXERCISES AND LESSONS 



LESSON xxxvn 



93. Fonnation of the First Subjunctive (Paradigms on 

pages 235-245). 

1. The third person of the singular ends in -e; er Itbt, 
gebe (but er fei). It is practically always like the infinitive, 
omitting the -n. , 

2. Strong verbs do not change the stem vowel: btt 
flebeft, er gebe; bu faHeft, et fade (mdicatives : bu fiir((t, cr fttllt; 
bu gtbft, er gibt). 

3. Modal auxiliaries and luiffen have the infinitive 
vowel throughout: i<i) bUrfe, bu blirfeft, er bllrfe; u^ rooHe, bu 
modeft, et iDoIle. 

4. ©ein is irregular. Note the form i^ fetet (indicative 
feib) ; also note bu (labeft, er tiobe, bu Irerbeft, er htetbe. 

5. Connecting e is used everywhere: bu flebeft, l)abeft (in- 
dicatives: bu Qtbft, ^ft). 

General Principle: Only those Forms of the First 
Type should be used as Subjunctives that are Different 
from Uie Corresponding Indicatives. Connecting e is not 
considered a sufficient difference; therefore bu lebeft, l^r 
lebet are not to be used as subjunctives. 

93. The First Subjunctive is used in commands, in 
solemn wishes, and in indirect discourse (and clauses of 
purpose). 

1. Command: @r beeile [ii$! Let him make haste! ©eicn 
h)ir greunbe! Let us befriends! 

2. Solemn Wish: @6 lebe ber ^bnig, Long live the king! 

fM. Iidirect Discourse and Clauses of Purpose usu- 
ally have the indicative if the verb of the principal clause 
stands in the present tense, but the subjunctive if it 



212 GERMAN FOR BEGINNERS 

claimed that he had already heard the poem. 10. You 
acted as if you knew the poem very well. 11. How could 
you say that you just wrote that poem? 12. I thought 
you had been mistaken. 13. The king promised the poet 
that he would call the Englishman immediately. 14. I 
thought you had recited the poem yesterday. 15. At 
last the king explained how it had happened. 



m. flbung 

1. ©ebnt ©ie aHe gebtituc^lic^ {pustomary) Sonnet be« 
erften ^oniunfttt)6 Don: bletben, [ifgen, ^ben, milffen, geben. 

2. ttbertragen @k fotgenbe tnfairette 9(eb«i in alte 3etten: 
<&t glaubte, bu faufteft etn ^auS. (@c glaubte, bu tubeft etn 
§Qu« gefauft, u.f.m.) ©t (wt flcfaflt, i!)t Kmet bolb. ffir meinte, 
bo« flefc&etie (gefdfia^e) nie. 

3. ftbertrogen ©ie in bie inbircfte JRebc: {a) bie SBorte be« 
SanbrnamiS unb bee S)lebe« in left XIV, (6) bie SBorte 3(llbe= 
iabW in left XV, (c) bie SBJorte Hermanns unb bea SBntgS in 
Xejt XXXIV. 

Note. Imperativea are to be rmdered by foffoi: CSt (astt: ,fli)tmn 
ju mit!"; indirect: CSr (agte, 14 [otle ju t^tti tommtn. 

Questions without an int^m^ative pronoun or adverb ore to be 
introduced by ob, iohetker: Snr fidnig fragtc: ^f[ bae 9t«4t ... 9"; 
indirect: IDer RJtnte fcaete, o6 bae tKei^t F«. 

4. ttberttogen @te bie inbireften 9febcn in lejt XXXVII 
in bie bitette iWebe, i. SB.: SBoltoiw fagte: „3c^ ^obe ein neueS 
®ebiii)t ge[($tieben unb Kill es Dorttogen." 
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standB in any other tense: @r fagt, er tft mein l^reunb. He 
says he is my friend, but @t fogte, et fei mein 55i^un'>/ He said 
he vxis my friend. 

The tense of the subjunctive of indirect discourae or 
clauses of purpose does not depend in any way on the 
tense of the principal clause, but on the tense that would 
be used if the statement or the intention were expressed 
in direct form. The second subjunctive is admissible 
everywhere, but the first subjunctive is in general pref- 
erable wherever its form is not in contradiction to the 
"General Principle" (§ 92). 

For instance: 



iSt fagte (^at ee|agt, ^ttt e^ogt, ntrb fagcn, wirb eefoet ^ben): 

„30 fltftt na* ©auft" er B'S* (Binfl) no^ ^n"fe 

^<li flinB no* $auf(" | 

,r3(4 bin nac^ ^ufe gCQanfleti* [ er fei (route) natf) ^aufe eeeanfien 

^d^ roai tu^ ^ufe geeangen'] 

^4 roerbe m^ $ou(( gtljen" er Mwrfae (mutbt) noi^ ©aufe gt^en 

^(^ merbt noi^ $ouf( flfflanflen [(in" . . . er merbe (mttrbt) md) §auft ge* 
ganQen (eln 

Clauses of purpose are treated Uke indirect quotations, 
but the subjunctive is not uncommon even after the 
present: Er Wuft, bamit er iKn 3U9 noc^ ecceid&t, He runs 
in order to catch his train. @r lief, bomtt ec ben S^i ^^ 
etteicfte. 

Note. Omission of the conjunction bag is extremely common in 
indirect discourse; in this case, normal [or inverted) word order is 
used: Sr fagte, er fei bcin Sreunb is much more common than ... bag 
et . . . fri. 
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EXERCISE XXXVm 

1. ffierhxmbein ®ie folgenbe ©iflje fai SBunfcWtl^ (optative 

seniences, wishes) : 

(a) mit btx erften gorm beg fionjunfttM: 3c6 luetbe bet britte 
in eutem Sunbe fetn, Set ^Ontg lotrb lanfle leben. !j)a« neue 
3al)t roitb eud& alien biel ®uteg briitflen, ®ott luitb bicfi fi^U^n. 
(5. ffl. 3d& fei tier britte in eurem SSunbe.) 

(&) mit ber jtwiten gorm: ^ommt et bolb? (^Hme et balb! 
ober S!enn er balb fttme!) 3ft bae nie flefc&e£)en? fflift bu bort 
flettefen? S'ennft bu meinen ^reunb fo (jut ttie iiii? Slrbeitet er 
fictfeifl {inrfiiefritmsij/)? 3ft et ju ^ufe geblteben? 



1. JESaS nar Von ^bntg Sflbrec^t ollgemetn befannt? 2. ^1=^ 
4e fi'antone erUnbeten balwt einen SBunb? 3. SaS fUr SBiiflte 
[anbte i^nen ber S-oifet? 4. mai taten biefe? 6. SBqS foflte 
einmal ®e&ler bei ©touffacfier* neuem §Qufe? 6. iffia8 ge' 
[c^aji einmat SImotb bon aKeti^tal, unb mamm mu^te er flielien? 
7. Siae flefc^ol) fetnem SGater? 8. Sns faflte einmat bie grau 
be8 ©tnuffttdfier ju ttitem iWanne? 9. SffioS tat btefer? 
10. ^Booon wbete er mit Salter gllrft unb 3Imolb Don 9We[t§= 
tat? 11. SBaS foKte jeber Bon ben breten tun? 12. SBonn unb 
too famen fte TOieber jufammen? K. aSaS fdilDuten fie bo? 
14. iffioe liefe bomal« ©egler in Uri tun?' 15. Ser ging bor» 
bei, o^ne fid& ju wmetflen? 16. SQJoS oertanflte ©efeler jur ©trofe 
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LESSON xxxvni 

1. ffielc^e ^ovm I>e8 ^onjunftibS TOitb metft flit etnen aiBuiifd& 
gcbrauc^t, bie erfte otier bie jlreite? 

2. SBeld^er ffonjunttiB ftet)t in Sonbittonalfaiien? 

3. 3it Mwldfitm Jeil einet (onbitionolen ?!eriobe barf men ben 
iEonbitionoI flebrauc^ten, tm §aut)tfol}e ober im Sfebenfaljc? 

4. ^onn foil in abfic&teffiljen (Stnalfa^n) unb in ber inbt= 
teften SRebe ber SonjunttiB (te^, unb wann ber 3nbiIattB? 

5. SJeldien £oniunftit) (ben erften ober ben jtceitcn) gebtouc&t 
man in foli^en ©aijen? 



(Conimved from page SI4) 

Don ijim? 17. ©c^ofe Jell ben SIpfel Dom ^awptt feineS ©oftneS? 
18. SJarum tiefe ifin ©cBIer flefanoen ne^nnen? 19. SJo^in 
iDoHtc er i!)n bringen? 20. Sffiarum ful)r er im ©turme ob? 
21. aSJaS flefifial) auf bem ©ee? 22. 3Bo^in flot) lelt? 23. ffiaS 
foflte er ju ft*? 24. SBo tetbarfl er (i*? 25. aSJaS flefc^a^, als 
®e&(er fam? 26. SBonn berfammetten fic^ bie Scanner, bie Quf 
bem JRUtti gefc^lBoren Iiotten? 27. SBelc^e Sura loutbe einfle^ 
nommen? 28. Sffiie gefc^ai) boe? 29. ^a6 tat man in Uri? 
30. Wn roetc^em Jofle war baS aefc^elien? 31. Sa8 flcfdiat) am 
nifcfiften ©onntafle, unb rote tanfle bouerte ber iBunb? 



ogle 



ogle 



PART III 

SYNOPSIS OF GRAMMAR 
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THE ARTICLES 
The Definite Article 





6mGDl-AK 




PLUBAL 


Masc. 


Feu. 


Nbdt. 


Au. Gendbes 


bet 


bie 


b<l« 


bit 


tts 


btr 


b» 


btr 


bent 


bn 


bem 


btn 


ben 


bie 


bae 


bie 



2. Declined lite the definite article: 

biefer, this, jener, that, jeber, every, laxl^, which. 



The Indefinite Article 





SINGULAR 


ONLY 




Masc. 


Fem. 




Neut. 


etti 


eine 




etn 


anes 


einer 




eineS 


einem 


einer 




etnem 


elmn 


eine 




ein 



4. Declined like the indefinite article : 

metn, my, iwtn, euer, $(ffx, your, fein, his, its, l^r, her, their, 
fein, no, not any. 

5, Contractions: oM', auf«, in«, om, tm, jum/iur, etc. 

THE NOUN 

S. Gender. As there are no absolutely definite rules 
for the determination of gender, each noun must be re- 
membered with its definite article — its first syllable, as 
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it were. The following rales, however, will cover a lai^e 
number of nouns: 

1. Noutu daioting male beinga are, in general, masculine; those 
denoting female betngs feminine, but: 

(a) all diminutivea (in -<^ and -(tin) are neuter: bafl Witvivftm, 
the lilUe man; bafl 2)Jttb(!frm, the girl . 

(6) bo8 fflkib, the luoman; bae Sinfc, the chUd; bo8 «afb, the calf; 
bafl Samm, the lamb. 

2. The following are masculine: 

(a) nouns ending in -ffl, -ict|, -infl, -Uttfl, like ber Rllfifl, cage; btr 
Xepltiii), carpet; bet ^tinfl, herring; btr 3lHmI'llB, youih. 

(6) nouns in -tc denoting the agent, like bee jrbetttt, worktyum. 

(c) nouns in -en unless they are infinitives used as nouns, in 
which case they are neuters: bei SBagtii, carriage. (But bai Stben, 
living, life.) 

{d) names of days, months, seasons, and points of the compass: 
bet 3)tittwoif|, Wednesday; ber September, ber iOJlnler, ber SQe^n. 

3. The following are feminine: 

(a) most nouns ending in -e; those denoting male beings, however, 

are masculines, and collectives banning with @e- and ending in ~t 
are neut«r: bie ^bimt, flower; bit S^efd^ii^te, story; bit Snabe, boy; bai 
@ebitec, mountains. 

(6) German nouns in -ei, -licit, -in, -Ccit, -fi^nft, -una, »wl verbal 
derivatives in -t; foreign nouns in -it, -it, -ion, -tilt, -ut: bie SWt- 
fttti, bakery; bie greiljeit, liberty; bie ©nigfeit, unUy; bit greimbfijaft, 
friendship; bit Beti^nung, drawing; bie Runft, art; bie 3'>i>I<f|i'r ztxAogy; 
bie 3Iluftt, music; bie station, natvm; bie Slationanttit, natianality; bie 
91atur, ttature. 

(c) the names of German rivers, except btr ffifeein, bet iDIain, bet 
9te(fat, ber Set*, ber 3nn, bet ©o6et, bet ffiifaif, ber eibinB, ber ffitfltn, 
bet $rteel. Observe that most of these belong to southwestern 
Germany. Names of foreign rivers are mostly masculines: ber 
amffiffilipi, bet ^ubfon. (But bit %^tm\t, bie ajolea, etc.) 

(d) most abstract nouns: bie !£tauet. Borrow. 



4. The tollowii^ are neuter: 

(a) all infinitives used as nouns: bai 8tftn, {the) reading. 
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(b) almost all nouns b^inning %dth <St~ and ending in -t, most 
of which are coUectives: ixtfl &tblx(jt, mauniams. 
(e) diminutives ending in -^tn or -(tin. 

(d) most names of countries and towns; feminines are: bit ©i^nri;. 
SuiUierland; and those ending in -d, like bit £Uthi, Turkey. 

(e) most nouns ending in -niB, -fat, -fd, -turn: iai ®t|anflnl«, 
prison; ba9 ®ibi<t\al, faie; baS 3fatf(l, riddle; baS fiaifertum, empire. 
(But Me fltnntnlfi, hundedge; hit IrUbfoI, misery; bet 3n:tum, error.) 

(/) names of metals: baS Siftn, iron; bai @Dlb, gold. (But ber 
®ta(|I, steel.) 

5. Compounds have, in general, the gender of thor last com- 
ponrat: boS ©c^uldauS, achooUumae. 



Declension 

7. General Rules. iSinj/uJar; All neuters and most 
masculines have -8 {-eS, -n«, -en8) in the genitive, and 
many may take -~t in the dative. 

Feminines remain unchanged in the sii^ular. 
Plural: 1. The nominative, genitive, and accusative 
are alike. 

2. The dative always ends in -n (-en). 

3. No plural has less than two syllables. 

8. Strong Nouns are those that take -n (-en) neither in 
the gen. sing, nor in the nom. plur. 

Weak Nouns are those that take -n (-en) in the plural, 
and, if masculine, in the gen., dat., ace. sing. 

Mixed Nouns are those that are strong in the singular 
and weak in the plural. 
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Classes of Declaisfa>ii 







Stko 


.<, 




WUK 


MIMD 






Cl8»I 


Clan II 


CiB»III 








N. 


_ 


_ 


_ 






Singu- 


G. 


-fl 


-(.)• 


-W« 


-(<)« 


-(<)« 


lar 


D. 


— 


-w 


-(•) 


-Mn 


-«) 




A. 


— 


— 


— 


-Wn 


- 




. N. 


(-) 


We 


•u 


-(e)n 


-Wi 


PI 


G. 


M 


(-)< 


-tt 


-(<)n 


-(.)« 




D. 


(')n 


(')«! 


-ml 


-(On 


-(•)« 




A. 


(') 


(-)< 


^tt 


-Wn 


-Wn 



Paradigms 
Strong Declension 



N. btr SJoflen ber ®orten faie 9Kuttec baS ®ebaubc 

G. be« ©00018 bee ©nrtenS ber SWutter be« ©ebdubeS 

D. ban SSagen bent ©arfen bet SDhitter bent ©ebltube 

A. ben SBagen ben @arten bie a){utter ba« ©ebftube 



N. bie Sagen bie fatten bie Wittev bie ©ebOube 

G. bet SBoflen ber ©ttrten ber aWiitter bet ©ebflube 

D. ben SBflflen ben ©iltten ben 2Wiittem ben ®ebfiuben. 

A. bie SBflflen bie ©flrten bie aHiitter bie ©ebiliibe 



.ocgle 



SYNOPSIS OF GRAMMAR 



u. 




CLASS II 








SINGtIliAR 




Norn. 


l«©ut 


ber Xw bie 91o*t 


bos 3oSl 


Gen. 


ixi^uttS 


bes loses bet Sloijt 


beSMteS 


Dat. 


bent $ute 


bent ^age bet 3laiit 


bemSaiite 


Ace. 


bmSut 


ben l08 bie 9!a*t 

PLDtlAI, 


b08 3ait 


Nom. 


Me $«e 


bie Xage bie !l!it4te 


bie 3a(te 


Gen. 


bet $ttte 


bet lose bet 9!il*t< 


bet3oStt 


Dat. 


ben Sutra 


ben loom ben !W*lra btn 9oStra 


Ace. 


bte$ilte 


bie Xm bie Witte 


bie 3oSte 


12. 




CLASS m 

SINQUIAH 




Nom. 


MSauS 


betSWann 


MC Onrtitni 


Gen. 


bed ^ufeS 


beearjanned 


bee^iTtumd 


Dat. 


b«m§flufe 


bcm HHonne 


bemSrrtum 


Ace. 


bag $aud 


bengnann 

PLURAL 


benSrrtum 


Nom. 


bie Slufel 


MeaRHnntt 


bte9rrtilmer 


Gen. 


ber^ilufet 


bet aHftnnet 


ber^rrtttmet 


Dat. 


ben SJnfera 


ben g^dnnent 


ben 3^rtHliiLCEii 


Aee. 


bie^dufel 


bie aniinnet 


bie 3rrtiimCT 



18> Weak Declension 

SINaULAIt 

Nom. ber 9Renf(i& ber ^nabe bie ^atil bie ©jKife 

Gen. be« aWenfc^ be« Snaben ber ^a^t ber ©(wife 

Dat. hem 2)fenf(Sen bem Snaben ber ^oW ber ©(wife 

Ace. ben aKenfdfien ben ffinoben bie 3n^l bie ©(Kife 
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PLURAL 

Nom. bit 3Renf^en bie ^nabrn ble 3a^Int bie ©peifen 

Gen. bet MmiUfttt bet ^naben bet ^a^ten ber ©peireit 

Dat. ben 9nenfc^ni ben ^naben ben Sa^ta ben ©t>cifen 

Ace. bie 3)Ienf<$en bie ^noben bie Sa^Icti bie ®pti\m 

14. Mixed Declension 







8iNam.AB 




Nom. 


ber ©toot 


ber 3>oftor 


boSSnbe 


Gen. 


it» 6tootc« 


bee DottorS 


beSBibeS 


Dat. 


bem©toote 


bent 3)o(tot 


bemlEnbe 


Ace. 


btn ©toot 


ben Eoftot 

PLURAL 


bosgnbe 


Nom. 


We etooten 


bie S^ottoren 


bieSnben 


Qen. 


ber ©tooten 


ber ©oftoren 


berSnben 


Dat. 


ben ©toaten 


ben 3)o(toren 


beneiben 


AdC. 


bie etooten 


bie ^oftorrn 
Membehship 


biegnben 



To the First Class of the strong declension (10) belong: 
(a) The masculines and neut«rs in -el, -er, -en. 
(6) The feminines SDfutter and Ioct)ter. 

(c) The diminutives in -c^n and -letn (neuters). 

(d) The neuters with the prefix @e- and the suffix -e. 
Umlaut: Masculines often, feminines always, neuters 

never (except ba« Stoftet, doister, plur. bie fflflfter). 

Note. A number of masculinea end in the nom. sing, either in ~t 
or iD -tn; they are declined as follows: 

ber 9^)1^e, name, btS Wamene, bem Qlomcn, ben ^lamni; bit Slamcn, 
ber 9Iiinwn, btn fflamtn, bie Slomen. Such nouns are: btt Srtebe, peate; 
bet @etNtnfe, thought; bet @Iaub(, faith; bet ^aa\t, heap; ber <Satnt, teed. 

Similar are: bet gele (SJtI[en), rock, bee ifelfene; baB ^3, Keari, bee 
^imi, betn ^jtn, bae ^trj; bit ^jen. 
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To the Sec<md Class (11) beloi^: 

(a) Many masculines, feminines, and neuters of one 
syllable. 

(b) Nouns in -idd, -tng, -Itnfl, -nie, -fol, -funft. 

(c) A number of polysyllabic masculines and neuters, 
like btx 3WonQt, baS ^ier. 

Umlaut: Masculines often, femimnes always, neuters 
never. 

To the Third Class (12) belong: 

(a) The most common monosyllabic neuters. 

(6) All nouns in -turn (neuters or masculines). 

A few masculines of one syllable. 

Umlaut: Always. 

To the Weak Declensioi (13) beloi^: 

(a) All femimnes that do not beloi^ to Class I or II. 

(b) A number of masculines denoting living beings, like 
bet ^nabe, ber 9)!en[(6. 

(c) Most foreign masculines denoting livii^ beings, 
especially those accented on the last syllable, like ber ©tu* 
bent, bet ©olbat (soldier). 

Umlout: Never. 

To the Mixed Declension (14) belong: 

(a) A small number of masculines and neuters, the 
most common of which are: ber SSauer, peasant (sometimes 
weak), ber ©ee, lake (beS ®«eS, bte ®een; the plural has two 
syllables in pronunciation), t>aS SBett, bed, ba6 Slufle, eye, ha9 
Oi)v, ear. 

(b) Foreign words in -or: ber 3)oftor, bet ^rofeffor; they 
accent in the plural the syllable -or, in the siti g<ilftr the 
syllable before it. 
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(c) Foreign nouns in -um and a few other foreign neu- 
ters: ba& ©^nafium, plur. (omitting -um) ©flmitaften. 

Note. The decleo^n of foreign nouns is best learned from prac- 
tice, as they occur in readii^. 

15. PropCT Names with the article are mostly uniu- 
fleeted; without the article they take -fl (-e8) in the gen. 
flii^.; the definite article must (at least, in prose) precede 
if they are modified by an adjective; with names of per- 
sons, it occurs also without an adjective: 

^^orbarorfae @m6=bae @rati S5ar(KiroffaS=bQ8 &tab beS 
SSatboroffa, the grave of Barbarossa. 

has @vab bee grogen ^octioroffo. 

bte SlUffe Deutfc^Imtbfl (=bie gitiffe Bon'SDeUtfc&Ianb), the 
rivers of Germany. 

3!)te 3)!ai%t be* neuen J)eutfd&lnnb, the power of modem 
Germany. 

THE ADJECTIVE 



16. Endings. 

STRONG WEAK 

Sraa. Plub. Sinq. 



Strong: lite biefer, except gen. sing. masc. and neut. 
Weak : five times e, otherwise n. 

A weak ending is used if a word with the endings of bte' 
fer (bet) precedes, a strong ending if no such word pre- 
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The Weak Declension 



ber flrofie SSrunnen, the great fountain; bit fltte Sird^e, the 
oM church; baS tlare Sffiofffr, the clear water. 



BINGULAB 

Norn, btr eirogc Siunntn bit alte StKxdft baS Hart Gaffer 

Gen. beS fltofen' SninnmS bn alten Sthift brt raren ^a(f«:e 

'Dat. bent gro^ ^runntn ber altcn fitt<^e bent narni gaffer 

Ace. ben erDgen Sninnm bie alU Sii^ bae Hare SQaffer 



Nona. Me erogcn Sninnen 
Gen. btr Qrogni S9ntnnen 
Dat. ben erogea Smnntn 
Ace. bie gro^ SSrumtcn 



PLURAL 
bit attea ftiii^ 
bcT altta RtTi^n 
ben alten £iT^en 
bie alten Aitd^ 



bie Ilarea SJafftr 
bee naien !i!Ba(fcT 
ben flnrea S!a(ftm 
bie RaTCB ^ia\\K 



18. The Strong Declension 

Itmrtec ©tern, hard stone; rcine i5reube, pure joy; flateS 
9Baf|er, dear water. 

SINGULAB 

Norn, fytrta @trtn reine gieube liixrtS SBaffer 

Gen. ,^TttB @teinee teinn g^eube (laren SQafiere 

Dat. fKtrtem ©teine lelntr grcube Claton 9!6a[fer 

Acm:. ^artni ©tcin teine greube ttaieS 9iaf(et 



Nom. 6arte ©teine 
Gen. fygctn ©teine 
Dat. ^Ttcn @t<inen 
Ace. ^itc ©tdne 



PLURAL 

relne Steuben flare SBoffer 

reinet greuben flarer SBaffer 

reincn i^reuben naien 9Saffem 

reine grtuben (late SBaffer 
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19> Blixed Dedensioii. After the uninflected cases of tin, nuin, 
etc., an adjective must have a etrong ending; after their inflected 
casea, a weak ending; e.g.: 

SINGIJLAB 

Norn, ritt ^ottn ©tdn tnclne teinc Stnibe Mn tiawS Saffct 

Gen. tines bartm ^tdntt mtiner reinm Steutt fcine« nam $!ia(fttfl 

JDat. dnem fytrttu ©tdiw mdner tettte* ^rtabt Mtttm fiaitn SBafftt 

Ace. dncn ^rtni ^tein mdnt mnt S^eubc frin Rarcd !GhifFn 

PLUBAL 

Nom. ^rtt @teint nuine rcinm gteubm fcine Kami XBann 

Oen. ^ittr ®teine mdncr xtinta Sreubm feiner flarm ^af(ct 

Dat. iKtrteii ©ttintn mdnen reinot greubm telnflif[areiiSBaffeni, 

Ace. ^ort* ©ttine mdiw rdnoi greuben Wne Horni SiBa((Mr 

20. Special Cases. 1. Two or more adjectives in suc- 
cession have the same endii^: ein alitS, fc^iittftS ^au&. 

2. Adjectives used as nouns are declined like attribu- 
tive adjectives: ein ©eutfd^, a German, bet 3)eutfi$e, the 
German. 

Also remember: ctlDaB (SutcS, some^ins good; ni^te 'iitatS, nothing 

Comparison 
Zt, The Comparative ends in -er, the Superlative in 
-ft-; Umlout is frequent. 

Ileiit fleiner bet Eteinfte 

alt liltet bet ditefte 

furj fUrjet ber fUtgefte 

ZS. Irregularities: 

flro&, ffreai grtigec bet gtSfete 

^oi^, high li5&er bet [)Bc&fte 

no£i, near na^t ba nfic^fle 

Btel, miick mefyc bet meifte 

weniflt Utile Wenlger, mlnbet bet menigfte, minbefte 

gut, good beffer ber bef^ 
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33. Sentences: 

(a) ^^ bin ftarfer ol8 bu, / am stronger Oian you. 
(6) @r ift ein ftttrferec SWann als 14, He is a stronger 
man than I. 

(c) @t ift ctm ftarfften, or Iter (tarffte, He is the strongest. 

(d) ©ie finflt am fc^anften. She sings most beautifvUy. 



NUMERAI5 



34. Hie Cardinals. 

1 eln(s) 16 fediie^n 

2 jWei 17 fieBic^it 

3 brei 18 ac^tjettn 

4 Diet 19 neintietin 

5 fltnf 20 jnanjig 

6 fei^d 21 einunbilnaniiQ 

7 fieben 22 itveiunbitDattiig 

8 a<$t 23 bretunbjinanjig 

9 neun 24 Dtmmbjhjnnaie 
10 i£f)n 25 fiinfunbawanjifl 
Udf SObreifiifl 

12 aitiBIf 31 einunbbwiSifl 

13 breijetin 40 bieriifl 

14 Bierjefin 50 fUnfjifl 

15 fiinheiin 10,000 }el)ntaufenb 

100,000 ^unbetttQufenb 
1,000,000 etne mUion 
1,000,000,000 one aWfitarbe 
1,000,000,000,000 eine Sittton 

Peculiarities: 

1. In compounds of tens and unite, the latter precede the form^: 
tinuttbjnxinjie. 

2. The tens end in -jig, with the exception of bTci^. 



60 fe^gifl 
70 fiebjig 
80 ai^tiifl 
90 twuniifl 

100 Iiunbert 

101 ^unbfrt dn« 

187 fiunbert fiebntunb= 

a^titg 
200 iWet liunbert 
lOOO toufenb 
1876 tou(enbo(!&t&uiibert 
fo^Sunbfiebiifl or 
ai^iticlinfmnbert 
fec^Sunbfiebiig 
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3. Sidwn drops the syllable -m in tbe aumbeis ficbj^n and fl^ifl. 

4. A hundred, a Uumsand is (lunbtit, taufnib; tin ^unbect, tin tnufmb 
are used emphatically for English one hundred, one thousand. If a 
hitler number precedes, (in must be used: 1163= taufcnbdn^unbert 
brtiimbfti^iit- 

5. Compounds of t«n8 and units are always wiittrai in one word: 
brainibtim|(0. Compounds of thousands and hundreds, and multiples 
of hundreds and thousands are usually written in one word, but not 
infrequently separated: jinel ^unbnrt or jiBtiljunbtrl. Compounds ex- 
pressing more than two figures should never be writt^i in one word : 
jUKitmiftnii ai^ttninbert Sunuibbmgig. 

6. CSinc ^taion is not 1,000,000,000 (-tfait SRiOioctit), but 
1,000,000,000,000. 

35. Declension of CARomAia 

1. StaS. 

(a) The numeral rin< is usually inflected like the indefinite article 
when it stands before a notui : ein 3Rann, one man or a man; tin SRuifi, 
one book or a booA;. 

(b) In counting, when no other numeral follows, the form of the 
neuter angular, tin*, is used: titiS, juki, brti, . . . dunbtrt tin*, etc. 

(c) If used pronominally (a nolm being understood), (in— is de- 
clined like btefer: 3n jtium 3''ni'm ftt^ iwci Xi\i)t, in bitftm nur 
antr. There are two tcMea standing in thai room, but mdy one in thie. 
^ft bu btibc »tt4er? Have you both bookst 9Itin, \(tt ^bt nuc tins 
(=tintfl), No, I have only one. 

2. 0unb«t, 3:auftiit), 9K(Iion, Sniaiorbe, Silliim ore nouns, the first 
two being neuters of the second class of tbe strong declenaon, the 
others weak feminines; but I)unbcrt and tauftnb are declined only when 
not preceded by another cardinal: uidt ^unbtrte bon SRenft^, many 
hundreds of people; the usage as to capitalization of ^iinbect and tau-^ 
ftnb is not entirely settled, but in general they are spelled small when 
they are real Dum»sls (jUKi^unbert, Aui%t ^unbtrt 9itnft^) but capi- 
talized when felt as nouns: mt^irerc $unbtrte, several kundredi. 

3. The other numerals are, as a rule. Dot inflected, but the geni- 
tives jtDtiti and brtitr and the datives jnitten, bttitn occur when the 
case is not indicated otherwise: bit Snutttr jwtier Rtnbtt, (Ae mother <4 
two children. Inflected forms of other numerals are very rare. 
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36< Measures and Weights. Nouns expres^dng measure, we^ht, 
or money value are uniiiflected after numerals if they are masculines 
or neuters, but have the regular inflection if they are feminines; the 
most important exception ia bie Tlatt (German coin- 25 cents), 
which is treated like masculines and neuters : itlftl JJii^, ten feet; fUnf 
ftilDBtomm, five kitogramg; bttt SDlart, (Aree marks. 



27. The Ordinals. 

1st tier (6te, bai) erfte 

2d bet jtneite 

3d bet btttte 

4th bet Dtette 

5th betflbtfte 

6th betfed&fte 

7th bet fifbente 

8th betat^te 

9th bernennte 



lOth bet je^nte 

nth betelfte 

12th betawblfte 

13th ber btetjelmte 

20th bet jiuanjiflfte 

21st bet einunbjTOanjiefte 

100th bet fiunbertfte 

101st bet fiunbcrterfte 

2000th bet iiDettaufenbfte 



THE PRONOUN 
The Personal Pronoun 





SINGULAB 






FntST Person 


Second Pbbson 


Third Pbhson 




MASC. 


TSM. 


NBUT. 


Norn. ic&, / 


bu, Hum er, he 


fie, she 


ee, it 


Gen. meinet 


beinet feiner 


l^tet 


feinet 


Dat. mh 


bit i^m 


i^ 


tl)m 


Ace. mit^ 


m tf)n 

PLCRAL 


fie 


e« 


Nom. iBtr 


iift 


fie 




Gen. uitfet 


euet 


ll)tet 




Dat. un« 


m^ 


ifinen 




Ace. un« 


euc& 


fie 





03IC 
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Ncn^ii. Address. 1. Tni and tfit are the pronouns of familiar 

ftddrese, bu being used to address one, ilir to address several rela- 
Uvea, intimate friends, an i mala , or things. They are also the pro- 
nouns of address used in prayer and in poetry. 

2. The usual pronoun of address is &t for the Bingular and the 
plural. It is always capitalized and followed by a verb in the thud 
peraon of the pluraL 

Are you gUid, titft bu fioti, f<tb t^ fnh f<<<b ®ie fiog? 

you haee money, bu ^ft @clb, ii)t ^bt @clb, @lc ^bcn @(Ib. 

28. Reflexive Pronouns exist only for the dative and 

accusative of the third pereon: fi(^. In all other fonns the 

personal pronoun is used: ti^ freue mi(§, / am glad, rejoice: 

ic& freue mii^ mtr fteuen uaS 

bu fteuft Uiit i^r ^eut eu4 

er, fie, eS freut fii^ fie freuen fii^ 

®te fieuen fl(^ 

39. The Possesive Pronouns and the corresponding 

personal pronoims are: 

i^ tnein tote unfet 

bu ttefai ifir enet 

er, e« feiii fie Ifit 

fie iljt @le 31)t 

30. Declen^on of the possessive pronouns: 
(a) before a noun, like the indefinite article (in the 
plural, hke biefer) : 

metn Swunb, my friend meine greunbe 

meiixeS StcunbeS meiner greunbe 

melnem greunbe meinen greunben 

meinen greunb tmine greunbe 

uitfer 83u(i&, owr book unfete ©tii^et 

unfere* SudM unfetet SBIidfier 

unferem Suc^c _ unfeten SBtic^era 

unfer 83u(5 ' unfere SBl^er 

03IC 
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(6) Wthout a noun (or with a noun understood), like 
btefer; melner, beinet, ftinet, ijrer, un8{e)ter, eu(e)rer, 3firet. 
SWein Srufaer ift alt, beiner ift juitfl. 

(c) As predicative adjectives they are usually unde- 
clined. 

Note. But declined forms occur : Die(t9 $oua ift mtiit — baS mtitte 
— inrin(e8). 

31. The Dbmonstbative Pronouns 

liefer, this, ienec, thai, are declined . like the definite 
article. 

bei, that, is declined: 

(a) like the definite article before a noun. 

(6) without a noun as follows: 







BINQDLAB 




PLUEAL 




MAiJC. 


Fbm. 


Neut. 


All Genders 


Nom. 


ba 


bte 


boS 


bit 


Gen. 


Wen 


tarn 


btffeii 


beten, beta 


Dat. 


iem 


to 


bem 


benen 


Ace. 


ba 


bic 


bc8 


bit 



Sdfcltc, Ihe same, and Meitnigc, that, are declined as follows: 
betfelbc biefelbe badfttbc bicfelbtn 

beefetben berftlben bedFtlbca' bcrfelbea 

bnnfelbeit bnTcIben bemfelbcn btnfetbeit 

btuFcIbMt bltTtlbc baiielbc bleftTb» 

In the same way: betienifle, btattnlBm, etc. 

(That is : The first part is declined like the definite article, the seo- 
oad part like a weak adjective.) 

®d(i4, 8uch, is declined: either as an adjective: ein folf^er 
ajfann; or it is uninflectcd: foli^ ein 2)Iann, suck a man. 
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32. The Relative Pronouns 

a5}eld&er=ber 
SSJeli^er is declined like btefer, but it has no , 
Set is declined as follows: 







SINGULAR 




PLURAL 




MiBC. 


Fem, 


Neot. 


All Gensbrs 


Nom. 


btx 


bit 


bae 


bit 


Gen. 


Wf« 


iKnti 


hfftn 


betnt 


Dat. 


bpn 


bet 


bem 


btnen 


Ace. 


bm 


bit 


baS 


bit 



SSer stands without an antecedent (=fte who, whoeser). 
SBaS stands without an antecedent or with an indefinite 
antecedent. Declension: 

Nom. roer toaS 

Gen. iwffen (voe9) (totS, weffen) 

Dat. Wem — 

Ace. Iven toaS 

33. The Intebbooative Pbonouns 

£)a, who, and HtdS, what, are declined as given above. 

totUfCt, which, is declined like biefer. 

toaS fiit tin, what kind of, declines only the last part; 
the plural is ttaS fflr. 

31. Adverbial Compounds. 

in it, with it, at it, in them, with them., at 
them, etc. 

in that, with that, at that, in those, with 
those, at those, etc. 

in wkatf, with whatf, (U what? ='a>OTin, tBomit, Rioton 

in which, with which, at which=tDonn, iDomit, tnoron 

The demonstrative compounds should be used, the in- 
terrogative compounds must be used, the relative com- 
pounds may be used. 



batin, bomlt, 
iiocon, etc. 
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35. The Indefinite Pbonouns 

The most common ind^nite pronouns and adjectives 
are: man, om, person; iemanb, aomthody; niemanb, nobody; 
jebennann, everybody; ettwoS, something; nif^tS, tMlhing; ein, 
one; (ein, no; beibe, both; faer onbere, the other; jeber, eath, 
every; teglidEier, every; aCe, aU; einige, etlic^e, ein paax, a few; 
mand^, sojtie; me^tere, several; Biele, many; menifle, few. 
Declension : 

(a) 39Ian, tttoa&, nit^td, ein ^ox are always uninflected, 
but the oblique cases of man are replaced by etn (aSenn 
man einen nii^t (ennt, foil man nicEit ttber i^n fpced^, // om 
does not know a person, one shmdd not talk about him). 

(b) 3emonb, ntemonb, jebermonn are usually uninflected, 
but sometimes form a genitive in -*. 

(c) ®n, fein are inflected like the indefinite article be- 
fore a noim, but like btefer without a noun 

(d) The other indefinite pronomis are declined Kke com- 
mon adjectives, but Diel, Wenifl, aU, manc^ also occur in their 
uninflected forms. 

THE VERB 
35. The Auxiliaries <tf Tense 



Peincipai. Pabtb: fd«, nwr 


fltmefen 








tuihtn, mtt, fltrjabt 






ttmbtn, iDurbe (ivaTb), ednorbcn 


Peesent PAHTiciPLBa: [rinib, iabmb. toerbtiUi 








Present 








fdi 






liaben 


Inb. 


Sdbj. 
I II 




lira. 


Sdbj. 
I II 


i*Hn 


td mxt 






iNbt 


— imtte 


bubift 


ftift iDSreft 






Soft 


fwfifFt fifHfpIt 


«Ut 


fti »«re 






^t 


I»be mtt 


ttir finb 


fcltn nilTen 






6obm 


— enttni 


i&r f «h 


friet nmtet 






mt 


— ^ttrt 


fiepni 


ftitn iDSten 






^btn 


- Wtttn 
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f4uxrbe 


_ 


mutbt 


biiirfrft 


wtrttft 


iDUTbe^ 


er iDlrb 


iDttlK 


murbe 


wir nmbcn 


— 


iDUtbtn 


ISr iwtbet 


— 


isllcbet 


(ie ntrben 


— 


iDUrben 



Freturi 










ItMMlt 






IcftlMt 






(OIH 






bu HMirft 






Wl.ll 






a toat 






WH 






mil tDonn 






Wl.. 






ifir wort 






W« 






(it mann 






6ollen 






Perfect 


1 


II 


Perfect 


I 


ir 


ic^bitt 




irf 


njlie 




w. 




— 


mt 


bubi^ 




Wfl 


„ W«fl 


^ 


^fl 




tnbeft 


ff&tttft 


«ift 


J. 


w 


1 nuirni 


^ 


tM 


I 


tnbe 


1 ^"" 


»ir (inb 


1 


Moi 


1 


tabin 


■ _ 


i6r frib 


™ 


fda 


wt« 


™ 


tab! 




— 


fKtttet 


fUfitib 




|.ioi 


WUrtn 




tain 




— 


gotten 


HnpMf. 






nucerf. 






i^mr 








Wl. 








buttotft 
ernwr 


« 






ton* 
tall" 


3. 






mit hnren 


1 






iMlKn 






iftrtoart 








taUel 








(ieioaten 










^ttm 









ogle 
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i^ mart 
fit ipartn 



14 iDutbe (mart) 








bu mxbtft (nwrbft) 








tr iDUrte (DMrt) 








«ir Imirben 








i^r rauTbet 








iitimitbm 








Pnfscl 


I 




n 


10 bin 




ftl 




tuftrt 


bubifl 


g 


(rift 


B 


loilreft 


trift 


-g 


W 


-e 


Mn 


iDitfinb 


a 


fdai 


e 


roaren 


i^t fdb 


« 


ftW 


S> 


iDttret 


ptftnb 




fdtn 




Wttwn 


nupa 


fed 









- I 



Idftnerbe 


1 


_ 


bumirft 


g 


IMtbCft 


n Wirt 


i 


Iwrbe 


ttlr iMtbm 




i^tlixtbtt 


— 


Petoerbtn 


i 


- 



hritibt 
IMirtcFl 
WUrbe 
iDllrtcn 
murbd 
iolli;b«n 



Ogle 
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Future 


Perfect 






IND. SOBJ 




I 


n 


trwirt 
nil Werbm 
l6rlMrtrt 
flclKibcn 


Hi 
pi 


IMlbt 




Mtbc 
ttUrteft 
UUtbe 

toUrbtt 
MTbtn 


ill 
IP 


ImperatiTa 




ftibi >ibti 
ftltn ©iel bttbm ©iel 


Uxrbtl 

iwrtttr 
wtTbtn@UI 


36. The Weak Verb 






Present 




t4Itbe 
bultbft 
trUbt 
iBirltbai 

mubt 

(ieltbe. 


rdft 
ttiKff)t 

Hift 

relftn 
wift 
ttlftn 


(ebc 


ttlf* 

_ 


Itbte 

(tbt( 
lebtcM 
lebtct 
Itbta 


tdfh 
tdfWl 
tdllt 
rdftcn 
reiftct 
tdltt. 



Ogle 
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t(«Iebtc 


telftt 


bultbteft 


rriftefi 


ctlebte 


ttifte 


nitUbttu 


teiften 


m icbttt 


tdrtrt 


fUhbtnt 


reiflei 



i^tfittt 




wac 


t>n tattcft 




»at(t 


cc^tie 


i 


Uwr 


toll fatten 


■3 


warm 


mmit 




UUTi 


ftefeattm 




ipatdi 



idimt 


bin 




~ 


(d 




Wife 


ipUn 


bum 


bi^ 




60b€it 


fd(t 




Wtttft 


briteeft 


aW 


<§ ift 


^ 


6abe 


i fri 


1 


tiatce 


5 mare 


iDti^ben 


% flnb 


b 

* 


— 


a ftUn 


Mtttn 


S, tDBnn 


t^T^obt 


feib 






fttft 




6tttt(t 


Wttret 


flt^6m 


finb 




— 


(tien 




Wttm 


toOren 







Future 




i^toeAt 




_ 




UUirbe 


buttitft 


I 


tDttbeft 


1 


iDttEbefl 


erioltb 


E 


iDttbe 


s 


ttUibt 


loiruetben 


^ 


— 


g 




iftrmetbet 


S 


— 


s 


iBUtbet 


fienwrben 




— 




nutben 







Future Perfect 




14 uerbt 




_ 




wutbc 


buutrft 


i-g 


nerbtft 


!■§ 


wurbtft 


eimtib 


tS 


tneibc 


S: 


ipllrbe 


toirtoerben 
i^riMTbet 


11 


z 


9 


ntilrbtn 

b)Utb(t 


fUWnben 




— 




mtlrben 



li 
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Itbel 
Idtl 
Itbcn@UI 



ttlfti 
ttifm @itl 



37. Connecting - 



wffen: 
rttcn: 
retten: 



PrM. 



Put. 

Bndft 
rcbcte genbet 
Rttetc tnttttt 
atmm: atmttt guitinct 
Bffwn: affntc gfH^intt 
lawn: Icrntt gdtml 



bu tttf(ef}t 
buiebcf) 
bu nttcFt 
buatmeft 
bu Bffncft 
bulmifE 



]d liiif. and x) ^ur. 

« (i&t) Ktft 
et (l^) rebrt 
a im nttrt 
n (ifiT) attnct 
(t (Iftr) Sffnet 
tr (ibi) lernt 



88. -eln, -ern 

^btln: i<^ ^nbk bu (lanbdft ^bclte sc^bdt 
tDonbcrn: l^ toanbtt bu uanbetft bMnbertt 



Strong Verbs 



m blcibe itbt 

bu bMbft eibfC 

n biribt iibt 

toU bleiben etbat 

Ut bitibt ' eebt 

(ie blttben itbta 



— fltbeft 

Utibe sc^ 



bllebc a>be 

btititft sltbe^ 

bliibt flUbt 

blicben flObtn 

bitebct aObtt 

blUbcn aabcn 



ogle 
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i^ uitb 

bu blicbfl 
a blltb 
ffiir blitbtn 
i6r 6Mt 
(ie 6lid)(n 

P« 
14 bin 
bu bift 
etift 
utr ftnb 
tfttftib 
fit Rnb 

I 
t# Uutr 
bu nurft 



fUWQten 



eob 

sabFt 
flab 
gabm 

eabt 
gabtn 





6attt 


IS 


^Otfeft 


•g 


6attt 


^ 


feotten 


a 


tatttt 




^ttni 



(.h 




W 


_ 




iDtltt 6Wtt 


E W' 


{ 


teltl 


J m 


1 


wttwft g satttft 


1 l»t 


f" 


IDttct ■§ ^He 


1 Hkn 


i 


ftUn 


I ~ 


1 

* 


ivdnn 1 fatten 


■• Sail 




f.i.l 






mflrtt *» ^tttttt 


htm 




liltn 


— 




mdiai ^Kni 







Future 




i(e»ertt 


1 


_ 




mUTbe 


bumitft 


iwrbeft 


1 


TOUrhtft 


niDtrb 


» 


iwrbe 


a 


IDUTbt 


toir lOCTben 


J" 


— 




Mtbtn 


i>ir ncTbet 


S 


— 


1 


Wiirbrt 


ptweiben 


fl 


— 




tmicbcn 



Future Perfect 



It^lMTbe 
bu iDtrft 
(Tlpitb 

ibr bxibel 
fit toerbcn 



. s 


_ 


- S 


niUTbe 


ti 


IKTbeft 
iwrbt 


it 

5 S 


iDUrbtft 
nurbt 


l-s 




■8-S 




•3 S. 


— 


|g 


iDttrbet 




— 


« 





II 

ii 
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aittbcl 






m 






bltibtl 






fleWl 






5IrfB«i ©iel 




fltbm ©tel 


40. 


Vow^ Change in the Present 






bf. 




adeing. 


3d Bug. 




Imper. 


fcM: 




tmmft 


trfiflit 




B«6I 


•(»»: 




bitfttbrt 


«flibt 




Bib I 


Ijelfro: 




bu SUfft 


etfiilft 




WV! 


neHtnai 




bu nimmri 


crutmnt 




nimm! 


ttasra: 




bu ttJlflft 


trtt«flt 




troBd 


(auftn: 




bnlftufft 


erMuft 




Md 


41. 


Coniiecting 


-e- 










present 




preterit 


laf. 


Idling. 


jdtins. 


idtba. ad 


due- 


adplnr. 


Riga: 


bu ttiftJ 


ncciet 


llir rei6t bu riffeft 


ifirtifet 


«ff": 


bui|f 


etifet 


i^r t6t bu a6«ft 


ibroBt 


laUa: 


buUbft 


niobt 


I6r bibet bu lubeft 


Jbrlubet 


tatta: 


bucatfi 


(Ttat 


t6r rotet bu rideft 


ibr rictet 



t tritt ibr trttct bu tratcFt ibi tratct 



42 


The ablaut-Classes. 








iHFDirn™ 


PBrrBEiT 


Past 


I. 


a 


Kie) 


t(tt) 


n. 


k 






III. 










(6) i, " '■ nn, mm 






IV. 


e, " " I,m, r,<^ 






V. 








VI. 


a 






VII. 


a or other vowela 




orothM 
vowels 
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Irreoulab Verbs 



48* Irregular Weak Verbs 

btauK», bum, imnntc, sebtamtt ucitbes, turn, HMinbtc (stnxmbt) 

Inuun, know, Unntt, flcliinnt (iwnWe) (gtWenbet) 

■num, eaU, iianntc, gtnannt brhigtit, bring, bra<^tc, gcfnad^ 

lemcn, run. Tannic, eeionnt bentcn, think, ba^tc, eeba#t 

fcnben, send, fanbte eefanbl 

(fenti(te) (Btfenbtt) 



M. Irregular Strong Verbs 

geften, go, zm, fleflongen 
fte^en, sfa7i<j, \taab, geftonben 
tun, do, tat, getcm. 

45. fallen and fein in the formation of the compound 

tenses. 

®ein is used with intransitive verbs denoting change of 
place or chaise of condition; also with the verbs fetn, be, 
bleibm, remain, fleliitflen, succeed, glltdm, succeed, gefc^e^n, 
happen, and frequently with Itegen, lie, fifeen, sit, fte^Kit, 
sland. 

^abtn is used with all other verbs. 

Compound Verbs 

46. The Inseparable Prefixes are: 

ie, tat, Of, fle, tier, 5« (tiintec, mife, boK). 

Inseparable prefixes are unaccented. 
The past participle of inseparable verbs is formed with- 
out the prefix ge-: Wtftt^, understand — ^xitaabm. 
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47. Separable Prefixes are separated whenever the 
verb does not stand at the end of the sentence. They 
are accented: 

auffte^, get up: id) ftef]e ouf 

id) bin aufgcftanbfn 

ic^ iBltnfd^ (msk) nufjufte^n 

id) Xotxbt aufftetieii 

hKitn td& ouffte^ 

i^ iwrbe ouffleftonben fein. 

48. The Doubtftd Prefixes are: 

buct^, iilier, untet, urn, nrieber. 

They are separable in literal, inseparable in figurative 
meaning. 

49. Reflexive Verbs 

ii$ fd^eicfele mhr, I flatter myselS tdft fceue mi^, / am glad 

bu fc^metdtttlft Mr bu freuft Wift 

er, fie, e« fi^it^It fti^ er, fie, eS fteut P(ft 

toit fc^eit&eln \mi loir fteuen unS 

t^r \d)mixd)t\i mi) itic fceut eudi 

fie, @le fc&meic&ein ^d) fie fteuen fi* 

50. Impersonal Verbs 

normal Older Iimrtcd Older Dependoil Ordai 

(a) General conditions: 

es itgnet tSalb rtgntt tS XBmn tS ngiut 

■ Q}) Feeling: IS8 tiunflert SKliti 6una«t('«) SBmnCs) bii^ 



(c) Impersonal pa^Mve: 

es loirb mfr OTir miirb eeSolfm 
flt&olfcn 



^unstrt 



Google 
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51. The Modal Auxiliaries (and toifTen) 

Principal Parts: 

bUtfen, burfte, (leburft, be permitted 
(itnnen, (onnte, getomit, be able {can) 
m&gm, moc^te, gemoc^t, like {may) 
mttffen, mufete, eemugt, be compiled {must) 
foHen, foltte, flefoHt, fee obliged, oy^ht to {shall) 
IDoHen, Woltte, fleiuollt, want to (wiU) 
iDtffen, iru^te, aemufet, krimv. 







Present IndiMtiTe 






bu barfft 
«barf 
U)ir bUTfen 
l^bllrfl 
fiebSifen 


tann 

lannft 

lonn 

flinnen 

fiSnnt 

tBniun 


ntOB 

nmflft 

mflfl 

mflflm 

mflijt 

mflatn 


mu6 

must 

mu6 

muflm 

mU6f 

muffen 


foil 

foKft 
fott 

m 

foKm 


tola 

waQen 
Wollt 
tDDOtn 


i«i6 
iwifit 
torife , 
ttifftn 

m 

miflm 






Present SubjunctiTi 


.1 






Idi bttrft 
bu bUtftft 
ttbOrft 


nniuie 
Wnntft 
»nne 


tnitadt 
mitfle 


mutft 
miifkft 
milff( 


WDQt 

WDlteft 
moUt 


lotte 
loOtft 


mlfft 
miffeft 
Wifft 






{No viural forms) 









Present Subjunctive n 

tdibllcfle fOnnte tnih^tt mflfitt moQtt folTtt mu^ 

bubltTftcft I»iinte|i tniic^ttft mligttft tDoUttFt fDlltt[I ttaitt\t 

eibflTfte Wnnte mJhfite mogte montt (oOtt touite 

mil Uliftflt KmUn mSdtttn mll&tm iDoQtm foattn WUgten 

itrbfltftet (Hrnitrt mB^tet mllfettt ttDtttd foBtrt BUfHet 

[it bOirfttn IBnnttn mbc^ttn tnUgttn WDUten foStcn billgttn 



ogle 
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Compound Tenses without Dependent InflnitlTe 

Indicativi: Subjunctive 



U^ burftc, bu burfltft, et«. 
li!^ foitnte, bu (oitnttft, etc. 
1(^ mo^tc, bu mai^tcft, etc. 
id) mugte, bu mu^ft, etc. 
t^ (oQtt, bu foKtcfl, etc. 
i(i UoUtc, bu UoKtefl, etc. 
ii$ itnigte, bu tinigttFl, etc. 

PoImI 

ti^ tabt etbuirft, gtfonnt, itmocSit, 
flnnufrt. flcfoilt, fltnont, gcUiult 

Plnperfsct 

ii!^ ^tt( fltburf t, fldonnt, etmoi^t 
gcmugl, gcf ont, atlDDlIt, atmuffi 



bu Mtft 



i^^tte 
aebutfl, bu ^tttft 



gemni^t, wii: fatten 
etc. iftr Eiattet 



Sebuift, 
etFonnt, 
gtmo^t, 



ii:^ Ivttbe 
bu niirft 

er toirb, etc. . 



btttfm, Illnntn, 
tnbgtn, etc. 



Future Perfect 
{<$ iDcibf I flcbuiFt inbm, 
bu isirll I getonnt fyibtn, 
n iDirb, etc. ' ianofl)t t)ahtn, etc. 



— 1 aebutfl t4 Mrbe 1 gtburft 
iwrbeft Saben, bu WUrbtft fyihm, 
iseibt ' etc. (T IsllTbc, etc. I etc. 



Compound Tenses irith Dependent InflnitiTe 

li$ ^bt gt^ bllrftn {(Hnntn, megnt, mUffcn, foKcn, uollm) 

i(«^ttc ....... 

{4 nnbt 

tc6 unbe bobtn ... ■ ■ ■ ■ 

.■,Go(.)glc 
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tooM 
tDOQt! 
iDoacn ®icl 



am 

mifitl 
briffm @it1 



The Passive Voice 



ifi) werbt geniftn 
bu wirft etniftn 
tt nivb atniftii 
wlr Iperbcn setuftn 
t^T hxrbet etniftn 
fit iMtben gnuitn 



iottbt\t getuftn 
mcrbt gerufcn 



narbt gtrufm 
UUtbefl gcrufnt 
lollrhe gerufcn 
ttrUTben gcnifen 
ipUtM fltrufcn 
IvUrbcn stniftn 



14 uurbt etrufnt 

bu nutbcft genifcn 

tr Unirbe eerufnt 

mix ipuTbni eeruftn 

i^T nniTbtt geniftn 

fie muibtn fltrufm 

PeriMi 

ii^ bin gcnifcn inoTbcn 

bu bt(t gouftn uorbtn, 

Vtaptirlttt 
ii$ Hue gcnifcn inorbtn 
bu unifl Bcnifm biDibni, 



ii^ iDtrb* gtrafoi nwben 
bu tDirft gcTuftn totibtn 
a wlrb flttufen merhAt, 



Past Tenses 



id^ fci gtruFm notben iotat gaufcn moTbcn 
bu ftifl gnrufcn Rwrbfli, tDllRfl gtnif m lootbai. 



Futon 

— toUibe goufm toerben 
nxrbt^ gcruftn iDtrben nurbt^ gnruftn hXTbeu 
nxrbt fleruftn toabtti Ipltcbc goufen luecben, 

— etc. 
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Futtire Perfect 



14 uxtbe geniffli moibta 

((in 
bu nlrft gerufcn teoTbcn 

feln 
tr toirb gtrufm.tDotbcn 

(cln, etc. 



— nrilrbe fltnifm morbtn 

Werbtft gtruftn motbcn Mrbtft eeruftn raorben 

fdn ftin 

bxtbe etniftn motbcn iMirbt gnuFm iDorben 

fein (tin, etc. 



Imperative 
nwrbc eeni(tnl 
iDcrbtt gtcuftnl 
iMTben @i( gerufenl 



Prepositions 

53. Prepositions with the Dative and Accusative. 

an, auf, in, Dor, Iiinter, Uber, unter, neben, jtvifc^en govern the 
dative when the place is denoted in which something is 
{or takes place or moves); the accusative when direction 
towards a place is expressed. The accusative answers the 
German question tvo^n, to which placet; the dative the 
question loo, in which placet 

on denotes close proximity or contact: at, near to: 
3(i (i^ am 3en(tci, / am miling by the mndow. 3i^ gt^ one gmftd;, 
I (an going to the vAndow. 

It indicates definite time: 

am SBmb, in the etwrnny; am IS. 3anuor, ifte eighUenlh 0} January. 
ouf denotes location on the upper surface : on, upon: 
34 (i^ au( btm ©tu^lt, / am sUHng on Ae chair. Qi) ftdflt (ni( 
elnm Strfl, / elimb a mountain. 

It is Etlso used in connection with cerl^n buildings of & public 
character, or in high eituationa: au( ber UniiMT(iUit, at the UnineraUj/ 
(also used of studying in the University), flvf bem dtattnuB, in the 
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dty haa. auf bem @^Ioffe, in Ihe castle. Also auf txin Waxttt, on 
the market-plaee, auf btr ©tiagc, in tAe gfreef, but Si) Vid1)m in btr 
3riebti(^ftto{|e, / am Kwnjf tm Fredrick Street. 

Manner of doing something : 
@it0cn ®ic te auf tDtutfc^, Say it in Otrman. 
Future time : 

S<i) min bit bai Sud^ auf brei Itogt bi^, / urOI lend you the book for 
three daye. 

In, English in (into), used of time and place: 
Sd^ bin im ^oufe, I am in the howe. Sd^ ge^ in ba0 ^ue, / (f into 
Ote haute. 3m 3aBr( 1700, in the year 1700. 

iibev, over, across: 

2l}an ftt^t dntn Stem Qbec bent Strgt, j1 star it seen above the ntotm- 
lain. Vtc ^ofltl ftoa aba bai $aue, The bird fiew over the house. 

In regard to, concerning, about: 
XBae fMt et Qbcr miiii etfagt? What did he say about met 
imtcr, under, among: 

5)et ©unb ift unttr bem 2l(^ (Htf untet btn Xi\ii), The dog is (ran) 
uruier the table. 

<SXw.a untn nii^ niirb ntic^ wrtatm. One among you mil betray me. 
Hi ift untn bit Rauflcute atgangtn, He loent among the bueinees men. 

Dot, before, referring to time and to place: 

St ftanb bot btm $auS, He imu standing b^ore {in front t^ the home. 
6r li(f Bot bo8 ©au8, He ran to the front of the house. 
Note Dm brri 2:aBni, (Are« <jdv« ajfo. 

l^intet, behind: 

ISAt 9Ru61e (rfntn btm 83tra^ tt« "lifl 6eAtnd (fe mtmniain.' 
®tS) ^inttir btn Zift^, Go behind the table. . 

neben, next to, adjoining: 

•Et eing nebm ititi, ffe wali%d at my side, ©telle bld^ netmt mic^. Stand 
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Often it denotes comparison {aside Jrom) : 
Stebcn dtoftn flnb Xulpen meim liebjim ^lumm, Atid^ from rosea, 
tulips are my favorite fimoen. 

5Wtf{&eil, between: 

Snifc^en STanFict^ unb b«n SJefiinctUMlb, Between France and Ihe 
Bohemian Forest. 3>r Xob trot jIDtfi^ mti!^ unb i^. Death etepped 
between me and him. 

5i. Prepositions with the Dative. 
au8, oufeer, twl, binnen, flcmflfe, entfleflot, fleflenttfter, tnit, noc^, 
Mc&ft, ttebft, finnt, feit, tton, p, jufolee, jutoiber. 

The most important ones of these are : 

taxS, out of, from. It denotes ori^n, material, or motive: 

l£i V>% nuB b(m Ijanbe, He meat out of the anaitry. 

<Sin ©dftlMTt aai (uim) gutem ©tal)(, a sword of good steel, 

flu* digcr, /rom annoyance; auS gttubt, /rom joy, etc. 

ou^et, outetde 0/ or except: 

<&c iDOi bici 3abvt auger bem Sonbe, ffe tnu mil of the emmtry for 
three years. 3i^ 1)ait teinm gnunb aufjcr btr, I haae no friend except 



Iiei, next to, at, near to: 

bit @dila<^t ba 9ei|>}[s, the batUe at Leipdg^ 

DiitioEuish be< from tnit; the former denotes attachment to, or 
connection with, some differoit object or person, the second, com- 
panionship or cooperation: 3d) loofine bti ^ava SJluKct means / am 
living in Mr. Midler's house. 3^ loofeue mtt ifim (jufaniintn), / am 
limns i^ the tame house or room unlh him. 3i$ bxir Qefteni bri i^m, 
/ vxis at his house yesterday, but 3<^ q'^iS dit iftm, / went with him. 

mit, uri(ft, denotes companionship (see above), or in- 
strument: 

(St traf i^ nrit rincm ©trin. He kU him with a etoM. 
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na^, after, to, towards: 
na4 btei Saatn, afler three days. 

In the meaning to it ia used with geographical eicpressions, and 
more or lees vnth the names of large, important places and build- 
mgs. In the latter meaning it is not tdways possible to draw a 
sharp line between the use of na4 and ju (sometimes also tn with 
the accusative); on the whole, the usage is in Northern Germany 
more in favor of no^ than in Southern Germany: St rdFt nat^ S)«itfd6> 
(onb, jiai^ 9alln, na<^ bcr (jur) @tabt. He travel to Oermany, to Berlin, 
to the city. "Slaii bei S\xi)t, ©c^ult, or jut S.\xiit, ®i|ule, in ble fiirc^e, 
@(^ule, to church, school. 3n points a little more definitely to the 
arrival at a place. With smaller objeets and persons, xiaiff often 
means toioords, without reference to the arrival at the place or 
person (oft^i connected with ju): Sn^rt immti luiifi tenem 93autn (ju). 
Always drive in the direciion of that tree. <Sc ^t naifi mil geft^Iogcn, 
He tried to hit me, hat struck at me. 

feit, since: 

3(6 6afa ba« Vftrb frit brd 3a6ren, / haee had the horse for three 

Don, of, from. It ia important to distii^^h the use of 
the genitive case from the use of the preposition Don. 
SSon is used: 

(a) to denote material or origin, like nuS: ©ein Salt {ft ntt^t Hon 
{^fe. His beard is not of flax. <S\n Warn Don %Iut unb ISifm, a man 
of Hood and iron. 3^CT bu Don hem ^imrntl bift. Thou who art from 
heaeen. (Htles of nobility: ^crr Don ^Uloto.) 

(6) partitively: iCid von unS finb S)tut(il^, viti fjnb Smtrilnncr 
{eynonym: unto), Three of v« are Germans, four are Americans (but 
wtroHt, aiio/u«). 

(c) to denote the atarting-point: ton Berlin na# ^amiiutg, from 
Berlin to Hawbarg. 

(d) with the passive to denote agency: SHt Stoniofcn touitint 
Bon btn ©tulfi^ btfiCBt, The Frenchmen were defeated by the Qermans. 

(e) as a substitute for the genitive when the case of the noun is 
not indicated by an ending or a pronominal or descriptive adjec- 
tive: ZaUn uon ^tlben, deeds <4 heroes, but bit Xotm bteftr $dbai. 
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fltoget ©tibai, etc.; especially with names of cities and countriea; b\t 
Sdtkimmi Don $anS, (fte siege of Pari*. 

pt, to, Unuard, at: 

&t^ )u l^m, Go to him. ^kt fymimarm rei^ jur ©taiit, The peatanl 
tnweUd to the city (alao tutd^ bcr @labt, in bit @tat>t). 

At With names of cities: 

(Sottljt tourbc ju granlfurt scboren, Goethe mu horn at Pnmif'yrt. 
With the names of festivals: 

Sn Stritmoc^ttn, Oftcm, VfineFten, of Christmas, Easter, Peniteost. 
SBae ttillfi bu jum ©ebumtag, Whai do you marU for your birthday f 



^ trnnii^ft ntc^t ]u (ommen, You need not come. 9Sof[a jum Srin> 
tta, VKilerfor drinking. 

Wnnen, within (usually of time); genttig, accordirig to; 
niic^ft, next to (in place or order); nebft, aside from (syno- 
nym: neben), together with; famt, together with; jufolae, ac- 
cording to, in consequence of; juiuiber, in contradiction to. 

55. Prepositions with the Accusative. 

burdi, fUr, flcflen, ofine, um, loiber. 
tHttd^, thwi^h, denotii^ transition or means: 
Sr Icftnwrnm butd) htn glufi, He swam through the river. ISr imirbt 
bui(!6 ®tft cmtDibet, He uxu murdered by poison. 

fttr, for, denotes interest or exchange : 

ffir ftatfi fur |dn SJnttrfanb, He died for his country. <St fitufte ba« 
^trb fat fllnfile Zola, He bought the horse for fifty doUars. 

flCflOl, against: 

St tttnuifte st^m bit Sdnbe, Htfmighl agaiiist the enemies. With ex- 
pressionB of measure it means Tiearly, approximaiely: (£0 finb gcgoi 
idfn Sneiltn, It it something like ten miles. 

ogle 
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Sauf urn iai ^aixt, Run around the htruae. 

With expressions of time it denotes appronmation: itnt SSrifina^' 
t«i, around ChrUlmas. But in giving the hour of the day it ex- 
presses d^nite time: urn brti U^i, at three o'clock. 

wHKt, against, rarely used in physical meaning (except 
in poetry) : 

SBct irfi^t fUr inl(6 ift, ber ift Wiber inl(%. Who is not for me, it against 
me. 

56. Prepositioiis wlQi the Genitive. 

anftatt, ftatt, augertnld, inner^olti, ofKxfyM, untecl^lb, bit9' 
feits, ienfeits, Iflnfl«, unfem, urn . . . wiflm, wwflen, fwlber, tn= 
folflc, ftaft, tout, uermdflc, wrmittelft, mittelft, unfleod&tet, tcoft, 

Examples: 

(in $unb ^tt (anftatt) tintr Sa^, a dog instead of a cat. 

Ou^^tb unb inncT(ia(b bn @tabt, ouliide and inside qf the eitj/. 

obcT^alb unb untcr^atb bti SHalbt^, above and below the foreat. 

b{e«fcit« unb itnfdtS bee Sluffee, on thie and that side <^ the river. . 

UtngB ha Sltaun, idong the waU. 

unfmi b« ©tabt, not far from Uie cUy. 

urn brinti ®(U<Iti Inilltn, for the sake of ymtr happineM. 

htt fiaifertbtonefl nxgen, on account of the imperial throne. 

feina Slttm fialbti, on behalf of {for the take of) hia parenit. 

hifolgc (tneS fitieQeS, in consequence of a war. 

fwft be* ®efe1}E9, in virtue of the law. 

MnnSflt ftinrt SfrateB, by auihority of his office. 

WnnitUtft (mittelft) einer ajt, h meam of an ax. 

ungeai^tet felmr ®ttt«i, Twtwithstandin^ kig entreaties. 

tro^ bri SJerboteS, in spite of tAe prohibition. 

lDitl)r«ib blcfn 3c'tf during this time. 

Note. Moet prepoutions that require the genitive are also oft^i 
found with the dative. 
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ADVERBS AND PARTICLES 

57. Adverbs are derived: 

1. From adjectives, as a rule without any ending: @ie 
fiiiflt fc&iin, She dngs heavUfvUy. 

Somedmee case fonns of adjectivee are used as adverbs: tc<$tS, at 
the right hand. This is especially the case with superlatives: am 
befttn, ouFs befCc, 6e^e, see $ 62. 

2. From nouns, especially from genitive forms: ntoc=> 
genS, in the Tnoming; abenbS, in the evening; aaiftS, at night- 
time, by analogy with masculines like morgtnA and abenbd. 

58. Particles are adverbs (usually adverbs of manner) 
that have become weakened in their meaning, but are im- 
portant styiistical means of differentiating the meanii^ 
or emphasis of a sentence. In most cases they are un- 
translatable. Their use must be learned from practise. 

Some instuices are : 

^ ^(t tnD^I lieutt t)[(I ecotbtttct? You have been working a great deal 
to-day, it eeetm. ®o tomm ba^ fdim finmol Iki, PUa»e do eome here 
at Josf. ^MA 1ft nun bi>$ eanj unmSgHc^, Wdl, that ia simply impoteMe. 
X)u toeigt bci ia boH) f^on, Yau knoia thai anyway. 

CONJUNCTIONS 
59* Coordinating Conjunctions are those that con- 
nect sii^le words or independent sentences. They are 
either pure connectives, and in that case have no influ- 
ence upon the word order, or adverbial conjunctions, re- 
quiring inverted word order if standing first. 

Some of the most common pure connectives are: 
unb, and; obtt, or; tnttnelMT . . . obei, either . . . or; foUotil . . . ole 
oiidl, boOi . . ■ and; abet, but (fiowever, if not standing in the be^mung 
of the sentence) ; alUln, biU, htrwever; itbod), bui, hauxver; f onbem, init 
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(after a negative, contradicting the preceding statement); b<ttn, /or, 

because. 

Some especially common adverbial conjunctions are: 
flbtrbirt, besides; {a, even; foBOt, even; jroor, in fad (often in a con- 

ceaaive sense, to be translated by aUhough); Ktbtc . . . nui), neilker . . . 

nor; tdW . . . ttll«, parUy . . . ■parOy; baXb . . . &aU), -now . . . then; 

boBtgen, on the other hand; tro^m, neeerthdeBs; fonft, othenai»e; alfo, 

eonaeqyimily (never aUo); ba^et, btS^Ib, barum, beSitMsen, ther^ore; 

folglli^, eonstguenUy. 

60. Subordinating Conjunctions are those that iatro- 
duce dependent sentences. 

1. bag, that, ia the most general connective for subject, object, and 
predicate clauses, but also stands consecutively (=^0 ba^ so that) 
and in clauses of purpose {=au( bag, bamit, in order thai). 

2. Temporal clauses are introduced by oW, lotnn, hwnn, when; 
btBor, t^, before; ba, when, einee; tnbfltl, while; no<^b«m, after; ftlt, 
fdtbdn, »iwx; (o oft (al«), as often as; fo (anfl (oIS), as tongas; fobab 
(flie), as »oon as; folDle, as soon a»; W&itcmi, while. 

Note. English when is to be rendered by ole when definite past 
incidents are denoted; by mmn (a) when it meana whenever (deno- 
ting repeated or indefinite action), (6) when the verb of the clause 
stands in the present or future tense; Ivann should be used only for 
interrogative sentences (direct and indirect), but some authors use 
it frequently in place of IVCnn. * 

3. The general connective for interrogative clausea is ob, whether. 
Interrogative temporal clauses are introduced by loann, when; frit 
nxtnn, since when; 6i8 tnonn, until what time, etc. Interrogative causal 
clauses are introduced by toontm, why, wti^aXb, iotivieqm, on what 
aeeouni; int«rrogative clauses of place, by TOo, mobin, where, iDorin, 
Monnif, inoran, etc. (f 105); interrogative clauses of manner, by Djit, 

4. Glauses of place are introduced by wo, wobln, where; toorin, 
noton, iDonmf, etc. (S 102). 

5. Clauses of cause, by lodl, because; ba, since; sometimes tnbem, 
luu^bbcm, since. 

6. Clausea of purpose, by bag, bnmlt, ouf ba^, {in onJer) titat. 
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7. dauaee of concesoon, by oblDO^I, Dbgltid^, obfi^on, although; tro^ 
btm (bafi), in spite of the fact that; ioam auci), nxnn f;^on, even though; 
unsHK^ttt (bag), nolwtihxtanding the fact thai; WH^zmb, whtie. 

Note. DbaWi^ and obfc^on are often separated by one or aeveral 
words; ob a fllel4 nti^t ^icr mat, althaugk he toos not Acre. Also between 
tDcnn and aui$ or fc^on words can intervene. 

8. ClauBes of condition, by toom, if; falte, Im SoUe bag, in ease that; 
fo, if; D^t bafi, without {. . . -inff). 

9. Clauses of comparison, by ale ob, ale toom, as if. 



ESSENTIALS OF WORD ORDER 
Sentence Diagram 



I i| M ill I I I 
I U- ' If III 



I. Nonnal Order 




tm®orten 




IXT Smdbt tut fleftem flet&tg 


fltarbeitet. 


Va9 g^a^t loitb oon ber @rbe 


flcfd&ttun. 




ben fetii. 


bm 9?lttem 




^a Shtabt Immtt ntd&t 


jeiflm. 


bad ^ani 




Der ®lQf« f^ien eln ormer 


SKanii 3U fdn. 



bent Serflfleifte 

Noni 1. The indirect object usually stands before the direct; 
but if the latter is a personal pronoun, it usually precedes: SM 
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a9i((!6of moUtt Un 2mtm tdn aSrot fltbtn— but: IW «if*Df Uotttt M ben 
Sottcn (ifinen) nliiit fltbtn. 

Noni 2. The usual positioD of adv^te is: time, place, maimer, or 
time, manner, place. But exceptions are frequent. 

II. Inverted Order 
©eftern Ijat ber Snabt ffcifetg tin.®arten fleatbritet. 
SSon bet ®rbc Brftb ba« SRed^t flefriftlmmben fein. 
S)fl8 5au8 lotmtt ber fi;nobe ben SRtttem nic^t jeifleiu 

III. Dependent Order 

SMeS ift ber Snobe, ber fleftem fleifelfl im ©orten eeorbeitet ^at. 
SBenn bad Slei^t von ber @rbe gefc^lDunben fein ttrirb, Wirb 
bad (Snbe ber £G3eIt tommen. 
S)o ber 93if(^of ben Seuteti Cetn 93rot geben tootUe, brac^ 

fie in eine feinet ©dteunen. 

RULES 

I. The verb stands second in assertions, last in de- 
pendent sentences : 

©r teifte nacfi elniflen 3:flflen in bit ©tabt. 
9to(^ einiflcn Sagen teifte er in bic ©tabt, 
2[I« er in bie ©tabt teifle, fanb er fein ^ferb. 

II. The subject, consequently, stands first or third in 
assertions. 

III. The indirect object precedes the direct object, un- 
less the latter is a personal pronoun. 

TV. The usual order of adverbs is: time, place, manner, 
or time, manner, place. 

V. At the end of the sentence stand; the negative, 
the predicate noun or adjective, the separable prefix, the 
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participle, the infinitive, and, in dependent sentences, the 
finite verb. They are arranged in the order named. 

VI. A "double infinitive" always stands last: 

I5r (»t ben SBrief nt(^t leftn IBimen. — @r ift nid&t flefommen, 
Ixietl er ben Srtef nti^t ^at lefen Gntnen. 

VII. Modifiers of participles or infinitives precede them; 
iBon feinen SRittent itfllcUet, ttat bet Saifet tior bag ©c^lofe, 

3^r Don feinen SKittern fiefllcitete Golfer tral bor ba« ©dfilog. 
3>t SBaumetfter Ijoffte ben 33tnn in lueraeen ^af)tm ju tuillen> 
ben. 

Accent 
61. No hard and fast rules can be laid down for the 
German accent. The following general principles, how- 
ever, cover the great majority of German words: 

1. Simple (i.e. not compounded) German words have 
the accent on the stem syllable, which is usually the first; 
gnbe, Snbunfl, geenbet. 

2. Compounds accent, in general, the first component, 
with a secondary stress on the other component (or com- 
ponents): ©c&reibfebet, rulimteti^, ftattfinben. The prefixes 
be, ent, er, fle, Bet, jer are always unaccented, the prefixes 
mi6, Bolt, burc&, untet, Uber, um, nieber very often. The 
prefix un usually has the accent: begreifen, entgelKn, Stfolfl, 
©efnng, Berlieren, jetftatt, Sniglianblung, SJoHjicfiintg, burd&= 
bobren, unterbanbeln, tiberfeljen, UmQCbunQ, mieberfiDlen, un< 
fllUdtlic^. 

3. Foreign words and foreign suffixes usually ret^n 
the foreign accent, which must be learned by practice: 
DfRiier, ©hibent, 9lahir, SJiojeftiit, Station, e^orafter, 
ftoniSfift^, ©ptelerei, fpajieren. 
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Quantity 

63. The quantity of German syllables cannot be deter- 
mined by definite rules, but must be learned by practise. 
The following principles will be found helpful; 

1. Unaccented syllables and words are short: ®ebet, 
bcr (as article, but long if it is a demonstrative pronoun 
and therefore accented). Also a number of short, mono- 
syllabic particles and prepositions are always short, even 
if accented : ob, an, mil, in. 

2. Accented syllables are long if the vowel is followed 
by not more than one consonant. Special signs of length 
in common spelling are : 

(a) doubling of the vowel: ©aal, §eer, Soot. 
(6) fj after a vowel: ^o^n, @^te, ilfn, O^, U^r. 
(c) ie is almost always long. 

3. A vowel followed by two or more consonants is in 
general short; fdft, d (used instead of tt), ^ {used instead of 
ii) and J ( = K) count as two consonants, and the preced- 
ing vowel is therefore short: fiarren, IStle, nenncn; nwfi^n, 
imien, ttatitn, §eje. 

Vowels before c^ and final 6 may be short or long: 

6te(^n — &tSd6, toc^n, ffii$«n; J5Iu6 — gufe. 
An initial consonant of an ending or of a suffix does not 
shorten the preceding vowel: 

ffigen — faflte — iinfagbar 

4. Exceptions are frequent: Iroft, Oftem, ^apft, SWogb, 
SDfonb, SSu^, etc., have long vowels. Especially frequent 
are long vowels before rt, tb, e.g. in ^be, @rbe, IDetbe, 
^ferb, ©c^lwrt, jart, 2lrt, Sort, etc. — German dialects vary 
in this respect. 
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Capitalization 

63. Capitals. All nounB and words used as nouns 
are capitalized: ber Itfc^, the table, bie ®uten, the good ones, 
etnas 9teue3, something new. 

Note. A few nouna are not cajMtalized if used aa other parts 
of speech: adverbe like moreeng, in the morning, abenbe, m the evening, 
tdB, partly; prepositions hke trofe, in spUe of, troft, by avihorUy of; 
the ind^nite numeral tin t>aar, a few; adverbial phrases that ap- 
proach verbal i»«fixes in meaning: juenmlK flc^en, to 'perish. 

64. The pronouns and possessive adjectives of polite 
address are capitalized: ©ie, you; 3f)r, yimr. In letters 
also the pronouns and possessive adjectives of familiar 
address: 3!)u, 3Dein, etc. But the personal pronoun of the 
first person, ic^, I, is not capitalized. 

65. Geographical adjectives are, in general, not capital- 
ized; but they are capitalized if they form a proper name 
in combination with a following noun: bad ©eutfdfie SReii^, 
the German Empire; but ba8 bnitfi^ SGoIf, the German 
nation. This rule applies also to generic adjectives; baS 
©c^tDatje 9)!eer, the Black Sea; bie SBeteintflten ©toaten, the 
United States. 

Adjectives derived from the names of cities or countries 
by means of the sufiix -tx are capitalized: bie Berliner 
.3«tintflen, the Berlin newspapers; etn ©c^tDeijet ©auet, a 
Swiss peasant. 

66. Adjectives derived from names of i)ersons are capi- 
talized unless they denote a general type: bte ©rimmfcfeen 
aWftD^n, Grimm's Fairy Tales; bie ©c&iHerfi^en ©ebirflte, 
Schiller's poems; bie ?utf)eri(d6en ffiJerle, hulher's works, but 
bie lut^erifd^ ffiiti^, ifte Lutheran church. 
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67. Capitals are used at the beginning of sentences just 
as in English. Verbs, adjectives, etc., occurring in titles 
are not capitalized; therefore the title of Text XXX, e.g., 
reads, J)ie SBerfoffurifl be« neuen 3>utfc^n JReji^ea, The Con- 
stUviion 0/ the New German Empire. 



Syllabication 

68. German divides into syllables according to pro- 
nunciation, not according to word formation. The rules 

1. A single consonant between vowels goes with the 
next syllable; 33a=tet, re^ben, fcsften. 

Note. Compounds are divided into their component parte: 

m'ttxt. 

2. Of two or more consonants, only the last one be- 
longs to the following syllable: (St'he, bot%=te, ftaraii'fen. 
But 6, f(^, i^, tilt, ft are not divided: SU=6e, Iau=fd&en, JRe=fte. 
Only when the f of ft belongs to the stem, and t to an end- 
ing, they are divided: tafcn, to rave; et raf'te, he raiwd. 

The combinations if, 1} are divided into M, Uy. iWtide = 
SRBf=fe, (rotien = fmt=ien. 

Note. In (ordgn words, combinations of p, b, t, b, f, g with 
I, r usually go undivided with the following syllable: t^(a°tTalifi$, 
¥M=61em. 

69. The hyphen is used only in rather long compounds 
or when a component belonging to two compounds is 
expressed only once: ©taQtS'Obetfl^nafiirm, 2KitteI= uixb 
^oi^fc&itlot, Middle arid high schools. But short compounds 
Bie written without the hyphen, as one word : ©<^ulgimmer, 
Bchoolroom. 

Google 



GERMAN FOR BEGINNERS 



PtlNCTXJATION 

70. Most marks of punctuation are used as in English; 
the principal differences are found in the use of the comma. 
The comma is used: 

1. In independent sentences: 

(o) To separate appositions that are not titles or parts 
of the name: S8t8mor(f, bet ®tUnber beS 3!)eutf(^ JReic&e«, 
Bismarck, the founder 0/ the German Empire; but {Jriebrid^ 
ber @co6e, Frederick the Great. It also separates adjective 
modifiers standing after the noun (especially in poetry): 
bte ffiSniflin, fU6 unb milbe, (Ac queen, sweet and mild. 

(6) To separate a noun used in address or an interjec- 
tion from the rest of the sentence: @tcl)ff/ fficiter, bu ben 
ISrlfbllig nic(|t? Father, do you not see the king oj the elvesf 
3a, has ift iraftr, Yes, thai is true. 

(c) Between coordinate parts of a sentence not con- 
nected by unb, obet, al« fluc&: 3c^ font, iaf) unb fteflte, / came, 
saw, and conquered. 

2. In compound sentences the com[>onent parts are sep- 
arated by commas: Die ^cH^X ber SWttufe ttJttc^ft, unb fie folflen 
ifmt libetall. The number of mice grows, and they follow him 
everywhere. 

Note especially that before unb, and, ober, or, a comma 
stands only if they connect complete sentences; compare 

(1, '). 

3. In complex sentences the comma separates under 
all circumstances the dependent clause from the principal 
clause: Sa8 ift iaS befte, toaS bu tun Fannft, Thai is the best 
you can do. 

4. Infinitive phrases and participial phrases are usually 
set off by commas if they are modified : 3(5 foflte bo« nut, 
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urn bi$ ju etfd&recfm, / said thai only in order to fnghten 
you. 

5. Adverbial phrases that begin a sentence are not set 
(M by commas: Stm 25. Jiejembet 800 luurbe Snrl twr @ioge 
ium JRBmifdlen Sflifct fleftant, On December 25, 800, CAarfo- 
mo^n^ was crowned Roman Emperor. 
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ALPHABETICAL LIST OF STRONG VERBS 

pBia.lHS. PBn.Im. Pavt Fast. 3 Sous. Imi-bl Bvbi. n MBimra 

baim bill flcbaiftn 6a(!tt bai!f(e) Mfc bake 

bfc^kn ttfoN btfo^Im befie^tt befUftl i^^U commaiid 

(tefajfe) 

(ceimira btgmm bteotmra beainnt begiiiii((} beflanne be^ 

(begBmie) 



Mt<n 


HI 


liMfle. 


bdSl 


bel6{e) 


bije 


bite 


fa«oi 


in 


geboTgrn 


bltjt 


bita 


buri. 
(bjrae) 


conceal 


telta 


tod 


flebbrftm 


blrft 


bitll 


bltfle 


buret 


ienxQen 


6,1.., 


bmxitm 


btlWHt 


b.»e|(e 


beibUje 


induce 


tiw 


bDi 


Idrwm 


bleat 


blie(e) 


buee 


bend 


bitten 


bot 


gebotm 


bietet 


Met(.) 


butt 


oHer 


H«ta 


b«nb 


fltbunbm 


binbet 


Wnb(() 


bOnbt 


bind 


Ultin 


bit 


j*.lm 


bitttt 


bitt(e) 


btttt 


adc 


M«|oi 


VOtt 


l*I.fni 


biflft 


blafe 
(blM) 


teit 


blow 


tmm 


bHfb 


ecbltebm 


blelbt 


bleib(e) 


btltbe 


temiun 


broten 


brid 


lebrMm 


btttt 


br.l(e) 


btlett 


roast 


te*ii 


bi«t 


,.b.«tm 


bd4t 


brtt 


bM* 


bieak 


Wn.m 


brone 


acbnmeen brinat 


hrinaCe) 


brtmet 


press 


mtfeMm 


imbf.it 


imtMIen 


ein(ifie6It empfit^l 


tmiifflble 














(etnbfable) mend 


crfdircuCT 


«f(brttt 


etftbtwtei erf^rijt 


trti^tirf 


trT^ttlte 


frighten 


•lloi 


•S 


a*aff[«i 


itt 


II 


•St 


eat 


Mira 


» 


ecfabrtn 


BW 


fabr(e) 


Wirt 


lead 


Mm 


Jet 


lefbllm 


fatit 


(<ne) 


Jttt 


tail 


fanem 


Una 


«*nBm 


trnat 


liiiiaW 


Bnat 


catch 


Mltn 


m 


j«tm 


Mt 


Ml 


fittlt 


fence 


Pnbtn 


Lnb 


etfimbm 


nnbet 


llnbW 


[ilnbt 


find 


(Bw 


|I« 


lifl«m 


fiieat 


fllea(e) 


fn«t 


«y 


flUioi 


fiDb 


a.flbim 


flleW 


nieble) 


ftbtt 


flee 


Mm 


M 


•eWIm 


mst 


W 


flits. 


eat 


ftiewn 


[t». 


Befroroi 


friert 


|tta(e) 


frlire 


freeze 


l*te. 


«.b«t 


fleborai 


Bebiett 
(«eb«) 


flebln . 


atbute 


beat 
(ohlMnn) 



(.H^le 
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Pus Jin>. Fun Jnh. Put Pun. 


SSnfo. 


Ixna. 


Scnu.n 


MUHIHS 


fldo. 


pb 


M*m 


flttl 


m 


B* 


gl™ 


flrteifttti 


tt>ut 


l<MtSm 


B*iSt 


>"M<SW 


BdUK 


tlirive 


fleSni 


nine 


fitflonflen 


B*t 


Bl«>) 


flinii 


go 


etllnem 


fltlflna 


fldunam 


liltiBl 


«alnB(<) 


B<anBt 


succeed 


Bdtm 


>.ll 


moltm 


flUl 


Biri 


(fl»I») 


be worth 


fltntfm 


emoe 


(Ol*! 


Bmll 


am* 

(flenrt) 


B"i«l< 


recover 


fldriegnt 


lout 


(lenDflm 


B«1.8t 


BOiUK.) 


flOUlt. 


enjoy 


Bef^tftm 


li|*S 


«*tm 


fltWtSl 


««» 


vfmtt 


happen 


QcHnnnfti qcIduilu QclDonnm 


Btratimt 


fltnjinnW BdDSnne 


win 












(Bewanne) 


tWoi 


•'I 


IWlfeti 


flUit 


Birtft) 


fllff< 


pour 


etric^m 


lUS 


fltflK*«t 


«W4l 


«W4(.) 


Bll* 


belike 


BVeUen 


Btttt 


Mlilloi 


flWtil 


mm 


fllltlt 


Elide 


entbtn 


Bnib 


fleeta6tn 


BMM 


BtabCt) 


BMlfc 


dig 


flrtlftn 


flriff 


flegrirfnt 


«t* 


Bn«") 


I* 


graap 


^Ilm 


SWl 


giliotten 


Wl 


WIW 


iidlt 


held 


laniin 


mis 


tfSfVm 


KnBt 


fwnsW 


tlHBJ 


hmg 


(ouei. 


SM 


Befeiueii 


Hut 


»au(i) 


ttd< 


hew 


t.aen 


tt.1 


fltiplKn 


(eM 


S<K>) 


tik 


lift 


WSoi 


w 


flt6"6en 


WB 


ieifiW 


W* 


e.11 


Men 


H 


Bt&olfm 


W 


illf 


iUf. 


help 


flintnun 


nomm 


%tIlommm 


mmiM 


ramm{e) 




climb 


nmam 


llanj 


nHunBoi 


tlinBl 


Utafld) 


mv 


sound 


tonnnen 


torn 


getommm 


tommt 


tomm{e) 


tame 


come 


frialtit 


(cw^ 


aeftm^en 


trlrtl 


fttatW 


hudk 


ciwp 


fllmt 


tor 

(mm) 


Bitem 
(BiOW) 


run 


Mid) 


(Om 
(BltH) 


elect 


btben 


M 


liata 


Iiu 


MM 


lubt 


lo«l, in- 
lute 


Mm 


m 


jd«llm 


«ttt 


m 


licit 


let 


r«if<n 


n<f 


B<r«ifm 


tluft 


M(i) 


Dtfc 


run 


mm 


litt 


flclittra 


[tibtt 


tilK.) 


Httt 


suffer 


mm 


tut 


lill*n 


Wit 


W«e) 


[Utt 


lend 


Wm 


lae 


mm 


Iltit 


M 


rii|< 


md 


flteen 


lag 


flthflen 


lUlt 


«■«(>) 


Bfl. 


lie 



,G(K1J^|C. 
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FBUIHD. 


raar.bn> 


. Put Put. 


SSna. 


Inm. 


8mB.n 


MBunxo 


fugiK 


H 


fleloflm 


am 


!««(<) 


Bit 


lie(- tell 
aJi.) 


mdbni 


mltb 


Qtmicbm 


mribd 


milMe) 


mltbe 


avoid 


mtffm 


™i( 


imjiloi 


milt 


m 


tnagt 


meaaut« 


mjiran 


lufim 




nlmrnt 


nimm 


Mtm. 


teJte 


«in 


m 


8»W!oi 


Wrffl 


*lf«) 


»»• 


whistle 


Pfltfltn 


Ml« 


a^Jftoflen 


Pf(«t 


»tl«M 


MI* 


be accus- 
tomed 


prdtm 


D.M 


Wrltlen 


|it.l|l 


tttlt. 
ftttU) 


mot 


praise 


totat 


titt 


taam 


rat 


t«t(.) 


tlttt 


advise 


Kttm 


lU 




nist 


trib(.) 


ticbc 


rub 


riSoi 


Hi 


inllfoi 


tdll 


t«Ke) 


tint 


tear 


nitm 


titt 


Bnittm 


nittt 


trtlM 


title 


tide 


tinmen 


A« 


(no*... 


tHt 


tie4W 


tMj. 


smell 


rinijtn 


Mne 


flmmflra 


rinjt 


iin«(e) 


tanat 


wiajtle 


Aim 


nmn 


flCTOniwn 


tinnt 


ttanM 


tSnne 
(tonne) 


run 


nifm 


ii<f 


snufm 


tuft 


tuf(.) 


tiefe 


can 


faufm 


m 


«Mm 


IWt 


MM 


m 


drink 


t*iff<ti 


l«u( 


j^lctaife. 


I4«ltt 


t4iiit(e) 


t4»fe 


create 


t*lta 


I4l.b 


l<((»*n 


|4<il)a 


t*«>(e) 


t4Ub< 


part 


|*intn 


. Wlen 




|4dut 


t4ilnW 


Wene 


seem 


1*110. 


lUDlt 


jelctoIK. 


I4»t 


Wit 


Mate 

((4llt.) 


scold 


(cSttoi 


M»t 


l«onn 


(4<tt 


f4it(>) 


f4«te 


shear 


Hiebm 


Hot 


gef4.tm 


|4ieM 


f4l*M 


r4«lie 


push 


|«m 


»«1 


|.(«*m 


(41* 


f4l«Me) 


t4«fe 


shoot 


|«I.f«t 


t4Il<f 


«<»I«loi 


I41lft 


f41.f(e) 


t4nefe 


sleep 


»I.lo. 


Wui 




t4Ult 


ttmft) 


Wv 


strike 


Mlmten 


wia 


eefWHen 


|4l<i4t 


f41«4W 


i4U4e 


sneak 


BMoi 


t««lf 


(«Ilffoi 


141* 


t4lilf(<) 


t4»fie 


grind 


Wliten 


I4I.S 


««I.lfa 


|4Ii* 


t41«M<) 


wnfle 


shut 


MlliMtn 


l«Ian, 


Ji|4Iiin«m 


I41iii«t 


f4«n«(e) 


t«Uni< 


sBns 


|c6m(I)oi 


l4moIi 


8«mplien 


Wmllll 


i4ii>»i 


BMIie 


melt 


ttmlte 


Wnltt 


tWntttm 


|4«.ll«t 


t4n.lb(.) 


fjnltle 


cut 


tcttoloi 


|4ri.l 


l««>n 


(4tillit 


|4telb(.) 


I4.1ete 


write 


f^rtien 


t4* 


eef4ri«n 


t4teil 


I4trf«) 


im„ 


cry 


(^rdten 


»tin 


etf4t{ttm 


Hnltrt 


f4«it(0 




stride 


|itml,<n 


M1DI.II 


fl.f4mieflm 


f4»eiit 


f4««li{e) I4»l«. 


besUent 


[i^nHlIm 


|4».B 


«el4»Drfa 


|4«iUt 


I4»i« 




swell 
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Pau.Ins. Fbbt.Ihd. 



Pa» Fait. 3 Baa. Iufib, 

fltft^mom' ft^irimmt f^tDiinin(( 
men 

gtfi^hninbm fti^hrintiet ft^tuinbtO 

geft^munfltn (il^nilnet f4nitne(() 

tmm mi M(t) 

ee(unetn flnflt fine(t) 

fltfitnlm fmft |lnr(e) 

gcfoimcn flnnt fmn(e) 



P6«i fa6 Bffeffen P^t ri6(0 

' f))iiinni fponn gefiJinmen fplnnt [l>iim(t) 



Mnim. 


Mwmm 


MMnl«n nixnl. 


Hatagoi fctmnii 


nantii 


mn 




«»ui) 


l*n 


M 


Pmm 


law 


finta 


(mt 


Pniiot 


fanti 



fpritfen fpro6 

fprinant fWana 

^«t fta$ 

Men ftanb 



flefprixSeii 

fltf|reDf(ni 

eefptuneen 

flcftixlKn 

geflanben 



fUlfim fta^I gtftolilni ^tlilt 



fptiefet fprit6(e) 
fprinflt fI(rinB(() 

(teW W{0 

mi 



ftriom flitfl 

fteiben ftorb 

^gm ftici 

ftrefdim ftrf(!6 

ftrdtm ftritt 

tragen tcug 

tnffm trof 

toifim ttW 

, trttai hat 

trinfm tianf 

tmgoi troe 

tun tat. 

Wtberbtn wtbar6 

MigePcn DeigaEi 

tKttterm uerlor 



etWtfltn 

Btftorbtn 
fltftofeen 

Beftritten 
BttTflBm 

flrtrofftn 

flttriefien 

flrtreten 

Bctninten 

flettoBnt 

gttan 

tmbOTben 

wrfltfftn 

iMTloien 

eeUMi^fnt 



ftriflt 

ftiTbt 

liB&t 

fttric&t 

ftnilet 

trttfit 

trifft 

tretbt 

tritt 



fto6(e) 

prddtCO 

IheitCO 

traflCe) 

triff 

ttrib(c) 

ttitt 



tirtnKt) 
trtlflt trUB(t) 
tut tu(f) 

betbiibt Wrbitb 
Berflt6 B«Bi6 
WTlitil nttliecit) 



Stmj. TT MnAmna 

fc^iDdnmc BwiiD 
{f^tMtmmt) 
fi^uanbt vanidi 
f^lDOnge ewing 
fd^Vfltt swear 



(«6« 

fanac 

fttntt 
fDnne 
(fttnnt) 

m 

fpdmtt 

(fMnnt) 

fp^^e 

fprflffe 

fBrOnge 

ftac^ 

ftUnbt 

(flttnb*) 

fta^le 

mm) 

ftitflt 
flUtbe 

ttrittt 
trtlflt 
ttttf* 
tiitbe 
trate 
tcUnre 
tiDBC 
tate 



sprout 
Bpring 

stroke 
conteod 

hit 
drive 

deceave 

do 

Mrbiltbe spoil 
nttidit forget 
UttUn lose 
ttU^fe gmw 
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I^m.Ihd. Pata.bm. Pat 



tDOstn 


woa 


getoogm 


Met 


mttB(«) 


tt9«t 


weigh 


»af(S«t 


nu[(« 


BtiwWen 


toawt 


hMM{0 


teflf^K 


waah 


twbtn 


iDDb 


emobtn 


tMbt 


IDtbW 


»ebe 


weave 


tndt^ 


b>i4 


fl«Di<^ 


iwl4t 


li>tii^(t) 


rmt 


yield 


todfm 


roi« 


flttDitfm 


mrift 


IDdft 


tDitft 


show 


luerbeti 


Bwt6 


flrtoorben 


iDltbt 


Brfrfi 


urtltbe 


woo 


tottfen 


iDorf 


QeiDocftn 


ttlrft 


ttritf 


mfltft 


throw 


hrfqim 


mog 


fltnuifloi 


Bitot 


lirfefl(t) 


iDBflt 


weigh 


tarinbcn 


toonb 


flcmunbcn 


iDlnbct 


hrfnbW 


rodnbe 


nind 


itiften 


ilel. 


flqi.6«i 


jirtt 


itt6(t) 


Ji*6e 


accuse 


iUSm 


m 


mom 


iHt 


Jlel|(t) 


iOfle 1 


pull, m&rch 


jiDinBtn 


jhMUfl 


flfjiDunflm 


jminflt 


ilDii<B(0 


|b>tliiBt 


force. 



ogle 



SPECIAL VOCABULARIES AND NOTES 

The following lists contain all new words in the texts 
not marked a orb; new words occurring in the latter — the 
"supplementary texts" — will have to be looked up in 
the general German-English vocabulary. 



baa eiott, k^. '■ ■■< fi^arf, eharp. 

blau,blue. bet ©driller*, pupil. — 

iec SaykUft, p^dl. -^ bit @4fll«in, {female) pupU. ' 

bmun, Brown. fi^XMrj' black. 

hM 9&(^,' book. 1^^ fpil}, pointed, sharp. 

baA, thiB, that. ber @tu()I, chair. ' <_^ 

SClb, yellow. ftumpf, dull. 

Snni, gray. bit Z^d, blackboard. *" 

flriln, green. btt Zi\<t), table, ji. 

Me Swlbt, chalk. We Jffianb, wall. '> 

ber Sfdrti*, teacher. — ~j toai, what. 

ble Ht^tain. (female) teacher. i\^^ tteife, white. 

bat SKefler*, knife. -. mft, who. 

tSt, ted. ttlt, how. 



Some of the puiu are untranelatable, e.g. the fourth and the 



jtbcr, but. ha9 ^tn^tt*, window, 

oiu^, also, too. grSEi, big, large, great 

ble S^ber, pen. bat ^ft, note-book. 

I Where not Indioated by the ipelting (ta in ©tu6I, bit), lona quantity ia. 
TOC&bulHTiefl, indioated hy ~; whera the acuent is not oq the first eyllablep t' 
oented vowel is printed in luld type. Nouiu marlced with * have in the plun 
Bune form as in the lingular; C<t Stitiz. ilie Uaclieri: bti SiiUIir, Uie pupilt. 
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ttnfS, (on the) left. 

nflr, only. 

bai $ult, deak. 

xt<S)tt, (on the) right' 

bit Xintt, ink. 

bie Xfir, pi. XOnn, door. 

Mn> We- 



Ma, no, not any. 

fltin, small, litUe. 

bit ftllnflc, blade. 

Dich, many. 

m9, where. 

boB ^l""""^** room. 



NoTB. nut tint filinat, only one blade. 



m 

bti^, bite. 

brtnnen, bum. 

bii, there, then. 

ber35ien«" 

baS State*, fire. 

flilr bolb, very soon. 

B^, go. 

tltitS), immediiLtely. 

btr $)itftT, oats. 

Wnew, hai^. 

ber fimttr*, hangman. 

btr $«T, master, or, Mr. 

Irinaue, out. 

3o*I, Jack. 

tommni, come. 

ISfd^, extinguish. 

CT mo(^t tin ffinb' boroue, he bringa 

it to an end. 
btr Sllcifttr*, master. 

Notes. This t«xt is a German nursery rime. 

tx fc^dbct nidftt, he doe^ not cut; a bci^ niftt, he does no< M(e, etc. 
u.f.W.-unb fo iDtittt, and w forth, ete. 



na4 $aufe, home. 

til^t, not. 

nftn, now, then. 

b«r OcH* (ace. -n), mc 

bie Wtf4t. whip. 

bet Vubd*, poodle. 

faufm ((t f auft), drink (of animals) . 

K IdMtft au8, he sends out. 

fc^Iadfettn, butcher, kill. 

bet ©(^Ifidjittr, butcher. 

((^(agen (er fil|%t), beat, strike. 

ff^iwlbtn, cut. 

relbft, himself. 

foil, shall, is to. 

ba« SEBadtr*, water. 

tiin, whom. 

briU, will, wants to, b willing to. 



IV 



am-an bem, at the. 

auS, out of. 
ba9 €tot, bread. 



bann, then. 

fertifl, ready. 

bae ^fafii, meat (fleeh). 

bit @jUiel, fork. 
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bcr @art«i, g&ides. 


fplelen, play. 


tt fliSt, he pves. 


(teStn, stand. 


ba« &ai, glass. 


bit laffe, cup. 


iibtt, every, each. 


ber Ztfitt*, plate. 


ber Saffte, co&ee. 


ba« Ziitbm. table.cloth. 


bat fltnb, pi. ftinbtr, child. 


trinfen, drink. 


Utflfn, Ue. 


ber IBatet, father. 


b« Sflffd', spoon. 


USn, from, of. 


bu mm, niiik. 


Oor, in front of. 


boB aFHttoBetftn*, noonday meal, 


toieber, agun. 


dinner. 


mo^, where. 


blE ajhitttt, mother. 


jur-ju bet, to the. 


bit mmt, schooL 


um iweif U^, at twdve o'dook. 


fiStn, sit. 




ira 


I. (i>(, for tiitneelf. 


8. bcT,he. 


bet ©ifibCT, brother. 


V 

ber ®t56Bater, grandfather. 


bit eitetn, parents. 


36r (deel. hke etn), your. 


ber ffinW*, grandson. 


mein (decl. Uke tin), my. 


bit ffinttlin, pi. -inntn, grand- 


bet «ame, name. 


daughter. 


bet OnW*, uncle. 


bte SomUit, famUy. 




bie ©ef^miftet, brothers and as- 


ber ©o6n, son. 


ters. 


bie Xante, aunt. 




bie Io«t(t, daughter. 


bit (Srogmuttn, grandmother. 


jmet, two. 




VI 


bet Ixrfcl', cover. 


ber mim*, back. 


Me garbe, color. 


f*t(iben, write. 


mit, with. 


lonbetn, but (after a negative). 


nimml, takes. 


fpiten, sharpen. 


Offntt, opens. 


bit Ia|«e, pocket. 
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afk, oU. bit filinlt, lateh. 

bU anberCt)n, the oOier(s). Wtm, lay, put. 

btrticnn, dictate. Tflfai, coll. 

falfni, grasp, t&ke hold. fcnttn, lower, put down. 

bic $anb, hand. ®ie fe^ fii^ nitbn, you mt down. 

^iben, raise. it^ 9ti)t auf, I get up, stand up. 



U6 bWbt fte^ / remain elandini/. 
ber Aa^*, box, chest, cupboard. 



3. fo: do not tranalatc. 

6. <Sintd 3:ase0, Once -upon a da^. 



IZ 

•■ after a noun indicatea that it has umlaut m the plural, e.g. 
^nibtr, •■ -plural is ^T&bec. 

The following nouns of the first class have occiured in previous 
texts: Et^tr, ©(ftfllet, 5«i(ter, aHrff«. Stmni^i Itoitr, gtutr, ^cr, 
^tei, antifter, XSafia, Srubtr, S)tib(, OtUcTtn, Saftm. 

nrbeitm, work. ber ^lleel, hill. 

ba« %aum<^(n, little tree. bet ftniibe, pi. -n, boy. 

bei ^runiun, well, fountain. mat^en, malce. 

elnigt, a few. ba9 Slliib^ni, girl. 

ber 8(W(en) (Synopsis of Gram- obtr, or. 

mar, 14, Note), rock. pflanjcn, plant, 

flir (w. ace.), for. ber e4int(n) (S 19), seed. 

b« @artni, ', garden. hai ©^iiletbaube, school building, 

bae @tbiifc^, pi. -t, shrub. ber @cffd, chair. 

bae @tniSIbt, painting, picture. ftrtum, strew, scatter. 

ber ®tpf(I, summit, top. ber aftjel, -, bird, 

ber @tjiben, ', ditch. tnle Vitle, how many. 

NcnB. {(ben Xag, every day, daUy. 
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The following nouns of the second claaa have occurred in former 

texts: ©tu6I (-), Zm, «W(tift, ^ult, «aDl«, *anb (-), ®(Iifif(*, lofl. 



bcT arm, -t, arm. 

bai &in, -e, 1(«. 

bet S'ltBtT, finger. 

bae @Utb, pi. -tt, limb. 

bet ^W, '^, neck. 

b« ^iibfc^u^ -t, glove, 

btr $ut, t, hat. 

boS 3aSt, -t, year. 

ba« ffileib, pi. -ex, (piece oO clotb- 



mg. 

ba« flMbunBSftUit, -t, (pie< 

clothing, 
btr Aopf, -% head. 



of) 



bra ftrofltn, -, collar, 
bra 9)lant(I, -, cloak. 
bra anonat, -e, month. 
b«r StSgd, ', nail. 

bra 9(iSm( (gen. -nS, Syn. of Gr. 

14, Note), name. 
bra 9toil, --e, coat, 
bra ©(^u^, -t, shoe, 
bra ©tnimpf, t, atoddng. 
bra @tl<fel, boot. 
ttagw, carry, wear, bear. 
bit SJoi^t, pi. -Tt, week, 
bit 3*^< Pl- -n< *■£*■ 



allrin, alone. 

fiA Grgran, be vexed, angry. 

baj iluet, pi. -n, eye. 

bctnSfK, almost. 

bcDen, bark. 

bamtt, in order that. 

bautm, last, take. 

eilfli, hasten. 

bra 3i(((, -t, fish. 

folfltn, follow. 

frttfe, pret. of fKfftn, eat (of a 

bra 3rtll)HiiS» H)< spring, 
bra gui^, t, (ox. 
bra ^f(, pi. -n, hare. 
6iiiteran, be hungry, starve. 
bit Rtttt, pi. -n, chain. 
bra Sorb, t, basket. 



mittinonbtr, with each other, to- 
gether. 
nid^te, nothii^. 
nltbec, down, 
nttr, just. 
rciFoi, travel, 
bra ©^toanj, t, tail. 
bra ©«, pi. -n, lake. 
itfyc, very. 
fttKe bidft tot, act as if you wtxe 

tat, pret. of tun, did. 

boK, full. 

UMtten, wtut. 

ntes, away. 

bra SBtntra, -, winter. 

jiieeFtSmi, frosen over. 
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7. fo ft^tll er totmtt, as fast m 
10. ee fti bn 3ed felbft, that U i 



KM (fte hedgehog kimg^. 



Me Sneft -^i anxiety, fear. 

anttDOtten, answer. 

btbedfrti, cover. 

Wltlb, blind. 

bog, that (conjunction). 

brft mif, (I) uncover. 

benn, for, because. 

bft ^Atb. -t, thief. 

Sort, there. 

nilidtn, notice. 

falft^, false, wrong. 

fell, for sale. 

dSIoi, fetch, get. 

tmxfttt, buy. 

bit Sanbmonn, pi. ?anbl(ult, peas- 



ber XNann, 'er, man. 
ber Waxtt, t, market, 
mit, (to) me. 
bit 91ai|it, t, night. 

bae ¥firb, -e, horse. 

reifdi, travel. 

lilfltn, say. 

ft^ti, Bee. 

bit ©tabt, ■*(, city. 

ber ©taK, •«, stable. 

wrtaufen, sell. 



nieb(T, agEun. 

mlrdliii, really. 

iDoHtt, wanted to. 

ber ^i^t'' - bridle. 
Notes. I. 3n tiller 9ia$t, One night, 

IDlebt Boltnt tinetn Sanbmann fcin ^Jferb auB btm ©taHe: Thievet took 
a peaaant'a horae out of hi* stable. 

7. Der Wann, ber . . ., The man v>ha . . . 

8. 3^ 6abe t» felt Oielen 3a6ren, / htme had Ufor many years. 

10. SStm bttfeB Spferb bo« 3^e ift, |o foflen ©U mlr . . .; fo is often 
inserted after conditional clauses, but usually not to be translated. 



bttnerttn, notice. 
baS Dorf, ■»«, vill^e. 
tilen, hasten, 
trfeljen, replace. 
trftaunt, astonished, 
bet iSfd, -, donkey. 



XIU 



erja^Im, tell, relate. 
frSgcn, ask, inquire. 
fUbtnt, lead. 
Otbocijta, obey, 
eeijifl, stingy. 
bae @IaS, 'er, glass. 
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btr ©lOfer, -, glazier. toQm (mtt), roll (away). 

bae ©(u, hay. ber ©trin, -e, atone. 

btr ©auft(n), -n, heap. but ©tflrf, -t, piece. 

nSfltn, complain. ber ZOlcr, -, dollar. 

lout, aloud. une^tlit^, dishonest. 

bcT 9RlllItT, -, miller. (i4 Uetmuibcln, chaise, turn (one- 

nerfrti, tcaae. self). 

noii), still, yet. UMtibecn, wander, go. 

putidn, tiunble. ItMnim, why. 

nitm, ride. baS SBmrt, -t, word. 

Notes. JRUbtjaM, heel anaiier, nickname of a mount^n goblin. 

2. ERicfengtbiret, Giant Mourtiainx, a mountain range separating 
Silesia from Bohemia. 

7. aSti, umB tt ^ttt (notice that dependent clauses are always 
set o& by commas in German), oil he had. 

U. 3A tDia bfar brin &lai nfetjcn: (dative of inUrest), / shaU re- 
place ydur jioss. 

XIV 
bleibtn, it, it, renmn. bit ©il^nflt, -e, string, 

mtjwri, in two. bae ©ell, -t. rope. 

^lumtn, down. ftlbft, himself. 

bae flunFlflUft, -t. triclc. fingcn, a, u, sing, 

la^cn, w., laugh. tonjdi, w., dance, 

lanflt, long. ftreittn, ftritt, Btftn'tfif quarrel. 

lUBCn, 0, 0, he (tell a falsehood). fflifitn, w., hunt, look for. 
btr ^offtn, -, trick, prank. trtiben, ie, ie, drive, play (tricks), 

pfeiftn, fififF, gtpfifFtn, whistle. jrifltn, w., show, 

fi^uen, w., look. ]ie(|tn, jjig, ecjbQfli, pull, draw; 

fid^ f^IGStn, 0, a, fight. put, arrange; stretch (jtet)c 

fil|Itl4^, I, t, creep, steal (away). auB, take off), 

fi^nttbm, Wnitt, atfifinitlm, cut. 
Notes. 13, Samtn etFpnmem, Came running. 
17. SRe^t fo! That is right.' 

XV 
al8, when. He, imtil. 

b« aft, "t, branch. dnmiU, once, 

bn %ium, t, tree. ei^alten, it, a, rec^ve, get. 

binben, a, u, bind, tie. finbtn, a, u, find. 
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bcr Scftnte, anow. 

finlen, a, u, sink. 

bit SpitfC, -n, point, top. 

^Soi> iti i<> mount (flb-, die- 
mount). 

tfcf, deep ay). 

UettKllttl, Wrftonb, wrftanbttt, un- 
derstand. 



tat ffiffl, -t, way. 
lixitn, farther, on. 
isJTtan, & (or murta), i 

become, get. 
mie^m, w., ne^. 



(! 146), 



^netn, !, a, hang 0ntr.) 

^Bwi, w., hear. 

bit filrt^, -n, church. 

tar Aiii^tuTin, t, church tower. 

bae ganb, '«, land, country. 

btt Siftflle, -n, pistol. 

(bae) aiuEllaiU), Rusoa. 

bit ^ift, ~n, matter, thing. 

ft^nunt (^iirnul-), look (up)- 

fi^ntn, it, it, shine, seem. 

fd^itgm, \ii)o% fltftfeoffcn, shoot. 

fifili^ni, ie, a, sleep ((in 

sleep), 
fi^mtlitn, 0, 0, melt. 

Notes. Sint Wtnii)ijau\ttt'-®t\ii^i)U. a Munchkaueen story; iSnion 
florl griebttfft ©termW|mu6 ton SlHlni^uftn (1720-1797), a German 
officer in the Russian army, was famous for his marvelous and in- 
credible stories. 

14. tiefci unb titftt (or immtT titfer), deeper and deeper. 

XVfl 

5. 3n eW^em ®4ritt unb Iritl, At an eeen pace. 
7. ©ill's mit, otar flilt tB bit? WiU it hit me or youT 
10. aie IDttt'S, At if it were. 

xvb 

2. ^bni; Old dative form for ^tibe. 

16. 'i-bae. 

17. mtfs unb 9<f|, Oh! and ah! 
19. tbtn: omit in translation. 



XVI 



ba« iBanb, -€r, ribbon. 
bantn, w., build. 

boe 89(tfpifl, -t, example, 
beffere ou8, w., (I) repair. 
Dtut((!6Ianb (bai), Germany. 
bae 'S)aA, -CT, roof, 
bur* (w. ace), through, by. 
cinrt, once. 



eriildt, suffocated, choked, 
fanetn, i, a, catch. 
go 6, fc, barrel, 
fcrtig, ready, finished. 
Ftn(ttr, dark. 
flitecn, fi, 6, fly. 
folgen, w., follow. 
|l(6 frtum, w., be ^ad. 
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m, eoiin- 



flonj, entire (ly). 

bit @ef((i<^t(, -n, Btory. 

bae ®vii, 'tx. grass. 

^Iten, it, a, hold. 

bo< ^upt, tt, head. 

1^^, it, ei, call, be called. 

Mm, o, 0, help. 

l^iiMuf, up; (-fttlfltn, climh up). 

bii9 $o(], 'tr, wood, lumber, ttm- 

bai fitnb, -ti, child. 

tonnte, could. 

bU flu&, -e, cow. 

bcT 2'Attit nad), lengthwise. 

Itifen, w., hck. 

bae ^<^t, -tt, Ught. 

bit SRoutT, -n, wall; (@tabtmautr, 

city waL), 
bo« 9teft, -<r, nest. 
b<T Oufre md), crosswise, 
bet Monb, -et, edge. 
bat atiittiaui, "Ct, council hall. 

Notes, ©i^ilbo; a (probably) fictitious German city whose citi- 
zens (,bit ©i^ilbbilrfltr") showed a notable lack of common sense. 
2. eijU^It man: translate by passive: are UM. 

12. iDoBto man, they wanted to. 

24. ee nwr nlemonb bo, (ftere tbob no one. 



bei 9;atS^ (gen 
cilman. 

bae SRtia, -er, twig. 

reifetn, i, i, (ab-, nltbet-), tear (off, 

down). 
|*mal, narrow. 

((^mUiIen, w., decorate, adorn. 
fc^on, abeady. 
fc^fltteln, w., shake, 
bit ©iljunfl, ~m, meetii^. 
baS @onntnIit^t, sunlight. 
ftrtden, w., (IxniuS-), stretch 

(out). 
btr ®trid, -t, rope. 
tterffltfitn, w., try. 
imn^lm, C, 0, grow. 
boj SBtib, -ti, woman. 
iielltn, jDfl, B'Souen, draw, puD; 

march, go. 
Wt ^uv%t, -n, tongue, 
jujammtn, t<«ether. 



xvu 



bcT KltTg, -t, mountun. 

borbtn, w., have want, starve, 
eeft^luinb, quickly. 
^brinfltn, bring along. 
bae anafil, -t, meal. ■ 
btr Drt, -t, place. 
btr «fliifl, =c, plow, 
bet Wieft, -n, pant. 
fait tRieftntod^tn, -, giant's daughter. 
Note. 1. (SB flina: omit t% in translation. 



fiSoffen, w., work. 

bae iSi^log, 'ft, castle. 

bit ©il|llri(, -n, apron. 

ber ©iKlfer "f; fuD- 

bae ©pitljeufl, -t, toy. 

bo6 Sal, =(r, vaLey. 

bae Soir, tT, people, nation. 

btr Siof^flf "*» dwarf- 
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«n, prince (eon of a 



fieTetilen, a, o, command. 
bitten, bat, eebitdt, ask, beg. 
bit asiunw, -n, flower, 
trttti^oi, w., reach. 
fa^n, u, a, ride, drive. 
faft, almost. 
fif^cif i^'i fib- 
ber Si|4ct, -, fiBberman. 
W( grou, -tn, woman, wife. 
Btttiitn, w., shine, gUsten. 
bai @olb, gold. 
ba ®r5f, -en, count. 
b« ^immd, -, heaven, aky. 
bit 3imBfrau, -en, vitpn, mtuden. 
bet fflafin, -e, boat. 
Rfcett, w., live. 
hat Piben, -, life. 
iaS i?itb, -tt, song. 
bit ioit, -n, lock, curl. 
berSBlenMi, (-en), -en, man (himuan 

beii^}. 
bet anorflen, -, morning. 
bit 91ij(, -n, nymph. 

Notes. I. ainfloi, ftoblena, KWn (Rhin 
5. ^ttuSdjioi-? Compare 8oum — aaunidb"<. 
7. morflene, in the morning. 

11. fo Biel ttie, as muck as (but mt^t oI«, more than). 

16. nti^te 0l8, nothing biU. 

26. SSai iDoQt i^ SHenfiiien . . ., What do you mortak want . . . 

38. "SAt SBeden ^tten i^n on8 Ufer fletraflen. The waves had carried 
Aim to the shore. 

XIS 
ber S3i(i^6f, -t, bishop. Btec^en, fl, o,' [i],' break, 

bit Sitte, -n, entreaty. brinflen, a, u, rush, 

bet Stanb, 'e, conflagration. enbltc^, at last, 

in Sronb Ctetfen, set on fire. trfdiliieen, ii, fi, la], slay, kill. 

■ Vowela In brackets alter strong verbs denote the vowels of the Sd and 3d 



b« Drinj, - 

ruler), 
roufc^en, w., roar. 
bat 9fo6, -t, horse. 
lUftren, w., move, touch, 
bie ©aae, ~n, legend, 
ble ©rite, -n, ade. 
fingen, a, u, dng. 
flljtn, fag, flifcfFiir ^t. 
fonft, otherwise, formerly. 
f))Thi0cn, a, n, spring, jump. 
bie ©telle, -n, place, 
ber ©ttom, t, river, stream, 
ble litfe, -n, depth. 
baS Ufer, -, shore, 
ber fflater,^", father. 
Uerfc^tDinben, a, u, disappear. 
bie JffieKe, -n, wave. 
»etfen, a, o, throw, 
bet SBinb, -, wind, 
bie SBofle, -n, wave. 
hmnbeiboT, wonderi'ul. 
bit ^ouberin, -innen, witch. 
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erfifttetfen, -ft^tflt -[(^rodtn, [i], iv 

frightened, 
ttfm, flfe, fltaefttn, [i], eat. 
bie Slamnu, -n, flame, 
fitffen, a, t, [i], eat (of animaja) 

(auf, up). 
ilhm, a, I, [i], give. 
gdten, a, o, |i], be worth. 
ber hunger, hunger. 
bit 3nfel, -n, island. 
bae ftom, *«, grain, 
laufen, it, au, [flu], run. 
bit Stute, people, 
bie iOIaue, t, mouse, 
lifeifen, pfiff, flepPfftn, whistle 

squeak, 
bie Matte, -n, rat. 
wic6, rich. 

bit ®c^r, -tn, crowd. 
(Atlttn, a, 0, [il, scold, 
bit Sideline, -n, barn, granary. 



ft^Iiegtn, f^loEl, gefd^Iofftn, close, 

fi^Ttitn, tt, it, scream, cry. 

fc^ttimmtn, a, o, swim. 

fpreifcn, a, o, HI, speak. 

{x^ei, safe. 

bie ©trafe, -n, punishment. 

fterben, a, o, [i], die. 

bit leuerung, -tn, famine. 

tteffen, ttflf, flttrofftn, [i], hit, 

btt lurm, "t, tower. 

liberoC^ln, everywhere ('^to every 

place). 
flbtrfoDen, -fitl, -faCtn, [a], at- 

Mrlmreen, a, o, [i], hide, conceal. 
iDibtt . . . niH{i, neither . . . nor. 
bie ^o&l, -en, numt>er. 
bit 3tit, -tn, time. 
jomifl, angry. 

Notes. aKttuftturm ("mouse tower"), or^aJly built for the 
collection of taxes from sMpa passing on the Rhine. 
4. 9)?ainj "Maintz or Maye/ux: see map. 
15. loc^b, laughing. 

22. "haxt ifiU ei (t* fUt r't^er, There he conmSers himadf gafs. 
26. immer fltftltt, greater arid greater. 

XX 

baS Huat, (-8), -n, eye. ber 9o6n, t, reward. 

bit aKflufeplflflt, -n, mouse plague. 
mmfAlit^, human. 
bit anittenwi^t, '^i midnight. 
mSfllii^, possible. 
mugten, had to. 
nB(^ft-, next, nearest. 
ba« D6r, -9, -tn, ear. 
bae Vftififcn, -, little whistle, 
flute. 



bitSmal, this time. 
ba9 Gnbe, (-«), -n, end. 
titrtnten, a, u, drown (inti 
ctlDai6[en, adult, 
frti, free. 
^d1|I, hollow, 
fiungrifl, hungry. 
Uftie, troublesome. 
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plfigm, w., plague, trouble. 
bcr Stattcnfangcc, rat catcher. 

brc ©c^atten, - shadow. 

bCT ©inw), {-rt), -m, pain. 

(d^ndli^, terrible. 

fllbttn, diver. 

ftlll, Btill, quiet. 

bit ®tta6(, -n, street. 

NoTEB. ^met, !>E8ef«: see map. 

11. um Wtitttma^t, around midnight. 

14. tamen gclaufen, atme running. 

25. in« grrie, inlo the open (country). 



ftumm, deaf, mute. 

bai ©tubium, {-«), -len, study. 

ba0 Xiet, -(, animal. 

tt(ul5«, faitUesB. 
Wrfpnilltn, ii, o, [il, promise. 
nninbcTli^, queer, strange. 
jadUM, countless. 
jurfid, back. 



XXI 



bit 9(4t, care, attention. 

ber 9inbB6, -e, anvil. 

beglei""' ^-^ meet. 

bittir, bitter, hard. 

bi«it, broad, wide. 

bet Dro(^t, (-n), -n, dragon. 

bae (5i((n, -, iron. 

bie (Siftnflangc, -n, iron bar. 

trClbigcn, a, u, resound. 

ba« gelb, -tc, field. 

feft, firm, strong. 

ber Slti^ dil^^ce. 

BHiflB, enough. 

bCT ®ef'lf*f (-n)i -1, apprentice, 

fellow. 
bet ®ininb, t, ground, bottom. 
ba $ainintr, ', hammer, 
ber $(lb, (-en), -en, hero. 
fyxMb, down. 



Ifltfen, 11(6, fleloft*"! W, leave, let, 

lebren, w., teach. 

teib, sad, sorrowful. 

lufSfl, merry, joyful. 

funnt'-Fonnte, could. 

rafttn, w., rest, remain quietiy. 

bit SRittCT, -, knight, 

bCT©c6Ub,-f, shield. 

bit ©cfimitb*, -n, smithy. 

ft^mitbtn, w., forge. 

boB ©i^lDCTt, -n, sword. 

[(^minQen, a, u, wield- 

ber ©to^l, -, steel. 

bet ®t(rfen, -, stick. 

b« SBalb, -a, forest. 

lueit, wide, far. 

bit ©elt, -en, world. 

nM, worthy, valuable. 



bCT Sbenbf onnmft^n, evening si 

shine, 
aft, old. 



bebcutm, w., mean. 
bli^n, w., lighten, glisten, 
babd, at the same time. 
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bun'tln, w., get dark. 

trerrifen, iff, iff, seize. 

Srffmriff, -e, cliff. 

ftUfeoi, fiofc fltfloftm, flow. . 

funttln, W; glisten, glimmer. 

boa ®((<6nidbe, -, jewelry, 

ectDQltig, powerful, mighty. 

Blauben, w., believe. 

^«^, -n, height. 

btx flomm, t, comb. 

tamtiMu, w., comb. 

tuW, cool. 

bit Suft, t, mr. 

bai anariJitn, -, (fairy) tale. 

Notes. 4. 1508 (omtnt mir 
mjf mind. 

18. iSrateift tfl, The sailor . . 

23. l)at . . . ettan, hoe done. 



ble annobei, -en, melody. 

obm, above, on top. 

ru^ifl, quiet (ly). 

iae @[^iff, -t, ship. 

ber B^ifftr, -, shipper. Bailor. 

fd^Sn, beautiful. 

traurig, sad. 

Wrfcfillnfltn, a, u, swallow, de- 

baS ilSe^, -t«, woe. 
toilb, wild. 

iDunbtifdm, wonderful. 
bit 3fitf -*"/ time. 

ni(bt flue btm <Sinn, r/ioj uriU tioI ieove 



ttbtig, noble. 

bttSttn, w., bewitch. 

btjaubtrn, w., enchant. 

biUie, fair. 

blti(^, pale. 

blitfen, w., look. 

WU^tn, w., blossom, bloom. 

btr S!>3in, -t, cathedral. 

bllnttn, w., seem. 

tingtttn, (flt^t tin), open up. 

ia« <Snt]uiftn, -, charm, delight, 

rapture. 
inii, eternal. 
front, frank, independent. 
freubiB, joyful. 
boB ®efc6I«i6t, -tt, gender, sex, 

people. 

Notes, 6. ai6 ttOt' «, Ab if they trere . . . 

38. Unb t)a\t bu i^ ?iii^(ln geft^n. And when you have 

40. . . . fo iFt tS gtfc^^n, . . . then ii is done, i.e. then 



glU^nb, gbwing, burning. 

btr ®rauS, terror. 
Ordfetn, w., greet, 
^inab, down. 
ttl)C«i, w., return. 
nimmen, w., climb, 
baB Sac^eln, smile. 
btr 8aut, -t, sound. 
litblii^, lovely, 
btr SDlunb, -t, mouth. 
btr HRut, courage, 
liihn, it, ii, |il|, advise, 
rti^t, right. 
b«t @*(in, 
fc^minbelnb, dizzy, 
bit ©t(t(, -n, Boul. 
taut^tn, w., emerge. 
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btBriftmi, w., inspire. 

brin, within. 

txr SbclfCrin, -e, precious stone. 

bai ©(ftnbein, -t, ivory. 

tnedflleit^, angelic. 

nffHtn, fi, 6, raise. 

bet gUrfl, (-tn), -^n, prince, ruler. 

etjaulitrt, made by ma^c. 

bai Jietj, (-tnS), -en, lieort. 

bn Rranj, 't, wreath. 

bie fitont, -n, crown. 



bi( Seinr, -n, lyre. 

baB tRfblaub, vine leaves, vines. 

ber ©iliiBei;, -, anger. 

ftlbifl-bnfelbe. 

prBrnm, w., flow. 

bit ©tunbe, -n, hour. 

bit Itiflenb, -en, virtue. 

umTantI, overgrown. 

ble UnftetbliAteit, immortality. 

itMlten, w., work, live. 

toatten, w., wait. 

bit 3ii''"'fti future, futurity. 



Notes. 48. Sac^en, city in western Germany. 

49. SBtlt, between Germany and Scandinavia. !Donau, Danube. 
Hanht, poetic plural for l^anber. 

55. iDortet (tin: marten requires in prose auf w. ace. (li^ Wattt auf 
i^n), but in poetry is frequently found with the genitive; [ein is on 
old genitive form for feinet. 

61. Seprtt . . . Bflbe, 7/ . . . bei^m^ed . . ., I thoidd give. 



ClauSuglein, -, dear blue eyes. 

bie iBIfltt, -n, blosson^ 

bie Stout, t, bride. 

ba& ©((mtetmanb, "(t, bridal 

ber ®om, (-9), -en, thorn. 

braue, outside. 

btein, into it. 

bie Stire, -n, honor, glory. 

fein, fine, fair. 

ftB&lidfe, merry. 

bet grflSlinfl, (-«), -t, spring. 

gleii^Iommen, equal. 



ta^l, bare, desolate. 

tloi, clear. 

bo9 ?teben=bt( ?iebe, love. 

linb, soft, mnllow, warm. 

bae 9tedattiSI, Neckar valley. 

fiilinimenib, glistening. 

ber ©porn, -e (or -en), spur, 

fte(^, Q, 0, [t], prick, 

ber @{Iben, south. 

tiaut, dear. 

Wften, 0, a, Weave. 

ber SEBein, -e, wine. 

bie 9Bei3^it, -tn, wisdom. 
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ouSfi^Uttcn, w., pour out. ber fiaifn, -, emperor, 

ber ?Wrt, *t, beard. bet ffimijiug, t, crusade. 

batn, w., pray. louht, nothiiig but; pure. 

ritiifleti, w., unite. baB 2l)en;, -e, sea. 

bte Stnieung, union, becoming ber 3?abe, (-n), -n, raven. 

united. ba9 9Ici(6. -t, empire. 

fUtttn, w., m. ber ©ai, t, sack, 

btr @laube(n), bebef. feufjcn, w., dgh. 

l^nali^eigcn, ie, te, descend. flamtifen, w., sttunp. 

^nbutc6wa(tfni, u, a, [a], grow unt<ritbi[ifi, aubterranean. 

through. jurfltfh^Hit, w., return. 
baS Oa^r^unbnrt, -c, century. 



HtRnnfunflfB 
Sritbrii^ 93arbaroffa, tin btutf^er fiaiftr avi bem ^ufe b« ^ofttiK 
ftauFtn, tteierte {nded) bon tlfl)unb<Tt jiiKiunbFUnfjig KS df^unbert luun- 
jlfl (1152-1190). 

1. naif ber ^(((^i^te, according to history. 

5. flflffWufct; (in ©MTfi im miltleren JXutlc&lonb {central Germany). 
8. finb i^m ^tjolef. bci fDlfloi (lelit her 3)atiB; folflen fftlitfoUow obet 
obe^; i^ t)abe Qefolgt, / ham obeyed; i^ bin fleFolQt, / have JMowed; 
warum? 
19. Slorbbaufeii: eine ©tabt ni^t nxit nom fiqffliliufcr. 
22. \M^t, itistead. 
26, 28. nodi, nocg immer, sHU, yet; 30. nix!^ nii^t, not yet. 

30. tiatten ju bebeuttn, signified. 

31. bie ju fetncr <£inteung, unXiJ t^ ihxndd he united; Germ&n verbal 
nouna (-nouna derived from verbs) must often be translated by 
verb constructions. 

XXIII a 

2. grttberlcb, instead of Sriebrli^, for the Bake of meter. 
14. barauf : popular and poetic for iDotauf. 

21. miint,a»if. 

22. ®ein Bug' twlb offen i»lnft {Hit eye, half open, m tvdnkling). 
His eyelids quiver. 

23. jt nad) lanQem STaumc, ever after a long intervai. 
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26. &ti flin, Oo out; (kt and I)in tneaa here, there; ^ daiotea di- 
rection to the speaker, {lin from the speaker: fomm in, fKTcin, ^Ktauf, 
6crunttr, come here, in, up, down, gc^ ^n, ^tnein, liiiuiuf, lilnuntcr, 170 
there, in, up, dovm; {itti unb ^, to and fro. 

XXIV 

m^tff)m, ginfl auf, aufgeeaneen, flttualtle, awful, terrible. 

rise; in glammtn — , be con- fllU(ni(6, happy. 

eumed by flames. @Dtt, tr, God. 

fx^errft^en, w., rule. grlliun, w., be green. 

iMictttn, w., prepare. ^ibricilen, w., hasten there, 

bae »lut, blood. bci ffamttf, 1, fight. 

bBfc, bad, evil. morben, w., murder, slaughter, 

burr, dry. m% near. 

tntfUfKn, -ftonb, -^itben, origi- nni, new. 

nate, come from. bai dtci^t, -t, r^t. 

bit Qrbt, earth. bie ©^lad^t, -en, battle, ^ht. 

ttnait)txt, w., wake up. f^Wlnben, a, u, disappear, vanish, 

fatlm, (id, gefaUen, (Al, fall. libntDbibdi, a, u, conquer. 

bif Sf^t. "f< fruit. iBflten, w., wade. 

ba« ®e(<fc -*< law- Iw* ^fptWf -. scepter. 

9nincrfnnBnt 
fflotl bet iSrofe (CftarienidiTne), 768-814. 
UntfTJbcTg: tin Strg in bet ^tH)t (neiglAorhood) nan ©aljbutg. 

4. aBaI(«f([b: etn( ffibmt (piain) bti ©aljliuti). 

13. SSeltbmnb, conflagratum of the world; according to old Ger- 
manic myths the world will once be destroyed by fire. 

XXIV o 

7. Dit aHibflarbfAIanBt: in Teutonic mythology, an immense 
snake encircling the earth. 

5. Stn'^'^' ^ wolf-like monster, son of Loki. 
9. SdH: the wicked god of fire. 

13. aOtKitn: aSotan: 3Botan (in Norse, Odhin) is the higbeet of the 
gods, the father of the Universe. 

14. ^eitnbal: the guardian of WalhaUa, the castle of the gods. 
Sionai (Norse, Thor): the god of thunder and %htning. 
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feflt&wn, w., demand, ask 


lo^m, lame. 




beflbinen, a, o, begin. 


ISutni, w., ring 






mflBrt, lean, thin. 




btlialttn, it, o, [fl], keep. 


niitt rat^r, no longei 






retttn, w., save. 




(ttanben, w., permit. 


(djneU, quick. 




ba Srinl'. -e. enemy. 


btr ©tranfl, t, rope 




aeljdten, w., belong. 


umfonft, in vain. 




bit @[Ddt, -n, beU. 


baS Uniti^t, wrong. 




bit atlft, help. 


Mrntbnwn, a, omm, 


limm], per- 


iaflm, w„ chase, 


ceive, hear. 




itit, now. 


BtmfKettt, w., take care of. 


bit ftlflee, -n, complMnt. 


btr 3a^, -t, tooth. 




btr «%tt, -, plaintiff. 






The following inseparable verbs have occurred before 




bt rat 


tr gt 


«i 


b^dttt tntfttW 


trblirftn flt|i^6tn 


DtrMm 


bemtrfm 


erftounen flttwr^m 


Wibianbtln 


btftWen 


erftfeen 


MTtte^tn 


iffceifli 


erjttljltn 


OttfuiStn 


(eboittit 


a^Ittn 


Btrf^roinbm 


b(6tnf4ai 


trftidcn 


iMtbergm 


btniten 


trt^taeen 
(rttintm 
(emwt&ftn) 
tiflreifen 


Btrf^linaen 



fltttnctfuagra 

1. Ha<!)ta: ctne @tabt in ber ^ai)t m SR^ne. 

3. aSntn itmanbtm tin Unrtc^t gefi^ebtn tnor, When tome one had 
been wronged; Ekiglish lehen-fX) ali, for definite past incidents: 'Alt 
bat $ftTb btn Sttane btnaett, lautttt bit Qiloit. (2) nam, for repeated 
or future incidents: Stun itmanb bte (Slodt Uutttc, fanb tr ftin Slt^t. 
— Du mir(t boBon ^flrtn, nitnn bu mH) ©auft (ommft. (3) nwnn, for 
questions: SQann fotntnlt bu? 

5. ^tte ftin 9t«^t gtfunbcn. Had found justice. 
11. eilaubt. 12. Sutc. 19. 3l)t: in older iai^uage, the 2d pi. 
instead'of the 3d pi. is used for polite address. 
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abldufm, it, ou, [Ha], run down. 
anfangtn, i, a, [a], be^. 
bcr %Hiftd, - apostle, 
anjtieen, w., indicate, announce. 
oufftSrai, w., eeaae, stop. 
ausblelben, ie, it, stay away. 
autfafycen, w., execute, finish. 
QuSftc^tn, a, D, |i], prick out, put 

brliUen, w., roar. 

baW*/ therefore. 

bet glflflcl, -, wing. 

fUril^ten, w., fear. 

QtlinQcn, a, u, succeed (see note to 

line 6). 
bet ^f)n. t. rooster, cock, 
bet iieilanb. Saviour. 
Iieniiltttnm, Q, ;, [I], step forth. 



fUt immtt, forever. 

ftalKii, w., crow. 

bet ftUnftltt, -, artiflt, 

bet SSTOe, (-n), -n, lion. 

bet 3)]onb, -e, moon. 

bus 9?ab, 'et, wheel. 

bte @onne, -n, aun. 

bo« ©tabtlwitipeii, -, city co&t of 

bet ©tetn, -e, star. 
ber Zbb, death. 
bie U&t, -en, clock. 

bie Untat, -en, outrage, 
untrnit^men, a, omm, [imm], un- 
dertake. 
fic^ oemdaoi, w., bow. 
Uo1Iniben,-w., finish, 
botbdjietien, log, etjogm, pass by. 



The following separable verbs have occurred before: obteifetn, ab> 
^igen; aufbeden, aufge^; auSCieffcni, auefi^itten; einfdilafen; ^tbeieilen; 
(rinab|lelfl(n; ginauffc^auen, blnauf^eiecn; betauSftRden; liinbutditDOi^fen; 
niebtraei^, nitbttfe^; toegtutfdKit; jutUiffe^cen, iutUitCommen. 



HmnerfHagfii 

1. bie @tabl ©ttafibure (bie ©tabt &atntln, bie @tabt ©dftUba, u.f.W.), 
the cUy of Slroiaburg. 

baS SRUnftet: (South German) synonym of ber IDom, cathtdnd. 

2. felt tanflen 3oJten»(eit Btelen 3otireii. 

6. ri gtlang i^m, he succeeded; gelinQcn is impersonal (ot the sub- 
ject is the thii^ which is done) and requires the dative; efl (bdB 
SBetf) gelingt mit, J succeed,- tS i^ mit gtlungtn, I have suixeeded. 

7. ®Qnj ©trafebutfl. All the people of Strai^mrg. 
14. tonnte, might. 



ogle 
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XXVIa 

2. 3iiirt(6 Dtflt in bet ®<^weii, ©ttafibuifl im @llbn>e^ uott tCeutf$- 
lanb, na^ am Stixin. 

15. Sit 9ar i^ An 9Iebenflu6 W MWn«, l)te Stmmat (bit but<6 3flriii| 
fTicgt) tin 91tbtnf(ug ber %ax. 

XXVII 
beftc^Kii, -ftanb, -ftanben, consist. B^H^, eastern. 
betrilflm, u, a, [a], amount to. ber ?untf, -e, point. 

bit S9tBBlttcunfl, population. baS SReic^Stanb, Imperial Teni- 

btc Chnttiognti, -, inliabitant. toty. 

bit Sntfcrnung, ~tn, distance. bit dtepublif, -tn, republic. 

(two, about. ber Stoat, (-««), -en, state. 

bit glttifit, -n, surface. peigen, ie, it, rise, increase, 

ber Slufe, t, river. [llbli*, southern. 

iai gllr^tntum, tr, principaUty. baS XtrtttSnum, -im, t«rritory. 
bie 1^3^, -n, ^ze. fibtia, left, other. 

bag ^rb^^TjSgtiim, 'er, grand unflefll^r, about. 

duchy. ber Untetf^ieb, -e, difference, 

bit ©rUnbuTiQ, -tn, foundation, Mrrinteen, unite. 

^Ib, half. IDfnig, little. 

bat SerjoatOm, -er, dukedom. Wfi^rtnb, while. 

It, each. Ineftlic^, western. 

bai ftBiriflreic^, -e, kingdom. it)i4tiSr important. 

nBrbli^, northern. 

J(ntntrlttnfltii 

SpnuSen, fflaijern, u.f.w.: (ieft fflarte {map). 

km-(beT) Rilomcttr, qkm-(btr) OuabratKlometti. 

1 enfllifdit ^dlt^l.6 km (3 aneittn-etna 5 km); 1 iQuabiatmeilt 
(ayuore miU)=ttKa 2'A Ouabratfiloraettt. 

14. grflfett oM, greaier than, but fo flro6 mie, a* great as. 

22. 1871: man tann fofltn; ,lm 3n^« 1871," obtt nur ,1871," ob« 
nlcftt ,in 1871." 

33. oitrt^Ib-brei unb dne ^mlbe (3J^); l^-'in "nb ein fyilb ober an- 
bert^alb. 

5, 6. :Z)ie Waai iFI im BeFlen, bit SRemtl im Slorbofttn, bit Stfi^ im 
©flbtn, ber fflelt (ein 3Keere&inn) Im OTorbtn 3)eulf£&lanb«. 
14. Un(et flanjeS 8tben lanfl. Through oiw whole life. 



GERMAN FOR BEGINNERS 



murlenntn, -(onnte, -tonnt, ac- bit SOIttb, middle. 

knowlei^. mittelbcutfc^, middle German. 

ouebnt^, &, 0, [t], break out. Oufl) 91ca)Kl, Naples. 

ouefterbm, a, o. [i], die out. nitbeiKecn, w., lay down, resign, 

ber S9cginn, b^pnning. b« Uapft, -e, pope. 

bn 99(fi^, possesion. rcelcrai, w., rule, reign, 

dfltn, own.' bai ©cbofott, -t, scaffold. 

ba« ©tfansnia, -ni((e, priaon. ©^wrijet, Swiss. 

BlttnjMib, brilliant. iAt ©otflt, -n, care. 

^tig, violent, vehement, bitter, bn Tieil, -t, part, 

bn ^enfditT, -, ruler. unalUtflldi, unhappy. 

(bag) 3ltirun, Italy. unttrlicaen, B, i, succumb, 

ber fionlB, -t, king. uetnkbttn, w., annihilate, 

bae ft8ni(i«bau8, -«r, royal house, ucnoenben, irr. w., use, bestow. 

haftuoH, powerful, energetic. WH^Xm, w., elect. 

btr RGrfUrft, elector. nrFatlni, -fltl, -fnllni, [a], fall to 
bU SVla^t, "<, power. pieces, didnt^rate. 

nuift, mostly. 

1. Sot «fte S]tutf4t gtddi ^tg „ba6 ^Uige »tfm{[i«( »e^ S)mt(^ 
Stotton"; eS toot tbeontifit diu 3<»^tt!une (continuofitm) bti alten Slit- 
mtfc^tn ffiti^. JH( ^trrf^ci ©tutftjlanbe hmrtn beutfcbe ftflniflt unb 
ittmi(^ Soiftr. 

2. Ston'^' tin mlttelbmtfdbee Salt, ni(I(^ bit Tfimif^ ^rotrinj ®aU 
Hen (robectt; hat altt &a(lim tjtiU ba^er ittft .^Tanhdi)', b. b- (^boS 
Wfet) SRd<i btr gronftn. ^tt (to-daj/) glbt e8 no* .Stanten" in aHit- 
tdbtutfi^lanb, ju btibni ©«t«i bM S'ufftS SDIatn. 

3. b<r 25. £Kjemb(t tft bet SEBeifmacbtetae ober Sbri^B- 

9. Otloiwn, b. b. Macbtommtn Ctttrt be« ©rofeen <936-973). 
17. bit ^o6tn(lQuf(n, Bmannt nnifi btr SSutfl ^olicnflaufen In iSi^Wibm 
Cbtm fflbKifitn Seutfcblonb). 
26. 20 3at)« lanfl, far twenly yean. 
32. imma mt^t, more and more. 

xxvina 

9, 12, 3d column: ^ebe, ftnbe are subjunctives of wish: may rite, 
may find. 
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oimt^cn, a, o, [i], accept, 
bit 8nnet, -n, anny. 
ble Satttrie, -n, battery. 
bet aapet, -n, Bavarian, 
btbiuetn, w., regret, 
btr acfefil, -f, command, 
bdflififi, Belgian, 
btfitfltn, w., defeat, 
befrtmmen, w., decide. 
bnwDmaditigen, w., authorize. 
Wt SclwaunB, -en, movement, 

motion. 
btt Sflgm, -, bow, arc. 
bn Stttf, -t, letter. 
ba, since. 

htr SHfltn, -, sword. 
brangen, crowd. 
bUTitliTt^oi, fi, 0, [i], break 

through. 
dntrStn, a, ;, |i|, enter. 
Mij, narrow, close. 
entfcSdben, ie, le, decide. 
nnSrcn, w., declare, 
eribem, w., conquer, 
eningdi, a, u, gain. 
bie $a^ne, -n, flag. 
frinbliifi, hostile. 
bit gtftunfl, -Ml, fortreaa. 
bit gliiBfl*, -n. flag. 
fiitbd, D, D, flee, 
bie @atbe, -n, guard, 
bie ^efangenf A«ft, imprisonment. 
bie ©egMib, -tn, vicinity, 
bie ®[anBte, -n, garnet. 
bie ©lenje, -n, boundary. 
hat ^aupt^er, -t, main army. 
bat ^tx, -t. army. 
^dbenmUtlfl, heroical(ly). 
^Rnfommen, a, o, approach. 



^aniUden, w., march up. 

^ieranf, thereupon, 
goffnuneelfis, hopeless. 
InbJm, wiiile. 
bie JtapituIatiDn, -en, capitulation, 

surrender, 
ber ffliriefl, -e, war. 
bet ffrieeer, -, warrior, 
bet fironprinj, (-en), -en, crown 

bie Sage, -n, situation. 

b«a Cfiger, - camp. 

IflQern, w., camp. 

bie aKoieftat, -en, majesty. 

me^tere, several. 

meineifeite, on my part. 

bie anittaeSnibe, -n, noon rest. 

na^mittSee, in the afternoon. 

nalfen, w., approach. 

baS giefe, -t, net. 

btr Offijiet, -«, officer. 

bet ?}ian, -c, plan (faf(en, make a 

plilQIid), Buddenly. 

ber ^reufie, {-n), -n, Prussian, 

ptcufiifdi, Prussian. 

bie Mei^t, -n, row. 

bie {Reiterri, -en, cavalry. 

rineSum, around. 

rUiftnarte, backward. 

ber ®«ifi(e, C-n), -n, Saxon. 

ft^leubetn, w., hurl. 

bet ©ieg, -t, victory. 

fofort, immediately. 

flatf, strong. 

fopfer, brave. 

bie lopfetfelt, bravery. 

teils, partly. 

trittn, fi, {, [i], Bt«p. 

03IC 



290 



GERMAN FOR BEGINNERS 



Ubertdcdm, w., deliver. 
ttbrigbletben, ie, U, remtuu. 
umaibtn, fi, I, Buiround. 
btr Umftanb, t, drcumstance. 
umjineeln, w., aurround. 
unlKmnlt, unnoticed, 
untcr^anbeln, w., negotiate. 



DorRftn, a, i, [it], read (to some 

VodtbtTmatft^ieTni, w., march by. 
DOrtMite, forwards. 
mmben (flt^), irr. w., turn, 
jurfiifjlt^n, {fid6) Bfl, o%, retreat. 
juflanlx roTnmen, a, o, be brought 
about, be accomplished. 
Note. 73. fo gut nit oitfi^Ubcn, pradicaUy decided. 

XXIXa 

9. toarli gtfc^lagen, vxts fought- 

14. brittcn Slapokoii: Slapolean III., btr Steffc SIoDoIeone I., ns"<^ 
oon 1852-1871. 
21. iubelttfnig, exvUatOly. 
23. ^Ibentttnle, heroic king; ^elben(|ter, heroic army. 

XXIX b 
2. nurcn geFanflcn, had been imprisoned. 
6. Mrlornt fleeangen, had perished. 
11. toie iDtl) nirb mir, what pains I am feeling. 

13. bai Sieb ift ant, everything is hst. 

14. aui^ iii mddftt' "lit blr fterben, /, loo, stundd like to die with you. 
17. aja« f4(rt mi* . . ., What do I care for . . . 



XXX 



allfltinein, general. 

bit Snorbnune, -at, order. 

auflSfcn, w., dissolve. 

bi( auSiw^mt, -n, exception. 

bcfottnt e^ben, a, (, [i], announce. 

bcfifil'tdetl, D, D, decide, resolve. 

bilbtn, w., form, close. 

b« iBunb, t, alliance, le^ue. 

bitdt, direct. 

dnjdn, single, individual. 

tmtnncn, irr. w., appoint. 

bn Sriebe, (-n«), -n, peace. 

fltfjdm, secret. 



fieutie, of toniay, present. 

bae awtBlifb, -et, member. 

ber aHoiwtd^, (-ni),-en, monarch, 

ber Cbecbefcgl, supreme command. 

b« ^Jrftf tbent, -(en), -tn, preudent. 

Iironaminen, w., proclaim. 

b« ©tnfit, -, senate. 

bie ©timitK, -n, voice, vot«. 

unlerfdirdbni, ie, ie, sign. 

bie iBerfRffung, -en, constitution. 

b(T ^ertiilec, -, representative. 

Bctieten, w., vet«. 

bie So-Vr -«if election. 
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2, ©toatettbunb, league, aUiance, i 
connection (with more independence 
iBinibrtftaat, amfederaiion, unUm. 

14. ffirtfaiaes: «n ©*lo6 in b« 9tai)e Don ^aris. 

18. bie meiftm bnitf^en Stoaten, most of the German slates. 

20. bcT Sai\tx abtr: abei etanding in the second or third place of 
the sentence has a weaker meaning than when it stands first; often 
it can be translated by Aotoefer. 

24. S)Jetc6«tanjl«, Imperial CkanceUw. 

25. aSunbeSrat, Federal CowitcU; SRrifbetna/ Diet or PaTliamenl. 

29. t(l ju tierB(cii^n-lii[it fti^ ixteleii^, fann Mrflltc^ni tocilitn, ift Mf 
gltii^bar, man (ann ben 9 . . . DcrQltii^en. 



5, seem taufenb Sdott, as mtich as one Ihovsand marks. 

6. Mil b<r ^eil, GrodwoH^. 

32. @ulb<n, a former German coin, worth about two marks. 



angrclfni, griff -, -fleariffm, at- (ampfm, w., fight. 

tack. preifen, i<, ie, praise. 

onn, poor. tl%nta, w., rain. 

bebr&fcn, w., oppress. ber ffiBmnr, -, Roman. 

ber ©efrrier, -, liberator. jifimeittdii, w., flatter, 

bae IDentmfil, -er or -e, monu- (tnbtn, irr. w., send. 

ment. ffiflStj even. 

bienm, w., serve. ber ©tamm, "(, stem, tribe, 

bonnern, w., thimder. bet ©turm, "t, storm, 

tinia, united. untcrmtrfen, a, o, [i], subject, » 

boB Slemmt, -t, element. , quer. 

trmorbtn, w., murder. bertattn, it, o, [ft], betray. 

trrii^tEn, w., erect. berlD«Iten, w., govern, 

bet gelbftect, (-n), -en, general, mfltoi, w., r^e. 
jung, yow^. 
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"JCit ^ccmanngfd^Ia^t nirb au4 bit ©c^Iai^t Im Xeutotrurgn SSalbc 
etnannt. 

1. etirifti ®tburt, Wrtft o/ Christ. 

n. ISti., n. <^. &.-md) l^ri^o, luiiig S:Eiriitt @eliuit; D. ^., ». Sii. ®.- 
uoc (E^TiftD, Dor S[|tt(tt C#<burt. 

2. baS 9)}itttlincci, ifte iVfediteironean Sea. 

8. ®l|rioi (S^no): rint iflmtf^t ^JtoOfnj im Weftli^en 9fien (Asia). 
13. <SI|tntef«r: ein ©tamm im nxftlic^eii ^utfi^lanb. 

17. bie <&m9: fiefie jtarte. 

IS. 20,000 SHann: Sflann meaning soldiers ia treated like notine of 
meaeure or weight; also other nouns that are used in counting show 
the same construction: 20 @tud, 20 pkces; 12 Xm^nb, 12 doxen; 
fUnf $aar, .^>e pair*. 

19. Itutoburetr SBalb; fitje ftattt. 

22. rt rtflnete in ©trSmen, iAe rain poured dfwpn in torrents. 

XXXIfl 

9. Suftinlnn "wt 527-565 fflaifft b*« oftrSmififen Stic^eB. 

11. 31ut tint ©Itte: spaced type in German denotes empliaffls: 
only on«. 
27. fnttfl (tin WOxht, would be doM. 

ZXXII 

flbbitoen, 6, o, bend, turn off. fiinbrni, w., Hinder. 

abf(^liiflen, a, S, [3], refuse. ^o^, high, imposing. 

qI(d, therefore, consequently. Wf". "-. watch, tend. 

antwlttn, k, a, [a], stop. b« 9Iai^fDmm(, <-n), -n, deecend- 

boriibetteiten, litt, emttnt, ride ant. 

across. f<^U^> w., protect. 

mtfliBen, meet. fprenBtn, w., gallop. 

bet Sreunb, -*, friend, tteu, ftuthful. 

bie ©tfrbe, -n, herd. umte^ten, w., tum around. 

ber ©(tjfla, -t, dulte. 

SImnciIunflni 

SHe Sltnebureti ©tibe, eiite Ebene in 91otbbeutfi$Iaitb, bti ber ©tabt 
SUntburfl. 

18. bci iBiUing: the article implies that Billing ia a well-known 
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23. 36r looUt Otlo f(in, Y(m daim to be 0(to. 

43. ^Ctjofltum @acgfen: the present kingdom of Saxony is in cen- 
tral Germany, but the old dukedom of the same name occuiued the 

northwestern part of the country. 

XXXIIa 

4. baS lUg i^T ^6f<4, UKM becoming. 
11. tamm ju ftatten, came opportunely, came in fine. 
15. aBtt^cenb beffm, In the meanHme. 
19. trumm flt[c6Iafltn, beni. 

30. (£e nnrcn tinnuil, Once upon a lime there were. 
34. (trftn lajftn, interrupt. 

39. tomme (subj. of indirect diacourse), uras coming. 

40. eS, impersonal, a brighi light appeared around him. 
45. nur (o diM, oniy a kind of. 

68. flttabt ijttaui. straight otU, frankly. 
70. Der glttnm . . ., TAe iiHie jfiri ahnoxt cried. 
76. £e mirb bot^ nii^ts barrnij lotcben, Nothing uriU come of U after 
aU. 
78. t9, wmAody. 



abfc^lie^, o, d, close, agree upon, bie Jtctte, -n, chain. 

hai iBtK^bin, -, brook. iai Suftlodi, -oer, air-hole. 

b« $(aumri^, -, architect. |(Wbe, (it is) a pity. 

bcr SIffe, -(, lightning. fcitbim, since then. 

bit i5ntt, -n, duck. wrbcennen, irr. w., bum up. 

erfl, firgt. betfltS"'. -flinfl. -flonBtn, paaa. 

bit Seb«, plume, feather. baS IQiert, -<, work. 

fremb, strange (etrai^r), bie aBetle, -n, bet. 

baS HktirimniB, -mf(e, secret. toctten, w., bet. 

gewinnen, a, o, win. 

itamrrfuitgnt 

ftflln, Cologne; fflSlnet, adjective. 

16. Xricr ift uneeftlb>: IW km (etna 90 Snellen) \Mi<l) X>m StOln. 

18. gelvtniu t^-lMnn t^ getoinnt. 

28. ofeiw ba6 biefet rt luufete, iMiAoirf (fte ioUer's knowing U. 

32. bit folltt fit . . .: use relative clause, mhich she should . 
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36. frogte weitnr, kept on asking. 

37. bn «((((, the Eml One. 
46. bamit-mtt bicfen SBoTtm. 

ZXXIIIa 

9. Bon i6nm fflettt au«, /rom her bed. 
28. qH i^r ®ab unb @ut, aU her hdtmgingt. 
35. IStaim . . ., If . . .had remained . . . 



biK^, but, however. 
W( Ct*. -"f marriage. 

tinfeljfli, w., appoint. 

tinjig, sole, only. 

ber ^gd, -, angel. 

b« ®rb(, (-n), -n, heir. 

trfagccn, u, a, [B], find out, learn. 

trtranttn, w., drown. 

bet C4attt, -n, -n, husband. 

bit ©ottin, -inntn, wife. 

fltfanfltn wlpatn, a, omm, limm), 

take prisoner, 
bit CJnift, t, tomb, 
ber C*tunb, 't, pound, reason. 
6timH(^, secretly. 
bniKTi (irr. w.) Itrnm, become ao- 

quuntcd. 
ba< SloftCT, ', convent. 
bee flfitBer, -, body. 
liSbtn, fl, fi, [B], B 
litbtn, w., love. 



b« 91effe, (-n), -n, nephew. 
Me SRacfte, revenge, 
iriben, w., talk, speak. 
f(([i^t, simple. 
bit ©48nt)ti'j -eiii beauty, 
troutn, w., marry. 
ba« Xutnitr, -c, tournament. 
(Ibtirrtbtn, w., persuade. 
unmBflU*, imposable. 
ba« Urteil, -t, sentence. 
MTbtnben, o, u, ally. 
MrCiinbeii, w., announce, 
verloffen, le, a, [a], leave, 
bit SierlDbune, et^agement. 
Mrft0^, It, 0, [B], disown. 
DtniTttiltn, w., condemn. 
btrjdfKit, It, ie, forgive, 
noaftrtden, w., carry out. 
ff(6 toelaem, w., refuse, 
ber SBunf^, 'e, wish. 
bte ^uCmtnuns, consent. 



Slnmetfansen 

This text is based on FriedrichHebbel's drama "Agnes Bemauer '' 
augebure, ©tntubing, ^nQoIftabt: ©tabtt in iSa^tcn. 
7. loelt unb brtit. Jar and wide. 
14. bradite (bringen, bra^tt, Qtbra$0> t'^k. 
25. bcitt^lb, anbertbalb-jWel unb ein tnlb, eln unb tin (nib. 
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afinll^, ainilar. 

bet Slngellacftlt, (-n), -n, Anglo- 
Saxon. 

auBiDonlxm, w., emigrate. 

bit Scbtntune, -en, meaning. 

bet Dialttt, -t, dialect. 

bet SnefSnbei, ~, Englishman. 

|tU6«t, former. 

BfTrtdnlom, common. 

Btnau, exact. 

^tlufie, trequentfly). 

^tiB, to-day'e, present. 

btt ?auf, -e, couTBe. 

W( Sauto«((!6irtun8, -«n. somid 
shiftily. 



bet 91aii|bat, -n, neighbor. 

notblscftUdi, northweetem. 

bt( ©ifiti[tfprfi(^, -n, writtm lan- 
guage. 

bit ©orilc^, -n, language. 

Wtfinbetn (fid6)f w., change. 

WcBld^en, w., compare. 

tKTimnbt, related, cognate. 

ber ffiorfa^t, -en, ancestor. 

bit aBeitt, -n, way. 

jroflt, indeed (unb jMjat is qflen 
omitud in Iranalalion). 



beja^lcn, w., pay. 

bitten, b, b, offer. 

bn tSmft, eameet. 

bae ©tllBplKt, rattling. 

ba« ®tlb, -et, money. 

flMtttfl, enoi^h. 

bae ffiammetgeric^t, court of ap- 



ia<{)eln, w., smile. 
b<e 2nilM<, -n, mill. 
ber ?atf, -t, park. 
ftBnn, w,, diatm'b. 
Ut ©umme, -n, sum. 
Detkngcn, w., ask, charge. 



flnmntttnsni 
3. ©nnefoud, mtlurul care. 
8. unb bodi, nevertheless. 
13. IPO^I, aboid how mudi vxnild you like to give for U f 
SHattitat, your majesty, is the customary address to lungs and em- 
perors. Notice that the older, more familiar „3^t" is used by the 
King, the newer, more polite „©it" by the miller. 

27. 3(« lafft . . . niebtrteiFien unb btjalile . . .: ¥tl)ftn« ftatt bee $utu' 
mmi. 

32. eab btt $anb, ahook hande. 

33. IS8 bUtfk tDoiil am be^tn ftin, II might probaUy be best. 
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(10 bebtennt, w., make use. 
li(fDnbtT(e), Bpecial(ly). 
twbnmbarn, w., admire. 
Ut JHfttet, - poet, 
ittn, just. 

dnriil^ten, w., fumiah. 
bit IHteHtit, vanity. 
bCT getter, -, fault. 
fnnijBf(f0, Frmch. 
bai ^M(fl((tniS, memory. 
bai @d)i4t, -e, poem. 
atftem, yesterday. 
Iwlen, w., cure, 
lltutt, to-day. 



ber $Bf, f, court. 

We flunft, t. art. 
boj 91f(Kn)imtntc, 



fi(6 lUgmcn, w., boast, 
unanatncttm, unpleaeaiit. 
untcrtiTCt^, a, o, [i|, interrupt, 
ber S5TttJig, "^i lecture, recita- 

ttDrtrOflen, fl, fi, (tt), declaim, recite. 
boimtrfen, a, o, [(|, rebuke, accuse. 
IvitbcT^SIen, w., repeat. 
fiittftn, (line, e'SOtfinir bappeo. 



Vumtdtmgn 
6. fo ({f|C miH), howeiier gready. 
10. li(6 fiift f(i)en, appeared. 
22. ju Snbt, iMw thTough, had finUked. 

XXXVII a 



9. ouF (Et^ [d,Ie*ttm gufet, o« 


very bad ierma. 




the indirect discourse. 




XXXVIII 


anMflen, w., accuse. 


(ic^ Unnm, w., pine. 


onftjen, a, e, [i], look at. 


bit ^tibe, -n, heath. 


fafiVn, ^56, Heffen, possess. 


bit $offnunfl, -m, hope. 


kttein, w., beg. 


fi* ftOnten, w., grieve. 


blau, blue. 


baS Stib, -tn, harm, pam, sorrow. 


bl&ttg, bloody. 


bit ?itbe, iove. 


bunW, dark. 


bae 9KUt)lrab, miU-wheei. 


mtjlwlfprinfleti, - u, break in two 


ni(, never. 


btr galte, (-n), -n, falcon. 


btr Mtittr, -, rider. 


bit gcnibt, -n, joy. 


b«r 3Hnfl, -t, ring. 


boB @rfib, tt, grave. 


fifitutn, w., be afraid. 


b«r G*nmb, -e, ground, valley. 


btt e(6o&. lap. 


ha ^m<^t. -e, hawk. 


btr ©pitlmmn, -Itutt, minstrel. 
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btt ©tolj, pride. wrflcffen, 5, c, [t], forget, 

bit ®llnlM, -n, wn. bit aSeif(, -n, song, 

totfc^iffeen, D, 0, ebaot (to death), tooftnen, w., live (-reside). 

bit Zxtat, faith. junSr, before. 

9ninn(niigcn 
German popular poetry {bat bcutf^ 3}olfeii(b) has several peculi- 
arities of style. Some of the more important are: tun and IBoHtXt 
often are used as auxiharies: bie tiit \i^ hUnttxt, she vxndd be grieved; 
ttoBt' i^ bei bir frfn, / should be with ycru. — The word order shows 
BOme irregularities, e.g. er tat' fi^ franlen instead of tilt' ct fi(^ fcfln- 
fen; gmDtnmen tin instead of eingenommfll (foJben in, i.e. occupied, 
taken in ■possession); unaccented e is very often elided (till', etc.) 
but aometimes added for the sake of the meter: edDo^ntt), — The 
ending of the possessive adjectives (and sometimes descriptive ad- 
jectives) is often omitted: all mrin ®tnlj unb greub' (accusative). — 
Particles are used still more freely than in prose, often merely for 
meter's sake (3Bo[)l in bte blut'ge Sdilac^t). 
9. Supply fit. 

11. 9}iib<i-a;!ab(^. 

16. laflm-uerlafftn. 

17. li«b tmbcn-liebtn. 

19. ble ®edt meln^mrine ©«!(. 

22. »lUintlnn=$litntI«n, ^Ittmc^en; S5geIeln-iSai}l<in. 

23. 9!«eigin(inntAt is the prose name for .Setgignit^tmein.'' 

26. SDenfe nwiti-SDdit an miifi. 

27. ©tirbt . . . alric^-Obflteiij . . . ftirbt. Seen though . . .dU. 
68. ^ai Fang' ic^ an. What shall I begin, do. 

XZXVIIIa 

4. aUen Qnbni: aU ends, aU sides, i.e. everywhere in the world. 



a<btcn, w., respect, value. Iitftcilftn, w., punish, 

bet Spfel, ', apple. btt ESagen, bow. 

aufbiingcn, w., suspend. bie iSogenfE^ne, -n, bowstring, 

btfltfttn, -flinB, -Bangm, commit. bcr S6te, (-n), -r 

be^ianbtln, w., treat. bautrn, w., last. 

(Or u), 0, swear to. bit 3)imut, humility. 



Ckxi^lc 



GERMAN FOR BEGINNERS 



iulbm, w., sufter. 

baS Siflentflm, property. 

tinnt^men, a.omm, [imm I, occupy, 

tntgctien, -fling, -ganQcn, escape. 

cntrinnen, a, o, evade. 

trtiS^n, w., increase. 

tcntuecn, w., renew. 

felifen, w., miss. 

bit S"i&"t, -«i, freedom, privi- 
lege. 

iai SreuhenfeuK, -, bonfire. 

frcunbliiS, kindly. 

bl< @efa^r, danger. 

baS 0((4enf, -t, present. 

Qleiil^, equal. 

fiait, hard, cruel. 

l)ecab{(^iegtn, o, o, shoot down. 

bi( ^errf^nft, -«n, rule. 

ber ^(Tjege^fit, ducal coronet. 

lllnaufnttlctn, w., climb up. 

bet ^oAmfli, haughtiness. 

bit ^fltte, -n, hut. 

tauc^jtn, w., be jubilant. 

BniflU^, royul, 

bi( fiunbt, -n, news. 

Icii^t, Ught. 

IBlxm, w., bum. 

btt Wann, --et, man, husband. 

antnertniiflea 
This text is based upon the account of a Swiss historian, the chief 

source of Schiller's drama " Wilhelm Tell." 
t. Sob dtubolfe Don $ab«bute: 1291. 
7. bcr Canton: name of the districts or provinces of Switzerland, 

corresponding to our states. 

9. ©hflfnofff, stvom cmfederale. 
93. bi( 5DIciniBcn, my family. 
98. iDir beibe, the two of us. 
102. l)oI)It @affe, hoUmo road, i.e. narrow pass. 
106. litfeen i^n ft^mftren — liefitn Itm no^ Sujcm jielKn: made . . ., kt 

(aUoived lo). 



mutie, courageous. 

bie 91(uia6r9na^t, New Year's 

bo8 Vfnnb, -ft, pledge. 

bet ?feil, -t, arrow. 

f(^tf, sharp. 

bie ®iS)mai^, di^race. 

bet ©c^Ulje, {-n), -n, marksman. 

, it, ie, be silent. 
f^tDet, heavy, hard, 
(ilbminen, buzz, 
fc^maren, 6 (or a), 6, swear, 
ber ©tab, "t, staff, 
bie ©tanfle, -n, pole. 
ftecfen, w., fasten. 
fteil, steep, 
(tofmi, ie, 6, push. 
(trofen, w., punish. 
fii(t«n, w., look for, try, 
bie lai, -en, deed. 
unfAulbig, innocent. 
bo6 SJatethmb, -er, fatherland. 
meaneliTnen, a, nrnm, [Imiril, take 

jielen, w., take aim. 
bet ^dU, -e, tax. 
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REMARKS 

1. In the GernuLD-Englisli vocabularies, the words below the line 
are those occurring only in the "supplementary texts" (la, II a, 
III a, etc.); see Preface. 

2. The characteristic forms of nouns and verbs are indicated as 
follows: 

leben, w.-^Iebm, lueak {Ubtt, Btkbi). 

gcbm, a, t, (i]-ee6(n, gab, ecfielien (eibt). 

bet Warn, "tr-btr 2l!ann, bei SKonncB, bie Smanner. 

ber ®raf, [-tn], -m-bn ®raf, beS ©rafm, bie ©rafen. 

Separable verbs are indicated as such by hyphen (■) between the 
prefix and the stem: auf'scbtn; the student, however, should remem- 
ber that thia is done only in vocabuliuies; the correct spelling is: 
oufetben. 
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ai'bttita, 0, 6, turn. 

ai'iaufn, ie, ou, [au|, run down. 

at'f^ljfflcn, Q, a, [3], deny. 

ai'Wl^n. 0, D, close, make. 

ab'fteigni, it, le, dismount. 

bei SbeNbfoucnfAeiK. evening 



if bet, but. 

a^tni. »"■, respect. 

fiblig, noble. 

abnii4> similar. 

aSe, aU. 

aStin', alone. 

aSgctneht, general . 

aC8, than; when. 

alfD, so, Uier^ore. 

alt, old. 

bet flnboft, -t, anvil. 

aa, w. dot. or ace., at, on, near, 

by. 
anbet-, other. 
ati'txttxmtm, irr. w., acknowledge. 



aiffnnseii, i, a, [a], ci 
at^grrifni, flrlff, -gtflriffen, assMl. 
an^fialtcn, ie, a, [a], stop. 
aK^fligtn, w., accuse. 
an^ntijititii, a, omm, [imml, accept. 
ancfc^, a, t, [it], look at. 
anjrigni, w., indicate, annomice. 
bit SIngff, '^, fear, anxiety. 
bit aiutbiuiKfl, -tn, order, ordi- 

anttDDTteit, ic., answer. 

ber ilVftl, ■", apple. 

ber nppfttl, -, apostle. 

atbrittn, w., work. 

flTgetn, u>., make angry; ft(^, be 

angry. 
bet Stm, -e, arm. 
arm, poor. 
bie flrtntc, -n, army. 
b«r «p, ■^, branch. 
an^, also, 
auf, to. (W. or dec., on (top of), 

auf<beifta, u"., uncover. 
ouf^fttffni, a, t, [i], eat up. 



n6-nt6mtn, a, omm, (im 

off; decrease. 
aQtjttt, alwas^s. 
ofl^ier', here. 
an^Iiden, w., look at. 
bet ^nfaneSbui^ftabe, -n, 
on-ertifen, giiff, etfltifft" 



, take anmiitie, lovely, handsome. 

on^jUnbtn, w., kindle, set on fire. 

bie JJpDtl)5'It, -n, drug-store. 

bit Urbeit, -en, work. 

bti 9nn, -t, arm; branch. 
:tial. bit Hf^, -n, ashes. 
.ttack. auF'fUlinn, u>., build. 

»" Google- 
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ouf^'selpeti, i, a, rise. 
onf'^SuBni, f ., hang up. 
auf'ftotni, w., cease. 
auf'lSfen, w., dissolve. 
auf'ttc^tn, ftanb, -^ertonben, rise, 

get up. 
ba9 Sub*, |-e), -V. eye. 
and, w. dot., out of. 
auS'itffatt. w., mend, repur. 
aud'btdbtn, it, U, remain away, 

be absent. 
Ottd'hcifi, 5, 0, |i|, break out. 
lUd'fiibTni, w., carry out. 
aud^fAiiftK, w., send out. 
ftuS'fi^utlai, IB., pour out. 
~Htid'fl(4eR, S, 0, [i], put out. 
and'^ben, a, o, {i], die out. 
aud'fttciftK, v>., stretch out, ex- 
bit 9uSnafitnc, -n, exception. 



iai ISii^Mn, -, rivulet, brook. 

balb, soon. 

bae Saab, -«, ribbon. 



b« »irt, -, -«, beard. 
bauoi, w., build, 
btr Soittn, "(, tree. 
baB eSumi^ni, - little tree, 
bet SautntiFIci, -, architect, 
btbau'ttn, w., regret. 
bebt'dni, w., cover, 
bebcn'ten, u>., mean, 
bie tStUu'tuat, -en, meaning, 
btbit'nen, «>., serve on. 
bcbru'lten, w., oppress. 
bcfeii'Iea, a, a, [tcj, command, 

befrei'tn, w., free, deliver. 
ber Stfrti'er, -, liberator. 
bcgcfl'iieN,. u>., meet. 
bcae'^cn, i, a, commit. 
bestb'tcn, w., long for, demand, 
btgti'ltaa, w., inspire. 
btr JBtgina', beginning. 
fctBta'neii, a, o, begin. 
btslei'tcn, w., accompany, 
bebnl'ltn, », a, [ti], keep, 
btban'btlii, w., treat. 
better 'tAtn, w., rule. 
ba« Stin, -t, leg. 



Quf'tKben, D, 5, lift; guard. 
auf'tllten, u?., explain, 
auftntttffim, attentive. 
auF'ft^en, a, t, [ie], look up. 
auffttOen, w., establish; raise 
auSgelafftn, exultant. 
ouS^mitn, ^ieb, ou. carve. 
auB'ttgtn, «j., lay out, cover. 
auB>fil^(it[ien, a, e, exclude. 
auSwcnbie, by heart. 
auCjtii^nen, in., distinguish. 

badten, m, a, [a], bake. 



ber Sa*r, -, baker. 
bet ©anb, t, volume. 
bit ©ani, 't, bench. 
bet ©arbitr', -e, barber, 
ber Sau, pi. iSauten, building. 
ber 93auer, -n, peasiuils. 
bebarf', need. 

bit fflebin'gung, -tn, conditicm. 
btfin'btn (fiili), a, ii, be found, be, 
btfflr'bctn, w., advance, move, 
btflrfi'ben, ii, a, |fl], bury, 
befltei'fen, -flriff, -flriffen, grasp, 
understand. 
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brina'^t, almost. 

hai Srifphf, -t, example. 

beigen, i, i, bite. 

Mttut', known, well known, 

acquainted. 
btmn'tttt, w., notice, 
btnji'geit, w., gnaw. 
bnti'tcn, w., prepare, 
bcr 18nfl, -t, mountain. 
befi^llc'^tn, 0, o, decide. 
•mkt\(bi'aA'xtn, w:, swear to. 
bcfit'flin, w., conquer. 
btt ffltfi?', property, possession , 
ben>«, -m. -fff(™, own. 
bt\on'ittS, especially. 
befit '4 en, -anb, -anben, enst. 
btftlm'men, to., decide. 
btftTa'fen, v>., puniah. 
htea, w., pray, 
fcettein, w., beg. 
betm'gen ((ic^), behave. 
btc SeUDl'tnung, -en, inhabitants, 

population. 
betnun'bcrn, w., admire. 



bejab'ltn, u., pay. 

bieten, 6, 5, offer. 

hai Silb, -er, picture. 

biOcn, u>., form. 

biHifl, cheap. 

binben, a, u, tie, bind. 

bid, until, to. 

ber !Bif<f|ef, t, bishop. 

bie ajilte, -n, entreaty. 

bttten, a, E, beg, ask for. 

bo8 f&latt, "tt, leaf. 

blau, blue. 

biciben, U, te, remiun. 

bleiA, pale. 

b« 8Iel(Hft, -t, pencU. 

bltab, bhnd. 

ber iBfi^r -t, lightnii^. 

blilKH, w., be lightning, glisten 

ing. 
bliiben, w., bloom, 
bit tSfSmt, -n, flower, 
bie Sifite, -n, blossom. 
bai tsat, blood. 
blutig, bloody. 



bie ©efonnt'mattiune, 



befcn'nen, -tannte, -fonnt, confess. 

bcma'ltn, w., ptunt. 

bepflanjt', planted. 

bereit', at hand. 

bet Seregcift, -ei, mountain goblin, 

beriil^'ten, w., announce, inform, 

report, 
berlltimt', famous. 
bati^'ttn, w., touch, 
btf^ia'fltn, a, a, [a], (dn =|)ferb), 

beftn'een, a, U, ^g, praise in song. 
Beffct, better. 



bettrei'i^, i, i, cover, paint. 

befu'c^, w,, visit. 

betre'ten, o, I, [-trttt], step upon, 

bejie'fien, -jBg, -yiien, refer. 

bit Sibel, -n, Bible. 

biegcn (fi^), o, 5, bend. 

binbe an, a, u, tie. 

bfr SBtnbfnben, -, string. 

bififtn, i(, o, |5|, blow. ■ 

baS SBId, lead. 

baS Smmlein, -, little flower. 

bluten, w., bleed. 

bet iBeben, -, bottom, ground, 
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btr SJSflni, -, bow. 

bit ^i%tafiSiat, -n, bow string. 

bSft, bad. 

kr SB'M, [-n], 

btx Sniflb, 1, conflagration. 

btaun, brown. 

bie IBriut, -t, bride. 

bttlibtn/ B> D/ [i]. break. 

brdl, broad. 

btnmni, branntc, gtbrannt, bum. 

boB Stetf, -«, board. 

ber »ritf, -t, lett«r. 

bringtn, braditc, eebra^t, bring. 

bai SIrot, -t, bread. 

btr aUTObet, ", brother. 

Irfinen, w., roar. 

btt Sninnen, -, well, fountain. 

has 9ui4, '<^, book. 

btx Sunb, -e, l^igue. 



b3, there, then. 
baS !Bod(, "tt, roof. 



ka^ir', therefore. 

bamit', in order that. 

bann, then. 

barbett, w,, suffer. 

bofi, that. 

baunn, w., last. 

btr t&edel, -, cover. 

bit Ximiit, humility. 

btntcn, bai^tt, Qebat^t, think. 

baB ^tnltnol, -t or fx, mc 

bram, for, because. 

(bae) Sinitfittanb, Germany. 

bet X)tAleT, -, poet. 

ha Iileb, -«, thief. 

bft Sitiin, -, servant. 
Mtdtnif, this time. 
Mttit'ttn, 10., dictate. 
WitW, direct, 
bwfi, but, nevertheless. 
ber XBm, -e, cathedral. 
bonHtrn, w., thunder. 
boS ICorf, ^^, village. 



ber Sobenftt, -, Lake Constance. 

bog, bent. 

bit an, offered. 

brodile mit, brought along. 

bro^ten t^re ftlSfle Dor, stated their 
complaint. 

brauc^itn, w., use. 

braufen, jv., roar. 

ber ®rei, porridge. 

bie ffluc6bnjif«run(t, art of print- 
ing. 

ber ©u*(tabe, -n, letter. 

ba« aunbniB, -niffe, treaty, coali- 

bunt, gwly colored. 



bie aSurfl, -en, castle. 

bie ©urflrulne, -n, castle ruin. 

ber Clirift, [-en], -en. Christian, 
bie Soura'gt (pronounce.' kurah- 
zhe) coura^. 

bamalB, then, 
banten, w., thank, 
barf, may. 
bantm', therefore, 
berroeil', meanwhile. 
bi(J, you (occ.). 
bai Einfl, -«, thing, 
boppelt, double. 
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burl, there. 
hringtn, a, ii, rush. 
butbtH, 10., Buffer, 
bunfel, daj-k. 
bmtfclN, w., grow dark. 
iwHb, te. ace., through. 
bftrr, dry. 



fben, just. 

bit Sbe, -n, marriage. 

blc ftfitt, -n, honor. 

dfles, own. 

bae Sigeatiitn, ■*«, property, 

possesion. 
dfeii, w., hurry, 
cfarig, united. 
cinigt, a few. 
dntgdi, w., unite. 
bi; Sintguag, union, 
riamil, once. 

bott&ln', thither, there. 

btr Spotter, -, yolk. 

bev J)cotit, '^, wire. 

btau^, outdde. 

bnl, three. 

btUlfm, w., print. 

bit ©rudetptffft, -n, printing- 

btt IDufo'tt, -n, ducat. 
bet !t)uinmtopF, "^i blockhead. 
biitt^bo&'ten, w., pierce. 
ba« Tiu^b, -e, dozen. 

{bm, just. 

bit Sbtne, -n, plain. 

baS Sd, -en, comer, angle. 

bit Sift, -Ti, comer. 

ibcl, noble. 



(Imi 



ctR'ne^mni, a 
occupy. 

da^rii^ttit, w., furnish. 

rin^fAiaftn, it, a, [SI, faU asleep, 
go to sleep. 

dB"f(^, w., install, make. 

rin.trttf«, a, (, [itt], enter. 

daft, once. 

bet Sititopiinn, -, inhabitant. 

ttajedi, one by one, single (sin- 
gly). 

boe gifea, -, iron. 

bit Uitelteit, vanity. 

bue @lttnent', -t, element. 

tffenbtbma, of ivory. 

bit SItetn, parents. 

bo3 ffiabt, H], -n, end. 

cnbltdi, finally. 

mg, narrow. 

ber 6ngtl, -, angel. 

btr CEnglJinkcir, -, Englishman. 

ber Sbelmann, -leutt, noble- 

ttje, brfore. 

baS efitentteuj, -e, crosa of honor. 

tfitlDttrbifl, venerable. 

ba6 ©i, -tr, egg. 

(Infoift, simple. 

bit einfalt, aimplicity. 

bet eingang, '^, entrance. 

dn^olen, w., overtake. 

bie (Stnigltit, unity, harmony. 

dnS, one. 

rinffim, lonely. 

bae (£iS, ice. 

ble ffiiftnftongt, -n, iron bar. 

Mtel, vwn. 

tmpfon'fltni i, a, IllI, receive. 

«ii))iSt', upwards, up. 
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bcr QMtl, -, grandson (-child). 

bit QntrUn, -tnnm, graoddEtugh- 
ter. 

bleSntt, -n,.duck. 

tie Snlfn'mtng, -tn, distance. 

ttttgts'atn, tb., respond, answer. 

nttBc'^di, i, a, escape. 

nrtrtR'nex, a, e, escape. 

cntFte'^CR, -anb, -onben, ori^nate. 

cntittri', in two. 

nbll'dn, w., notice. 

We Srbe, -n, earth. 

nfab'ttn, u, a, lOl, learn, be in- 
formed. 

etatd'fni, -fltiff, -fltiffin, seize. 

re^al'tni, it, a, [t], receive, get. 

tt^e'ben, o, o, raise. 

ttttb'littt. IB; raise. 

crffS'ttn, w., explain. 

erKin'gti, a, u, sound. 

ctIou'Bmi, w., permit. 

fnnDi'ben, w., murder. 

nnnt'ittn, -npnnte, -nitnnt, ap- 

anta'tca.w., renew. 

tntlang', along, 
tnttaf'fen, ie, a, [H], discharge. 
(ntrri'Ben, I, i, tear away, rob. 
(nK»rin'aen, a, u, rise, have ita 

tntfH'^en, -anb, -onben, originate, 

trben, w., inherit. 

ttbot' |i^, offered. 

trfin'ben, a, u, invent. 

bit etfin'bung, -en, invention. 

crfuritn, w., fulfill, grant. 

erfli'ben ((ttti), o, I, [tj, surrender. 

etBKi'ftn, -griff, -flriffen, move. 



btr Sraf), seriousness. 
etS'btrn, w., conquer, 
nrci'djcn, w., reach, 
enit^'ttn, w., establish. 
etf*lfi'fl*ii, il, iS, [BI, slay. 
tx\im'Stn, a, o, [i), frighten. 
trft'^K, w., replace. 
tr(), first. 

crftauitl', astonished. 
erftitft', suffocated. 
ttttdL%tm, w., drown (tr,). 
tctriRlen, a, u, drown (tnJr.). 
emadr'feH, adult. 
txffiVUn, V!., tell, relate, 
ber (Ef«l, -, donkey, 
effen, afi, fleflt(ftn, eat. 
tthia, about, 
ittlg, eternal. 



fobtta, u, a, [it], ride, drive. 
ber golft, [-n], -n, falcon, 
fatkn, ie, a, |a], fall, 
falfdi, false, wrong, 
bie ^mriie, -n, family, 

CT^lelt', received. 

ber (Srttr, -, bay window, balcony. 

(Tl£'f(^en, to., extinguish. 

(riB'fen, w., save, 

nmft, serious. 

ertrii'gtn, u, d, [3), bear, suffer. 

ber <£rjenf|el, archangel. 

bit <&\\t, -n, chimney, smok^ 



fO^, able, capable. 

fallen ab, slope, dant. 
fangt on, be^ns. 
falf(^f(^reib<n, it. It, 
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fanfltit, 1, a, |a), catch. 

ble $arbe, -n, color. 

bat ^afi, tx, barrel. 

foffti, v>., grasp. 

fop, almoet. 

bie ^Tlm, -n, pea, feather. 

ft^Un, w., misa, be away; make 

a mistake, 
bcr ^^Itt, -, mistake. 
ftil, for sale. 
fdB, fine. 

ber Scioh, -e, enemy. 
ba« %tii, -tx, field. 
bet gclb^cn, [-n], -tn, general, 
bet ^Iftn, -, rock. 
boe Selfewiff, -e, cliff, 
boe Scnfln, -, window. 
fettig, ready, finished, 
feft.firm. 

baS ^t\t, -t, celebration, festival, 
bie ^eftuag, -tn, fortress, 
bie Seundglut, -tn, (glow of) fire, 
fisben, a, u, find. 
bet SI>St<^, ~, finger, 
flsltn, dark, 
bet StW, -e, fish, 
fift^M, 10., fish, 
bet t^tfiQcT, -, fisherman, 
bit SIB<4*, ~n, surface. 



bet Sialyl, fla:c. 

bie glomtnt, -n, flame. 

bae Sltifill, meat, flesh. 

ber t^Iri(), diligence. 

Riebtn, o, o, flee. 

jHeatn, 0, B, fly. 

piegttt, 0, 0, flow. 

btr t^Iiigel, -, wing. 

btr Jlnft, -e, river. 

folgen, w., follow. 

ftigtit, 10., ask. 

ftaiiBTif*, French. 

bie t^nii, -en, woman. 

ftd, free. 

bit Stri^rit, -tn, liberty. 

fttmb, strange. 

frefTeii, a, e, [i], eat {of animaU). 

bie ^eubt, -n, joy. 

boe i^ubtafeutt, -, bonfire. 

ftnibig, joyful. 

fteutn (fii^), w., be glad, rejoice. 

btt Smmh, -e, friend. 

fteunbltit, friendly. 

ber ^cbt, [-nBJ, -n, peace. 

bit ^itvSit, -e, fruit. 

frQ^tt, formerly. 

ber t^tn^Iinfl, -e, spring. 

ber ^t^S, '^, fox. 

ffi^en, w., lead. 



foul, lazy; foul, decayed. 

fttfl, cowardly. 

feiem, w., celebrate. 

bet Selbmotf^D, t, field-mar- 

shaU. 
bie gtnftetfdieibe, -n, window- 

bie Sitien, vacation. 
He geffel, -n, fetter. 
bae geft, -t, feaat, festival. 



fliifl, cau^t. 

flint, quick. 

bie Slinte, -n, gun. 

bie 3liit, -en, flood. 

lott, away; fott unb fott, always, 

forever. 
fott'taufen, it, an, [ftu], run away, 
bit gttunbf^ft, -tn, friendship. 
ftlf*, fresh, 
ftieien, 10., fed. 
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fflSnt, v., fill. 

fKidcin, to., glisten. 

ffa, tt. aec., for. 

fStilfttni, w., fear; fift, be afraid. 

ber ^firf), [-m], -m, prince. 

bet JJfifi/ "«/ fw'- 



bie @abcl, -n, forlc. 
Sanj, entirely. 
flot, very. 

bet ®uttu, ". garden, 
ber fflattf, HI, -n, husband. 
bie fflottl*, -innen, wife. 
tibtn, a, I, ii|, »ve. 
has Q)ebSfi4', -e, shrubbery. 
ba« @ebai4t'Bi^, -niffe, memory. 
ba6 QltMifet', -e, poem, 
bit Qlcfabc', -en, danger. 
gtfan'gen, caught, 
bae @cfang'«ie, -nifft, prison, 
bi* SfflMii, -tn, vicinity, loca- 
tion, country. 



flt^m, i, a, go. 

ba« StMin'irifi, -niffe, secret. 

gf^Dt'ilftai, uj., obey. 

gcbS'tni, w., belong. 

fldiig, stingy. 

bae @en«lf)»«r, rattling. 

gtfb, yeUow. 

*«8 ©fill, -tt, money. 

gtfin'gcn, a, u, succeed. 

gcitni, Q, 0, [i], be worth, avail. 

ImS @nnJU'be, -, painting. 

gtntfin'fjltii, common. 

gtafie', enough. 

Stf4e'4'<i, a, e, [it], happen. 

boB ®e((6eiil', -t, present. 

bie @(fi^iA'tt, -n, story. 

bafl ©tfiftltifit', -«t, family, dy- 

faoe <St\ifm^"M, -, jewehry. 

gcfd^loiiili', fast. 

bit @tfi4Uii'fta, brother(s) and 



boB ©tfei;', -t, law. 
(ItftttH, yesterday. 



bad JJunbamtnt', -e, foundation. 
bet gUrft, 1-tn], -tn, prince. 
bie gllfee- feet. 

bae gutter, -, food. 
fUtttrn, ui., feed. 

Biltiwn, ID., yawn. 
bet ©anfttunatf I-"], -n, goose- 
boy. 
hit ©artfimfottt, -n, garden gate, 
bti ®aul, 1-^], t, horse. 
baS ©tbttu'bt, -f, building, 
flebtn (bie ^nb), shake hands. 
j(6tou'c6en, w., use. 
bar ®ebanh, -n, thought. 



fleflo'fKn (toot), fled. 

BeBenfl'bet, oppoate. 

bie ©emaVlin, -inntn, wife. 

ecnau', exact. 

genannt', called. 

bet ©enofft, [-n], -n, fellow. 

gttit'be, straight, just. 

gerii'ten (in6 UnglUtf), it, a, [8], 

get, fall. 
baS 0*tric&t', -e, court. 
g(iniBnif(%, Teutonic, 
getn, gladly. 

bie ®efett'fi5aft, -tn, company. 
bnS ®efi4t, -tc, face. 
bie ©tftaU', -tn, shape, form. 
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Bcuat'tig, mighty, powerful, ter- 

geniK'ncn, a, o, gain. 

btt ®fpfe(, -, top. 

gtSnitn, w., shine. 

bqe &as, 'ei, glaaa. 

tm etiafn, -, glazier. 

ber ®[au6f, |-ne], -n, belief. 

gioubtn, to., believe. 

g(el<4, alike. 

has ®a«b, -er, hmb. 

bit ffllotft, -n, beU. 

gtniflii^, happy. 

ba« @Dib, gold. 

golben, golden. 

has eDtbftJiif, -e, gold piece. 

htt &ott, tt, god. 

baS @rib, '^er, grave. 

li« @tiibnt, ', ditch. 

htc ®taf, [-en|, -en, count. 

bo8 Stag, 'W, grasa. 

graft, large. 

grau, gray. 



W( @rtait, -n, boundary. 

bit (StWit, -n, size. 

bit @tiftelterit, graadpajents. 

bit @cii^inutler, grandmother. 

bei ^tlfiuatn, ", gnmdfatber. 

bte &mft, t, tomb. 

btr ^ntab, '^, reason, cause. 

bit QlrSabung, -fit, foundation. 

griln, green. . 

gliliien, be green. 

grflftm, iu., greet. 

BiU,good. 



bai ^aat. -t, hair. 

bet ^fiMAt, -e, hawk. 

bet ^afet, ostB. 

btt ^oim, '*, rooster. 

Wb, half. 

ber ^alS, -^e, neck. 

fatten, it, a, [a], hold. 

bit ^anb, "t, hand. 

btr ^onbWuS, -e, glove. 



boe ©ttriSbt, trot. 
etWaff' ntt, armed. 
fltma^ren (tin* Sittt), w., grant (a 

request), 
btv ^bel, -, gable. 
gicEitn, 0, 0, pour, mold, cast. 
baa Sift, ~t, poison, 
eilt, is worth, means, is meant for. 
einQ, went, 
ber @Ian), splendor. 
gleii^fallB, also. 

hai @lDdfnintta(I, -e, bell-metal. 
ha9 &\M, happiness. 
gltlcTIii^, happy. 
glU^n, v>., glow. 
Mt ©nflbt, -n, grace, pardon. 



gOtifc^, Gothic. 

bit Sfitttibftmnitrung, twilight of 

the gods, 
btr @aet, [-a], -n, idol. 
ber 0Sfeen|)rieftet, -, heathen priest, 
ber iSrenobier', ~t, grenadier. 
bet @rie*«, hn|, -n, Greek. 
grUnben, w., found. 
gllTte um, w., prd. 

^be (jtm, like, love. 

ba9 ^atsbanb, -'tr, necklace. 

ber .^i^nimcr, '■, hammer. 

bit ^anbe, hands. 

$anbtl tteibtn, cany on trade. 

bit ©(mbtung, -tn, cooimeroe. 
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fpAKgen, i, a, [a], hang. 

bSnflcii, w., hang. 

bfirnicn, w,, grieve. 

I|«it, hard. 

b« ^afe, [-en], -tn, hftre, 

b« ^aufe, [-nB], -n, heap, pile, 

(finRg, frequently, 

bai $aiM)t, 'CT, head. 

boB $aue, -(r, house. 

titbtu, 6, S, hft. 

boS ©ter, -t, army. 

ba8 ^eft, -e, note-book. 

^cftig, intense, bitter. 

bte ^eibe, -n, heath. 

b« 4dlaiil>, Saviour. 

beitnlli^/ secretly. 

btiften, i(, ti, call, be called, mean, 

conunand. 
bcr $elb, [-en], -tn, hero. 
^elftn, a, o, [i], help, 
bcr ^tnfn, -, hangman. 
tittai', down. 
ifaM'tiltB, w., hasten. 
bie ^erbt, -n, herd. 
^ec^flieeen, 5, n, fly about, 
bcr ^etr, [-n], -«n, master, lord. 



bit ^enliittrit, -en, splendor, 
bie ^ettf^oft, -<n, rule, reign, 
bn ^enrdrer, -, ruler. 
lKrDilr<h:tttn, a, i, [itt], step ior- 

bo6 ^erj, [-ene], -en, heart. 

bet ^erjSa, -e, duke. 

bet ^erjigl^t, -^r ducal hat. 

baB $tu, hay. 

ftmtt, today. 

^cutig, of to-day, present. 

Vtt, here. 

bie ^Ufc, help. 

bet $imtntl, -, heaven, sky. 

ijiaai'i'Rebintii, a, a, [tmmj, take 

l|inab^(teigeH, it, ie, climb down. 

tinouf, up. 

(inauf'^dtttetn, tc., climb up. 

^inauf '(ttlgtn, ie, ie, climb up. 

ttitttvtS', out. 

biabern, hinder. 

4tKt>ut4''U>iiAfM, u, a, [tl), grow 

through. 
4in=f(4tlt, w., sit down. 
Mnun'tct, down. 
bSd), high, 
bet ^SAntiit, haughtiness. 



^ngen, i, a, [&]; fie liegen bie RSpfe bie ^erlunft, ori^. 
^ngen, they hung their heads, ^eirlit^, magnificent. 



twngt, hangs. 

baB ©afenfeU, -e, hare's skin. 

baB ^eibenrclBlein, -, wild rose. 

^1, hail. 

tieilig, holy. 

6ei6, hot, warm. 

(kD, light. 

btr ©elm, -e, helmet. 

ber $trbft, -e, autumn. 



tcr-flellen, w 

^mfir', forth. 

(Kcuor'-togen, u?., project, ri! 

up. 
6erDBt'-ft^en, a, t, [Ie], project. 
bie Sttjogin, -inntn, duchess, 
tlinein', in, inside. 
!|in'fe1}en (\\^), w., sit down. 
b« ©irfebrei, millet porridge. 
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ber ^Bfi 'ff court. 

fait ^offBung, -en, hope. 

fait $6St, -n, height. 

|a6l, hollow. 

IfiltM, 10., get. 

boe 4<ili, 'tr, wood. 

liBTcn, t;., hear. 

fan «aflel, -, hiU. 

ber ^unfltt, -, hunger. 

^ungtni, w., hunger. 

buHsrig, hungry. 

ber $ut, "(, hat. 

^Stcn, w., take care of, teud. 

bU ^fltte, -n, hut. 



hnmei, always, ever. 
imtnerbaT-immer. 
fait ^nfel, -n, island. 
itre», 10., err. 
(bae) StolleR, Italy. 



jJigeH, w., chase. 

baa Snftt, -f, year. 

bae ^atttiiutt'bett, -t, century. 



iaui4ttii, w., exult, rejoice. 

ji, the. 

itbet, every, each. 

jtfet, now. 

iuBfl, young. 

bit ^nngfraii, -rn, vir^. 



btt Safftt', -, coffee. 

ber fia^n, "e, boat. 

faet fiatfer, -, emperor. 

bee jiatnin, -(, comb. 

tSmintn, w., comb. 

baB flatntnergerii^l, -«, court of 

appeals, 
ber Sampf, t, battle. 
fSnivfeii, w., fight, 
ber ftaften, -, box, cheat. 
Taufen, lo., buy. 
(cmien, fannte, getannt, know. 
bie Sctte, -n, chain, 
bae Slnb, -ei, child, 
bie Shitit, ~n, church. 
b« fiirifiluTtn, '^, church tower. 
bie ftlBge, -n, complaint. 
fUflCii, w., complain. 
bet fllSflCT, -, plaintiff. 



Jflljetn, wooden. 
(loTdKn, IV., list«n. 
^unbert, a hundred. 

ber 5fl'I, hedgehog. 
ber 3trtum, -er, emu 

ifl, even. 

fatr 3flfl«, -I hunter. 

bai flaiferlieb, -er, hymn for the 

emperor. 
Wt, cold. 



bit Bflitt, cold. 

ber fflamerab', [-m], -«n, comrade. 

be9 Aano'nenflebrun, roar of can- 

ber fiartentBnifl, -e, king of oarda, 

bie fflate, -n, cat. 

lautn, hardly. 

ber Sinbtruete, -e, nuTBery rime. 

bie ^(nb))eit, childhood. 

ba« Strdtentieb, -er, church hymn. 

ba« flitfen, -, pillow, cushion. 

fiaalitfe, eomplainingly, piteoualy. 
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bat Blta, -ex. dress. 

bas fildhiosdftfitf, ~t, piece of 

clothing, 
flrin, small, 
bie ffliage, -n, blade. 
bie filii^, -ti, latch. 
bo« Sinter, -, monastdy. 
bn »Rai(, [-nl, -n, boy. 
lommen, a, d, come. 
bCT ftBirifl, -t, king. 
IBniflnA, kingly, 
bag ftBitlflnii^, -e, kingdom. 
boe SBnigdlpauS, -n, royal house, 

dynasty, 
bet Ririff, 't, head, 
bet Smb, t, basket, 
ber flptpet, -, body. 
ftaftUoI, powerful, 
bet Srigen, -, collar. 
Mtitu, v>., crow. 
hSnftn ((i(5), w., grieve. 
faer firaaj, ■-«, wreath. 
bie Stctbc, -n, chalk, 
bei STcujiuS, '^1 crusade, 
ber Sriefl, -t, war. 
bi( Stint, -n, crown. 



bit flu^, t, cow. 

ffiftl, cool. 

bie Jtunbc, -n, news. 

bit 9unft, -e, art. 

bat ftunflftuif, -t, trick. 

ber Sfli^iCT, -, artist. 

bet Surfiitft, (-en], -en, elector. 



Ijii^tla, w., smile. 

fiii^eit, w., laugh. 

ifibcn, ii, a, |a|, invite, summon. 

bie SSfle, -n, position. 

bafi S30er, -, camp. 

Inbm, lame. 

bai Sanb, "er, land, country. 

ber Sanbmanti, jd. -teute, farmer. 

Ions, long. 

bit Sfinge, length. 

Mn. it, a, [&]. let. 

lafHg, annoying, troublesome. 

laufen, te, an, [itu], rim. 

ber Soul, -t, sound. 

Isttt, loud. 



ber Slanfl, -^e, sound; repute, 

fleben, w., paste. 

(ba«) Sleinafien, Asia Minor. 

tlinen, w., clank, sound. 

ber Snec^t, -e, servant, hired man. 

toijm, 10., cook, boil. 

bae fiinut, 'H, herb. 

bie fftaft, -e, strength, power. 
franf, sick. 
ber flreis, -e, circle, 
trteilfeen, o, o, creep. 



b«t firiefltt, -, warrior. 
triftaOliell, clear as crystal, 
ber jtui^en, -, cake. 
bie Sueel, -n, bullet. 
funb, known. 

laben, w., load. 
Kb, lay. 

bie SflB'Wite, -n, camp sentinel, 
lanbtn, u>., land. 
baB Softer, -, vice. 
Iatet'nifi5, Latin, 
bae ijaub, folif^. 
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ISutot, w., ring. 

lantn, pure; nothing but. 

liten, u>,, live. 

ba« Sntn, life. 

Itltftt, to., lick. 

Rgtn, v., lay, put. 

ber Se^TCi, (male) teacher. 

bit ScbTCthi, -inntn, (fem&le) 

teacher. 
Milt, light, easy. 
ba« fieik, -tn, sorrow. 
(cKftn, ui., giiide. 
bit Seute, people. 
bde Sii^t, -a, light. 
bit Stcbe, love, 
liebcn, w., love. 
baB filtb, -«t, Bong. 
nc6ti4, lovely. 
Iftfltn, a, e, lie. 
JlrtS, (at the) left, 
bit fiorfe, -n, curl, lock. 
iSbrtu, IB., bum. 
ber Sofftl, -, spoon. 



itx Zaltn, t, wage(8). 

IBfifeai, w., extinguifih. 

bee SSmt, [-n|, -n, lion. 

bit £nft, -t, air. 

ba8 fiuftlDilB, 'w, air-hole. 

ISgeit, 0, 0, he; tell a falsehood. 

luftig, merry. 

tno^ti, w., make. 

bit Snaifif, -"t, power. 

bae SnSbi^cit, -, girl. 

mistx, lean. 

bn XRoiut, -tr, man. 

ber SHanttl, ", cloak. 

itae SnSt^tn, ~, fairy tale. 

btt Waxtt, t, market. 

bit SHautr, -n, waU. 

hit SHand, '^, moi^ie. 

bit anitufevliifle, -n, mice plague. 

bag sum, -t, ocean. 

mt^r, more. 

nte^rert, several. 



leben'biB, alive. 

bie Seiche, -n, corpse. 

lelben, litt, flflftten, bear, suffer. 

Itibtr, unfortunately. 

fel^, it, ie, lend. 

bit totttr, -n, type. 

Itgttre, latter. 

Heb, dear. 

ficb l^tien, love. 

btt Sitblitig, -t, darling, most be- 

(am) lieb^ ^btn, love best. 

litf, ran. 

Itt6 tee, let loose. 

bit Sinbe, -n, linden tree. 

iai Sorbeerblalt, tr, laurel leaf. 



bafl SfiS, -t. lot, fate. 
JM^brtd^en, il, o, [t], break loose, 
tB8'rti6eii (|ii(l), t, i, tear away, 

brecik away, 
bie EStDengrube, -n, Uon's den. 

mtt^tlfl, mighty, powerful. 

baS 9J!a!, -c, time. 

bie SOIatoe, -n, hollyhock. 

ber aUnnn, ■'tr, husband. 

bie anare, -n, tale. 

ber SDZarCtpIa^, "^i market square. 

matmelfttinem, of marble. 

btr aJlormet, marble. 

ber anaure, [-n], -n, moor. 

maurifid, Moorish. 
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noon-day 



mtitK moat. 

bet 3Rriftn, -, maBt«r. 

bit anelPbd', -tn, melody. 

b« We»m. [-«"!- -«n, man, 

mtn\itli^, human. 

bo« SMellet, -, knife. 

bit mui, milk. 

mU, u>. dot., with. 
ba« Witglieb, -tr, 
bae PittagcfTen, 

meal, dinner, 
ble amtte, middle. 
wiitc(beutf4, Middle-German, 
bte 3Nitttrno41, ti midnight. 
mBfl(i4, possible, 
ber SRanatdi', [-en], -tn, mon- 

bft WSmt, -t, month. 

bCT SM9iib, -i, moon. 

tnoTbnt, w., murder. 

ber Wotitn, -, mornii^. 

bte aWfl^Ie, -n, mill. 

bas 9niibl(eii)rab, tt, miU-wheel. 

bee SKiiBtr, - miller. 

bet aKunk, -t, mouth. 

bn SNut, valor, courage. 

tnfitig, brave, 

bt( aRutter, ", mother. 



<a&6i, u>. (JoJ., after, to. 
na4 ^OUft, (towards) home, 
ber 9Ia4bar, -n, neighbor. 
b(r 9ia«(oiRme, [-n], -n, aucc 

aBl^ft-, next. 
,bi( 9tn*t, t, night. 
bee aiaatl, ■-, nail, 
na^, near. 

btt Slilnte, [-nBl, -n, name. 
bae Wibeniimmn, -, adjoini 



ber Seffe, {- 
He-men, a, i 



m, Ilmml, take. 



bag Sleft, -er, nest. 

baB 'Rtit, -t, net. 

atu, new, 

bit 9leBJo6tS'iitti^t,-e, New Year's 

Bi4t, not. 
ntdflS, nothing, 
ntden, w., nod. 
Hit, never. 
nicbei, down. 



mtinen, v. 



bit ^flenfi^fielt, human kind. 

metal'len, of metal. 

bie SKimita&e, milky way. 

mitttn, in the midst. 
mllttere, middle. 
mttun'ttt, sometimes, 
morgen, to-morrow. 
maretnf(!63n, as beautiful ai 
morning. 



I, think; -fostn. mltnben, w., empty. 



bie aftUnbung, -en, mouth of a 

bo« SKiltteriden, -, dear mother; 
old woman. 

bie 3iaifirlc6t, -ttt, news. 
nSliti, nearer. 
nSmlti^, namely. 
We 9Iafe, -n, nose. 
nEbenfln', next door. 
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iiUbet-fiflen, lo., lay down. 


bet »ot(, -t, park. 


Kiebet'teigCK, i, 1, tear down. 


bit ¥dtf«*t, -It, whip. 


■ieitt^fe^eit, w., set down. 


bei $faiib, ■■«:, pawn, pledge. 


■ionaie, never. 


bai ^frifi^eii, -, little pipe. 


bU Mlgt, -n, nymph. 


(.feifeu, pfiff, Bepfiffen, whistle. 


iid4, yet, etai. 


b« ¥feU, -e, arrow. 


oBtUiA, northern. 


bae $f«b, -t, horse. 


nfiii, now. 


(flanjeB, w., plant. 


HOT, only. 


ber ajflufl, -c, plow. 





b(e »iP'(e, -n, pistol. 


Ob, if. 


pliiSCii, w., torment, trouble. 


Sbeii, above. 


ber $lan, "e, plan. 


b«c Cbnbefebl, -(, supreme com- 


patim. suddenly. 


mand. 


ber ISoffw, -, trick. 


herOdift, (-n],-n, ox. 


ber Uraflbtnt', [-enl, -en, presi- 


Ster, or. 


dent. 


bet Onlcl, -, uncle. 


prriftn, ie, ie, praise. 


bet Ort, -e, place. 


ber «ti»i, [-enl, -en, prince. 


miH), eaatem. 


pTDtUmie'tcn, w., procltum. 


¥ 


ber »iibtl, -, poodle. 


bae Xnlt, -e, desk. 


baS ^apiet', -e, paper. 


ber $uiill, -e, point. 


ber *afl|t, -e, pope. 


putjein, tv., tumble. 


idnimer^ntt, never. 


0^, without. 


nimmt auf, takes up, receives. 


ber Often, east. 


nlmmt dn, occupies. 




nit-ni(^t. 


(Mar (ein paar), a few. 


noii,. nor. 


boS ^Jerflament, -e, parchment. 


nSc^ einmfit, once more. 


He «[etfe, -n, pipe. 


notbe[tm, northeastern. 


ber ?![erbeWnblcr, -, horse-dealer. 


bit 91orbf«, North Sea. 


bie ^e|t, plague. 


nStiQ, necessary. 


ber ^fatret, -, parson, minister. 




pfui-fie. 




ber *ipof(en, - post, watch, senti- 




nel. 




ptangen, w., be resplendent. 


isterial. 


btr ?!rriS, -e, price. 


btr Ofpjlei:', -t, officer. 


bie *pri«)inj', -en, province. 



ogle 
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bte Oultc; ber Quert md), croee- 



bet SHBbe, j-n], -n, raven. 

bi( aiiM^t, -, revenge. 

tmS ffloh, -tt, wheel. 

b« 9taub, 'v:, edge. 

tafttn, w., rest. 

taten, it, a, [8], adviee. 

bae Sat^oue, tc, city haU. 

bet atllS^crr, [-n], -en, council- 

bie Statu, -n, rat. 

bet Willenfansn, -, rat catcher. 

bet 9)auin, t, rctoin, place. 

laufl^eii, V!., rustle. 

bai rntiit, -t, right, law. 

r«4t@, (to the) right. 

riben, w., speak. 

itgit'tCK, w., rule. 



ligncn, u>., run. 

bae 3}cid|, -t, empire. 

tdit. rich. 

bae Kdi^taHh, fi. Imperial Ter- 

bit SRti^t, -n, row. 

bae OlelS, -er, twig. 

teifen, w., travel. 

irigen, t, i, tear. 

rdttn, ritt, Btritttn, ride (on borao- 

back). 
btr 9)rilct, - rider. 
bit aflOmblil', -«n, republic, 
telten, tv., save. 
b« ffliefe, [-nl, -n, giaat. 
ber Sling, -t, ring, 
bet Mittw, -, knight. 
ber SdJ, -e, coat. 
rnllni, tv., roll. 
bet 913mei, -, Roman. 
ba£ !Hii^, -f, horae. 
tilt, red. 



quttlen, w., torture, worry. 

boa Ouartler, -e, quarters, lodg- 



ra[i£, quick, 

b«e SfafenftUif, -e, piece of sod. 
bet 3ffit, "(, advice, 
btt tRfltsWIre, -, (cellar of the 
city hall), municipal restau- 

taubtn, w., rob. 

bie Md^entofel, -n, slate. 

teitt fiaben, be right. 

ble 9!ecfttf(6relbun(), orthography. 

eedten (auB), stretch, extend. 



teli^Iid^, abundant. 

bet SRei^tum, -et, wealth. 

bet SKeiffgt, hn|, -n, warrior. 

bit SJetlgion', -*n, reli^oo. 

ber Sl^eingou, Rbenifih district. 

bai SR^intal, Rhine valley. 

TieF, called. 

bai JRinBtl^eil/ - dimmvUiK <4 

bee 3HnB, ring, 
rlnflen, q, u, wrestle, contend. 
tinsfflrmiB, ring-shaped, 
bie Ka^re, -n, tube, pipe. 
baS <R5BIcin, dtminiiiu« oj bte iRofe, 

tStfeiben, of red silk. 
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ber mUtK, -, back. 
fSfoi, It, fi, coll. 
tn^ig, quiet. 
rfi^mcii, u., praise. ' 
tfi^en, w., touch, move. 
(ba«) Sjuftlaab, Rusaia. 



btt ®ai4e, ~n, thiuK, mattn. 

btt Sarf, -e, Back. 

bit Sige, -n, l^jend. 

fagen, w., aay. 

ber Samt, l-n8], -n, seed. 

btt SixflCt, -,' ranger. 

f <xf tB, off, off, [ilu), drink (oj ai 

ft^abe, pity I 

fi^affMl, Sf, off, make, create. 

boe @<^afott', -e, Bcaffoid. 

bit SA'l'i ~tn, flock, crowd. 

fi^otf, sharp. 

btc SAatto, -, shadow. 

Mattcn, ID., look. 



fi^dBtn, !c, It, shine, seem. 

fitelten, a, o, fi], scold. 

fi^nten, to., be afraid. 

bit Si^tunt, -n, bajn. 

fi^tden, w., send. 

fi^tt^tn, 0, D, shoot. 

bas Sifttfl, -t, ship. 

btr ©i^lfftt, -, shipper, swlor. 

btr 64ilb, -t, shield. 

bit €i^(a41, -en, battle. 

fAIa^ten, w-, butcher. 

btr SAia^ttr, -, butcher. 

bet Si^lif, sleep. 

f41&fea, It, a, m, sleep. 

fi|»Stli, a, i, {11, beat. 

f^M^tit, i, t, sneak. 

fftlit^en, 0, 0, close. 

f^Iid)', plain, simple. 

baS @<41a^, tc, castle. 

bie Si^mfiiA, disgrace. 

filgmai, narrow. 

f4inri4el"r ">-, flatter. 

fifimtI)(R, 0, 0, melt. 

btr Si^tncti, [-te], -tn, pain. 

bit Si^mieBt, -^n, smithy. 



bit ERilbt, -n, beet, 
ifibttn, w., row. 
bit 9tu6'-9}ufit, rest, peace. 
bit Mirt'nt, -n, ruin. 

ber ©aw, -, sword, {ffl* 

wield). 
ber ©oi^ft, 1-nI, -n, Saxon. 
filtn, to., sow. 
fa^ tin, understood. 
fammein (ftc^), w., gaUier, ass 

ble. 
btr ©anfl, -t, song. 



bei @ag, t, sendee; leap, 
foubtr, clean. 

bie ©ttule, -n, column. 

ftfiiSben, V)., harm. 

ft^ubem, w., shudder. 

(i^tibtn, tt., part. 

btt ©^tin, -e, appearance; light. 

ft^entcn, w., present, give. 

bit ©4i(ffaI8ftunbt, -n, hour of 

fate, 
bit ©(^Ibtnac^, -n, sentinel. 
@(^Ilt^$u^ lauftn, skate, 
btr ©iftlttlen, -, sled, sleigh. 
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f^nttelMli, w., forge. 

f4>nfl<Im, tf., adorn. 

bn Spinet, -, saow. 

f^atittn, fc^nitt, gtfd^ilten, cut, 

f^NtU, quick. 

bit Si^nOr, t, etring. 

fftSKr already. 

fi^SH, beautiful. 

bic ®<f|3Bbtit, -en, beauty. 

bet ^iiSft, lap. 

fi^retfti^, terrible. 

fi^Kibcn, it, ie, write. 

fi^tden, ie, it, shout. 

bet S^ub, -e, shoe. 

bit &<lt&it, -n, school. 

bet Si^fllar, -, (male) pupil. 

bie Si^iilnin, -innen, (female) 

bae S4il(aebfiube, -, school build- 
ing. 
bit Sit&tit, -n, apron. 
fAiiMela, w., shake. 
bet ^tttt^t), l-ttt], -en, marks- 

fdbn^nt, M>., protect. 
fd^tDOtj, black. 

baS ©c^nedcntiauS, -"^r, sn^'s 

house, 
ber @(tu^, protection, 
bie @(tulbilbune, school education, 
ft^ulbtfl bleiben. It, ie, owe. 
bie ^lituUtT, -n, shoulder, 
f^flren, vi., kindle, feed (afire). 
f^twH^, weak, 
ber ©Aiwitntn, ^, sponge, 
bee ©dfeman, "e, swan. 
bet ©ijroflnenritter, -, knight with 

the swan, 
ber ©(i6liMrjflin flier, -, mapcian. 



fc&lDriaen, ie, ie, keep quiet, be 

silent, 
ber SAlotijCt, -, Swiss. 
fi^inir, heavy. 
baS ©i^mttt, -et, sword. 
bie Bdtmtfta, -n, sister. 
rAtfimmen, a, o, swim. 
ft^minbea, a, u, disappear. 
iitmitt%n, a, u, ewii%. 
fAmirtett, w., buzz. 
fi^tDimi, m., swear. 
bet Sec, -n, lake, 
bie Seele, -n, soul. 
feftei, 0, e, [iel, see. 
fefit, very. 
ba9 Self, -t, tope.' 
fritbcm, since (then), 
bie ®rite, -n, side, 
felbft, self. 

bet Seniit', -e, senate. 
tenben, fnnble, aefanbt, send. 
fcnfen, vs., sink, 
ber SefftI, -, chait. 
fe^, w., set, seat; [if^, sit down, 
ftufsen, v., sigh. 
[ti)tt, secure, safe. 

bet ©4niatin>alb, Black Forest, 
(bet) ©ibwebt, -n, Swede, 
bit ©i^lMij, Switzerland. 
l^njenCen (fic&), v>., wheel about, 

dance, 
ft^niir, hard. 
bie ©ee, sea. 
bet ©eflen, blessing, 
ftgnen, w., blesa. 
fe^nen, w., long for. 
bie ©cite, -n, side, page, 
felber, rtlbft. 
fi^em, u>., make safe, secure. 
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bet ©Itfl, -t, victory. 

rUioit, (of) silver. 

fisgen, a, u, sing. 

fintcn, a, u, sink. 

ber @ina, -t, senae, mind. 

(Htn, fa[|, fltftlftn, ait. 

bit @i#nng, -en, 8( 

fogSt', even. 

fofiMt', at once. 

btt So^n, t, eon. 

fmitmt, but. 

ble Sonite, -n, sui 

bas Sntnenli^t, s 

fOR^, otlierwiBe. 

bt( €otge, -n, sorrow. 

btr ®pjlg, -e, fun. 

fpitftn, ui., play. 

ber Spiclmann, -leute, minstrel. 

bae €)>ie[geua, -e, toy. 

flii^, pointed. 

bit Svt^e, -n, point. 

bie Sfir&^c, -n, language. 

ftirc^tn, a, o, [i], speak. 

\ptttt%tVL, w., gallop. 

rprinscHi a, u, spring, jump. 



mlight. 



ber ©taut, -en, state. 

b« ©tat, t, stick. 

bte Stobt, -e, city. 

bU StaMmitucr, -n, city wall. 

bag ©tabtmofi^ien, -, city coatHsf- 

bnr ©laftl, -e, steel, 
ber ©toffl, -(, stable. 
ber ©tatntn, "e, tribe, 
ftmnvfei, tu., stamp, 
bte ©tonge, ~n, pole, 
ftart, stroi^. 
fleittn, a, D, li], stab. 
b«r ©teifen, -, stick. 
fleifcn, w., stick. 
fidgen, t<, ie, climb. 
(Iril, steep, 
ber ©t«tn, -e, stone, 
bie ©telle, -n, place. 
^ben, o, 0, [t], die. 
ber ©ttm, -t, star, 
ber ©ttefel, -, boot. 
fWC, quiet. 

bie ©timtnt, -n, voice. 
ber ©IdIj, pride. 



ber @t(fler(ranj-bet ftrniii b«8 ©ie* 

flew, 
tit^t auS, looks, 
folane', as long as. 
btr ©olbat', l-tn], -en, soldier. 
(hae) ©panien, Spain, 
fliannen (Uor btn SSagen), hitoh. 
flilit, late, 
fpenben, w., spend. 
bae ©piel, -e, play. 
Ne © plnnf tau, -en, spinning woman, 
btl ©pl^boQen, -, pointed arch. 
fprengen, w., break. 
[prObeln, w., bubble, gush. 



baS ©tnbttot, -e, city gate, 
)u ©lonbe bdnQen, accomplish, 
ber ©tiir, -t, starling, 
bofl ©tBtiein, diminutive of ©tar. 
(tarr, rigid, firm, 
(tatt, instead. 

ftatt-finben, a, u, take place, 
btr ©taub, dust. 

^tden, put; tint iSebinflune, make a 
condition ; tint SiaQt, ask a quea- 

fHtB, always. 

bet ®liefel(net6t, -t. bootjack. 

ftieg tin, entered, went on board. 
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ftStcn, u>., disturb. 

fUgcn, k, 6, [5], pueh. 

bit StrHfc, -n, puniehment. 

ftrjlfni, w., punish. 

bcr Sbang, -^j rope. 

bit SbSftt, -n, street. 

ftTeifcn, V!., stretch. 

ftniten, |tritt, (jeftrittm, quarrel, 

fight. 
ftctuen, «!., strew, 
bet Sttiif, -«, rope, string, 
kr SbSm, ^, river, 
ber Strumiif, '^, stocking. 
bat @tiiif, -t, piece. 
btt Sht^l, -^i chair. 
ftumnt, mute, 
flutnvf, dull, 
bie ®tu«b«, -n, hour. 
ber Sturm, "t, storm, 
fui^en, w., seek, 
bti SDkCB, south, 
fObltd), southern, 
bit Summe, -n, sum. 
bit Sanbc, -n, sin. 



bie !CafeI, -n, blackboard. 

ber Zas, -t, day. 



baS X3I, tr, valley. 

b(T X31n, -, dollar. 

bit Zatitt, -n, aunt. 

tanjcn, ui., dance. 

toVfct, brave. 

bit Xaf^e, -n, pocket. 

bit loffe, -n, cup. 

bie Jflt, -tn, deed. 

ber XeK, -e, part. 

btr JeHet, -, plat«. 

bit Xtutmitfl, famine. 

Htf, deep. 

bie Xitit. -n, depth. 

baS Xitr, -t, animal. 

bie Xinte, -n, ink. 

bet !Ci((fl, -e, table. 

bai Xifiihi^, "^i table-cloth. 

bie Xoil)tn, '-, daughter. 

bet Xob, death. 

t0t, dead. 

triigtii, ii, S, [9], carry. 

tctntii, V!., trust. 

trimrig, sad. 

trcffen, it, d, [il, meet, come upon. 

treilitn, ie, te, drive. 

ttitn, a, I, litt], step. 

ttm, loyal. 

bit XTtut, loyalty, faith. 

tnuloS. ftuthlesB. 



bet ©tolj, pride. 

(tDlj, proud. 

bet ©ttaud, -'e, bouquet; ostrich 

(pi. -en), 
fttiben, w., strive, 
bie ©trtrff, -n, distance. 
tinen ©tteftJ) fpielen, play a trick, 
bet ©tteit, -t, quarrel. 
boe ©tioft, straw, 
(tunbtnlanfl, for hours. 



Ftfltitn, u>., fall, rush. 
(Qg, sweet. 

bit labaK'pftift, -n, tobacco-pipe. 

ba@ laftlifien, -, tablet. 

btr lanntnbaurti, t, pine-tree. 

ttilen, 10., divide. 

ttuer, dear. 

btr ^ran, -e, throne. 

btr Iop(, -t, pot. 



Ckxi' 
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trinfen, a, u, drink. 
bit XQflnib, -tn, virtue. 
tfin, tat, gttin, do. 
bie X6t, -tn, door. 
bet Xunn, t, tower. 
bai ZmtAtt', -t, joiut. 



u.f.io.-unb fo Iwtttr, and so forth. 
flbnanfttn', everywhere. 
flberfal'ltn, )c, a, [a], attack, 
fl&ttre'ben, w., persuade, 
fibttwin'btn, a, u, conquer. 
&bx\%, left over, other, reintuning. 
bae fiftc, -, shore, 
bit ll^T, ~en, watch, clock. 
nm^fc^ren, w., return, turn back, 
mnfonfr', in vain, 
b(r Umfronb, "t, circumstance. 
unangnie^in, unpleasant. 



tmgtfatpr, about, 
nngluifli^, unhappy. 



untndglii^, impossible. 
baS Umtiki, injustice. 
nnfi^ulbla, innocent. 
bit Untlt, -en, outrage. 
irotnbte'4nt, a, o, [i], interrupt, 
untoitbir^, subterranean. 
untnUe'atR, S, i, succumb, 
untnneb'mtn, a, omm, [imm), UU' 

dertake. 
nntetfATci'bm, sign. 
nntniDn'fen, a, o, [1], subjugate, 
btr Unfetr^itb, -e, difference. 
bai Urteil, -t, decision. 

« 
ber Siltn, ', father. 
ba9 Siltnlaiib, fatherland. 
bie SnaA'tunfl, contempt. 
Vtt&tt'ittn, «!., change. 
Vttiti'tn, a, 0, |i], hide. 
UnMn'btn, a, u, unite, 
unbren'int, -brannte, -bnmnt. 



trltt tin, enters. 

bit Irommtl, -n, drum. 

ber Ztompi'tn, -, trumpeter. 

trot}, w. gen., in spite of. 

ber Xtatj, offence, attack. 

bae Slftt^tldien, -, kerchief. 

UberSoub'-ne^men, a, omm, [Imm], 
become numerous, multiply, 
gain ground. 

flbennoteen, day after to-mor- 

btr flbermilt, arrogance, wanton- 
urn 1700, around 1700, 
um . , , ju, in order to. 



ungc6eu«, i 

baS Unglllif, misfortune. 

unfit^tbot, invisible. 

untnbeCftn, meanwhile. 

bet UnttrQong, destruction, end, 

downfall. 
untet-sdien, ging, gegangfli, set; 

perish, 
bae Untetneb'intn, -, enterprise. 
bo8 Untetp[anb, -et, pledge. 
unterft('6tn (fi^), dare, 
unberbofft', unhoped-for. 

Berble'tni, B, 6, prohibit. 
uerbln'ben, a, u, [t(%, associate. 
Uerbiei'ttn, lo., spread. 
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titrct'itlscii, to., unite, 
bit Snfaf ftuig, -en, constitution. 
bate'itta, -ginfl, -Bonflen, pass. 
bai SSttqt'MtU, - crime. 
BCTgtf'ftni Bf ^r I'll forget. 
b«glti'4ni| ii i> compare, 
berfiut'fni, to., sell. 
bnfQa'beit, w., aimoimce. 
bnlaa'ao, u>., demand. 
Mrlaf fo, it, 0, [ai, leave. 
Vtrlit'rtn, B, 6, lose, 
bit SttlD'bmg, -m, betrottuJ. 
tmne^'meM, a, omm, [imm], hear. 
utTnci'fltn, w., bow to. 
Dtinii^'int, «>., anniliilate. 
tiet))flc'fl(ii, w., t&ke care of. 
MtriS'teii, t(, fi, [8], betray. 
ucrfmn'mtln, w., gatlier. 
Utifi^nK'sen, a, u, awallow. 
tfifi^nita'bcn, a, u, disappear. 
Onfpu'dntt. &, 0, Ii|, promise. 
mrftt'beM, -onb, -anb«i, under- 
stand. 
Mtfa'fte*. it, 6, [81, disown. 
twrfi'i^M, «)■, try. 
btc Snttl'ttt, -, representative. 
Mnn'tciltn, w., convict, 



VaWarten, to., manage, rule. 

MttDOKbt', related. 

bnmtn'bcn, -Imnibtt, -iwmbt, use. 

Mr^d'^, it, it, pardon, forgive. 

MHt'rett, veto. 

liittt, many. 

ber 8BflfI, -, bird. 

bet SBflt, '^e, baJlifT. 

bae SdQ, -°«, people. 

VdK, full. 

Volltn'btn, finish. 

UoHfitn'ifai, w., carry out. 

uoibri'sjit^ni, 5, 5, pass by. 

Dilt>ier«i, if. S, read to. 

VJti'fvrlageii, a, u, project. 

bnr SBrliafl, -e, lecture. 

DSt'tragm, u, S, {d], recite. 

uSt'inetftn, a, o, |i], accuse, repri- 



Uai^fen, Q, a, [a], grow, 
bte SSoei, -ttl, election. 
tDfl^Icn, V)., elect. 
na^renb, while. 
ber Sialb, "tt, woods. 
raaltcn, w., rule. 



Mrber'ben, a, o, [i], perish. 
wrfol'flen, lo., pursue. 
Dtret'btnS, in vain. 
Bettiun'Bert, starved. 
Wrflfl'Btn, w., accuse. 
WtfUr'jtn, XI)., abbreviate. 
baS SStrlan'gen, wish, desire. 
Wrlei'^en, it, te, grant, bestow. 
Wift^ffen, w., procure. 
(mac) tier(i!6iDun'beti, disappeared, 
berfin'ttn, a, u, dnk. 
Mrtti'bifltn, ui., defense. 



BtttrodCnen, lo., dry up. 

(fi(ti) wrjttti'ltn, u>., count wrong- 

ly. 

bit %DgJ'(m, Vosges Mountains. 
Don bom, from the beginning. 
BDinrttrtB, forwards. 

wac&tHfi™b, on duty, 
btt S3Ba«ir - wagon. 
maflen, w., dare. 
HM^rfd^inlii^, probably. 
btt aBoII, t, wall, dike. 
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bit aSoKl), '^i wall. 
tDanbcrn, u>., travel. 

Wactcn, w., wait. 

toarum', why. 

fcaS ffioifct, -, water. 

nitcn, w., wade. 

Uiba, neither. 

Bwfl, away. 

ki)eB''M4ni«i, a, omm, [tmm|, take 

bae fi)t4, woe. 

boe SSdt, -«, woman, wife. 

tacignn, to., refuse. 

b« SBrin, -(, wine. 

UdKcn, v>., weep. 

bit SBdfe, -n, melody, song. 

Bwift, white. 

UtU, far. 

bit SBtOt, -n, wave. 

bte SStH, -tn, world. 

UEnifl, little. 

WtHit, when. 

Wirben, a {u), o, [i], become, grow. 



Utetftn, a, d, lilf throw. 

bai aBerf, -c, work. 

nftt, worth. 

Mt^Ii4, western. 

bit fStttt. -n, bet. 

Wttlttt, 10., bet. 

Wiil'iSr important. 

Witbti, ag^n. 

ttiitbnp'Itit, w., repeat. 

Wicbn^biinineii, a, o, come again. 

mltfitn, v>., neigh. 

Mtlb, wild. 

bet m*i, -t, wind. 

bet SBiitttr, - winter. 

ttrirflii^, really. 

WifTcn, iDugtt, gtlDu^ie, |n>«t&], 

bie ^odtt, -n, week. 
bit SBigt, -n, wave. 
Wof)mK, w., live. 
bai SBoTt, -t, woid. 
iDunberbat, wonderful. 
nunbniiifi, strange, queer. 
nuHbtrf am, wonderful. 



bet SBofferfnlT, -h, waterfall. 

iDcgtn, w. gen., on account of. 

b«8 fflJifltS, along. 

tMflflerifftn, torn away. 

Wefiten ([116), id., defend. 

bai iSkib, -a, wife. 

tptii^, soft. 

ber i^einbeig, -t, vineyard. 

tod^, which. 

twlten, ID., wither. 

bet aSmbt, l-ni -n. Wend (.Slam. 

people). 
bet SBSrt, -t, worth, value, 
bet 2Beften, west. 



ber aSeftlauf, -t, race. 

loieS, showed. 

bie SBiefe, -n, meadow. 

ber SBiHt, [-nfl], -n, will. 

tDiCfom'inen, welcome. 

SBiebq, city in Sweden. 

bie aSKfenff^rrft, -en, science. 

bie ffljttme, -n, widow, 

bie ^o^nung, -en, dwelling, i 

bet Self, t, wolf. 

bo9 aBattditn, -, little cloud. 

bie SBonne, -n, deUght. 

iDui^fen, grew. 

bie aUutibe, -n, wound. 
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ber SSunft^. 't, wish, 
toiiten, w., rage. 



bit S^Wi ~^' number. 

ga^IIM, innumerable. 

hie gaubnin, -innen, witch. 

Me 8t6c, -n, toe. 

icigtn, w., show. 

bte 3*1^/ -fi/ time. 

boS Stfiter, -, scepter. 

ittfal'ltn, ie, a, [9], fall to pieces. 

iielKn, jofl, flcjBBen, draw. 

Sidfa 



bo* Shnmet, -, ro 
ber 8ott, 't, toll. 



jotirfa, angry. 

^u^gtbtn, i, a, walk towards, hap- 

ber 3fige(, -, bridle. 
bjc Sutunft, future. 
bit Suiige, -n, tongue. 
innif', back. 
^nndAtitttn, w., return. 
juriiif^fDmntcii, fl, o, come back, 
iie^en, jog, BejoflWj draw. 
iufam'mtn, together, 
bie 3if ""nutig, consent. 
SuBdt', before, first. 
ffiolx, although, indeed. 
ber SlBctSi -^i dwarf, 
jiuinlen, w., wink. 



jBtiltn, w., count. 

ja^m, tame. 

jnnldi (fi(%), 10., quarrel. 

baB ^(ic&en, -, sign. 

baa ^'itolttt, -, age. 

jerbntc^, broke. 

jerf^IoQen, Q, &, ^], broken up. 

jerflBrfn, w., destroy. 

bie BWc, ornament, pride. 

baS 3inn, tin. 



jog \vij }utll<f', retreated, 
bie 5 one, -n, zone, 
juerft', at first. 
jii<t|3ren, w., listen. 
julelfl', at last. 
jUmni, uj., be angry. 
jurUif'=H*t«nf fif f. i'l. return, 
iufnrn'mtn^alten, ie, a [it], hold to- 
gether, be united. 
jWei, two. 

ber .3lDeifeI, -, doubt, 
jrocifdn, w., doubt, 
bet ^nti'Q'iiItf. "e, duel, 
jwingen, a, u, force. 
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nCco 



about, liber (m. ace.), Oon (w. dal.). 
across, fiber (w. ace.). 
act, tun alB ob. 
admire, bewunbtm, ' 
after, no* (lu. dat.), 

junction). 
afterwards, banoifi. 
against, flefltn (w. ace.). 
ago. Dot (w. dat.). 
airhole, ba8 ?uftto^, -"w. 
aU, aDe. 

alliance, bet ^utib, 'e. 
almost, fa[t, beinoS«- 
alone, aUdn. 

Alsace-Lorraine, (Stfa^Satbtingen. 
already, fi^on. 
also, audi. 
American, omerifonif^; ber ame» 

rifatiet. 
and, unb. 
angr;, jottitB. 
annotince, oerfUnben, w. 
answer, antworten, w. 
anvil, bet Slrabofi, -e. 
iq»stle, ber apofid, -. 
apprentice, btc ©clcHe, [-n], -n. 
apron, bit ©d^Urje, -n. 
architect, ber ^aumetfter, -. 
arise, [lib etfieben, d, d. 
arm, bet aitm, -t. 
around, um (w. ace.). 
art, bie Sunft, t. 



as, >dU. 

ask {-request), bitten, a, e, be- 
atbten, w.; ask (-inquire), 
fragen, to. 

assemble, jufammenfommen, a, o. 

(in) astonishment, er (taunt. 

attack, UbetfaUen, ie, a, [6], antni' 
fen, fltiff an, anaeerlfffli. 

Austria, £)fteir«if|. 

awake, ttnHH^en, w. 

awaj, iotg. 



back, tuieber, jurlld. 
back, ber gjuden, -. 
bam, bie S^eune, -n. 
barrel, bae gafi, '^■ 
basket, bet Jlotb, ■^, 
battle, ber Sampf, t, bie S 

bear, tragcn, u, a, |i)]. 
beat, Fdilaeen, u, a, [tt]. 
beautiful, [ifian. 
because, nxil. 
become, toerben, u, o, [l|. 
before, ttft, fteoot. 
begin, beginnen, a, o, 
behind, ^ntet (w. dat. or a 
beUef, ber ®laube, [-nej, -i 
believe, gbiuben, w. 
beU, bie ©lode, -n. 
belong, (jcjflten, w. 
below, unttr (w. dat. or ac 
bet, metten, w. 
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betray, ocrratnt, le, a, (lt|. 

better, btf(«. 

between, itoift^ (id. dot. or 

ace.). 
bird, ber iBoflcI, •. 
bishop, bet ©ifi^of, -t. 
black, fi^niat). 

blackboard, bit l^anbtaftl, -n. 
blade, bie fflUngt, -n. 
blind, blinb. 
blue, blau. 

board, bne SSretf, -tt. 
boast, pt^ tubmen, w. 
boat, ber Rafiit, t. 
book, baS $u$, tr. 
boot, b« ©tiefel, -. 
bow, (i^ BemeiBcn, w- 
boy, b« SmU, |-n], -n. 
branch, ber Sft, f . 
bread, bae 99rot, -t. 
break, brtc^n, a, o, Ul- 
bridle, btr BUBfl. - 
broad, btcit. 
brook, btt So^, -€. 
brother, btr ^rubcr, '. 
brown, braun. 
build, baum, w. 
building, bad ®tbaub<, -, 
bum, inmattt, irr. w. 
but, abet, 

batcher, ©((iiad^tti:, -. 
buy, foufen, w. 
by, on (.D. dai.), btl (tt. dot.), 

bur(5 Cw. OM.). 



call, rufen, ie, u; call-name, be 

called, beifeen, ie, el. 
care (take good care), (gut) tHi> 

HfttBcn, w. 



cairy, troQen, u, a; carry out, boll' 

fttrfen, w, 
cast, FlUtioi, u. 
caafle, bat ©d^lofe, tr. 
catch, fanfltn, te, a, (d]. 
cathedral, btr ^om, -t. 
cease, aurbttten, to. 
century, 3ol)rfiunbett, -e. 
chalk, bic ftteibe, -n. 
change, Dtrtoanbtln, w. 
child, bai Sinb, -tt. 
Christmas, (bit) ISieitnuK^ten. 
church, bit fttti^e, -n. 
church steeple, bet flitifttutm, "t. 
citizen, ber !9Uieet, -. 
dty, bit ©tabt, '^. 
climb, fttttttn, ui. 
clock, bie Ubt, -en, 
coat, ber 91od, 'e. 
come, Fommen, a, o. 
command, befe^ttn, a, o, [le]. 
confederation, ber %unb, t. 
conquM, befieflen, w. 
consume, uerjebten, to. 
copy-book, baS ^t\t, -t. 
cost, fofttn, 10. 
could, lonnte. 
councilman, ber Mataben, (-ni, 

count, ber @TaF, -<n. 

countless, jobllaS. 

country, bo3 Sonb, -<r. 

court, bai ®tri(%t, -t. 

court of appeals, baS itamntetge> 

ri*t, -e. 
cover, beiftn, beberfen, w. 
cover, btr 1)ec(el, -. 
crosswise, ber Ouete nnd^. 
crowd, bie ©i^r, -en, 
crown, bie fftone, -n. 
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crown, fcSnm, w. 

cry, f^trien, ie, it, 

cure, ^ellrn, vi., (uritrtn, to. 

cut, fc^nribcn, ft^nitt, otftl^iiittcn. 



DEtnnbe, bit 3)onau. 

daric, Finrtti, bunM. 

daughter, bif ^DC^tet, '. 

d^, bet Iflfli -*■ 

dead, tot 

death, b« lob. 

death sentence, ba8 Zabtinttal, 

declare, ttflttttn, w. 

deep, titf. 

defeat, b<FieQen, u>. 

depth, bU Zitft, -n. 

descend, ^inabfteieen, it, U. 

desk, bae <!pult, -t. 

devour, auFFteffen, a, e, [i]. 

dictate, bitttercn, m. 

die, Ftetbtn, a, o, [i]. 

different, anbtt-. 

dinner, bafl Snittagcffen. 

director, ber Direttot, -fli. 

disturb, ftSten, w. 

ditch, bft ®taBen, ■'. 

dog, ber @unb, -e, 

donkey, ber <&tl, -. 

door, bit lilt, -en. 

down, l)inunteT, ^liwb; sit down, 

(i(6 fefeen, w. 
dragon, bet ^ai^e, [-n], -n. 
drive ((rons.), treiben, le, it; (tn- 

trans.), foftren, u, a. [a]. 
drown {intrans.-he drowned), 

ettrinten, o, u; (tram.), ertcttn' 

ttn, ur. 



dry, bUrr. 

duke, b« ^ttjog. -«• 

dull, (tuttiDf. 

during, Iva^Tenb (prep. \ 

and eonjunclion) ■ 
dwaif , bet 3*«'^Q/ -f- 
dynasty, baB $aue, -et, 1 

fi^Ie^t, -tt. 



each, jtber. 
each o&er, rinanbtt, 
Easter, bit Oftent. 
eat, effen, afe, gegeffen, [t]. 
either (w. negaiise), tav^ ntil^t. 
elector, btt flurfllrft, [-en], -tn. 
ber ftatftr, -. 



end, boe iSnbe. 

end, enbtn, w. (irUrans.); beenben, 

■w. (trans.). 
ei^agement, bit BetlobunB, -tn. 
enough, fltnufl. 
ever', Immnr. 
everybody, jebemuinn. 
evil, bbfe. 

ezclaim, auSniFtn, !t, u. 
explain, ettlflttn, ic. 
raf^en, «.. 
auBt, NI, -n. 



faithless, treulo^. 
faU, faQen, ie, a, [ttj. 
father, ber 3}ater, '. 
fault, ber gefilet, -. 
fearlessly, furtl^tloe. 
(a) few, einiije. 
field, bas gdb, -er. 
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fl^t, fampftn, w., |1i| f^IaQtn, u, 

fl, [«]. 
fiU, faffm, w. 
find, flnbm, a, u. 
finger, ber SinB^i^i ~- 
flniBb, bodniben, w. 
Are, bae geuer, -. 

fish, btt gtw, -t. 

fisherman, bet gtfi^tr, -. 

fit, Wffen, w. 

fltun«, btc Slammf, -n. 

flatter, fc^tneidbtln, w. 

flow, Bie6«n, d, o. 

flower, bit Slume, -n. 

fl7, flitgtii, 0, 0. 

follow, falfltn, te. 

foot, b€x 5u6, t. 

for, fur (lu. «c.). 

forest, ber SQalb, '^. 

forget, WTfletftn, a, e, HJ. 

formed;, ftUfieT. 

fountain, btt Stunnen, -. 

four, Bier. 

fox, bet 3uii«, t. 

France, Sntntreic^. 

French, franjiiftf^; bet gtanjDfe, 

hn|,-ii. 
friend, bee greunb, -e. 
from; vm (w. <kU.). 
(in) front (of), vox (w. dai. or 

fruit, bit grucfet, -e. 

full moon, ber 93oamonb, -e. 

furnish, eintii^ten, u>. 



gallop, fprniBtn, to. 
garden, bet ®atten, ' 
German, beutfi^. 



get, et^Itnt, it, a, {a|. 

giant, bet SRieft, [-n|, -n. 

Giant Mountains, ba8 Stiefenge' 

bitBt. 
giii, ba« fflWbittn, -. 
give, eelien, a, e, [i]. 
glass, hat <S\a9, tr. 
glazier, ber ®Ia(et, -. 
glove, bet ^nbfdtulj, -t. 
gnaw, benOBen, w. 
eo, gelmt, Bing, geeangen. 
god, ®ott, -et. 
gold, bas C#olb. 
golden, galben-. 
gold piece, bae @albftilif. 
good, gut. 

grain, baa @etttibe, bafl Horn. 
great, erofe. 
green, gtltn. 
grow, imc^fen, u, a, [tt]. 
guide, fUdten, w., leittn, to. 



half, f)alb. 

hammer, bet ^atntntt, '. 

hand, bit ^nb, t. 

hang (iTi/roTis.), fyttt%m, i, a [flj; 

(Jrans.), ^tinBen, to. 
hangman, ber Renter, -. 
happen, sefi^e^en, a, t, \it]. 
hare, bet ©afe, [-n], -n. 
hasten, tilen, to. 
hat, btr ©ut, t. 
have, ^ben, fiottt, gt^bl; have 

(built), (bauen) laffeti. 
hay, baS ^. 
head, bai $aupt, tr. 
bear, ^ttrtn, w. 
help, Itelfen, a, o, [!). 
help, bit $Ufe. 
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lier, ifyc. 

herd, bit $ettK, -n. 
ber«, Hn. 
Ugh, M. 
hiU, ixt $tlgel. 
himself, fic^. 
hinder, fiinbent, u. 
his, (tin. 

hold, balten, ie, a, lU]. 
hollow, E)d1)(. 
home, nail $aufe. 
horse, bae ¥fctb, -t. 
hour, bit ©tunbt, -n. 
house, bas $au9, -er. 
how, id1(. 
hundred, fiunbert. 
hungry, lunatig. 
huny, eilen, iv. 

a, wenn, ofi. 
immediately, flleic^. 
in two, eiititDci. 
important, nidi tig. 
indicate, anjeiQtn, w. 
ink, bie Xinte, -n. 
intend, noUen, w. 
island, bie 3nfel, -n. 



January, ber Oanuar. 
July, bet 3uli. 
jnmp, fpiinflcn, a, u. 
jnst, fltrabt, cbtn. 



knife, bae OTeffer, -. 
kn^t, ber 9fittei, -. 
know, Wiffen, trr. ic.; tennen, irr. ic. 

L 
large, eiog. < 

last, ber leljte; at last, jule^t. 
last, bauem, u. 
laugh, lai^cn, w. 
law, boa ®efe6, -e; make laws, 

@e(c^ gebm. 
- lay, legen, w. 
lead, fuliten, u>. 
leam, lemen, w. 
leave, laffm, ie, a, {il];leBve alone, 

oQein laffen. 
leave (the field), Detlafim. 
left, linf-. 
leg, bas «ein, -e. 
legend, bie ©age, -n. 
lengthwise, bet ?anfle na^. 
liberator, ber iBeftrier, -. 

life, iai Eeben, -. 
light, let<tit. 
lighten, blt^, ie. 
Uke, hrie. 

like, miieen, motile, aemoAt. 
Uttle, rteln. 
' live, Itben, w., nioSnen, ie. 
long, lang. 
look (at), fcgmicn (nuf), w.; look 

up, auffi^ucn, w. 
lose, Htliertn, o, o. 



keep, belwltcn, le, a, la], 
km, [i^Iat^ten, w. 
Ung, bet fienig, -e. 
kingdom, baS ftMgteid^, 



make, mad^, lu.; (peace), (3tie« 

ben) fc^Iiefeni, o, o. 
man, ber 3JZann, -er, ber WtnUi, 

[-enl, -en. 
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mai^, vide. 

March, andrj. 

market, bti SDIarft, t. 

master, bra 9)l(i(tra, -, bet ^err, 

[-nl, -fit. 
matter, Me ©oi^, -n. 
meet, bcflefliun, ic. 
melt, \iimelim, o, o, [l]. 
mermaid, bit ^ift, -n. 
midnight, bit 3)lttltniaitit, t. 
mile, bit aKeile, -n. 
mm, bit SMU^It, -n. 
miUer, btt WOdtt, -. 
minute, btt SDIinutt, -n. 
(be) mistaken, fii$ irttn, to. 
monarch, bra ffllonQt*, [-tn], -tn, 
money, bai ®tlb, -n. 
month, btr 3l?onat, -t. 
montmient, bai IDenfmal, -t or 

■«. 

morning, ber aHotatn, -. 
most, mti\t. 
mountain, btr Strg, -t. 
mouse, bit 3nauS, 't. 
much, biel. 



my, r 



sail, bra 9?a(|d, '^. 
name, btr SFIamt, [-nsl, -i 
narrow, ftfinial. 
near, natH (bti). 
neifiier . . . nor, twbra . . 
never, nimmtr, nitmalS, 
new, ntu. 
next, nacbfl-. 
ni^t, bit 91a(tt, t. 



noble, tbtl. 
nobody, niemanb. 
n^e, bra Saim. 
northern, nttrblidft. 
Horth-German, norbbtutfc^, 
not, nit^f. 
nothing, ni^te. 
notice, btnitrlm, w. 
now, nun, ftljt, 
number, bit 3ttW, -«n. 



oats, btr $afra. 

obey, Qt^orttitn, w. 

often, oft. 

old, alt. 

on, auf (to. dat. or ace.). 

once, tinmal. 

only, nut. 
open, Stfnen, w. 
oppress, btbrUdtn, w. 

other, anbtT-. 

our, unftT. 

out: out of, auS (w. dot.). 

outrage, bit Untat, -tn. 

over, ttbtr (w. dot. or ace.). 

own, (igen. 

ox, bra 0(6«(e), [-tn], -tn. 



paper, bae ^m>itr, - 
ptrk, btt ¥arl, -t. 
part, bra %a\, -*. 
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pass, ntredien, t, a. 

pay, ja^len, w. 

peace, bcr Sriebt, [-nS]; make 

peace, Sricbm fi^lif^. 
peasant, b(t Sanbmann, -Itule. 
pear-tree, bee ^imboum, t. 
pen, bit S'ber, -n. 
pencH, bur ©leiftift, -e. 
Pentecost, bit '9^\ni\ttn. 
people, bit Scute. 
perhaps, butteiAt. 
pemiit, etlautxn, to. 
pick up, au\itbt«, 0, o. 
picture, bai ®emlHbt, -, bM Silb, 

pistol, bit ^Jiftolt, -n. 
place, bet Ort, -t. 
place, fteffm, lo. 
plant, pflanicn, 10. 
plow, pflUgen, ui. 
pocket, bie Xaf^e, -n. 
poem, bai 04ebii^t, -t. 
poet, bcr I)ic^ter, -. 
point, btt $unft, -t. 
poodle, btr $ubtl, -. 

pope, bet *Pap(t, t. 
praise, lokn, to. 
prepare, tewilen, 10. 
president, btt ^rtifibtnt, [-tn], -en. 
jvetend to be, \i(^ ftellen, 10. 
prevent, detbtnbem, w. 
prince, bet ^rinj, \-m\, -tn. 
proclaim, vtanamieren, v>. 
promise, Mrfpret^en, a, 0, [i]. 
protect, fi^Uljen, w. 
Prussia, (bo8) 1}rtu|cn. 
punishment, bit strafe, -n. 
pupil, bet ©iuier, -, bie ®*«Iedn, 



put, tun, tot, fltton; put out (the 
eyes), (bit augen) ouSftei^, o. 



quarrel, ^iten, i, i. 
quarter, bai iBittteL 
quickly, (c^ntQ. 
quiet, ftiH. 



rain, Ttgntn, to. 
rapid, Wnett. 
rat, bit Siattt, -n. 
raven, btr 'Stabt, HI, -n. 
reach, tet((ien, to. 
read, Itfen, a, t, [it]. 
ready, (ettiB, 
reason, btr @tunb, '^. 
recite, uortraQcn, u, a, [Ji]. 

refuse, obf^Iagtn, u, a, [H], 

relative, bet SecWanbtt, [-n], -n. 

remain, bleibtn, k, it. 

repair, miebeffem, w. 

repeat, hnebergoltn, to. 

request, bie Sittt, -n. 

resign (fiie crown), (bit flrone) 

nicberltfltn, to. 
reward, bie SStfo^nung, -tn. 
ride (on horseback), tttten, ), i. 
liglit, bae m<iti, -t. 
ring, Uuttn, to. 
rise (of the mm), aufgt^, ginfl 

auf, miffltgrnifltn. 
rise up, ^inauffleigen, ie, te. 
river, btt glufi, t, btt ©ttom, t. 
rock, btr 3el(en, -. 
Roman, ber SRBmet, -. 
room, bai 3™'n"< -■ 



,G(KlJ^lc 



332 



ENGLISH-GERMAN VOCABULARY 



rope, baS ©til, -e. 

rope, ber ©trana, -t. 

row, nibecn, w. 

rule, reglfnn, w., bctmrfd^, w. 

ruler, bet ©ttrfc^et, -. 

run, lauftn, it, au Ilu]. 

null, bTingm, a, u. 



sack, Ur <Sa(t, t. 

sad, trauriQ, 

safe, fi(^ (Uot). 

sale: foraale, fcil. 

save, wtten, w. 

Saviour, bft ^tUanb. 

say, foflen, vi. 

scaffold, boi ©(^fatt, -«. 

school, bit ©0ut(, ~j\. 

school building, ta9 ®4utg(> 

scepter, bae Stf^f ~- 

Becret, baS ©cMinntB, -niffe. 

see, ItEitn, a, t, [it]. 

seize, fafftn, w. 

sell, Wrtaufen, lo. 

send, ftnben, irr. w. 

servant, b« J)ienn, -. 

set (of the sun), unttrfleSf". fl'ifl 

iinttT, untcTfleaangen; set on fire, 

in $ranb \tt(tm, w. 
several, mtfftat. 
shaU, foUen, w. 
sharp, f<6arf. 
sharpen, fi^tlTfen, w. 
shield, ber ©i^Ub, -t, 
shoe, ber ©i^ul), -t. 
shoot, ((^it^, 0, 0. 
show, ietfltn, w. 



side, bie ©tilt, -n. 

sign, unterfdSteibtn, It, It, iinttr- 

jtldtnen, w. 
similar, O^nlid^. 
since then, fdlbem. 
ting, finetn, a, u. 
sink, finTcn, o, u. 
wt, fifttn, fa6, fltfeffen. 
slay, trf^Iafltii, u, a. Id], 
sleep, F4Iaf en, it, a, [H]; go to sleep, 

tinf^loftn. 
smaU, Fltin. 
smile, lai^n, w. 
smithy, bit ©((imiebe, -n. 
sneak, fd^leii^tn, i, !. 
snow, ber ©c^tt. 
some, ttttmt, ttnifl-; vsuaUy 

omUled in translation. 
son, ber ©o(m, t. 
soon, balb. 
sooner, cfier, frflfKr. 
soul, bit ©celt, -n. 
Boufii, btr ©liben. 
speak, f)iTt(^, a, o, |i]. 
special, befonbtre. 
spring, btr SrU^Ung. 
square, baS Oiutbrat, -t. 
squeak, pfeiftn, pfifF, fltpfifftn. 
stable, bet ©taH, t. 
stand, fte^tn, ftanb, gtftanbtn; stand 

BtiU, ftiffWen. 
start, anFangm, i, a, [it]. 
starve, ttunQetn, id. 
state, ber ©toat, [-eej, -en. 
stay, blttben, it, it. 
steal, ftegttn, a, o, |!t]. 
step forth, UDitttttn, a, t, [t|. 
still, IlDl^. 
stii^, fltijlg. 
stone, ber ©tein, -& 
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story, bif CMc&iifi't, -H- 
stranger, btt Snmfct, |-n|, -n. 
street, bie Stragc, -n. 
strife, btr ©trdt. 
string, bie Si^nur, t. 
strong, flatt, fefl. 
subterranean, untemt>tf<!6. 
suddenly, plfiglldj. 
suicide, ber ©elbftmorb; commit 

suicide, ^Ibftmocb btgetini. 
smn, bie @umme, -n. 
summit, bet Oipfel, -. 
sun, bie ©onttt, -n. 
Sunday, btt Soimtae, -e. 
sunlight, bai ©onntnli^t. 
swim, ((^mimmen, a, o. 
Swiss, ber ®S)rDt\i<x, ~. 
sword, bai Sc^mert, -tr. 



table, bet Itfcti, -t. 

take, nefemsn, m^m, gtnDmmm; 

lie takes, er nimmt. 
talk, reben, w. 
teach, lefiten, i«. 
teacher, tet Setter, - bU Ct^terin, 

tear, ceifien, t, t; tear down, niebtE' 

rdfeen, t, t. 
tease, n«fen, ui. 
tell, etjaftlen, w. 
tend (to), tjUtm, w. 
terrible, furi^tbot. 
than, alfl. 
that, bae (bet), inter; amjunclum, 



bag. 
then, bontt. 
there, bart, ba. 



thief, bet 3>i(6, -*. 

think, bcnten, battle, fltboi^t 

thirty, breigiQ. 

this, bie(et. 

through, butc^ (w. ace.). 

fiiunder, bet Doniwr. 

tie, btnben, a, u. 

time. Me ^tit, -en, 

tired, milbt. 

to, ju (w. dot.), an (10. tux.). 

toe, bie 3'^. -n. 

together, jufammen. 

tomb, bit ©tuft, -e. 

too, JU. 

tooth, bet ^a^tt, t. 

tower, bet lurtn, t. 

town, bit ©tabt, '^. 

town baU, bae Statfiaue, 'ti. 

toy, bne ®|>t(Ijeug, -t. 

travel, retfen, w. 

tree, bet SQautn, t. 

tribe, bet ©tamm, -e. 

trick, baa «un[t(Wrf, -t. 

troublesome, [ll[tle. 

try, Derfu^ien, ur. 

tumble, putjeln, w. 

turn, uetmanbein, w. 

twelve, jmitlF- 

twig, bai 91n«, -er. 

two, jWei. 



understand, DerftelKtt, Berftanb, 

Derftanbeu. 
unite, einigett, w., beretitlsen, vi.; 

united, einig. 
United States, hie ffieteintBten 

©toaten. 
until, bie. 
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uphold (the law), W^, to. 
upon, auf (tc. dot. or aee.). 
us, unfl. 



(in) vEdn, tKTQtbcnfl. 
vallej, bai lal, ti. 
very, \tf)i. 
village, bae X)ciif, '« 



wslt, nnrten, u. 
walk, flf^n, Bing, fltflanam. 
wall, bit iQJanb, t. 
wander, Immbtrn, w. 
■ want, IDoKen, v>. 
war, btt Striti, -t. 
water, boB SBaffet, -. 
wave, bit SS^ae, -n. 
way, ber ©tg, -«. 
wear, trogfn, u, a, [a), 
week, bit 3Bi>4e, -n. 
what, Yoai. 

when, tixinn, taenn, alB. 
^rtie^e, mo, wotiin. 
which, iiM^n;. 
whip, bit Vtitfi^t, -n. 
whistte. pfeifoi, ppff, BWriffen. 



white, todt 
who, Wtr. 

whoevo', iMt (immn). 
wh<de, flonj. 
irtiosft, iMffen. 

wicked, bSfc. 

winter, b« Jffiteter, -. 

wife, bit Swu, -en, baS SSJrib, ~t 

win, gctDinnm, a, o. 

window, baS Stnfttt, -, 

wish, roilnft^n, to. 

with, mit (w. dal.). 

word, bat 3Qatl, -t or •er. 

voTk, ba9 SBtcf, -t. 

woife, aibttttn, w. 

wonderful, munberbar. 

world, bit iQJelt, -m. 

worth, iDtrt; be worth, gtltcn, i 

0, [i]. 
write, ((^btn, it, it. 
wrong, falf*. 



year, bai OoK -t. 
yellow, Btlb. 
yea, ja. 
young, iunfl. 
your, btin, 3^x, tutc. 



ogle 



ogle 



